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  Korte inhoud


  


  


  


  Thunder Point


  


  Cooper blijft nooit lang op dezelfde plek. Maakt hij voor Sarah een uitzondering?


  


  Deel 1


  Vaste grond


  ROBYN CARR


  


  Cooper is net van plan om langs te gaan bij Ben, een vriend van hem, als hij bericht krijgt dat deze is verongelukt. Toch reist hij af naar Thunder Point, het plaatsje waar Ben aan het strand een bar runde. Hij wil zijn vriend de laatste eer bewijzen, en daarna trekt hij weer verder. Dan hoort hij dat Ben hem een stuk land aan de kust heeft nagelaten. Het ziet er dus naar uit dat hij nog even zal moeten blijven…


  


  Na een pijnlijke scheiding is Sarah Dupre helemaal klaar met mannen. Ze heeft ze trouwens ook niet nodig, want ze heeft genoeg aan haar boeiende baan bij de Kustwacht en aan de zorg voor haar broertje. Als Cooper haar pad kruist, en ze moet toegeven dat de aantrekkingskracht tussen hen tweeën overweldigend sterk is, is ze dan ook niet blij.


  


  Cooper wil niets Iiever dan verder reizen, en Sarah blijft het liefst veilig in haar eigen wereldje. Waarom kunnen ze elkaar dan niet loslaten?
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  Ook van deze auteur


  


  


  


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


  


  Kerst in Virgin River


  


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


  


  Een onverwacht kerstcadeau (Harlequin Kerstspecial)


  


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


  


  Virgin River 4e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte


  


  Sneeuw in Virgin River


  Kus om middernacht (Harlequin Winterspecial)


  


  Virgin River 5e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  In de luwte


  De weg vooruit


  Rijke oogst


  


  Een Kerstmis naar haar hart
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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hank Cooper had er bijna acht uur voor nodig om van Virgin River naar Thunder Point te komen doordat hij zijn caravan met zich mee zeulde. Regelmatig week hij uit naar de kant van de weg om een sliert automobilisten te laten passeren. Net voordat hij de grens tussen Californië en Oregon had bereikt, hield hij halt bij een uitspanning voor toeristen die op de sequoia’s af kwamen. Ze hadden tuinen, souvenirs, houtsnijwerk, een lunchbuffet en toiletten in de aanbieding. Hij liet de wandeling door de tuin aan zich voorbijgaan, kocht een sandwich en iets te drinken en reed het bos met de monumentale bomen uit. De weg vervolgde door open terrein en al heel snel was de rotsachtige kust van Oregon te zien.


  Cooper stopte op de eerste parkeerplaats met uitzicht over de oceaan. Zijn telefoon had net voldoende bereik, en hij belde het nummer van het bureau van de sheriff van Coos County. ‘Hallo,’ zei hij tegen de telefoniste. ‘Mijn naam is Hank Cooper, en ik ben onderweg naar Thunder Point omdat ik een telefoontje heb gekregen van iemand die me vertelde dat mijn vriend, Ben Bailey, dood is. Hij schijnt iets voor me te hebben achtergelaten, maar dat is niet de reden waarom ik naar jullie onderweg ben. De boodschap luidde dat Ben was vermoord, zonder nadere details. Ik wil de sheriff spreken. Ik heb behoefte aan opheldering.’


  ‘Wacht u even, alstublieft,’ zei ze.


  Dat had hij niet verwacht. Hij had zich voorgesteld dat hij een nummer zou achterlaten en zijn sandwich zou kunnen opeten terwijl hij wachtte.


  ‘Deputy McCain,’ zei de nieuwe stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Met Hank Cooper, deputy.’ Onwillekeurig rechtte hij zijn rug en zette hij zich schrap. Ook al had hij nooit veel op gehad met autoriteit, toch was hij er gevoelig voor. ‘Ik zou graag de sheriff zelf willen spreken.’


  ‘Ik ben de hulpsheriff. Het bureau van de sheriff van de county is in Coquille. Dit is een bijkantoor dat wordt bemand door een paar hulpsheriffs. Thunder Point is klein. Daar is alleen een politieagent. Verder zijn er geen plaatselijke gezagsdragers. De politieagent handelt kleine geschillen af, zoals ontruimingen. De gevangenis van de county is in Coquille. Wat kan ik voor u doen, Mr. Cooper?’


  ‘Ik ben een vriend van Ben Bailey, en ik ben naar Thunder Point onderweg om uit te zoeken wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Mr. Cooper, Ben Bailey is een paar weken terug al overleden.’


  ‘Dat is mij bekend. Ik ben er onlangs pas achter gekomen. Een oude baas – Rawley en nog wat – vond een telefoonnummer en belde me. Ben was vermoord, zei Rawley alleen. Dood en begraven. Ik wil weten wat er met hem is gebeurd. Hij was mijn vriend.’


  ‘Hebt u negentig seconden? Dan kan ik u de details geven.’


  Maar Cooper wilde het verhaal vis-à-vis horen. ‘Als u me vertelt waar ik moet zijn, dan kom ik naar het bureau.’


  ‘Dat is niet nodig. We kunnen elkaar ontmoeten bij de bar,’ zei de hulpsheriff.


  ‘Welke bar?’


  ‘Bens bar. Ik heb de indruk dat u niet zo’n heel goede vriend was.’


  ‘We hebben elkaar vijftien jaar geleden ontmoet, maar het is voor het eerst dat ik deze kant uit kom. We waren van plan om te gaan jagen in Virgin River, samen met een derde kameraad uit het leger. Ben zei altijd dat hij een aaswinkel had, voor sportvissers.’


  ‘Volgens mij verkocht hij heel wat meer whisky dan aas. Weet u zijn adres?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Neem de 101 naar Gibbons Road, ga verder in westelijke richting. Kijk na zeven kilometer uit naar een eigengemaakt bord: Goedkope Drankjes. Sla daar linksaf. De weg gaat steil naar beneden, regelrecht naar het pand van Bailey. Wanneer denkt u dat u er bent?’


  ‘Ik ben zonet vanuit Californië de grens gepasseerd,’ zei hij. ‘Ik heb een caravan bij me. Een uur of twee?’


  ‘Eerder drie. Ik zal er zijn als er niets tussenkomt. Is dit uw mobiele nummer?’


  ‘Ja.’


  ‘We zien elkaar aan de kust. Ik zal u bellen als ik word opgehouden.’


  ‘Bedankt, deputy… Wat was uw naam ook alweer?’


  ‘McCain. Tot straks, Mr. Cooper.’


  Cooper verbrak de verbinding, liet de telefoon in de zak van zijn jasje glijden en stapte uit. Hij legde zijn lunch op de motorkap en keek, leunend tegen de truck, uit over de noordelijke Grote Oceaan. Hij was overal in de wereld geweest, maar dit was zijn eerste bezoek aan de kust van Oregon. Het strand was stenig, en rotsen van twee verdiepingen hoog staken uit het water. Een oranje met witte helikopter vloog laag over de zee – een HH-65 Dolphin van de reddingsdienst van de kustwacht.


  Even verlangde hij ernaar om weer een helikopter te besturen. Zodra hij die kwestie met Ben had opgehelderd, zou hij misschien op zoek gaan naar een vaste baan als piloot. Na het leger had hij een paar klussen gedaan als vlieger. De laatste was het onderhouden van de verbinding door de lucht tussen de haven van Corpus Christi en de booreilanden. Na de olieramp in de Golf had hij het welletjes gevonden.


  Hij volgde de helikopter van de kustwacht boven het water met zijn blik. Het was nooit bij hem opgekomen om te gaan werken voor de kustwacht. Hij had geleerd stormen boven zee uit de weg te gaan, niet om er recht in te vliegen met de opdracht iemand op te pikken uit een onstuimige zee.


  Hij nam een paar slokken van zijn drankje en een grote hap van zijn sandwich, zich er vaag van bewust dat een paar auto’s en trucks de parkeerplaats op kwamen rijden. Mensen stapten uit en liepen naar de rand van de uitkijkpost met verrekijkers en camera’s in de aanslag. Zelf vond Cooper die rotsen, bedekt met vogelpoep, niet echt de moeite van een foto waard, zelfs niet met de oranje helikopter die erboven vloog. Die erboven bleef hangen…


  De golven beukten op de grote rotsen met een vernietigende kracht, en de wind wakkerde aan. Hij wist maar al te goed hoe riskant het kon zijn om je helikopter met een dergelijke wind stil te laten hangen. En zo dicht bij de rotsen. Als er iets misging zou die helikopter niet op tijd kunnen corrigeren om de rotsblokken of de bulderende branding te ontwijken. Linke soep.


  Toen werd er een man in een tuig vanuit de helikopter aan een kabel neergelaten. Pas op dat moment zag Cooper wat de andere automobilisten al eerder hadden gezien. Hij legde zijn sandwich neer, dook zijn truck in en griste zijn verrekijker uit het middenvak. Hij stelde scherp op een rots, zo’n tien meter hoog. De spikkels, die hij voor vogelpoep had aangezien, bleken twee mensen te zijn. Eén bevond zich boven op de rots, hurkend om niet te worden weggeblazen door de wind. De ander klemde zich vast aan de rotswand.


  Bergbeklimmers? Zo te zien droegen ze allebei wetsuits onder hun klimuitrusting. Door zijn verrekijker zag hij een bootje stuiteren op de golven, een eindje van de rots vandaan. Een touw dat vastzat aan de rots wapperde in de wind. De man die hurkte boven op de rots had niet alleen problemen met de zijwind, maar ook met de luchtverplaatsing door de wiek van de helikopter. En als de piloot zijn toestel niet stabiel zou kunnen houden, zou de reddingswerker, bungelend aan de kabel, te pletter slaan tegen de rots.


  ‘Langzaam, langzaam, langzaam,’ mompelde hij tegen zichzelf, wensend dat de bemanning hem kon horen.


  De reddingswerker greep zich vast aan de rotswand naast de gestrande klimmer, stabiliseerde zich met een anker in de steen, en wachtte. De klimmer hees zich naar de reddingswerker toe en werd vastgemaakt aan de voorkant van het tuig. Ze werden onmiddellijk opgehesen naar de helikopter en naar binnen gehaald.


  ‘Ja,’ fluisterde hij. Goed gedaan! Die piloot had ballen. Dat was een fraai staaltje vliegkunst. Ze hadden het ergste achter de rug. Het redden van de man boven op de rots zou minder riskant zijn voor alle betrokkenen.


  De helikopter verplaatste zich een eindje in de richting van de zee, waarschijnlijk om slachtoffer nummer een te kunnen verzorgen, kwam toen langzaam terug en bleef hangen boven de rots terwijl een reddingsmand werd neergelaten. De klimmer bovenop wachtte tot de mand vlak voor hem was, richtte zich op, pakte de mand beet en liet zich erin tuimelen. Onder gejuich van de automobilisten om Cooper heen werd de man omhoog gehesen.


  Nog voordat de klimmer de helikopter in was getrokken, sloeg de boot beneden te pletter tegen de rots. Er dobberden alleen nog wat brokstukken op het water. Die mannen hadden waarschijnlijk geprobeerd de boot vast te maken aan de zijkant van de rots in de luwte, waar ze geen last hadden van hoge golven, zodat ze omhoog konden klimmen en weer terug. Zonder boot waren ze verloren.


  Wie had de kustwacht gebeld? Vermoedelijk een van de twee klimmers met een mobiele telefoon. Waarschijnlijk degene boven op de rots, die zich niet in doodsnood aan de wand had vastgeklampt.


  Toen iedereen veilig binnen was, steeg de helikopter op, helde scherp naar één kant en schoot weg in de richting van de zee.


  En daarmee, dames en heren, is onze matinee van vandaag ten einde, dacht Cooper. Terwijl de andere automobilisten aanstalten maakten om te vertrekken, at hij zijn sandwich op, waarna hij in zijn truck klom en wegreed in noordelijke richting.


  


  Het trof dat Coopers gps up-to-date was, want Gibbons Road stond nergens aangegeven. Drie uur later bevond hij zich op een erg smal tweebaansweggetje, dat een steile helling af zigzagde. Bij een afslag stond alleen een bord met Goedkope Drankjes erop, en eronder een pijl die naar links wees. Ben had nooit te boek gestaan als een kapsonesgast.


  Vanaf de afslag kon hij Thunder Point zien liggen. Schitterend. Een heel brede inham of baai, in de vorm van een U, had zich diep in een hoge rotsachtige kustlijn genesteld. Hij zag Bens huis, een alleenstaand gebouw met een breed terras en een trap die naar een aanlegsteiger en het strand leidde. Voorbij Bens huis strekte zich een geheel onbewoonde kaap uit in de oceaan. Terwijl hij een ogenblik zat te kijken dacht hij aan Bens klanten die zich te goed hadden gedaan aan die goedkope drankjes en vervolgens hadden moeten zien dat ze de 101 weer bereikten. Dit weggetje zou Zelfmoordpad moeten heten.


  Aan het andere uiteinde van het strand lag nog een kaap die zich in de oceaan uitstrekte, maar hierop stonden wel huizen, helemaal tot aan de punt. Het uitzicht moest er onvoorstelbaar mooi zijn. Bij die kaap lag een jachthaven, en het stadje zelf. Thunder Point was vanaf de haven steil tegen de heuvel op gebouwd in een reeks van treden. Vanaf de plek waar hij stond kon hij de straten onderscheiden. Tussen Bens huis en het stadje lag alleen het brede open strand.


  Toen hij naar beneden keek zag hij een vrouw in een rood jack met capuchon, in gezelschap van een grote hond, over het strand lopen. Ze gooide herhaaldelijk een stok weg; de hond bracht hem telkens terug. De hond was zwart met wit, met poten als een Arabisch veulen.


  De zon scheen en Cooper dacht opeens aan een van Bens e-mails, waarin hij de plek waar hij woonde had beschreven.


  


  In Oregon is het gewoonlijk de hele winter nat en koud, afgezien van een streek rondom Bandon en Coos Bay, die bijna het jaar rond een gematigd klimaat heeft, vaker zonnig dan stormachtig. Maar áls er noodweer binnentrekt vanaf de oceaan en losbarst boven Thunder Point, dan lijkt het of het einde der tijden is aangebroken. De baai zelf wordt beschermd door de heuvels en blijft kalm, veilig voor de vissersboten, maar die donderwolken kunnen spectaculair zijn…


  


  Toen zag hij niet één maar twee adelaars rondcirkelen boven de punt van de kaap aan Bens kant van het strand. Het was een zeldzaam en prachtig gezicht.


  Hij reed door naar de parkeerplaats, niet erg verbaasd dat de SUV van de politie er al stond. De hulpsheriff zat nog in de auto; kennelijk was hij iets aan het opschrijven. Amper vijf seconden later was hij uitgestapt en kwam hij naar Cooper toe lopen. Cooper taxeerde hem. Deputy McCain was een jonge man, waarschijnlijk midden dertig. Hij was groot, met zandkleurig haar, blauwe ogen, brede schouders – zo ongeveer wat te verwachten viel.


  Cooper stak een hand uit. ‘Deputy McCain.’


  ‘Mr. Cooper, gecondoleerd met uw verlies.’


  ‘Wat is er met Ben gebeurd?’


  ‘Hij is onder aan de trap gevonden, de trap naar de kelder waar hij de tanks met aas bewaarde. Ben woonde ook hier – hij had een paar kamers boven de bar. De deuren waren niet op slot, maar ik geloof niet dat Ben ze ooit op slot deed. Er waren geen duidelijke aanwijzingen voor een misdrijf, maar de zaak werd toch overgedragen aan de recherche. Er was niets ontvreemd, zelfs niet het kasgeld. De conclusie van het onderzoek luidde dat er sprake was van een ongeluk.’


  ‘Maar de man die me belde beweerde dat Ben was vermoord,’ zei Cooper.


  ‘Ik denk dat Rawley over zijn toeren was. Hij bleef erbij dat het uitgesloten was dat Ben van de trap was gevallen. Maar Ben had wat gedronken. Niet heel veel, maar toch. Het kan heel goed zijn dat hij is gestruikeld. Jezus, ik ben zelf ook wel eens gestruikeld zonder dat er een druppel alcohol in het spel was. Rawley heeft hem gevonden. Ben bewaarde het geld in een kistje in de koelkast, en het geld lag nog steeds op die geheime plek. Het enige vreemde is,’ zei de hulpsheriff, terwijl hij zijn nek krabde, ‘dat het tijdstip van overlijden is vastgesteld op twee uur ’s nachts. Ben had alleen zijn onderbroek aan, en Rawley hield vol dat er geen reden kon zijn waarom hij midden in de nacht uit zijn bed op de tweede verdieping zou klimmen en naar de kelder zou gaan. Misschien heeft Rawley gelijk, maar het is ook mogelijk dat Ben toevallig iets had gehoord en op weg was naar het strand. En voordat u het vraagt, er is geen beveiligingscamera. Sterker nog, de enige beveiligingscamera in het stadje is die bij de bank. Ben heeft door de jaren heen een of twee keer een onguur type in zijn bar gehad, maar er waren nooit echt serieuze problemen.’


  ‘Denkt u niet dat het mogelijk is dat iemand die de situatie kende besloot om juist na middernacht in te breken? Wanneer Ben kwetsbaar was?’


  ‘Bens klandizie bestond vooral uit vaste klanten, of mensen die hadden gehoord over de bar via vaste klanten – motorrijders in de weekends, sportvissers, dat soort lui. Bens bedrijfje stelde niet veel voor, maar hij redde zich.’


  ‘Met aas en whisky?’


  De hulpsheriff grinnikte zowaar. ‘Aas, snacks, drankjes, wasserette, goedkope souvenirs en brandstof. Volgens mij zorgden van al die dingen de bar en de snacks voor het leeuwendeel van de omzet.’


  Cooper keek om de hulpsheriff heen. ‘Brandstof?’


  ‘Beneden op de aanlegsteiger. Voor boten. Klanten of bekenden van Ben konden afmeren aan de steiger. Soms duurde het wachten bij de jachthaven een beetje lang, en Ben vond het niet erg als de mensen zichzelf bedienden. Sinds hij is overleden en de boel is gesloten, hebben de boten andere ligplaatsen gevonden, waarschijnlijk in de jachthaven. O, en hij had ook nog een sleepwagen die in de stad was gestald, maar daaraan gaf hij geen ruchtbaarheid. Dat is het. Er waren geen naaste bloedverwanten, Mr. Cooper.’


  ‘Wie is die Rawley, de man die me heeft gebeld?’


  De hulpsheriff zette zijn hoed af en krabde op zijn hoofd. ‘U zegt dat u goed bevriend was met Ben?’


  ‘Vijftien jaar lang. Ik weet dat hij is opgevoed door zijn vader, dat ze een bar en een aaswinkel hadden, hier aan de kust. We hebben elkaar in het leger ontmoet. Hij was helikoptermonteur en iedereen noemde hem Brave Ben. Hij was de liefste man die ooit heeft bestaan, een goedaardige reus van bijna twee meter lang. Ik kan me niet voorstellen dat hij met een dief op de vuist is gegaan – hij zou hem niet alleen het geld hebben overhandigd, hij zou hem ook op een maaltijd hebben getrakteerd.’


  ‘Kijk eens aan, u beschikt misschien niet over de meest recente informatie, maar u hebt hem beslist gekend. Dat is precies de reden waarom iedereen aanneemt dat het om een ongeluk is gegaan. Dat, plus het gebrek aan bewijs van het tegendeel. Niemand had Ben met geweld zijn geld afhandig hoeven maken. Ze hadden hem ook gewoon om een gift kunnen vragen. Weet u helemaal niets van Rawley?’


  Cooper schudde alleen zijn hoofd.


  ‘Rawley Goode is een jaar of zestig, een veteraan met een ernstige posttraumatische stressstoornis. Hij woont verderop aan de kust, waar hij min of meer zorgt voor zijn bejaarde vader. Hij kan niet goed met mensen overweg. Ben heeft hem werk gegeven. Hij hielp hier een handje, met schoonmaken, bevoorrading, boodschappen, dat soort dingen. Hij kon klanten bedienen zolang ze geen praatje van hem verwachtten. De mensen hier in de buurt waren aan hem gewend. Ik vermoed dat hij dakloos was toen Ben hem leerde kennen, maar zijn vader heeft hier lange tijd gewoond. Een interessante kerel, al kan ik niet zeggen dat ik hem goed ken. Rawley heeft Ben de volgende ochtend gevonden.’


  ‘Weet u zeker dat Rawley hem niet zelf van de trap heeft geduwd?’


  ‘Rawley is een broodmager kereltje. De lijkschouwer heeft geen enkele aanwijzing gevonden die erop zou kunnen wijzen dat Ben een duw heeft gekregen. En Rawley… hij was afhankelijk van Ben. Toen Ben dood was, was er niemand die wij konden waarschuwen. Maar maakt u zich geen zorgen – de stad heeft Ben een fatsoenlijk afscheid bezorgd. Hij was zeer geliefd. Er zijn hier betere bars om je tijd te verdoen, maar de mensen waren erg op Ben gesteld.’


  ‘Ik was ook erg op hem gesteld,’ zei Cooper, terwijl hij zijn blik afwendde. ‘Rawley was niet bepaald spraakzaam aan de telefoon, maar hij zei wel dat Ben iets voor me had achtergelaten. Misschien oude foto’s uit onze tijd in het leger, of zoiets. Met wie zou ik daarover contact kunnen opnemen, denkt u?’


  ‘Ik zal een paar mensen bellen en het voor u uitzoeken.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs. En misschien weet u een plek waar ik de caravan kan neerzetten?’


  ‘Er zijn een paar aardige kampeerplaatsen voor toeristen aan de kust – Coos Bay is een mooie streek. Bent u van plan lang te blijven?’


  Cooper haalde zijn schouders op. ‘Misschien een paar dagen, niet langer dan nodig is om te praten met wat mensen die Ben hebben gekend, om op te halen wat hij voor me heeft achtergelaten en om hem de laatste eer te bewijzen. Ik wil dat de mensen weten dat hij goede vrienden had. We ontmoetten elkaar niet vaak, en het lijkt erop dat Ben me weinig over zijn doen en laten heeft verteld, maar we hebben wel voortdurend contact onderhouden. En aangezien ik helemaal hierheen ben gekomen, wil ik meer over hem horen – over hoe de mensen met hem omgingen. Begrijpt u?’


  ‘Ik denk van wel. Dit pand is gesloten. Niemand zal het erg vinden als u hier een poosje blijft terwijl u zich oriënteert op alternatieve mogelijkheden. Er zijn geen voorzieningen voor uw caravan, maar u kunt zich vast wel een paar dagen redden.’


  ‘Bedankt. Misschien doe ik dat wel. Het uitzicht is niet slecht.’


  De hulpsheriff stak zijn hand uit. ‘Ik moet ervandoor. U hebt mijn nummer.’


  ‘Dank u, Deputy McCain.’


  ‘Roger McCain, maar dat weet haast niemand meer. Gewoonlijk noemen ze me Mac.’


  ‘Leuk om kennis met je te maken, Mac. Bedankt voor je hulp.’


  


  Sarah Dupre liep met Hamlet, haar Deense dog, de hoofdstraat van Thunder Point af naar het eethuisje. Ze knoopte zijn riem vast aan de lantaarnpaal en ging naar binnen, terwijl ze haar handschoenen uittrok. Dit was een van de dingen die haar zo goed bevielen aan dit stadje – je kon altijd ergens terecht voor een praatje. Ze woonde pas een paar maanden in Thunder Point, maar afgaand op de manier waarop haar nieuwe vriendinnen haar tegemoet traden leek het of ze er al een hele poos was. Als ze niet werkte, nam ze Ham graag mee naar het strand, om op weg naar huis even bij het eethuisje langs te gaan. Kennelijk was ze niet de enige; er stond altijd een grote bak water voor honden bij de lantaarnpaal. Op de identieke bankjes aan weerszijden van de voordeur zaten vaak een paar oude mannetjes hun tijd te verdoen.


  Gina James stond achter de bar. Ze zorgde voor bijna alles in het eethuisje, behalve het koken. Voor ’s avonds was er nog een serveerster, en er werkten een paar meisjes in deeltijd, maar het was een tamelijk klein zaakje.


  Gina’s moeder, Carrie, zat op een kruk aan de bar, naast haar vriendin Lou McCain. Carrie was eigenaresse van de delicatessenwinkel aan de overkant van de straat. Lou was lerares; als ze niet voor de klas stond, hielp ze haar neef Mac met de zorg voor zijn kinderen. Twee van die kinderen zaten in een nis friet te eten en cola te drinken – een traktatie na school.


  ‘Hoi,’ zei Sarah.


  ‘Hoi,’ antwoordden de drie vrouwen in koor.


  ‘Wil je iets drinken? Eten?’ vroeg Gina.


  ‘Mag ik een glas water, alsjeblieft? Hoe gaat het met iedereen?’


  ‘Wat zal ik ervan zeggen, het is vrijdag,’ zei Lou. ‘Tot maandagmorgen ben ik verlost van die ettertjes, eh… lieverdjes.’


  Sarah lachte naar haar. ‘Je verdient er vast en zeker een plekje in de hemel mee.’


  ‘Als ik na mijn dood in de hel kom, zetten ze me voor een klas met tieners,’ zei Carrie.


  ‘En als ik naar de hel ga, laten ze me taarten bakken,’ verzuchtte Lou.


  ‘Heb je een vrije dag?’ vroeg Gina aan Sarah.


  ‘Ja, vanwege Landons footballwedstrijd. Zaterdag en zondag heb ik piketdienst. Dat is de prijs die ik ervoor moet betalen.’


  ‘Maar niemand doet er moeilijk over?’


  ‘Nee. Net als iedereen zijn ze graag het weekend vrij. En ik vind het prima om in de weekends te vliegen als ik daardoor Landons wedstrijden niet hoef te missen. Mijn sociale leven stelt verder toch niets voor.’


  Carrie leunde met een elleboog op de bar. ‘Had ik maar net zo’n opwindende carrière als jij, Sarah. Wie wil er nou geen piloot zijn? Vergeleken daarbij heb ik een suf baantje.’


  ‘En anders ik wel,’ zei Lou.


  Voordat Gina een duit in het zakje kon doen, ging de deur van het eethuisje rinkelend open. Ray Anne kwam binnen in háár versie van de werkkleding van een makelaar – te kort, te strak, te bloot. Ze keek kwaad. ‘Sarah, je moet die hond aan de lijn houden!’


  ‘Hij is aangelijnd, Ray Anne.’ Ze leunde achterover op haar kruk om door de glazen ruit in de deur naar buiten te kunnen kijken. ‘Hij zit vast.’


  Ray Anne wreef over haar paarse rokje. ‘Toch kon hij bij me komen met die vreselijke bek.’


  ‘Dat komt doordat je er zo smakelijk uitziet, Ray Anne,’ zei Lou.


  ‘Ha-ha. Trouwens, jullie raden nooit wat ik zonet heb gezien! Een waanzinnig aantrekkelijke man, bij Bens bar. Een boom van een kerel – versleten spijkerbroek, gescheurd op precies de juiste plekken, simpel oud T-shirt onder een leren jasje. Een vliegeniersjack, je weet wel, Sarah. Hij reed in zo’n testosteronbak, met een caravan erachter… Knappe kop, misschien zelfs een kuiltje in zijn kin. Een kriebelende stoppelbaard. Hij stond met Mac te praten. Alsof ze zo uit een advertentie voor Calvin Klein waren gestapt.’


  ‘Wat had jij te zoeken bij Bens bar?’ vroeg Lou.


  ‘Ik moest even langs bij een huurhuis, twee blokken de heuvel op. Dat oude pand van Maxwell.’


  ‘Hoe kon je daarvandaan de scheuren in zijn spijkerbroek zien, en zijn stoppelbaard?’


  Ray Anne graaide met een gemanicuurde hand in haar veel te grote tas en haalde haar verrekijker tevoorschijn. Ze glimlachte samenzweerderig en gaf een rukje met haar hoofd. Haar korte blonde haar bewoog niet.


  ‘Handig,’ zei Lou. ‘Een hogere vorm van mannen begluren. Hoe oud is dat onweerstaanbare wandelende sekssymbool?’


  ‘Dat interesseert me niet,’ zei Ray Anne. ‘Ik vraag me af wat hij hier te zoeken heeft. Ik heb gehoord dat Ben geen naaste familie had. Jullie denken toch niet dat die brave oude Ben ergens een knappe broer verborgen hield? Nee, nee, dat zou gemeen zijn.’


  ‘Gemeen? Waarom?’ vroeg Sarah.


  ‘Omdat Ray Anne erop gebrand is dat onroerend goed van Ben te verkopen,’ zei Carrie.


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Ray Anne. ‘Jullie kennen me, ik wil me alleen maar verdienstelijk maken.’


  ‘En en passant een paar vrijgezelle mannen aan de haak slaan,’ vulde Lou aan.


  Ray Anne verstijfde een beetje. ‘Mensen zijn, uitzonderingen daargelaten, nog steeds seksuele wezens, Louise,’ zei ze. ‘Een begrip waarvan jij waarschijnlijk weinig sjoege hebt.’ Een politieauto reed stapvoets langs, en Ray Anne vervolgde: ‘O, daar hebben we Deputy Lekker Broekje. Ik ga hem even vragen wat er aan de hand is. Als die hond me tenminste doorlaat!’ Ze wiebelde de deur uit.


  ‘Deputy Lekker Broekje?’ vroeg Sarah met een onderdrukte lach.


  ‘De tienermeiden noemen hem zo,’ lichtte Lou droogjes toe. ‘Ik zou hun voorbeeld maar niet volgen. Hij heeft er een hekel aan. Het maakt hem kwaad. En nu we het toch over broekjes hebben… Hoe zullen we het broekje van Miss Makelaar van het Jaar eens noemen? Bezig Broekje?’


  Carries mondhoeken krulden omhoog. ‘Ze suggereerde dat je de aantrekkingskracht van seks niet helemaal onderkent… Louise.’


  Met een sarcastisch lachje zei Lou: ‘Kan ik op jullie rekenen voor een alibi als ze dood wordt gevonden?’ Toen keerde ze zich om en riep ze haar nichtje en neefje. ‘Hé, jongens, we gaan ervandoor.’ Tegen haar vriendinnen zei ze: ‘Ik zal Lekker Broekje thuis wel even aan de tand voelen. Reken maar dat ik meer uit hem kan krijgen dan Bezig Broekje.’


  


  Sarah hing haar rode jack aan het haakje in de bijkeuken. Net op dat moment kwam haar jongere broer, Landon, naar de achterdeur van hun huis lopen met zijn plunjezak vol footballspullen. ‘Hé,’ zei ze, ‘ik had jou hier niet verwacht.’


  ‘Ik heb wat spullen opgehaald en een boterham gegeten,’ antwoordde hij. Hij bukte zich om de hond te aaien. Hij hoefde zich niet diep te bukken – Ham was groot. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Wacht even,’ zei ze.


  ‘Wat is er?’ Hij stond nog steeds de hond te aaien.


  ‘Zou je me alsjeblieft willen aankijken?’ vroeg ze. Toen hij zich oprichtte, de zware plunjezak over één schouder, hapte ze naar adem. Hij had een blauwe plek op zijn jukbeen.


  ‘Een oefenwedstrijdje,’ zei hij. ‘Het stelt niks voor.’


  ‘Jullie trainen niet op de dag van de wedstrijd.’


  ‘Hm, dat klopt. Ik hoop dat ik er niet door in de problemen kom. We hebben met een paar man een balletje getrapt, en ik werd getackeld. Het was een ongelukje.’


  ‘Had je geen helm op?’ vroeg ze.


  ‘Sarah, het stelt niks voor. Een kleine blauwe plek. Voor hetzelfde geld was ik tegen de openstaande deur van een locker gelopen. Doe normaal, ik ben geen meisje. Kom je naar de wedstrijd?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zit je niet op een schaakclub of zo. Een koor? Een band? Iets waarbij geen fysiek contact te pas komt?’


  Hij glimlachte naar haar – net zo’n aantrekkelijke glimlach als hun overleden vader. ‘Waarom ben jij niet gewoon stewardess of zo?’


  Daar had hij een punt. Sarah werkte als helikopterpiloot bij de reddingsbrigade van de kustwacht. Soms was een opdracht riskant. Zenuwslopend. Toegegeven, dat vond ze juist een van de aantrekkelijkste kanten van haar baan. ‘Kan ik erop rekenen dat je vanavond wél je helm opzet?’


  ‘Probeer je grappig te zijn? Het wordt een goede wedstrijd. De Raiders zijn een goed team. We zijn tegen elkaar opgewassen.’


  ‘Doet het pijn?’ vroeg ze, terwijl ze onwillekeurig haar eigen wang aanraakte.


  ‘Nee. Heus, het stelt niets voor, Sarah. Tot later.’


  Ze onderdrukte de neiging om hem op het hart te drukken dat hij voorzichtig moest zijn. Ze hadden alleen elkaar; ze was zijn voogd en familie. Soms wilde ze hem alleen maar in haar armen houden, zodat hem niets kon overkomen. Toch vond ze het spannend om hem te zien spelen. Hij was een geweldige sportman, pas zestien jaar maar toch al een meter tachtig en gespierd. Men zei dat hij de beste quarterback was die ze hier in Thunder Point in lange tijd hadden gezien.


  Voor de miljoenste keer hoopte ze dat het een goede beslissing was geweest om hierheen te verhuizen. Hij was vorig jaar gelukkig geweest op de middelbare school van North Bend. Hij had er nog maar net vaste voet aan de grond gekregen, vrienden gemaakt, toen ze naar Thunder Point waren verkast. Maar ze had het niet kunnen verdragen om in dezelfde stad te blijven wonen als haar ex, in hetzelfde huis. Het was erg genoeg dat ze nog steeds samenwerkten.


  Ze waren zo vaak verhuisd…


  Ze strekte haar armen uit alsof ze hem wilde omhelzen. Toen liet ze haar armen weer zakken. Hij hield niet van sentimenteel gedoe, niet nu hij een man was. Dus ze hield zich in.


  ‘Oké,’ zei hij toeschietelijk. ‘Kom maar op.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen; hij beantwoordde haar omhelzing met één arm. Toen grijnsde hij opnieuw naar haar. Hij had er geen flauw idee van hoe knap hij was, wat hem nóg aantrekkelijker maakte.


  ‘Zet hem op, maatje,’ zei ze. ‘En wees voorzichtig.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik ben snel.’


  ‘Ga je nog uit na de wedstrijd?’


  ‘Weet ik niet. Hangt ervan af hoe moe ik ben.’


  Sarah keek hem aan. ‘Toen ik zo oud was als jij was ik nooit te moe om uit te gaan. Als je toch uitgaat, wil ik graag dat je vóór middernacht thuis bent. En zeker niet later dan één uur. Zitten we op dezelfde golflengte?’


  Hij lachte naar haar. ‘Dezelfde golflengte, baas.’


  Ze wist dat hij zelden uitging na een wedstrijd.


  [image: ]


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Roger McCain reed naar huis aan het eind van de dag. Hij woonde in een groot huis dat hij zich eigenlijk niet kon permitteren, met drie kinderen en zijn tante Lou. Hij was zesendertig en zijn oudste, Eve, was zestien. Ryan was twaalf en Dee Dee was tien. Bij thuiskomst liep hij eerst naar de kluis in de garage om zijn wapens op te bergen. Er kwamen geen wapens zijn huis binnen, ook al hadden zijn kinderen, zowel in theorie als praktijk, geleerd hoe ze ermee om moesten gaan.


  Het was ongeveer halfzes toen hij vanuit de garage de keuken in liep. Lou stond af te wassen. Ook al zorgde ze voor het huishouden, ze was allesbehalve de huishoudster. Lou was zestig, wat haar beslist niet was aan te zien. Haar jeugdige, goed geconserveerde lichaam had ze gestoken in een strakke spijkerbroek, een witte zijden blouse, een leren vest en laarzen. Haar krullerige schouderlange haar was kastanjebruin met goudkleurige highlights, en zoals gewoonlijk had ze haar nagels in een felle tint rood gelakt. Ze klaagde over kraaienpootjes en wat ze ‘kwabben onder mijn kin’ noemde, maar hij wist niet waarover ze het had. Lou betitelde zichzelf als oude vrijster – ze was nooit getrouwd en had geen kinderen van zichzelf – maar goed beschouwd was ze jeugdig, energiek en temperamentvol, precies wat hij nodig had, ook al werd hij er soms stapelgek van.


  Zonder zich om te keren zei ze: ‘Er zijn taco’s. De kinderen hebben al gegeten. Eve neemt vanavond het busje mee naar de wedstrijd. Ze gaat met een stel vriendinnen. Dus jij en ik en de kinderen gaan samen. Over een klein uur.’


  Vrijdagavond. De footballwedstrijd van de middelbare school. Eve was cheerleader. Een beeldschone jonge cheerleader die leek op haar moeder en die hem rillingen van angst bezorgde, telkens als hij naar haar keek.


  ‘Is het bij je opgekomen om mij te vragen of ik dat goedvind – dat Eve het busje meeneemt?’


  Ze keerde zich om van de gootsteen. ‘Jawel,’ zei ze met een bits knikje. ‘Dat komt altijd bij me op. Maar jij zegt steevast nee, maakt er ruzie over en geeft uiteindelijk toch toe, om vervolgens te gaan zitten mokken. Ze is zestien en een braaf meisje. Ze heeft het verdiend.’


  Hij knikte, maar niet van harte. Zijn ex-vrouw, Cee Jay, voluit Cecilia Jayne, was cheerleader geweest, en hij footballspeler, destijds in Coquille. Cee Jay was op haar zestiende zwanger geraakt. Op zijn negentiende was hij een nieuwbakken echtgenoot geweest met een baby op komst.


  Cee Jay was ervandoor gegaan toen Dee Dee negen maanden oud was. Meteen daarna was hij met de kinderen bij Lou ingetrokken. Toen ze wegging, was Cee Jay nog piepjong geweest, pas drieëntwintig, en hij zesentwintig. Hij wist niet zeker waarom hij zich desondanks zo oud had gevoeld. Misschien doordat hij het nogal druk had gehad met de twee baantjes waarmee hij probeerde zijn gezin te onderhouden. Hij had nachtdiensten gedraaid als nieuwbakken hulpsheriff, en overdag had hij gewerkt als beveiliger bij waardetransporten.


  Soms had hij die twee banen stiekem helemaal niet erg gevonden. Maar Cee Jay, te vaak alleen, schipperend om de eindjes aan elkaar te knopen en begraven onder de kleine kinderen, had veel geklaagd. Er was niet genoeg geld, het huis was klein, oud en vervallen, de kinderen waren onhandelbaar, er was geen plezier in haar leven en ze kreeg erg weinig aandacht van haar echtgenoot. Ze beschuldigde hem ervan dat hij alleen lang genoeg boven water kwam om wat eten naar binnen te werken, waarna hij weer aftaaide naar zijn andere baan. Ze had meer geld nodig, maar ze haatte het dat hij altijd werkte.


  En toen, op een dag, was er iets geknapt bij Cee Jay. Ze had een grote koffer gepakt, de kinderen naar het huis van de buren gebracht en gewacht tot hij thuiskwam van zijn baan overdag. ‘Ik kan er niet langer tegen,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Ik ben het zat om onder gespuugd te worden, ik ben de luiers zat en de herrie en het krot waarin we wonen. Ik ben het zat om mijn laatste cent in de supermarkt te moeten uitgeven. Ik heb er genoeg van. Ik ga weg.’


  De afgelopen negen jaar had hij zich afgevraagd waarom hij zo perplex had gestaan. Haar klachten waren het oude liedje geweest, dit keer alleen vergezeld van een koffer. ‘Ga je weg?’ had hij gestameld.


  ‘De kinderen zijn hiernaast. Ik neem mijn kleren mee en tweehonderd dollar.’


  Zijn hele lijf had getrild van angst. Ontzetting. Pijn. ‘Cee Jay, dit kun je me niet aandoen.’


  ‘Ben je vergeten wat je míj hebt aangedaan? Ik was zestien, Mac. Zestien en zwanger!’


  ‘Maar je was gelukkig! En je wilde Ryan – je hebt mij overgehaald. Dee Dee was een ongelukje, maar je –’


  ‘En jij dacht dat ik wist wat ik deed, op mijn zestiende of mijn tweeëntwintigste?’


  ‘Hoor eens, ik was zelf pas negentien. Natuurlijk, we waren te jong. Dacht je dat ik dat niet wist? Maar je kunt je kinderen niet domweg in de steek laten!’


  ‘Ik ben niet in staat om ze te onderhouden en ik kan hier niet langer tegen!’


  ‘Cee Jay, hoe moet ik het klaarspelen om te werken en tegelijkertijd voor de kinderen te zorgen?’


  Hij herinnerde zich nog steeds het geluid van de claxon. Ze had haar tas dicht geritst. ‘Dat weet ik niet, maar je vindt er wel wat op. Bel je tante – ze heeft altijd al de pest aan me gehad.’


  Hij had haar bij de schouders gepakt en door elkaar geschud. Zo ruw was hij nog nooit tegen een vrouw opgetreden. ‘Ben je gek geworden? Wat heeft dit te betekenen? Is dat een kerel die je komt oppikken?’


  Toen hij was opgehouden met haar door elkaar te schudden, had ze gezegd: ‘Er is geen andere man. Dat is een taxi! Wil je dat ik de politie bel? Laat me los!’


  Natuurlijk was er wel een andere man in het spel geweest. Mac had er ruim drie weken voor nodig gehad om het uit te vlooien – de een of andere profgolfer. Het eerste raadsel was geweest hoe Cee Jay de tijd had gevonden om een dusdanige relatie met de golfer op te bouwen dat ze hem zover had kunnen krijgen om haar weg te halen. Maar hij had het raadsel opgelost. Vriendinnen. Jonge moeders zoals Cee Jay, die rondfladderden, op elkaars kinderen pasten, tijd voor zichzelf stalen. Toen Mac eenmaal had geweten om wie het ging en in de media zijn doen en laten was gaan volgen, had zich het tweede raadsel aangediend. Waarom kwam ze niet terug naar huis, naar haar gezin, toen de relatie was gestrand, wat al na een maand of zo het geval was?


  Hij had erover gefantaseerd dat hij de boot een beetje zou afhouden, niet te veel maar precies genoeg om er zeker van te zijn dat ze tot inkeer was gekomen, dat ze betrokken was, dat ze bereid was te beloven dat ze zoiets nooit meer zou doen. Hij kon niemand uitleggen hoe intens vernederend het was om niet in staat te zijn de moeder van je kinderen aan je te binden. Destijds, in Coquille, was er ruwweg achtenveertig uur voor nodig geweest, voordat iedereen die hem ook maar enigszins kende de mond erover vol had dat Cee Jay McCain haar jonge echtgenoot en drie kleine kinderen had verlaten om ervandoor te gaan met een profgolfer.


  De daarop volgende vijf jaar had Mac de fantasie gekoesterd dat ze zich zou bedenken en zou terugkomen, al was het maar om haar kinderen te zien. Uiteindelijk was het tot hem doorgedrongen dat hij dat scenario beter kon vrezen. Nu hij zijn leven op orde had, zou ze haar rechten kunnen komen opeisen. Dus hij had zich van haar laten scheiden. Daarvoor had hij moeten uitzoeken waar ze was. Hij had haar opgedoken in Los Angeles. Er was niet gecommuniceerd. Ze had de papieren ondertekend en afstand gedaan van de voogdij. Hij had haar losgelaten, afgezien van een paar dunne draadjes. Hij haatte haar om wat ze hun kinderen had aangedaan. En hij was als de dood om ooit opnieuw betrokken te raken bij een vrouw.


  Ten tijde van de echtscheiding waren ze verhuisd naar de rand van Thunder Point, ongeveer dertig minuten ten westen van Coquille, waar het bureau van de sheriff was gevestigd. Als Mac eventueel zou worden teruggehaald naar het hoofdbureau, zou hij altijd nog kunnen forenzen. In Thunder Point had hij, mede door de slechte economische situatie, een ruimer huis op de kop kunnen tikken, een huis dat groot genoeg was voor zijn gezin: drie kinderen, tante Lou en twee labradors.


  Mac had op jonge leeftijd zijn ouders verloren en een groot deel van zijn schooltijd bij Lou gewoond. Het lag dus voor de hand dat zij net zo doodsbang was als hij dat Eve in een onbewaakt ogenblik in de armen belandde van de een of andere geile footballspeler, met als gevolg dat haar leven in een puinhoop veranderde, net als dat van haar moeder. Ze hadden er nooit over gesproken, met geen woord. Maar ze wisten allebei wat er knaagde aan Mac. Hij kon niet wachten tot Eve zevenentwintig was, veilig onder de pannen.


  Net op dat moment stoof zijn dochter de keuken in, gekleed in haar weinig verhullende uniformpje. Een kort plooirokje, pullover met V-hals, beletterd jekkertje, lange schitterende benen en een hoofd vol dik donker haar, dat ze meestal los droeg. Ze had enorm grote blauwe ogen. Haar glimlach was beslist hypnotiserend; hij had nog maar net de rekening van de orthodontist afbetaald, precies op tijd om met de twee volgende monden te kunnen beginnen. Blauwe ogen zaten in hun genen, een perfect gebit niet. Zonder de bijdrage aan tandheelkundige kosten van zijn werkgever, zouden de tanden van zijn kinderen uit hun oren groeien.


  ‘Ik zal naar je zwaaien vanavond, pap,’ zei Eve, terwijl ze op haar tenen ging staan om hem een kus op zijn wang te geven. ‘Na afloop gaan we uit.’


  ‘Twaalf uur, Eve,’ hielp hij haar herinneren. Alsof ze vóór twaalf uur niet in de problemen kon komen. Maar daar ging het niet om. Het ging erom dat hij het zelf niet langer volhield. Hij kon zich pas ontspannen als zijn kinderen thuis waren, ingestopt en wel.


  ‘Hoe vaak ben ik te laat thuisgekomen?’


  ‘Een paar keer,’ zei hij.


  ‘Maar niet heel veel te laat.’ Toen begon ze te stralen. ‘Ik denk dat we de Raiders vanavond in de pan hakken!’


  Hij grijnsde naar haar. Ze was zijn prinsesje; hij zou zijn leven voor haar geven, zo simpel was het.


  Toen ze weg was schudde Lou haar hoofd. ‘Ik wou dat je zelf eens een leven kreeg.’


  ‘Dit ís mijn leven.’ Hij ging aan de tafel zitten en begon een paar taco’s op elkaar te stapelen.


  ‘Je hebt behoefte aan wat meer vertier. Een vrouw bijvoorbeeld.’


  ‘Waarom? Overweeg je om op te stappen?’


  ‘Wie weet,’ daagde ze hem uit.


  ‘Je doet maar,’ zei hij. ‘Ik red me wel.’


  Ze lachte. ‘Dat zou ik wel eens willen zien.’ Ze haalde een koude cola voor hem uit de koelkast en ging bij hem aan tafel zitten. ‘Vertel me eens wat je vandaag voor spannends hebt beleefd in Thunder Point, Mac. Hoe staat het met de misdaad? Ik heb de hele dag nog niets interessants gehoord.’


  ‘Hm-m.’ Hij strooide kaas boven op vier grote taco’s. ‘Niets crimineels, maar er meldde zich een oude vriend van Ben Bailey; hij wilde weten wat er met Ben was gebeurd. Hij heeft zijn caravan neergezet bij de bar. Hij denkt dat hij een paar dagen blijft.’


  ‘Ray Anne zei er iets over. Ze is de eerste die het weet als er een nieuwe man in de stad is.’ Ze zuchtte. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Ben er niet meer is.’


  ‘Je bent niet de enige,’ zei Mac. Toen viel hij op zijn taco’s aan.


  


  Cooper verplaatste zijn caravan naar het uiteinde van de verharde parkeerplaats bij Bens bar, min of meer uit het zicht van de weg naar de 101. De parkeerplaats bood plaats aan twintig of dertig auto’s. Hij ontdekte een weggetje dat naar de voorkant van het gebouw leidde en helemaal doorliep tot op het strand. Eigenlijk meer een soort oprit naar beneden. Het pad naar het strand zag er een stuk minder link uit dan de weg omhoog naar de 101.


  Hij liep om het afgesloten pand heen, glurend door de ramen. Het nieuwste en aantrekkelijkste deel van het hele gebouw was een indrukwekkend terras, compleet met tafels en stoelen, grenzend aan de twee zijden van het pand die vrij uitzicht hadden. Maar wat hij binnen zag kon hij niet anders omschrijven dan als een zootje. Er was een lange bar met krukken ervoor, drankflessen op een plank, maar slechts een handvol kleine tafeltjes. Reddingsvesten, netten, schelpen en andere parafernalia van de kuststreek hingen aan de muren. Er stonden een paar rekken met ansichtkaarten en souvenirs. Het interieur zag eruit alsof er jarenlang niets aan was veranderd. Door het raam was het stof en het vuil goed te zien. Dat was geen verrassing. Ben was buitengewoon aardig en gul geweest, een kei met motoren en alles waaraan een machine te pas kwam, maar niet erg ondernemend. Hij kon zelfs een beetje lui zijn, tenzij er iets aan een motor te sleutelen viel. En hij had niet zo goed met geld kunnen omgaan; hij gaf alles uit wat hij had. Toen Cooper hem leerde kennen had hij van de hand in de tand geleefd, net als zijn vader altijd had gedaan. Hij was bepaald geen man van stand geweest. Goedkope Drankjes. Gewoon een vriendelijke kerel in wie geen greintje kwaad zat.


  Cooper laadde de waterscooter uit, zijn terreinwagentje – de Rhino – en zijn motorfiets. Er stond een grote schuur van golfplaten aan het eind van de parkeerplaats, tegen de heuvel aan gebouwd, maar die was afgesloten met een hangslot. Hij stalde zijn speeltjes dus maar onder een zeil, vastgezet met kettingen, zodat ze niet konden worden gestolen zonder een snijbrander en een aanhangwagen.


  Daarna liep hij naar beneden naar het strand en de aanlegsteiger. Er was een betonnen scheepshelling, en op het eind van de steiger stond een brandstoftank. Hij vroeg zich af of Ben een boot had ondergebracht in de schuur.


  De zon begon onder te gaan en het werd verdraaid koud aan het water. Het klimaat was hier duidelijk anders dan in het zuiden, waar hij vandaan kwam. Hij passeerde een paar mensen die liepen te wandelen of te joggen en knikte naar hen. Hij was blij dat hij een Glock-pistool tussen de achterkant van zijn broeksband had gestoken, onder zijn jasje. Hij was hier tenslotte alleen, niemand kende hem, en hij had nog steeds zijn bedenkingen bij het verhaal dat Ben van de trap was gevallen. Van een grote man als Ben zou je verwachten dat hij zelfs aan een flinke val alleen wat kneuzingen zou hebben overgehouden, in het ergste geval een botbreuk.


  Toen het donker begon te worden liep hij terug naar de caravan. Morgen zou hij tijd genoeg hebben om Thunder Point te verkennen. Hij nam zich voor om zich wat te ontspannen, op tijd naar bed te gaan en morgen kennis te maken met de mannen en vrouwen die Bens vrienden waren geweest.


  Maar tegen elf uur hoorde hij het geluid van pratende mensen. Hij trok zijn jasje aan, het pistool tussen zijn broeksband, en ging naar buiten. Nadat hij de verrekijker uit de truck had gepakt, liep hij het terras op. De waterkant was tot leven gekomen. Er zaten jongelui op het strand, verzameld rond een paar kampvuren. Te oordelen naar het geschreeuw en gegil waren het tieners. Een stel koplampen, helemaal aan de andere kant van het strand bij het stadje, maakte alles duidelijk. Waarschijnlijk kwamen bezoekers van Bens bar meestal via het strand, zeker ’s avonds. Jawel, de koplampen kwamen dichterbij, tot het voertuig halt hield in het zand naast een rij terreinwagentjes – Rhino’s, quads, strandbuggy’s.


  Nou en of, dit was een strandbar. Compleet met wasserette, visaas en brandstof voor boten. Hij begon het te snappen. In de winter en bij slecht weer had Ben waarschijnlijk weinig te doen gehad, maar in de zomer had hij ongetwijfeld goede zaken gedaan. Mensen uit Thunder Point, aan de andere kant van het strand, kwamen een frisdrankje of een kop koffie halen wanneer ze hun hond uitlieten. Of ze kwamen ’s avonds met de buggy langs voor een drankje op het terras tijdens zonsondergang. Sportvissers of zeilers konden hun dag hier beginnen of afsluiten.


  Cooper vond het een beetje jammer dat hij er niet zou zijn om de zomerstormen te zien binnenrollen over de Stille Oceaan. Ook had hij de walvistrek in het voorjaar en de herfst graag willen meemaken. Er zouden geen walvissen in de baai zelf zijn, maar hij durfde er iets om te verwedden dat het uitzicht spectaculair was vanaf het uiteinde van de kaap of vanaf de punt aan de overkant van de baai.


  Deze plek moest Ben om een miljoen redenen hebben aangetrokken. Het was het huis van zijn vader, hij had er jaren doorgebracht. Het uitzicht was schitterend, en er was geen tweede die er zo van hield om een beetje te zitten luieren als Ben Bailey.


  Toen er een luid geknal en gekrijs op het strand weerklonk, greep hij automatisch naar de Glock, maar al snel werd het lawaai gevolgd door gelach. Voetzoekers. Daarna werd er gezongen. ‘Hup, Cougars, hup, hup, Cougars, zet ’m op, zet ’m op, hup, hup, hup!’


  Natuurlijk. Het was oktober. Football en tieners. Dit was wat jongelui die aan de kust woonden uitspookten na een wedstrijd, en waarschijnlijk de hele zomer door. Coop had een groot deel van zijn jeugd aan de Golf doorgebracht, maar tegen de tijd dat hij een tiener was geweest, waren zijn ouders naar het binnenland verhuisd, naar Albuquerque in New Mexico, weg van de kust. Cooper en zijn vrienden waren vaak een eind de woestijn in getrokken, uit de buurt van glurende volwassenen, waar ze een kampvuur konden bouwen, een paar biertjes konden drinken, konden vrijen met hun vriendinnetjes.


  Dit was een perfecte locatie. De kustlijn strekte zich uit tot Canada aan toe, maar dit kleine stukje ervan was niet makkelijk toegankelijk. Het was alleen vanaf de weg te bereiken via Bens bar, of vanaf het stadje over het strand, hetzij te voet, hetzij met een of ander terreinvoertuig. Er zouden niet veel vreemden komen.


  Hij ging terug naar de caravan en installeerde zich – deur op slot, pistool bij de hand. Hij liet de tv het kabaal van de jongelui overstemmen tot het wegebde.


  ’s Morgens zette hij koffie en liep met een beker naar de aanlegsteiger en het strand. Ook al ging het hem niet aan, toch hoopte hij dat de jongelui de rotzooi achter zich hadden opgeruimd en niet een strand vol afval hadden achtergelaten.


  En raad eens? Er stonden een paar grote groene afvalcontainers met het deksel omhoog tegen de heuvel aan, vol met flessen, blikjes, wikkels van snacks, afgestoken voetzoekers. Het mankeerde er alleen nog aan dat het strand niet was aangeharkt, opgeruimd was het zeker. Wat waren dat voor jongelui? Mengden ze hier iets door het kraanwater?


  Hij snoof de nevelige zeelucht op en besloot om een douche te nemen en vervolgens op weg te gaan naar Thunder Point. Hij wilde graag wat meer te weten komen over deze plek.


  


  Cooper overwoog om met de Rhino via het strand naar het stadje te rijden, maar in plaats daarvan nam hij de truck en reed hij terug naar de 101, zodat hij de afstand kon bepalen. De snelweg boog naar het oosten, naar rechts, van het stadje vandaan, en pas na acht kilometer zag hij een klein bord met Thunder Point erop. Hij sloeg linksaf, waarna het nog eens acht kilometer was naar het stadje zelf. Via het strand bedroeg de afstand hooguit twee kilometer, via de weg zestien.


  Thunder Point binnenkomend vanaf de 101 passeerde hij de middelbare school, een gebouw uit de jaren zestig, aan de rand van de stad. Geen al te grote school. Toen reed hij de hoofdstraat in, Indigo Sea Drive.


  Hij was honderd stadjes als dit tegengekomen, misschien wel duizend. Er was niet veel te doen – stomerij, bakker, eetcafé. Aan het eind van de straat was een kleine bibliotheek, met ernaast de lagere school, zij aan zij. Hij zag een winkel met tweedehandskleding pal naast een uitdragerij en vroeg zich af wat het verschil was. Er was een kruidenier, een slijterij, een apotheek, een benzinestation, een ijzerwarenwinkel en een klein motel. Ook waren er een groezelig uitziend barretje, Waylan. En jawel, Verse Vis. De overige horeca werd gevormd door een McDonald’s, een Mexicaan, een eetcafé en een delicatessenwinkel, Carrie’s Deli and Catering. Het politiebureau zat verscholen achter een kleine winkelpui, ingeklemd tussen de delicatessenwinkel en een dichtgespijkerd pand; een man was juist bezig met het verwijderen van de panelen voor de grote etalageruit. Een nieuwe uitbater?


  Terwijl hij rondreed ontdekte hij vier straten die bergafwaarts naar het strand of de jachthaven leidden, dwars door de wijken die de hoofdstraat omringden. Bij het strand en de baai leken alle wegen samen te komen, omhoog te leiden of naar beneden – bergafwaarts naar de jachthaven, bergopwaarts naar de hoofdstraat, bergafwaarts naar het strand, bergopwaarts naar Bens bar.


  De hoofdstraat en de jachthaven vormden kennelijk samen het hart van het stadje. De meeste ligplaatsen in de haven waren leeg – vissersboten die ’s ochtends vroeg waren uitgevaren, veronderstelde hij. Hij zag twee scheepshellingen en een brandstofstation. Er waren een paar kleine vissersboten en plezierboten vastgemaakt aan een groot motorjacht. Er was een restaurant – Cliffhanger, mét bar – aan de andere kant van de jachthaven, ver genoeg heuvelopwaarts om geen hinder te hebben van hoog tij en overstromingen.


  Hij reed terug naar de hoofdstraat en van daaruit in westelijke richting, naar de punt. Overal op de kaap waren huizen gebouwd. Helemaal aan het eind stond een heel groot huis met een inrit die door een poort was afgesloten. De eigenaar van dat huis had het fraaist denkbare uitzicht, boven op de punt van een hoge steile rots. Vanaf Bens terras had hij een kleine vuurtoren opgemerkt, ergens onder dit grote huis.


  Het was geen bijzonder aantrekkelijk stadje, maar er waren een paar aardige accenten, zoals de grote potten met bloemen voor sommige winkels, ouderwetse lantaarnpalen, bankjes hier en daar op de brede trottoirs.


  Hij nam aan dat hij het best kon neerstrijken in een van de barretjes, of in het eetcafé, als hij wat meer over het wel en wee van het stadje te weten wilde komen. Cliffhanger was nog niet open. Waylan waarschijnlijk wel, maar hij was niet in de stemming voor een aftands barretje. Hij ging naar het eethuisje en nam plaats aan de bar. Misschien was met opzet voor een retroinrichting gekozen, anders was het interieur vijftig jaar oud. Te oordelen naar de barsten in het linoleum vermoedde hij het laatste. De serveerster was er in een oogwenk, met een koffiepot in haar hand. Haar blonde haar droeg ze in een paardenstaart, en ze had een zwart met wit geblokte blouse aan. Op haar naamplaatje stond Gina.


  ‘Goedemorgen, Gina,’ zei hij.


  Ze schonk koffie voor hem in. ‘Ook goedemorgen, vreemdeling. Honger?’


  ‘Eigenlijk wel. Wat voor eieren zijn er?’


  Ze zette de koffiepot neer en legde haar beide handen op de bar. Met een brede glimlach zei ze: ‘Geloof het of niet, maar we hebben eieren en eieren.’


  Hij kon een grijns niet onderdrukken. ‘Gooi er maar een paar in de pan. Met toast en… heb je worst en worst?’


  ‘Saucijs of knakworst?’


  ‘Knakworst.’


  ‘Volkoren of volkoren?’


  ‘Laat ik eens ruig doen. Volkoren.’


  ‘Een goede keus. Dat is beter voor je. Drink die koffie niet te snel, zodat ik niet telkens terug hoef te komen.’


  ‘Zou ik wat ijswater kunnen krijgen?’ Hij keek om zich heen. Hij was de enige klant in het kleine eetcafé. ‘Als het niet te veel moeite is?’


  ‘Dat komt er extra bij,’ zei ze. Ze keerde zich om en legde het bonnetje op de uitgiftebalie van de kok.


  ‘Geen probleem, ik kan het me veroorloven, maar misschien trek ik het af van je fooi.’


  Ze zette een glas ijswater voor hem neer. ‘Als je het aftrekt van mijn fooi is het gratis. Denk je dat ik hier werk voor het loon?’ Ze haalde een lap over de bar. ‘Ik weet dat je niet zomaar een passant bent. Er zijn maar twee manieren om dit stadje in te komen, en allebei zijn ze lastig.’


  ‘Twee manieren?’ vroeg hij, in de verwachting dat ze hem zou wijzen op Gibbons Road naar Bens bar, de steile heuvel af, en op Indigo Sea Drive, dwars door het hart van het stadje heen.’


  ‘Over land of over zee,’ zei ze. ‘Van hieruit kun je nergens heen.’


  ‘Toch ben ik er een – een passant. Ben Bailey was een vriend van me, en ik hoorde onlangs dat –’


  ‘O, dat spijt me!’ Haar gezicht betrok. ‘Man, iedereen hier mist Ben.’


  ‘Daarom ben ik hier – om zijn vrienden te leren kennen. Ben en ik hebben elkaar in het leger ontmoet, lang geleden. We hebben contact gehouden, maar ik ben hier nooit eerder geweest.’


  ‘Ben was een toffe peer, de laatste van wie je zou verwachten dat hem iets zou overkomen.’


  ‘Wie waren zijn beste vrienden?’


  ‘O, mijn hemel, niemand en iedereen,’ zei ze schouderophalend. ‘Ben stond met zo ongeveer het hele stadje op goede voet, maar ik zou zo gauw niemand kunnen noemen die zijn beste vriend was.’


  De deur ging open en Mac kwam binnen. Hij was vanmorgen niet in uniform. In zijn spijkerbroek, laarzen, geruite overhemd en jasje zag hij er heel ontspannen uit.


  ‘Dit is de man aan wie je die vraag beter kunt stellen,’ zei Gina. ‘Hoi, Mac.’


  Mac zette zijn honkbalpetje af en ging naast Cooper aan de bar zitten. ‘Welke vraag?’


  ‘Meneer hier was een vriend van Ben –’


  ‘We hebben al kennisgemaakt,’ zei Mac, terwijl hij een hand uitstak. ‘Hoe gaat het, Mr. Cooper?’


  Cooper lachte. ‘Telkens als iemand me Mr. Cooper noemt, heb ik het gevoel dat mijn vader zonet is binnengekomen. Ik heet eigenlijk Hank, afgeleid van Henry, maar iedereen noemt me Cooper.’


  ‘Is dat iets uit het leger? Achternamen?’


  ‘Het is lang daarvoor al begonnen. Ik ben naar mijn vader vernoemd. Voluit Henry Davidson Cooper junior. Mijn vader noemden ze Hank, maar niemand kwam op het idee om mij Henry of kleine Hank te noemen, dus het werd kleine Cooper. Tot ik niet zo klein meer was, en toen gewoon Cooper. Soms Coop. Kies maar uit. En het gaat prima met me. Het kan daar ’s avonds op het strand trouwens behoorlijk druk worden.’


  ‘Jongelui,’ bevestigde Mac. ‘Hebben ze zich goed gedragen?’


  ‘Dat niet alleen, ze hebben ook opgeruimd.’


  ‘De verdienste van Ben. Dat hele strand tot het stadje en de jachthaven aan toe is… wás van hem. Hij had het opengesteld. Van tijd tot tijd kwam hij naar beneden wanneer er veel te doen was, een troep jongelui of zo, en liet hij ze op zíjn manier weten dat hij het strand zou afsluiten en een hek zou laten neerzetten zodra hij er rommel zou aantreffen van kampeerders of feestgangers. Hij zette er afvalcontainers neer en controleerde eens per week of ze geleegd moesten worden. Er golden regels voor zijn strand.’


  ‘Hij bewaakte zijn strand?’ vroeg Cooper.


  ‘Ja, maar meer uit betrokkenheid met de dierenwereld dan om zichzelf werk te besparen. Hij wilde niet dat er rommel, zoals plastic zakken en ringetjes van blikjes, achterbleef in het zand of bij vloed in het water terechtkwam. Vissen konden er dood aan gaan of een vogel kon erin verstrikt raken. Of erin stikken. Zo eens per jaar zette hij een paar bordjes neer met Eigen Terrein erop, bij wijze van waarschuwing of herinnering. Hoe langer hoe meer mensen wisten Ben en zijn strand te vinden door mond-tot-mondreclame. Clubs van motorrijders en wielrenners kwamen regelmatig langs in de zomer; hij noemde ze zijn weekendstrijders. Eén keer kampeerde er een ploeg ongure types op het strand. Hij sprak ze aan, vertelde ze dat het strand privé-eigendom was en dat ze er alleen gebruik van konden maken zolang er geen sprake was van vuurwapens, alcoholgebruik door minderjarigen, drugs en ordeverstoringen in de stad. En mits ze hun afval opruimden, zodat de dieren er geen schade van zouden ondervinden.’ Mac schudde lachend zijn hoofd. ‘Hij nam niet de moeite om versterking op te roepen – ik hoorde er de volgende dag pas over, maar niet van Ben zelf. Het gespuis hield zich gedeisd. Ze ruimden de rommel op en bedankten hem voor het gebruik van zijn strand. Hij was een bijzondere kerel, weet je. Dat incident vond jaren geleden plaats, en volgens Ben en anderen waren ze op het laatst zo mak als lammetjes. Gewoonlijk kwamen er op Bens bar vooral veteranen af, die een weekendje uit waren.’


  ‘Veteranen?’


  ‘Oudere motorrijders. Boven de vijftig. Ben was een nogal laconieke figuur, en hij kende geen angst. Hij kon altijd met iedereen goed overweg.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Cooper.


  Gina zette Coopers ontbijt voor hem neer en schonk hem een tweede kop koffie in.


  ‘Een verstandige keus, de eieren,’ zei Mac. ‘Jouw advies?’ vroeg hij aan Gina.


  ‘Nee. Het was zijn eerste keus.’


  ‘De hamburgers zijn hier geweldig,’ zei Mac. ‘De sandwiches kunnen ermee door, de soep heeft goede en slechte dagen, het gehaktbrood is vreselijk – ik snap niet waarom Stu het nog blijft maken, aangezien niemand uit dit stadje zo gek is om het te eten. Een regelrechte ramp. Maar met eieren kan hij wonderen verrichten. Roerei, spiegelei, omelet, het maakt niet uit. Alles wat hij alleen maar in een koekenpan of op een rooster hoeft te gooien is eigenlijk wel te pruimen.’


  ‘Waarom zoekt de eigenaar geen betere kok?’


  ‘De eigenaar ís de kok, dat is de voornaamste reden,’ zei Gina. Toen vroeg ze, terwijl ze Mac aankeek: ‘Is iedereen de hort op?’


  ‘Eve en Ashley zijn naar een repetitie van de cheerleaders, Ryan is naar football en Lou is met Dee Dee naar balletles. Trouwens, Eve en Ashley hebben de auto van je moeder meegenomen.’


  Gina knikte, maar met een ernstige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Zijn jullie…’ begon Cooper te vragen.


  ‘Alleenstaande ouders,’ zei Gina. ‘Onze dochters zijn elkaars beste vriendin. Meestal.’


  ‘Dus jullie helpen elkaar?’ vroeg Cooper, terwijl hij een hap van zijn eieren nam.


  ‘We hebben meer hulp,’ lichtte Mac toe. ‘Mijn tante woont bij mij, Gina’s moeder woont bij haar. Er komt heel wat bij kijken… Ben jij getrouwd, Cooper?’


  ‘Nee. Ze wilden me niet.’


  ‘Misschien omdat je in een caravan woont. Is dat ooit bij je opgekomen?’ vroeg Mac.


  ‘Zou kunnen.’ Cooper maakte een grimas. ‘Goed, nu ik op de hoogte ben van de ligging van de stad kan ik voortaan heel wat makkelijker aan eieren en koffie komen; met de Rhino, via het strand. Maar behalve een ontbijt denk ik dat ik hier ook aan het goede adres ben om te weten te komen wat er met Ben is gebeurd. Daarvoor ben ik hier gekomen. Valt er nog meer over te zeggen dan wat ik tot nu toe heb gehoord?’


  ‘De zaak is gesloten, maar ik houd mijn beide ogen en oren open. Dit is mijn stad en Ben was een geschikte kerel. Als ik iets verdachts zie of hoor ga ik zelf op onderzoek uit,’ zei Mac.


  ‘En hoe zit het met die Rawley Goode?’ informeerde Cooper.


  ‘Die griezel van een Rawley?’ vroeg Gina fronsend.


  ‘Ach, Rawley is er eentje met gebruiksaanwijzing,’ zei Mac. ‘Ik hoop maar dat hij niet aan het zwerven slaat nu Ben er niet meer is en de bar is gesloten.’


  Gina snoof. ‘Eigenlijk hoopte ik juist dat hij wél zou aftaaien.’


  ‘Heb je een hekel aan Rawley?’ vroeg Cooper.


  ‘Ik heb een hekel aan de manier waarop hij je aankijkt, dwars door je heen, zonder ook maar één woord te zeggen. Het is eng.’


  Mac grinnikte. ‘Dat is waarschijnlijk de reden dat Ben hem een vaatkwast en een bezem heeft gegeven, en nog wat andere klussen in de keuken. Ze leken elkaar te begrijpen.’


  ‘Tjonge, dit is een bijzonder stadje. Iedereen helpt elkaar, begrijpt elkaar, ruimt de rotzooi voor elkaar op…’


  ‘We hebben hier net zoveel idioten, klootzakken en onruststokers als in elk ander stadje, maar weet je wat het verschil is tussen dit stadje en al die andere?’


  Cooper ondersteunde zijn kin met zijn hand. ‘Ik ben benieuwd. Wat is het verschil?’


  Mac schoof zijn koffiekop naar Gina toe zodat ze hem nog eens kon inschenken. ‘Ik weet wie het zijn.’
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  Cooper kwam het een en ander te weten over het stadje en over Ben. Bijvoorbeeld, dat Ben Gina had geholpen met het aan de praat houden van haar oude jeep zonder haar ooit een rekening te sturen, behalve voor onderdelen. Hij had de jeugdteams van diverse plaatselijke sportverenigingen gesponsord met shirtreclame – Bailey’s Bait Shop. Hij had op zijn grond een vogelreservaat dat zich helemaal uitstrekte tot aan de hoge rotsachtige kliffen boven de oceaan. Naast de adelaars waren er zeevogels, die gewoonlijk op het water leefden maar die aan land kwamen om te nestelen, te paren en eieren te leggen. Cooper herinnerde zich dat Ben hem er een paar keer iets over had ge-e-maild.


  Ben had zich kennelijk niet beziggehouden met vrijwilligerswerk, zoals assistent-trainer van jeugdteams, maar hij had wel vergaderingen en bijeenkomsten bezocht en hij was uit eten gegaan bij het eethuisje en bij Cliffhanger. Hij was een aanwinst geweest voor Thunder Point, niet in de laatste plaats door het strand. Dit was de Ben die Cooper had gekend – niet schuchter of asociaal, maar tevreden met zijn eigen gezelschap. Hij had geen lange carrière gehad bij het leger, slechts een paar jaar. Als Coops helikoptermonteur op Fort Rucker was hij nauwgezet geweest tot het extreme aan toe, maar hij had moeite gehad met regels, waarschijnlijk een van de redenen waarom Cooper zich tot hem aangetrokken had gevoeld. ‘Bailey, waar is je pet?’ ‘In mijn zak, sir!’ ‘Waarom is hij niet op je hoofd?’ ‘Omdat mijn hoofd niet in mijn zak past, sir!’


  Cooper kwam erachter dat de jachthaven klein was in vergelijking met andere in de streek. De vissers die er hun thuishaven hadden, woonden in het stadje, maar ze brachten het grootste deel van hun vangst naar grotere havens; een klein gedeelte bewaarden ze voor de verkoop aan plaatselijke bewoners of aan Cliffhanger. In sommige families was het beroep van visser van generatie op generatie overgegaan. In de jachthaven lagen ook sport- en plezierboten, die hoofdzakelijk in gebruik waren bij inwoners van Thunder Point. De baai, die door de kapen werd beschermd tegen slecht weer, was een veilig en rustig oord.


  Toen Cooper na zijn ontbijt aanstalten maakte om te vertrekken zei hij tegen Mac: ‘Ik zie niet in waarom ik hier nog langer zou blijven, afgezien misschien van het uitzicht vanaf Bens terras. Wat gaat er gebeuren met zijn bezittingen?’


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Dat staat te bezien. Misschien gaan ze op zoek naar een bloedverwant, of misschien blijft alles zoals het is totdat er vergunningen verlopen en er een achterstand ontstaat bij de fiscus, met een veiling als gevolg. Daar gaat de politie niet over. Maar het zou wel eeuwig zonde zijn. De mensen beleefden plezier aan het strand, aan de bar.’


  ‘Het pand is nogal vervallen.’


  ‘Als je vindt dat de buitenkant er een beetje verwaarloosd uitziet, zou je de binnenkant eens moeten zien. Maar ach, mensen hadden er geen hoge verwachtingen van. De bar voorzag in een behoefte. Dit is een stadje zonder kapsones, zoals je misschien is opgevallen.’


  Mac was al in het bezit van Coopers mobiele nummer. Bij wijze van vriendschappelijk gebaar gaf hij Cooper het zijne voordat ze ieder huns weegs gingen.


  Aangezien Cooper geen plannen had of dringende zaken elders, bracht hij een paar dagen door met gewoon wat rondrijden in de omgeving – naar Coos Bay, de heuvels in, naar het casino in North Bend – waarbij zijn caravan op zijn thuisbasis bleef.


  Op een zonnige middag nam hij zijn laptop mee naar buiten en ging hij op Bens terras zitten, met uitzicht op de baai. Hij had er maar een paar dagen voor nodig gehad om tot de conclusie te komen dat de vochtige mistige ochtenden typerend waren voor de kust van Oregon. Gewoonlijk begon halverwege de ochtend de zon te schijnen, zeker niet later, maar deze oktobermiddag was het zo koud dat er een jasje aan te pas moest komen.


  Voordat hij zijn laptop opende en inlogde, zag hij haar opnieuw – de vrouw en haar hond. Ze gooide de stok weg en wachtte tot de grote zwart met witte hond hem terugbracht. De hond had onwaarschijnlijk lange poten; hij was half zo groot als de vrouw. Het was dezelfde vrouw – rood jack met de capuchon omhoog, zwarte kniehoge rubberlaarzen, haar handen in haar zakken terwijl ze wachtte op de hond. Ze liep zijn richting uit, maar voordat ze zo dichtbij was dat hij een glimp van haar gezicht zou kunnen opvangen, keerde ze om en begon ze terug te lopen naar het stadje.


  Hij logde in en las zijn e-mails, van tijd tot tijd opkijkend om te zien waar de vrouw en de hond waren gebleven. Ze was zo ver weg dat hij moeilijk onder de indruk kon zijn van haar uiterlijk; toch intrigeerde ze hem. Iets aan haar was zo… eenzaam. Waarschijnlijk hadden ze dat gemeen. Cooper had er geen moeite mee om nieuwe mensen te leren kennen of vrienden te maken, maar dat deed hij zelden. Hij was een eenling. Er was weinig voor nodig om van iemand een eenzelvig mens te maken – te vaak de nieuwkomer zijn, controversieel gedrag vertonen zo nu en dan, een paar mislukte pogingen ondernemen om een duurzame relatie aan te gaan met een vrouw…


  Hij stuurde een berichtje naar Luke Riordan. Ze waren een stelletje onbezonnen en vechtlustige helikopterpiloten geweest, vijftien jaar geleden, met Ben als hun monteur. Het behoefde geen betoog dat Ben de meest stabiele van het drietal was geweest. Cooper stelde Luke op de hoogte van de details van Bens dood. Hij beschreef het pand, het strand, het stadje, en hij memoreerde het feit dat Bens bezittingen misschien onder de hamer zouden worden gebracht.


  Vervolgens e-mailde hij zijn vader en zijn oudste zus, Rochelle, om ze te vertellen waar hij was, ook al deed zijn mobieltje het prima en konden ze hem bereiken voor familiezaken. Zijn ouders en drie getrouwde zussen woonden in of in de buurt van Albuquerque. Wanneer het zo uitkwam deed hij New Mexico aan voor een kort bezoek, maar hij bracht er niet veel tijd door. Hij droeg zijn familie een warm hart toe, maar hun relatie was gecompliceerd. Een deel van hem had het gevoel dat hij tegenover hen tekort was geschoten door nooit een vaste woonplaats te kiezen, te trouwen, een gezin te stichten en een stabiele carrière op te bouwen… en een deel van hem vond dat ze onrealistische verwachtingen hadden gekoesterd en hadden geprobeerd hem in een bepaalde richting te duwen die niet de zijne was.


  Vanaf de snelweg hoog boven hem hoorde hij een auto naderen. Hij logde uit en klapte zijn laptop dicht. Hij liet hem op de stoel liggen, terwijl hij over het terras naar voren liep; een oude pick-uptruck kwam over het weggetje vanaf de 101 naar beneden. Nog voordat hij de bestuurder zag, wist hij dat het Rawley moest zijn. De truck was oud genoeg om een oldtimer te zijn, maar de motor liep soepel. Bens werk, ongetwijfeld. De banden waren nieuw, alles blonk en er zat geen smetje op.


  De man hield halt en stapte uit. Ja, dat kon niemand anders dan Rawley zijn. Een mager, kalend grijs mannetje, ergens in de zestig, behoorlijk sjofel, gekleed in een shirt met de Amerikaanse vlag boven een versleten spijkerbroek. Een sjaal, of een lap, had hij rond zijn hoofd geknoopt en hij droeg zijn haar in een grijs paardenstaartje, als een oude hippie. Hij liep recht op Cooper af.


  Cooper stak zijn hand uit. ‘Rawley?’ vroeg hij.


  De man vertrok geen spier. In plaats van Coopers hand te drukken, duwde hij er een dikke envelop in. Toen keerde hij zich om en begon hij terug te lopen naar zijn truck.


  ‘Hé,’ zei Cooper. ‘Wat is dit?’


  Maar Rawley bleef lopen en Cooper bleef naar hem staan kijken. Eenmaal terug bij zijn truck stapte Rawley niet in. Hij leunde tegen de passagierskant en kruiste bedaard zijn benen, zijn armen gevouwen voor zijn borst. Hij knikte en wachtte.


  Cooper opende de envelop en trok er een dik document uit, dat overlangs in drieën was gevouwen. Toen hij het openvouwde bleek dat het ging om een testament, opgesteld door notaris Lawrence Carnegie. Het was pagina’s lang. Maar bovenop zat een gele memosticker geplakt met de tekst: Zorg voor alles, Coop.


  Hij keek Rawley aan. ‘Wil hij dat ik voor dit alles ga zorgen?’


  Rawley rolde met zijn ogen alsof hij wilde zeggen: Natuurlijk, eikel, kun je niet lezen?


  Cooper keek het document snel door. Zijn eerste gedachte was dat Ben hem als executeur wilde, maar er waren ongeveer twee seconden voor nodig om te zien dat Ben zijn bezittingen aan hém naliet. Toen hij wat verder keek bleek dat het zowel om het gebouw als de grond ging. En het strand? Het document besloeg vier pagina’s vakjargon. Waarschijnlijk zou er iets in staan over speciale condities of zo, maar daarvoor zou hij er nog eens op zijn gemak wat beter naar moeten kijken. Intussen realiseerde hij zich dat er een sleutel in de envelop zat.


  ‘Van de bar?’ vroeg hij aan Rawley.


  Opnieuw rolde Rawley met zijn ogen, zonder iets te zeggen.


  Even kwam Cooper in de verleiding om ook met zijn ogen te gaan rollen, maar met de sleutel in één hand en het document in de andere liep hij over het terras naar de oceaanzijde, waar hij de sleutel in het slot liet glijden van een stel dubbele deuren. Er zat een goed slot op de deuren, waarschijnlijk ter bescherming tegen zware stormen of tsunami’s. Zodra hij de deur opentrok, werd hij overvallen door de walgelijkste stank die hij ooit had geroken. Wisten ze wel zeker dat Ben begraven was? Want deze stank was erger dan die van een rottend lijk. Hij had nauwelijks drie stappen in de bar annex aaswinkel gezet, of hij realiseerde zich al dat de stank werd veroorzaakt door problemen met het riool, in combinatie met rottende vis en misschien rottend afval. De elektriciteit was afgesloten. Hij schreeuwde: ‘Rawley!’


  De reactie was het geluid van een wegrijdende truck.


  


  Een uur later belde Cooper Macs mobiele telefoon. Het was inmiddels laat in de middag en de zon scheen, maar daar werd Cooper niet vrolijker van. De zon verergerde niet alleen de stank in de bar annex aaswinkel, maar lokte ook mensen naar het strand die hun hond uitlieten, wat rondscharrelden, jogden. Het was te koud om te zwemmen of te picknicken. Bij het zien van iemand die deuren en ramen openzette van Bens bar, kwamen een paar dappere zielen nieuwsgierig dichterbij. Tegen de tijd dat ze op het terras waren aangekomen, bedekten ze hun neus en maakten ze snel rechtsomkeert.


  ‘Mac,’ zei Cooper in de telefoon. ‘Man, ik heb me hier toch een toestand.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Om te beginnen heeft Rawley me iets gebracht wat een testament lijkt te zijn. Het moet nog worden geverifieerd, maar zo te zien is het in orde. Ben heeft de hele handel aan mij nagelaten.’


  ‘Wauw. Heb je dat zien aankomen?’


  ‘Hij heeft zelfs nooit een hint gegeven in die richting. Verder was er een sleutel, en ik ben naar binnen gegaan. Allemachtig, het is één onoverzienbare rottende bende. De elektriciteit is afgesloten, en Bens aastank zit vol dode vis, stilstaand stinkend water en de hemel weet wat nog meer. Bovendien ben ik er zo goed als zeker van dat het riool is overgelopen. Ik heb de deuren en ramen opengezet, maar de hele tent is onbegaanbaar. Ken jij iemand? Een schoonmaakbedrijf waarvan de politie gebruikmaakt voor het opruimen van een plaats delict? Of iets dergelijks?’


  ‘Er zit een schoonmaakbedrijf in North Bend dat is gespecialiseerd in het opruimen van schade door overstromingen en milieurampen. Ze beschikken over een speciale schoonmaakploeg met kennis van gevaarlijke chemicaliën.’


  Cooper kon een hoestbui niet onderdrukken. ‘O, ja, gevaarlijke chemicaliën… die zijn hier zeker. Heb je een nummer?’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Mac. ‘Ik zal ze zo snel mogelijk laten opdraven voor een raming van de kosten. Dus je bent van plan de boel op te ruimen?’


  ‘Ik had me mijn week anders voorgesteld, maar iemand moet het doen. Op Rawley hoef ik niet te rekenen. Hij gaf me het testament en de sleutel en ging er als een haas vandoor.’


  Mac lachte.


  ‘Kom hier maar eens poolshoogte nemen, klojo. Als je één keer diep ademhaalt, vergaat het lachen je wel,’ zei Cooper. ‘Misschien hebben we wel een sloopbedrijf nodig als we die stank niet weg kunnen krijgen.’


  ‘Ik denk dat ik even kom kijken. Uit nieuwsgierigheid, bedoel ik. Onderweg zal ik wat mensen bellen.’


  Om het inademen van giftige gassen te vermijden, installeerde Cooper zich op de aanlegsteiger. Zelfs daar had hij last van de stank. Hij was niet verbaasd toen hij de SUV van de politie zijn kant uit zag komen, niet vanaf de weg maar over het strand.


  Mac hield halt bij de aanlegsteiger en stapte uit. Hij was in uniform.


  ‘Ben je aan het werk?’ vroeg Cooper.


  ‘Ik ben altijd aan het werk, goed beschouwd, maar ik rijd nooit in de auto van de zaak tenzij ik in uniform ben. De SUV is alleen voor politiewerk. Regels zijn regels.’ Hij keek van onder aan de trap omhoog naar de bar en trok een vies gezicht. ‘Tjonge.’


  ‘Vertel mij wat. Dat Ben zo’n grapjas was, had ik niet achter hem gezocht. Alsjeblieft, ik laat je al mijn aardse goederen na, maar misschien moet je de boel wel in de fik steken.’


  ‘Denk je dat het testament rechtsgeldig is?’ vroeg Mac.


  Cooper trok het document uit zijn achterzak en gaf het hem. ‘Ken je Lawrence Carnegie?’


  ‘Ja. Hij is notaris in Thunder Point. Hij handelt lokale zaken af. Het ligt voor de hand dat Ben hem in de arm heeft genomen.’


  ‘Daar ziet het inderdaad naar uit. Geloof me, dit is wel het laatste wat ik had verwacht. Dat vertel je toch aan iemand, als je zoiets van plan bent?’


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een testament en ik heb niemand de details verteld, vooral omdat ik niet wil dat mijn kinderen denken dat het ze een auto of zo oplevert als ze me vermoorden in mijn slaap. Mijn tante Lou, die bij ons hoe dan ook de dienst uitmaakt, is aangewezen als executeur. Ach, en wat dan nog, ik heb niets van waarde om na te laten. Heb jij een testament?’


  ‘Niks bijzonders,’ zei hij. ‘Ik heb wat spaargeld. Het wordt verdeeld tussen mijn nichtje en neefjes als er iets over is wanneer ik de pijp uit ga. Misschien kan het ze helpen met hun studie. En nee, ik heb niemand er ooit iets over verteld.’


  Mac bladerde door de pagina’s. ‘Ik denk dat ik Bens redenering wel kan verklaren, of in ieder geval wat eraan vooraf is gegaan. Bens vader was al tamelijk oud toen Ben terugkwam naar Thunder Point. Hij was ziek, een beroerte. Dat was vlak voordat ik hierheen werd overgeplaatst. Hij redde het niet meer alleen.’


  ‘Ik weet nog dat Ben wegging uit het leger, een jaar of tien geleden, om zijn vader te helpen,’ zei Cooper. ‘Hij had het over een winkel. Het zal duidelijk zijn dat hij niet erg specifiek was…’


  ‘Alles werd op Bens naam gezet zodat er een paar jaar later, toen zijn vader overleed, geen testament aan te pas kwam en, niet onbelangrijk, ook geen erfbelasting.’


  Cooper stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Hoe weet jij dat soort dingen?’


  ‘Van horen zeggen,’ zei Mac. ‘Het verhaal gaat dat er, toen de oude man overleed, heel wat potentiële kopers waren die ervan uitgingen dat die schlemielen met hun vervallen aaswinkel en barretje zich niet op het ergste hadden voorbereid. Het perceel is een lief sommetje waard, Cooper. Zonder trust of eigendomsoverdracht zou alleen al de erfbelasting Ben misschien de kop hebben gekost en hem hebben gedwongen om te verkopen. Weet je, veel van de stadjes in deze omgeving leiden een sluimerend bestaan, maar we hebben hier ook een paar van die grote resorts waar internationale golftoernooien of chique jachtpartijen worden georganiseerd waar het grote geld op afkomt. Deze lap ongerepte natuur, vijftien kilometer tot aan de snelweg en grenzend aan de oceaan, is geknipt voor een dergelijke bestemming. De plaatselijke economie zou er wel bij varen. Er zijn veel mensen in het stadje die hoopten dat Ben er de brui aan zou geven. En nu opeens maak jij hier de dienst uit… daar zullen ze blij om zijn, aangenomen dat je gaat verkopen.’


  Cooper stak een hand in zijn zak en viste er de memosticker uit die hij op het testament had aangetroffen. Zorg voor alles, Coop. Hij gaf het briefje aan Mac. ‘Klinkt dat alsof hij wilde dat ik de hele handel zou verkopen?’


  Mac gaf het briefje meteen terug. ‘Hoor eens, Cooper, ik weet dat hij een vriend was, maar tenzij jullie bepaalde afspraken hadden moet je gewoon doen wat jou het beste lijkt.’


  ‘Waarom heeft hij de boel niet aan Rawley nagelaten?’


  ‘O, dat lijkt me nogal duidelijk. Rawley spoort niet helemaal, als je snapt wat ik bedoel. Bovendien heb ik niet de indruk dat ze als broers voor elkaar waren. Ben hielp hem uit de brand, dat is alles. In een paar jaar tijd heeft Ben meer voor hem gedaan dan wie ook de afgelopen vijfentwintig jaar.’


  ‘O. Jezus. Dit wordt hoe langer hoe ingewikkelder. Denk je dat Rawley onder “alles” valt waarvoor ik verondersteld word te zorgen?’


  ‘Geen idee, maatje. Hoe dan ook, ik heb geregeld dat er morgenvroeg een schoonmaakploeg komt om de schade te taxeren. Als de prijs je aanstaat, kunnen ze meteen beginnen.’


  Cooper keek hem smalend aan. ‘Weet je wel hoe vreselijk het daar stinkt? Geen enkele prijs is te hoog.’


  Mac lachte. ‘Mijn tante Lou staat op het punt om het eten te laten aanbranden. Sluit de boel af en ga mee. Je kunt hier vanavond toch niets meer doen.’


  ‘Eten?’ vroeg Cooper. Hij wierp een weifelende blik in de richting van het weggetje naar de 101. Bij daglicht was het al link genoeg.


  ‘Je kunt met me meerijden over het strand. En vanavond breng ik je terug.’


  ‘Ik dacht dat regels regels waren.’


  ‘Zeker. Als iemand me aanhoudt of vragen stelt, moet je doen alsof je bent gearresteerd.’


  ‘Ha, wat een toeval, laat dat nou net een van mijn speciale talenten zijn.’


  


  Het avondeten in huize McCain werd opgediend in een grote warme keuken. Drie kinderen en drie volwassenen zaten aan een grote ronde tafel, twee labrador-retrievers hielden de wacht naast de achterdeur.


  Cooper schepte de laatste hap van zijn spaghetti in zijn mond en veegde zijn bord af met een stuk knoflookbrood. Toen dat onderweg was naar zijn mond, viel het hem op dat vijf paar ogen op hem waren gericht. Hij realiseerde zich dat hij had gegeten alsof hij was uitgehongerd, grinnikte en gooide het brood op zijn bord.


  ‘Er is meer,’ zei Lou.


  ‘Sorry. Maar dat was echt verrukkelijk.’


  Lou strengelde haar vingers ineen, haar ellebogen leunend op de tafel. ‘Ik neem aan dat je niet vaak buiten de deur eet.’


  ‘Ik eet echt goed. Het is Macs schuld. Hij heeft geprobeerd mijn verwachtingen te temperen door te zeggen dat je bezig was het eten te laten aanbranden.’


  ‘Is hij geen leukerd? Hij denkt dat hij gevoel voor humor heeft,’ zei Lou met één opgetrokken, fraai gevormde wenkbrauw.


  ‘Mag ik van tafel?’ vroeg Eve. ‘Ashley komt zo.’


  ‘Ja hoor,’ zei Lou. ‘Ryan en Dee Dee, het is jullie beurt om af te wassen. Jullie vader en Mr. Cooper drinken hun koffie in de zitkamer.’


  ‘Nee hè,’ jammerde Ryan. ‘Prison Break begint zo! Toe, tante Lou…’


  ‘Sorry, ik wil de herhaling van Designing Women kijken op mijn kamer.’ Toen keek ze naar Mac. ‘Sinds wanneer is hij de tekenfilms ontgroeid?’


  In plaats van te antwoorden boog Mac zich naar Ryan toe. ‘Solliciteer je zelf soms naar een verblijf in de gevangenis of in een opvoedingsgesticht?’


  ‘Het is een te gekke serie, pap. Het zijn zulke stommeriken.’


  Mac onderdrukte een glimlach. ‘Ik weet het. Ik heb er mijn baan aan te danken.’


  ‘De afwas,’ zei Lou met een bord in elke hand.


  ‘Ik wil met alle plezier helpen,’ bood Cooper met gedempte stem aan. ‘Ik ben veel beter in afwassen dan in koken.’


  ‘Sst, we maken dat we hier wegkomen.’ Mac stond op, schonk twee bekers koffie in en wierp over zijn schouder een blik naar hem, met vragend opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Zwart.’


  Toen Mac met de twee bekers de keuken verliet, ging Cooper achter hem aan. De labradors, een zwarte en een blonde, liepen achter Cooper aan. In de zitkamer, waar geen tv stond, zette Mac met de rand van een koffiebeker een schakelaar om, waarna de open haard begon te branden. Toen wachtte hij tot Cooper een plek had uitgezocht.


  De vorm van de kussens op de leunstoel verraadde waar de hulpsheriff het liefst zat te dommelen. Cooper ging op een hoek van de sofa zitten en keek toe terwijl de honden gingen liggen, ieder aan één kant van Macs stoel. ‘Ik neem aan dat je hier heel wat uurtjes doorbrengt,’ zei hij.


  Mac gaf hem een beker. ‘Er is hier geen tv en geen computer, met als gevolg dat de kinderen hier niet graag komen. Soms heb ik concurrentie van cheerleaders of een balletclubje, maar ze willen mij niet als publiek. Ik heb de piano meteen in de kelder laten neerzetten. Een man moet een plek voor zichzelf hebben, en je verstoppen in je slaapkamer? Dat is vreemd.’


  Cooper lachte. ‘Vreemd? Sinds wanneer?’ vroeg hij, terwijl hij een slok van zijn koffie nam.


  ‘Niet voor een vrouw. Ze doen niet anders. Lou kan niet wachten om bij ons uit de buurt te komen en die deur achter zich dicht te trekken. Maar altijd wanneer ik moet uitrukken na een verontrustend telefoontje – ordeverstoring of huisvredebreuk of verkrachting – heeft de verdachte zich verstopt in de slaapkamer. Vraag me niet waarom. Het is gewoon vreemd.’


  ‘Het is pervers,’ zei Cooper lachend.


  ‘Vertel mij wat. Vijf jaar geleden raakte de een of andere gek verzeild in een enorme ruzie met zijn moeder en zus, waarbij hij schoot op een hulpsheriff. Hij was compleet over de rooie, net achttien, en hij woonde bij zijn ouders waar hij zich had verstopt in zijn slaapkamer, samen met vijftien machinegeweren.’


  ‘Hij woonde bij zijn ouders? En machinegeweren?’


  ‘Jawel. Het is mij een raadsel dat ze er kennelijk geen punt van maakten dat die knul met een schroefje los een verzameling moordwapens in zijn bezit had. Vonden ze dat niet, eh… vreemd? Of hadden ze het gewoon niet door? Ik mag dan niet de beste vader zijn die er bestaat, zeker niet, maar ik weet precies wie hier is vergeten de wc door te spoelen.’


  Op dat moment realiseerde Cooper zich dat Mac, als er iets verdachts aan het licht zou komen met betrekking tot Bens dood, de aangewezen persoon was om op die zaak te zetten. ‘Ik weet zeker dat je een goede vader bent,’ zei hij. ‘En dit is een mooi huis, Mac.’


  ‘Eh… ik begin eraan gewend te raken.’


  ‘Hoelang woon je hier al?’


  ‘Een jaar of wat. Dee Dee was zes – ze is nu tien. Ik heb het gekocht omdat het hele zootje erin paste, het degelijk gebouwd was en aan de route van de schoolbus lag. Niet dat iemand hier er ook maar over piekert om de bus te nemen. Ze willen allemaal met de auto worden gebracht. Ze beschouwen de bus als een straf.’


  ‘Dat zal je rooster wel in de war gooien.’


  ‘Ik heb Lou. Ze is onderwijzeres. Ze vindt het niet erg om ze af te zetten. Maar het is een heel gepuzzel om ze weer allemaal op te halen, met al die naschoolse bezigheden van ze, van footballtraining tot pianolessen. Toch spelen we het klaar.’


  ‘Je tante Lou is een pittig mens. En de spaghetti was echt lekker. Heel erg lekker.’


  ‘Dat is zo, je hebt volkomen gelijk. Ik bof dat er iemand is die spaghetti voor me wil klaarmaken. Alleen krijg ik al sinds mijn tiende steeds dezelfde tien dingen voorgezet.’


  Had tante Lou voor hem gekookt sinds hij tien was en kookte ze nu voor zijn gezin? Mac moest zijn verbazing hebben gezien, want hij kwam met een toelichting.


  ‘Mijn ouders zijn om het leven gekomen bij een auto-ongeluk toen ik tien was, en Lou heeft me verder opgevoed. Mijn vrouw is bij mij en onze drie kinderen weggegaan toen Dee Dee negen maanden oud was. Lou heeft meer dan eens mijn leven gered.’


  Cooper was sprakeloos. Zijn grootste zorg was altijd zijn onvermogen geweest om zich op een vaste plek te vestigen, een stabiele relatie met een vrouw aan te gaan. Het vaderschap was voor hem zulk onbekend terrein, dat hij er zich zelfs geen voorstelling van kon maken hoe het was om met drie jonge kinderen aan je lot te worden overgelaten.


  ‘Het huis is groot genoeg, met een royale tuin, dicht bij een stadje dat klein genoeg is om iedereen te kennen. Als ik rijk was zou ik een huis kopen met uitzicht over de oceaan, ergens op het klif. Niet iets buitensporigs, maar gewoon een ruim, licht huis met veel ramen. Je bent hier waarschijnlijk nog niet lang genoeg om te snappen waarom dit stadje Thunder Point is genoemd, maar de manier waarop de onweerswolken de baai binnen rollen, de manier waarop de bliksem boven het water flitst…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is echt een schitterende plek. Soms ga ik met de quad naar de splitsing waar het bord met Goedkope Drankjes staat, en blijf ik daar een poosje op de heuvel zitten kijken naar het onweer boven de baai. Of naar de zonsondergang. Of naar het optrekken van de mist en het doorbreken van de eerste zonnestralen.’


  Cooper dacht een ogenblik na over alles wat Mac hem had verteld. Deze man had immense uitdagingen het hoofd geboden, uitdagingen waarvan Cooper geen weet had. Hij was wees geworden. Hij was achtergebleven als alleenstaande vader, niet met één kind maar met drie kinderen. En toch maakte hij zo’n gewone indruk. Toch deed hij zo normaal, alsof het alleen een kwestie was geweest van het ene been voor het andere.


  Maar alles wat Cooper zei was: ‘Dit lijkt me een goed huis.’


  ‘Het is goed genoeg voor ons,’ antwoordde Mac.


  


  Terwijl een paar medewerkers van een schoonmaakbedrijf de aaswinkel in ogenschouw namen, liep Cooper naar de steiger om de notaris te bellen wiens naam in het briefhoofd van Bens testament stond. ‘Voordat ik een cheque uitschrijf voor de schoonmaakwerkzaamheden, wil ik graag weten of dit testament, dat ik nu vierentwintig uur in mijn bezit heb, rechtsgeldig is.’


  ‘Absoluut waterdicht. Als u het testament zorgvuldig doorleest, zult u zien dat alles is ondergebracht in de Bailey Oceanfront Trust. Er is alleen sprake van een hypotheekschuld van dertigduizend dollar die u zult moeten overnemen. Mr. Bailey heeft die hypotheek genomen op de grond om de sleepwagen te kunnen betalen. Hij leende liever dan dat hij grond verkocht. Het is een aanzienlijke kavel, Mr. Cooper. Mr. Bailey had geen beleggingen en heel weinig spaargeld, maar hij hield niet van openstaande rekeningen. Er is wat geld opzij gezet voor de onroerendezaakbelasting.’


  ‘Waarom zou hij een sleepwagen hebben gekocht, denkt u?’ vroeg Cooper.


  ‘Geen idee. Hij zei dat hij hem nodig had. U bent in het bezit van ruim tachtig hectare grond, pal aan zee, Mr. Cooper.’


  ‘Ruim tachtig hectare?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Volgens de gegevens van het kadaster. Ik adviseer u om de grond te laten opmeten.’


  ‘Jezus!’


  ‘Zoals ik al zei, een aanzienlijke kavel.’


  ‘U begrijpt het niet,’ zei Cooper. ‘Ben Bailey deed alsof hij een arme jongen was met een aaswinkeltje!’


  ‘Voor zover ik weet had hij niet veel geld. Ben, en zijn vader vóór hem, waren stille armen. Ze hadden alleen de grond.’


  Alleen de grond? Alleen een perceel van tachtig hectare, schitterend aan zee gelegen? Vanaf de plek waar Cooper stond, kon hij westwaarts de oceaan zien, en de uitgestrekte kaap; zuidwaarts het rotsachtige heuvelachtige landschap, bespikkeld met douglassparren; oostwaarts meer heuvels en een paar slecht begaanbare weggetjes die naar de snelweg leidden; en noordwaarts het schitterende strand, dat zich uitstrekte tot aan het stadje en de jachthaven. Hij zou er een landkaart bij moeten pakken, maar vooralsnog snapte hij niet waarom Bens enige ambitie kennelijk was geweest om de boel aan de praat te houden. Waarom had hij niet een deel van de grond te gelde gemaakt en een fatsoenlijk huis voor zichzelf gebouwd? Waarom had hij geen geschikte vrouw gezocht en een gezin gesticht? Ben was een paar jaar ouder geweest dan Cooper, rond de veertig. En wat was er van hem terechtgekomen?


  Cooper keek naar de strook land ten zuiden van de baai. Dat moest het vogelreservaat zijn. Hij was er nog niet naartoe gelopen. Zouden de vogels zich er iets van aan hebben getrokken als er een groot huis was verrezen met een waanzinnig uitzicht? Maar misschien had Ben, net als Cooper, de lasten niet gewild van een groot huis dat onderhoud vergde, dat schoongehouden moest worden. Dat galmde.


  De strook strand vanaf het stadje tot aan de punt van Bens terrein zou onderdak kunnen bieden aan een resort met ten minste duizend hotelkamers of een paar honderd villa’s of appartementen… misschien zelfs een golfbaan. Wat zou dat betekenen voor een slaperig stadje met wat vissersboten in de jachthaven?


  Kassa! Dat zou kassa betekenen.


  ‘Mr. Cooper.’ Een man met een klembord wenkte hem vanaf het terras. Hij was van top tot teen gehuld in beschermende kleding, een mondmasker bungelde rond zijn nek en hij had rubberen werkhandschoenen aan. Cooper liep de trap op naar het terras, met een hand voor zijn neus. ‘U hebt wat problemen,’ zei de man. ‘U hebt last van houtrot, schimmel, omhooggekomen rioolwater, defect loodgieterswerk en sanitair, plus de stank.’


  ‘Dat klinkt dramatisch.’


  ‘Geen ongedierte,’ zei hij met een flauw glimlachje.


  ‘Wat adviseert u mij?’


  ‘Wij kunnen geen bruikbaar pand opleveren zonder de boel min of meer te strippen. Er is een nieuw rioleringssysteem nodig, het loodgieterswerk moet hersteld worden, en we kunnen die schimmel niet weg krijgen zonder sommige muren en vloeren te verwijderen. Het goede nieuws is, dat het hout dat is gaan rotten door waterschade hoe dan ook moet worden vervangen, dus u slaat twee vliegen in één klap. We verwijderen het oude hout om de schimmel te kunnen bestrijden en we sturen u maar één rekening.’


  ‘Ik ben niet van plan het pand aan te houden. Wat adviseert u mij, rekening houdend met dat gegeven?’ vroeg Cooper.


  ‘U zou de boel met de grond gelijk kunnen maken,’ zei hij. ‘Verkoop alleen de grond. Als u toch besluit om het pand erbij te verkopen, zult u flink aan de bak moeten. Een complete renovatie. En het is nog maar de vraag of u de investering zult terugverdienen. Het pand ligt midden in dit ongerepte gebied. U zou eens moeten gaan praten met de eigenaren van dit strand en de omliggende grond. Misschien willen zij de hele handel wel van u kopen om van u af te zijn, zodat ze hier een hotel kunnen bouwen en een winkelpromenade. Vraag er eens naar.’ Hij keek om zich heen, zijn nek uitstrekkend. ‘Niet echt een ideale locatie voor dat doel, overigens. Een beetje erg afgelegen.’


  Cooper was een ogenblik stil. ‘Hebt u een raming van de kosten voor het strippen?’


  De man scheurde het bovenste vel los en gaf het aan hem – $5.890,00. ‘Dat is exclusief loodgieterswerk, riolering, en het verwijderen van het beschadigde rottende hout. Daarvoor zou er nog een paar duizend bij komen. Dan houdt u alleen een casco over, min of meer.’


  ‘Bijna zesduizend? Alleen om het pand leeg te halen?’


  ‘Dit is een heel scherpe offerte. Trouwens, die bar is sowieso een ramp, zoals de meeste bars. Een dikke vijftig jaar oud. En niet eens authentiek. Alleen oud en sjofel. En verrot.’


  ‘Is er iets aan dit pand wat wél in orde is?’ vroeg Cooper.


  De man knikte. ‘Het terras. Dat is goed. Het is nieuwer dan de rest. En voor zover wij kunnen nagaan is de fundering in orde. Maar ik garandeer niets. U hebt een erg slecht dak. Als u het in uw hoofd haalt om te gaan renoveren, dan adviseer ik u een nieuw dak. Wij doen zelf niet aan renovaties, maar ik neem aan dat u dan wel in de richting moet denken van een tonnetje of meer. En wat dan nog; denkt u ook niet dat veel mensen heel wat over zullen hebben voor uw uitzicht?’


  Cooper streek met een hand over zijn nek, die, ondanks de kou, nat was van transpiratie. ‘Als ik besluit om de hele tent te laten slopen, kunt u dat dan doen?’


  ‘Nee,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik kan u een goed sloopbedrijf aanbevelen. En ook loodgieters, rioleringsbedrijven, aannemers en dakdekkers. Mensen met wie we regelmatig samenwerken, uitstekende vaklieden. Wij zijn gespecialiseerd in het schoonmaken na brand- en waterschade. Wanneer wij ons werk hebben gedaan, begint de herbouw.’


  ‘Komt het nooit voor dat jullie alleen maar de rotzooi hoeven op te ruimen?’ vroeg Cooper.


  ‘Vaak genoeg. Maar dit is een extreem geval.’


  ‘Alleen omdat ze de elektriciteit een paar weken geleden hebben afgesloten, waardoor het aas is doodgegaan?’


  ‘Daarvoor was het pand al ernstig in verval, met overal schimmel. U zou contact kunnen opnemen met uw verzekeraar. Misschien kunnen zij iets doen. Maar dit pand is lange tijd verwaarloosd. Het lijkt erop dat iemand nog een poosje heeft geprobeerd de riolering aan de praat te houden, terwijl het hele systeem eigenlijk vervangen had moeten worden.’ Zijn borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Was u dat?’


  ‘Nee. Ik moet nadenken over wat ik ga doen.’


  ‘Oké,’ zei de man, terwijl hij zijn hand uitstak.


  ‘Als ik besluit om iets te doen, op wat voor termijn kunt u dan beginnen?’


  ‘Het wordt winter. We hebben geen overvolle agenda, maar als u niet snel bent, gaat het weer ons parten spelen.’


  ‘Ik zal proberen snel te denken,’ zei Cooper. ‘Hebt u meer van die mondmaskers?’


  De man haalde er een paar uit zijn zak. ‘Ze helpen niet erg tegen de stank hier. Dat u het maar weet.’


  ‘O.’


  ‘Eerlijk gezegd snap ik niet dat u de boel zo uit de hand hebt laten lopen. Waarom eigenlijk, als ik vragen mag.’


  ‘Ik ben de nieuwe eigenaar, sinds kort. De vorige eigenaar is overleden.’


  ‘Echt waar? Allemachtig, kerel! Hark die poet binnen! De grond waarop die keet staat is waarschijnlijk een fortuin waard.’


  Dat wist Cooper ook, inmiddels. Maar iets aan de hele kwestie knaagde aan hem. Hij kon geen beslissing nemen voordat hij begreep waarom Ben Bailey te midden van schimmel en rottend hout had geleefd. Het feit dat hij geen erg ondernemend type was geweest, bood geen afdoende verklaring. Eén telefoontje zou hebben volstaan om een stuk grond te verkopen dat hem genoeg had opgeleverd om iets aardigs neer te zetten. ‘Wat kost het me als jullie alleen die aastank en dat rottende voedsel weghalen?’ vroeg hij aan de man van het schoonmaakbedrijf.


  ‘Vijfentwintighonderd. Maar dan zijn uw problemen met de riolering nog niet opgelost. We kunnen wel voor een provisorische oplossing zorgen, alleen is het sanitair dan nog steeds niet bruikbaar.’


  ‘Ik heb wat tijd nodig om binnen rond te kijken. En om na te denken. Zolang het er zo stinkt, kan ik niet denken.’


  ‘Voor vijfentwintighonderd is het daarbinnen onaangenaam in plaats van dodelijk.’


  ‘Oké. Wanneer?’


  ‘Morgen. We komen met een schoonmaakploeg, een container en wat ventilatoren.’


  ‘Afgesproken. Ik moet eerst daarbinnen poolshoogte nemen voordat ik kan beslissen wat me verder te doen staat. Op dit moment lijkt een bulldozer me de beste oplossing.’


  ‘Mijn idee, Mr. Cooper.’
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  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Rawley woonde in een klein stadje, een eindje landinwaarts, dat Elmore heette. Mac had Cooper de weg gewezen naar zijn huis. Afgezien van een benzinestation, een postkantoor, een lagere school en een wegrestaurant, stelde het stadje weinig voor. Bandon, een grotere stad in de buurt, voorzag waarschijnlijk in de behoeften van de weinige inwoners van Elmore.


  Het huis was een klein, oud, bakstenen gebouw met een veranda. De antieke pick-up stond ernaast geparkeerd, waardoor Cooper wist dat hij aan het juiste adres was. De tuin was goed onderhouden; het gras was nog groen, maar aan de verschillende tinten bruin van de bomen en struiken was te zien dat de herfst was ingevallen.


  Cooper klopte op de deur. Toen Rawley opendeed, was het laatste wat Cooper had verwacht het huiselijke, schone, ordelijke interieur dat hij binnen zag. ‘Hallo. Heb je een momentje?’ vroeg hij.


  Rawley hield zijn hoofd een beetje schuin en grijnsde, zíjn versie van een knikje, terwijl hij een paar stappen achteruit deed.


  Binnen waren een zitkamer en een aangrenzende eetkamer die eruitzagen alsof een vrouw er de hand in had gehad – kanten kleedjes op de versleten armleuningen van de fauteuils en de sofa, schilderijtjes van boerderijtaferelen aan de muren, een buffetkast met een paar fraaie glazen schalen op een geweven loper, kandelaars op de tafel. Alles oud, alles goed onderhouden. Voor de haard zat een bejaarde man in een rolstoel. Hij was gekleed in een – schone – overall met een shirt eronder, en droeg alleen sokken aan zijn voeten. Waarom schoenen als je nooit liep?


  ‘Een leuk huis, Rawley,’ zei Cooper, om zich heen kijkend. ‘Is dat je vader?’


  Rawley knikte.


  Cooper was nooit erg geduldig geweest, maar nu werd zijn geduld wel heel erg op de proef gesteld. ‘Deed je je mond maar eens open,’ zei hij. ‘Of kun je niet praten?’


  ‘Ik praat wanneer ik iets te zeggen heb.’


  ‘Tjonge, een volzin,’ zei Cooper. ‘Red je je een beetje, sinds Bens dood?’


  ‘Amper.’


  Nu deed hij het weer, dacht Cooper. Hij was eerlijk, maar niet erg informatief. ‘Kan ik iets voor je doen nu hij er niet meer is?’


  ‘Ik zou niet weten wat.’


  Na die opmerking keerde de oude man zijn stoel om, zodat hij Cooper aan kon kijken. Hij hield zijn hoofd niet helemaal rechtop, waarop Cooper concludeerde dat hij zeer waarschijnlijk een beroerte had gehad. Hij had de stoel met zijn linkerarm omgekeerd, de rechter beschermend tegen zijn zij gebogen, en de rechterkant van zijn gezicht – mond en oog – hing scheef.


  ‘Zoek je werk?’ vroeg Cooper.


  ‘Hoezo? Ga je Bens bar weer openen?’


  ‘Nee, maar ik ben aan het schoonmaken en opruimen. Er zijn wat problemen, rot en schimmel en dode vis. Morgen komt er een schoonmaakploeg om de hele tent uit te mesten en de vistanks, het bedorven voedsel en de rotzooi af te voeren.’


  ‘De politie heeft de boel afgesloten, en ze lieten me er niet meer in,’ zei Rawley bij wijze van verklaring.


  ‘Dat weet ik. En het elektriciteitsbedrijf heeft de stroom afgesloten,’ zei Cooper. ‘Met een stinkende troep als gevolg. Maar zodra ik er binnen kan ademhalen, moet ik Bens spullen gaan uitzoeken. Je weet wel – sorteren, weggeven, verkopen. Misschien zijn er wat dingen bij die jij wilt hebben. Als je me helpt, ben ik bereid je te betalen wat Ben je betaalde.’


  Rawley grijnsde een indrukwekkend kunstgebit bloot. ‘Hij betaalde me een ton.’


  ‘Doe even normaal. Ben had niets te makken. En hij hield ook niet van liegen.’


  ‘Acht dollar per uur,’ zei Rawley. ‘Wanneer?’


  ‘Over een dag of drie, denk ik. Red je vader zich wel in zijn eentje als jij aan het werk bent?’


  De oude man hapte naar adem en tilde even zijn hoofd op. Het leek erop dat hij kwaad keek, maar door zijn ongelijkmatige gezicht was dat niet met zekerheid vast te stellen. Zijn goede oog vernauwde zich.


  ‘Hij redt zich. Als ik werk, komt de buurman twee keer per dag bij hem kijken. Ik zorg ervoor dat alles er is wat hij nodig heeft.’


  ‘Oké dan, als je geïnteresseerd bent.’


  Rawley knikte. Geen vragen, geen suggesties, geen commentaar.


  ‘Rawley, ik weet niet wat ik ga doen met Bens bezittingen. Dus je bent gewaarschuwd. Misschien gaat het om een week werk en meer niet. Het kan zijn dat ik de boel laat slopen en de grond verkoop.’


  ‘Komt tijd, komt raad,’ zei Rawley, kennelijk niet erg geïnteresseerd.


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Cooper krabde zijn nek. ‘Tot dan.’ Hij keerde zich om.


  ‘Wacht even,’ zei Rawley. Hij liep de keuken in, die een open verbinding had met de eetkamer, en kwam terug met een pakje. Koekjes, gewikkeld in vershoudfolie; geen etiket, geen sluiting. ‘Je zult wel niet veel te snaaien hebben in die caravan. Ze zijn suikervrij, vanwege pa.’


  ‘Oké,’ zei Cooper, terwijl hij het pakje van hem aannam. ‘Bedankt. Dat is erg aardig.’


  Rawley haalde alleen zijn schouders op.


  Cooper vertrok met nog meer vraagtekens omtrent Ben. Rawley woonde in een keurig verzorgd huis, terwijl Bens pand min of meer een ruïne was. Hoe viel dat met elkaar te rijmen? Had Rawley goed voor zichzelf gezorgd, maar er bij Ben met de pet naar gegooid?


  Eenmaal in zijn truck, probeerde hij een koekje. Niet slecht, voor suikervrij. Zacht en smakelijk. Hij schudde zijn hoofd.


  


  Drie dagen later was de stank in Bens pand niet al te erg meer en kon Cooper naar binnen zonder bijna te stikken. Hij liet de elektriciteit weer aansluiten; daardoor beschikte hij niet alleen over doelmatig licht in de winkel en de bar, maar hij legde ook een leiding aan naar de caravan, zodat hij op zijn generator kon besparen.


  Door de aanwezigheid van de werklieden die afval naar buiten brachten en ventilatoren installeerden, werd de aandacht op het pand gevestigd. Wanneer het weer acceptabel was kwamen er mensen vanaf het strand dichterbij om een kijkje te nemen. Als ze Cooper aantroffen op het terras of op de aanlegsteiger, bleven ze meestal even staan om hem gedag te zeggen, of ze knoopten een praatje met hem aan en informeerden wat er aan de hand was.


  Een man in een kajak roeide naar de aanlegsteiger toe, stapte uit zijn boot en vroeg wat er verder met de bar ging gebeuren.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Cooper eerlijk. ‘Het schijnt dat ik er verantwoordelijk voor ben, maar ik voel er niets voor om ondernemer te zijn.’


  ‘Ben ook niet,’ zei de man lachend. ‘Toch kwamen de mensen in en om Thunder Point hier graag, ook al gingen we liever niet naar binnen.’


  ‘Waarom kwamen jullie hier zo graag?’


  ‘Een praatje en een drankje, in hoofdzaak. En Ben haalde elke paar dagen zijn snacks op bij Carrie – als hij haar niet kon overhalen om ze te komen brengen. Dat deed ze alleen als haar dochter tijd had om voor de delicatessenwinkel te zorgen. Het is goed spul, het spul van Carrie, en Ben deed niets boven op de prijs. Hij had sandwiches met ei en zo voor ’s morgens, pizza voor later, toetjes en dat soort dingen. Het was prima. Alles was verpakt – hij maakte niets zelf klaar. Als je begrijpt wat ik bedoel?’


  ‘Daarbinnen heb ik alleen een magnetron en een fornuis met een oven aangetroffen, die…’ Ze zagen er antiek uit, maar dat wilde hij niet zeggen. Ook al was de keuken schoon, de apparatuur wekte geen betrouwbare indruk. De bar was weliswaar klein, maar netjes en goed bevoorraad. De glazen waren stoffig maar ze zagen eruit alsof ze waren afgewassen, ook al zou hij daar zelf niet blindelings op durven vertrouwen.


  Een man en een vrouw met een hond zagen hem op de steiger zitten en spraken hem aan. ‘Dus jij bent de nieuwe eigenaar?’


  ‘Het schijnt zo.’


  ‘Ik ben Charlie en dit is Donna, moeder de vrouw. Wanneer ga je open?’


  ‘Het is de vraag óf ik open ga,’ zei Cooper. ‘Voorlopig ben ik alleen aan het schoonmaken. Ik ben niet zo’n beste kok.’


  ‘Ben kookte niet echt. Hij warmde soms iets op.’


  ‘Leefde Ben alleen van sandwiches met ei en ander spul uit de delicatessenwinkel?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Charlie. ‘Hij was goed met drankjes. Alle drankjes. Koffie, cappuccino, wijn, bier en sterke drank. Als het mooi weer was, pakte ik er hier vaak een paar aan het eind van de dag met wat kameraden uit de stad. Sportvissers kwamen hier wat drinken voordat ze hun boot naar de jachthaven brachten.’


  ‘En Cliffhanger? Of Waylan?’


  ‘Cliffhanger is duur en Waylan is een klotetent. Maar ze hebben er wel hdtv. De eigenaar probeert er een sportbar van te maken. Als je hier doorgaat, zorg dan voor een tv.’


  ‘Begrepen,’ zei Cooper.


  Cooper en Rawley doorzochten Bens privévertrekken, die tot Coopers verbazing keurig aan kant waren. Hij verdacht Rawley ervan dat hij ook daarvoor had gezorgd.


  Ben had over een minimale garderobe beschikt. ‘Wil jij de kleren hebben?’ vroeg hij aan Rawley.


  ‘Te groot voor mij,’ zei hij. ‘Ik zou wat oude shirts en truien voor pa kunnen gebruiken. De rest kan naar de veteranen.’


  ‘Oké,’ zei Cooper.


  ‘Ik zal ze mee naar huis nemen en ze eerst wassen. Daarna geef ik ze wel ergens af.’


  ‘Dat is meer dan…’ begon Cooper.


  ‘Dat verdienen ze. Op zijn minst.’


  Cooper was onder de indruk. Hij begon te vermoeden dat er achter Rawleys gegrom en geknor een goed en edelmoedig mens school.


  Ben had een oude tv, een stereo-installatie, een gettoblaster – kennelijk was hij nog niet overgestapt op de iPod – en een boekenkast met veel boeken over de dierenwereld in Oregon, vogels in het bijzonder. Hij vond Bens laptop, hun belangrijkste communicatiemiddel de afgelopen tien jaar, en kwam zodoende een paar dingen over Ben te weten die hem bekend hadden kunnen zijn als hij beter had opgelet. Ben was een gedreven ornitholoog geweest. Hij had er weliswaar niet voor geleerd, maar uit de geschiedenis op zijn computer bleek dat hij bijna dagelijks websites en blogs over vogels had bezocht, wat ook een nadere verklaring was voor het reservaat op zijn grond.


  Een paar dagen geleden was Cooper door het reservaat gelopen, helemaal tot aan de rand van het hoge klif dat boven de Stille Oceaan uit torende. Het was er dichtbegroeid, maar hij had een blijkbaar zelden gebruikt pad gevonden tussen de dennen, de douglassparren en het struikgewas door. De heldere kleuren van de herfst hadden er strijd geleverd met het donkere groen van de naaldbomen. Tussen het onkruid had hij verdorde planten ontdekt die door de warmte van het voorjaar en de zomer ongetwijfeld weer in bloei zouden komen. Hij had de overblijfselen gezien van veel oude nesten, die misschien alleen waren verlaten omdat het winter werd. Er hadden wat schelpen en dode eieren gelegen, en een paar zeevogels waren opgevlogen alsof ze zich bedreigd voelden door zijn aanwezigheid. Een eenzame adelaar had een poosje boven zijn hoofd gecirkeld. In één boom waren een paar vogels neergestreken die leken op kleine kraanvogels.


  Ben had veel onlinedocumenten bewaard over vogelreservaten, over zeldzame en bedreigde vogels. Hij had foto’s opgeslagen op zijn computer, foto’s die hij zelf had gemaakt. En her en der in het pand hingen grote, krachtige verrekijkers aan spijkers aan de muren, voor het grijpen.


  Hij kwam er ook achter dat Ben veel e-mails van Cooper en van Luke Riordan had bewaard en maar heel weinig van anderen. Dat riep de herinnering op aan een e-mail van Ben waarin hij terloops had gemeld: Aangezien mijn vader een paar jaar geleden is overleden… Een paar jáár geleden, had Cooper gedacht. Hij had zijn vrienden dus niet op de hoogte gebracht van de dood van zijn vader.


  Vervolgens vroeg hij zich af wie hij zelf zou inlichten over zoiets. Er waren weliswaar veel mensen op wie Cooper gesteld was, maar hij kon zijn goede vrienden tellen op de vingers van één hand. Wel had hij zussen, zwagers, nichten en neven, met wie hij voortdurend in contact stond. Hij had in ieder geval familie.


  Het zou veel tijd kosten om al Bens opgeslagen e-mails te lezen, maar uiteindelijk zou dat wel lukken. Misschien was er informatie in te vinden over wat zijn bedoeling was geweest met het gebouw en de grond. Hij zou er zelfs een toevallige aanwijzing in kunnen tegenkomen wat betreft de oorzaak van zijn dood, zoals een ruzie met een vijand van wie niemand iets wist. Het leek hem niet waarschijnlijk, maar het was de moeite van het controleren waard.


  Het weer was goed die middag. Rawley was naar huis vertrokken met een berg wasgoed, en Cooper ontspande zich op het terras met de laptop. Hij telde negen jongelui op het strand – twee ervan, in een wetsuit, waren met een peddelplank de rustige baai op geroeid, vier waren er aan het volleyballen, ook al hadden ze geen net opgesteld, drie meisjes zaten in het zand te praten. Achter hen stonden drie terreinwagentjes op een rij, zag hij nu pas.


  Cooper genoot van zijn uitzicht en de jongelui schenen zich prima te amuseren. Er was een beetje geharrewar – een jongen pakte een meisje beet, stal een kusje, incasseerde een por, zij begon hysterisch te lachen en hij ging achter haar aan, kreeg haar te pakken, en dit keer met een positiever resultaat. De twee jongens met de planken peddelden bijna tot aan de mond van de baai, waar de golven van de Stille Oceaan hoog en uitdagend waren. Binnenin was de baai glad als zijde, zwart als inkt. Wetsuits, heel slim. De lucht was koud en de oceaan nog veel kouder. Maar ze waren kennelijk geen beginnelingen; ze hielden hun voeten zo goed als droog. In de zomer werd er vast veel gesnorkeld, misschien gedoken, misschien gesurft buiten de baai, mijmerde Cooper.


  Hij stuurde een mailtje naar zijn zus Rochelle en vertelde haar dat dit eigenlijk best wel een gave plek was. Ook al had hij geen idee wat hij ermee aan moest. Vrij kamperen in de caravan was niet erg geriefelijk. Elke paar dagen moest hij naar een camperplaats om zijn afvalwater te lozen en nieuw drinkwater te tappen. Hij had niemand van zijn familie verteld wat hij hier precies te zoeken had. Hij wilde geen advies. Zijn familieleden, zijn zussen in het bijzonder, hadden er een handje van om hem te vertellen wat hij moest doen.


  Hij zag de hond weer, maar dit keer niet met de vrouw. Een jongeman of jongen was bij hem, en onder het lopen gooide hij een bal voor hem weg. De echtgenoot van de vrouw, vroeg hij zich af.


  Toen zag hij dat de jongeman een grote boog probeerde te maken om de jongelui op het strand heen. Hij liep helemaal naar de vloedlijn toe om hen te kunnen passeren zonder contact te maken. De jongelui, zes man sterk, twee in een wetsuit, vormden een linie om hem de pas af te snijden. De jongeman met de hond liep de andere kant op, landinwaarts in de richting van de heuvel. Hij riep de hond dat hij hem moest volgen. De jongelui veranderden van positie, zodat ze de jongeman opnieuw blokkeerden. De hond, half zo groot als een mens, kromp ineen achter zijn baas.


  Cooper, die vroeger een echte vechtjas was geweest, zag dat er een knokpartij broeide. Hij wist wat er ging gebeuren, en het was zes tegen een. Toen gaf de jongen die kennelijk de leider van de groep was de eenling een duw. De eenling nam een dreigende houding aan; zijn schouders een beetje breder, alert. De leider schreeuwde tegen hem, boog zich naar hem toe, hem verbaal aanvallend. Vervolgens gaf hij hem opnieuw een duw, waarna de eenling zijn vuisten ophief.


  ‘Mooi niet, stelletje hufters,’ zei Cooper hardop tegen niemand. Hij legde de laptop neer, stond op, stak twee vingers in zijn mond en kliefde de lucht met een oorverdovend gefluit.


  Ze keerden zich allemaal om naar hem. Zijn benen had hij een eindje uit elkaar gezet, zijn handen rustten op zijn heupen, en hij keek. Hij had een hekel aan pestkoppen. Hij was klaar om over de balustrade van het terras heen te springen en naar beneden te rennen, het strand op, om het voor die jongeman op te nemen, ook al was de jongeman, de eenling, misschien zelf het probleem. Maar het deed er niet toe of hij iets vreselijks had uitgespookt, je deed zoiets gewoon niet – je daagde iemand niet uit tot een gevecht dat niet eerlijk en evenwichtig was.


  De jongelui keken nog steeds naar hem; hij keek naar de jongelui.


  Toen waren ze zo verstandig om de barricade op te heffen, waarna de eenling doorliep, in de richting van Coopers steiger. Hij kwam niet naar Cooper toe, maar liep naar de onderkant van de trap die naar de bar leidde, ging zitten en gooide de bal weg voor de hond. Cooper zag het ongeveer vijf minuten aan en liep toen de trap af om kennis te maken.


  Een zeer humeurig uitziende tiener keek naar hem op. ‘Ik geloof dat ik je moet bedanken.’


  ‘Je gelóóft dat je me moet bedanken? Had je liever gewild dat ik gewoon was blijven staan kijken terwijl jij in elkaar werd geslagen?’


  ‘Dat was waarschijnlijk niet gebeurd.’ Hij wendde zijn hoofd af om de bal van de Deense dog aan te pakken en opnieuw weg te gooien.


  ‘Dat was waarschíjnlijk niet gebeurd?’ vroeg Cooper.


  De knul haalde zijn schouders op.


  ‘Had je een verschil van mening met je vrienden?’


  De jongen keek op en lachte. ‘Gast, ze zijn níét mijn vrienden.’


  ‘Wie zijn ze dan wel?’


  ‘Teamgenoten. En meer niet.’


  Cooper deed nog twee stappen naar beneden en ging op dezelfde tree zitten als de jongen. ‘Heb je de vorige wedstrijd verknald of zo?’


  De jongen keek hem fel aan. Hij hield de bal, die glibberig was van het speeksel van de hond, in zijn hand. De hond ging hijgend voor hem zitten, vol verwachting. ‘Dat begrijp je toch niet,’ zei de jongen, terwijl hij eindelijk de bal weggooide.


  ‘Probeer het eens.’


  De jongen keek hem boos aan. Op zijn hoede, gekwetst, een en al machteloze woede, en Cooper dacht: Mijn hemel, dat ben ik! Een jaar of twintig geleden…


  ‘Ik ben nieuw hier,’ zei de jongen. ‘Ik ben hier pas komen wonen. Net op tijd voor het nieuwe footballseizoen. Dat was mijn fatale fout. Het was niet de bedoeling dat ik in het team zou komen, laat staan dat ik touchdowns zou scoren. Die eikel op het strand is vierdejaars. Aanvoerder van het team. Hij had dit jaar op drie dingen gerekend – dat hij zou worden toegelaten tot het sterrenteam, dat hij zou worden gekozen tot koning van het reünistenbal en dat hij de koffer in zou kunnen duiken met elke cheerleader van Coos County.’


  Cooper begreep het maar al te goed. Ten eerste kwam het hem bekend voor om de nieuweling te zijn. Hoe het was om betrokken te raken bij vechtpartijen stond hem eveneens helder voor de geest, ook al was het lang geleden. Koning van het reünistenbal – Cooper niet! En cheerleaders? Toen hij op de middelbare school zat, had zelfs een date met één van hen er niet in gezeten, en meer dan een date al helemaal niet. Hij dacht aan Macs dochter, die hij had ontmoet toen hij een paar dagen geleden bij de McCains was wezen eten. Eve was een beeldschone, onschuldige, innemende, zestienjarige cheerleader. Iedereen zou met zijn poten van haar af moeten blijven. Puur uit ergernis vroeg hij: ‘Hoeveel van die dingen had je zelf gedacht binnen te kunnen halen?’


  De jongen keek hem ongelovig aan. ‘Meen je dat? Alsof ik het ooit tot het sterrenteam zou kunnen schoppen of een date zou kunnen scoren. Kom op.’


  ‘Die jongen die je duwde – wie is hij?’


  Een bitter lachje. ‘Jag Morrison. Kroonprins van Thunder Point. En ja, Jag is inderdaad een afkorting van Jaguar. Niet te geloven dat mensen hun kind zo noemen.’


  ‘Grootdoenerij,’ zei Cooper hoofdschuddend.


  ‘Zeker weten.’


  Cooper liet dat even bezinken. Er zat hier kennelijk heel wat kwaad bloed. Het kon om van alles gaan. Misschien was de jongen een betere footballspeler. Misschien ging het om een meisje. Misschien… Uiteindelijk vroeg hij: ‘Heeft je hond een naam, knul?’


  Hij lachte wrang. ‘Zet je schrap. Hamlet. Dat is Deens.’


  ‘Je zou een fellere hond kunnen gebruiken.’


  ‘Vertel mij wat.’


  ‘En jij? Hoe heet jij?’


  ‘Hoe heet je zelf?’ antwoordde de jongen.


  ‘Sorry,’ zei Cooper, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Hank Cooper. Iedereen noemt me Cooper.’


  De jongen ontspande zich een beetje. ‘Landon Dupre.’ Hij wierp een blik op de tieners op het strand, die geen aanstalten maakten om te vertrekken.


  Cooper had de indruk dat ze wachtten op een tweede kans om Landon te intimideren. ‘Leuk om kennis met je te maken, Landon,’ zei hij. ‘En, wat vinden je ouders van die pesterijen?’


  ‘Ik heb geen ouders.’


  ‘O. Aan wie ben je dan verantwoording verschuldigd?’


  ‘Verantwoording?’ herhaalde hij met een schamper lachje. ‘Doe even normaal.’


  ‘Hoor eens, ik probeer erachter te komen, op een subtiele manier, of je ouders hebt op wie je kunt terugvallen, of dat je een straatschoffie bent, of een pleegkind of gewoon een dwarsligger.’


  ‘Ik woon bij mijn zus,’ zei hij. Hij liet zijn stem zakken, en ook zijn kin. Het was een blijk van respect of van misère.


  ‘Aha, de vrouw in het rode jack.’


  Landon keek hem aan. ‘Ken je haar?’


  ‘Ik ken de hond. Ze heeft hem een paar keer op het strand uitgelaten. Hij is zo groot als een paard, dus je ziet hem niet makkelijk over het hoofd.’


  ‘En zo stom als een koe.’


  ‘Je moet niet zo neerbuigend over hem praten,’ zei Cooper. ‘Dat is funest voor zijn zelfvertrouwen.’ Toen grijnsde hij naar de jongen. ‘Hoe ben je aan hem gekomen?’


  ‘Van mijn zus gekregen. Hij zat in het asiel – zijn baas moest onder dienst. Het was bedoeld als een soort goedmakertje omdat ze me hierheen had verkast, vlak voor mijn beste seizoen ooit.’


  De hond was terug, liet de bal vallen, ging verwachtingsvol zitten, met kaken die dropen van het speeksel. ‘Hamlet kwijlt een beetje, zo te zien.’


  ‘Het is afschuwelijk. Ik snap niet waarom ze niet gewoon met een Duitse herder is komen aanzetten.’


  Cooper lachte onwillekeurig. Hij was blij dat hij niet de voogd van de jongen was. ‘Waarom ben je hierheen verhuisd?’


  ‘Echtscheiding.’


  ‘Ben je gescheiden?’ vroeg Cooper schertsend.


  Landon keerde zijn hoofd met een ruk naar Cooper toe. Hij zag zijn glimlach en ontdooide een beetje. ‘Zíj is gescheiden, ze kon zich het grote huis niet langer veroorloven en ze wilde in een kleiner stadje wonen, zodat ze me beter in de gaten kon houden – wat ik zéér op prijs stel, zoals je zult begrijpen. En ze vond het niet prettig om haar ex voortdurend tegen het lijf te lopen. Dat laatste snap ik, maar kom op, hadden we daarvoor naar dit gat in Oregon moeten verhuizen, waar wat randdebielen me elke dag verrot proberen te schoppen? Zeg nou zelf?’


  ‘Heb je het haar verteld?’ vroeg Cooper. Hij kwam bijna in de verleiding om over zijn schouder te kijken wie er aan het woord was. Dit was het vreemdste gesprek wat hij ooit had gevoerd. Hij klonk als zijn vader.


  De jongen liet zijn kin weer zakken. ‘Ik verschuil me niet achter mijn zus, gast. Bovendien heeft ze haar eigen problemen.’


  Dat begreep Cooper, die zelf grote zussen had, volledig. Maar het enige wat hij zei was: ‘Hoelang blijf je me nog gast noemen? Noem je iedereen gast? Ik kan je niet helemaal volgen.’


  ‘Nou, gast, dan wordt het tijd om daar wat aan te doen.’


  ‘Voor mij of voor jou?’ vroeg hij. ‘Hoe dan ook, heb je iemand die je steunt? Iemand? Een leraar? Een dominee? Jeugdzorg?’


  ‘Geestig. Je bent een echte grapjas.’


  ‘Hm, ja. Maar ik meen het, iedereen heeft behoefte aan een klankbord. Toen ik zo oud was als jij heb ik veel gevochten. Ik weet niet hoe het kwam dat ik –’


  ‘En dat wil je van mij horen?’ vroeg Landon.


  Cooper lachte om zijn sarcasme. ‘Oké, laat maar zitten. Ik geloof dat ik je begin te snappen.’


  ‘Ben,’ zei Landon, ‘Ben was mijn vriend.’


  Cooper was verrast. Hij had er zo gauw niet van terug. Toen legde hij een hand op Landons schouder. ‘Hij was ook mijn vriend. Het spijt me, kerel.’


  ‘Ja. Oké. Wat zou er zijn gebeurd? Het had niet mogen gebeuren.’


  Ben omringde zich met zonderlingen, dacht Cooper. Hij gaf Rawley werk, hij beschermde Landon en hij hield de jeep van Gina aan de praat. Wie zou hij nog meer hebben geholpen? Hij beschermde de vogels en de vissen. Hij had veel vrienden maar geen echte vrienden. Hij zorgde voor het stadje op zijn eigen manier, en hij waakte over dit kleine stukje strand.
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  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Niet lang nadat Landon eindelijk via het strand naar het stadje had kunnen ontsnappen, sloeg het weer om. Het kon behoorlijk eenzaam zijn in de bar tijdens een stortbui. Cooper nam aan dat er veel van zulke avonden zouden zijn, gezien het regenachtige klimaat van Oregon. Hij nam een douche in de caravan, reed met de truck over het strand naar het stadje en besloot dat het tijd was om eens een hapje te gaan eten bij Cliffhanger.


  Het was er niet druk, wat hem niet verbaasde. Hij had de vissersboten zien terugkomen voordat de regenwolken het laatste zonlicht hadden verduisterd en ging ervan uit dat die mannen intussen tevreden thuis voor de kachel aan de warme maaltijd zaten.


  Er was een grote haard in het restaurant die ook vanuit de bar te zien was en die hem deed denken aan Jacks bar in Virgin River. Er viel heel wat te verzinnen om van die oude bar van Ben een knussere kroeg te maken, dacht Cooper – zoals een open haard, om te beginnen. Toen riep hij zichzelf tot de orde. Er kon zoveel op een stukje papier staan, maar goed beschouwd had hij hier niets te zoeken. Hij deed wat hij deed omwille van Ben, anders niet. Om de een of andere reden had zijn oude vriend hem vertrouwd.


  Hij had niet verwacht dat hij een bekend gezicht zou zien in het restaurant, dus hij was aangenaam verrast toen hij Mac aan de bar zag zitten, met een biertje voor zich en in gesprek met de barkeeper. Hij was niet in uniform. Cooper liep naar hem toe en zei: ‘Hallo, deputy.’


  ‘Cooper.’ Mac stak zijn hand uit. ‘Wat brengt jou hierheen op zo’n natte avond?’


  ‘Eten,’ zei hij, terwijl hij naast Mac aan de bar ging zitten.


  ‘Cliff, breng mijn vriend Cooper een biertje.’


  ‘Cliff?’ herhaalde Cooper lachend. ‘Dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Klopt,’ zei de man. ‘Wat voor bier?’


  ‘Van het vat. Dus jij bent hier de uitbater, Cliff?’


  ‘Zeker weten. De kaart?’


  ‘Graag.’


  ‘Neem de tandbaars,’ zei Mac.


  Cooper keek hem vragend aan. ‘En hoe wil ik dat ze die klaarmaken?’


  ‘Hij neemt de tandbaars. Vertrouw me nou maar. En, hoe gaat het aan de andere kant van het strand?’


  ‘De meeste stank is weg. Ik ben bijna klaar met het uitzoeken van Bens spullen – sorteren, weggeven, weggooien, je weet wel. Het pand is nog steeds onbewoonbaar. Ben was bezig met het rioleringssysteem toen ik met hem had afgesproken dat hij naar Californië zou komen. Kennelijk is het niet meer goed gekomen.’


  ‘En wat nu?’


  Cooper nam een teug van zijn bier. ‘Geen idee. Ik ben erover aan het nadenken. Ik heb een deel van een muur gesloopt – ik weet niet of er sprake is van schimmel of van rot. Misschien moet ik het hele pand wel met de grond gelijk laten maken. Ik weet het niet.’


  ‘Je bent nog steeds hier,’ stelde Mac vast.


  Cooper nam nog een slok van zijn bier en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier nog niet klaar ben. Ik ontdek elke dag iets nieuws, maar de helft van de tijd levert dat nog meer vragen op.’


  ‘Over Bens dood?’


  ‘Over zijn leven,’ zei Cooper. ‘Hoe knoopte hij de eindjes aan elkaar? Hij kocht zijn snacks bij de delicatessenwinkel, maar hij deed niets boven op de prijs.’


  ‘Ik denk dat Carrie hem korting gaf,’ zei Mac. ‘Al zijn andere benodigdheden, inclusief sterkedrank, kocht hij bij de groothandel, en ik neem aan dat hij daar wel een paar centen aan overhield. Bovendien hoefde hij geen huur te betalen.’


  ‘Hij zorgde voor van alles. Voor dieren, voor mensen. Hij heeft een habitat gecreëerd voor die vogels op de punt. En Rawley… Ik heb het gevoel dat ik moet uitzoeken wat hij nodig heeft, voordat ik vertrek. Alsof ik dat aan Ben verschuldigd ben. Voorlopig heb ik Rawley weer aan het werk gezet.’


  Mac keek hem een ogenblik ernstig aan, toen legde hij een stevige hand op zijn rug, alsof hij hem wilde bedanken.


  ‘Wat ik me afvraag is… Ben zorgde voor alles en iedereen, maar zijn eigen pand staat op instorten,’ vervolgde Cooper. ‘Hoe hield hij zichzelf in leven?’


  ‘Ik denk niet dat geld verdienen ooit een prioriteit is geweest voor Ben, maar zeker weten doe ik dat niet. Jij weet waarschijnlijk meer van zijn bedrijf dan ik. Meer dan wie ook.’


  ‘Hij had niet veel geld, dat staat in ieder geval vast. En hij maakte zich er niet druk om, voor zover ik kan nagaan. Maar waarom heeft hij het pand en de grond uitgerekend aan mij nagelaten? Waarom niet aan een ander? Waarom niet aan de stad?’


  Mac lachte. Hij nam een slok van zijn bier. ‘De stad zou alles hebben verkocht. Ik heb je eerder al verteld dat er mensen zijn in Thunder Point die de dingen graag houden zoals ze zijn, eenvoudig en overzichtelijk. Er zijn ook mensen die denken dat een grote onderneming aan de baai goed zou zijn voor de stad.’


  ‘Hoe denk je daar zelf over?’ vroeg Cooper.


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat een groot opgezet bedrijf, zoals een toeristencomplex met een golfbaan en alles erop en eraan, Thunder Point zou veranderen in een stadje vol kelners en kamermeisjes. Ik denk dat Carries delicatessenwinkel, de Pizza Hut en het eetcafé hun deuren wel zouden kunnen sluiten. Maar andere middenstanders zouden er misschien baat bij hebben, zeker de beroepsvissers, als er een vijfsterrenrestaurant zou verrijzen. Als je wilt weten waarover ik het heb zou je eens naar Bandon Dunes moeten rijden. Mensen van over de hele wereld komen ernaartoe, om vakantie te vieren, te golfen, en voor evenementen variërend van conferenties tot bruiloften. Het is een hele bedoening. Super-de-luxe. En het personeel is afkomstig uit Bandon.’


  ‘Werk dus.’


  ‘En niet zo’n beetje ook,’ gaf Mac toe.


  ‘De plaatselijke economie zou er wel bij kunnen varen,’ zei Cooper. ‘Je huis wordt meer waard.’


  ‘Misschien,’ zei Mac. ‘Je bent hier nu ongeveer een week. Heb je iemand verteld over Bens testament?’


  ‘Ik heb wel tegen deze en gene gezegd dat ik verantwoordelijk ben voor de aaswinkel en de bar, maar jij bent de enige die op de hoogte is van de details. Jij, en Rawley.’


  ‘Rawley praat niet. Toch beginnen de mensen al te vermoeden hoe het zit – dat jij de nieuwe eigenaar bent en dat je de boel misschien gaat verkopen.’


  ‘Er moeten nog steeds een paar juridische probleempjes worden opgelost,’ zei Cooper. ‘Maar daarvoor hoef ik niet hier te blijven.’


  ‘Waarom ben je nog steeds hier?’


  ‘Dat is moeilijk onder woorden te brengen. Ik wil Bens bedoelingen doorgronden, voor zover dat mogelijk is. Dat betekent niet automatisch dat ik aan zijn verwachtingen zal voldoen. Misschien ben ik daartoe helemaal niet in staat. Maar ik ben hem wel verschuldigd om in ieder geval te proberen of ik erachter kan komen wat hij wilde, voordat ik een plan maak.’


  Mac wierp een blik over zijn schouder, keek vervolgens Cooper weer aan en zei: ‘Schiet maar een beetje op met dat plan, Cooper. Vijandig flankvuur…’


  Nog voordat hij zijn zin helemaal had afgemaakt, verscheen er een vrouw binnen hun blikveld. Ze was ten minste vijfenvijftig, maar ze probeerde de indruk te wekken dat ze vijfendertig was. Ze had iets roods aan, iets glimmends, met een laag uitgesneden hals. Haar benen onder het minirokje waren kort, en haar pumps waren hoog, heel hoog. Geblondeerd haar, uiteraard. Lange rode nagels. Ze was niet gekleed om naar de kerk te gaan; ze zag eruit als een paaldanseres.


  ‘Hallo, Mac, hoe is het ermee?’ zei ze, zich naar hem toe buigend, wang tegen wang, voor een kus-kus. ‘En wie is je vriend?’


  ‘Ray Anne, dit is Cooper. Cooper, dit is Ray Anne. Cooper was een vriend van Ben.’


  Haar gezicht betrok als op commando. ‘O, Cooper, gecondoleerd met je verlies. Ben zal vreselijk gemist worden.’


  ‘Dank je. Leuk om kennis te maken,’ zei hij. Maar hij wist meteen, zonder een spoor van twijfel, dat Ben geen enkele sympathie had gevoeld voor deze vrouw. Net zo zeker als hij onmiddellijk, in positieve zin, Bens relatie met Rawley had doorgrond.


  Ray Anne en Mac maakten een praatje van een minuut of vijf. Ze informeerde naar Lou en de kinderen en ze vroeg zich af of er al vorderingen werden gemaakt met dat verkeerslicht in de stad. Had Mac iets gehoord over ‘die toestand’ bij Charlie en Donna? Waarop Mac antwoordde: ‘Ik weet van niets. Was er iets aan de hand dan?’


  Zonder te antwoorden wendde ze zich vervolgens tot Cooper. ‘Het gerucht ging al dat er een vriend van Ben in de stad was. Hoe is de situatie daar?’


  ‘Een puinhoop,’ zei Cooper. ‘Ik ben aan het onderzoeken wat ik ermee aan moet.’


  ‘Als je hulp nodig hebt, bel me gerust.’


  Ze hield een visitekaartje omhoog; ze was makelaar. De vrouw kon kennelijk goochelen. Ze moest dat kaartje al die tijd al in haar hand hebben gehouden, maar ze kwam er nu pas mee voor de dag. Cooper wierp er een blik op, keek vervolgens weer naar Ray Anne, glimlachte en zei: ‘Dank je.’


  ‘Ik ken elke goede aannemer in de omgeving. Wat je ook zoekt – schilders, vloerleggers, stukadoors, noem maar op…’


  Ze wist alles. ‘Schimmelbestrijding?’ vroeg hij.


  ‘Jazeker!’ zei ze stralend. Ze gaf een klopje op de hand die het visitekaartje vasthield. ‘Bel me maar. Mijn mobiele nummer staat erop. Het maakt niet uit wanneer.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs,’ zei hij. De tandbaars werd gebracht.


  ‘O, daar is je eten. Ik zie je vast nog wel een keer. Sterkte! En laat het me weten als ik iets voor je kan doen, Hank. Voor vrienden sta ik altijd klaar.’


  Mac en Cooper concentreerden zich op hun identieke diners. Cooper nam een hap. ‘Dit is lekker.’


  ‘Dat zei ik toch.’


  ‘Dus ze weet alles. Waarschijnlijk ook mijn burgerservicenummer. Je stelde me voor als Cooper, maar ze noemde me Hank. Wedden dat ze de oppervlakte weet van Bens perceel?’


  ‘Ga daar maar van uit.’


  Cooper nam nog een paar happen van de baars. ‘En wedden dat ik haar tussen de lakens kan krijgen voor die tachtig hectare?’


  Mac keek hem aan met een ingehouden glimlachje. ‘Dat krijg je ook wel voor elkaar door er alleen maar over te praten.’


  Cooper hield zijn lachen in, aangezien Ray Anne nog steeds de ronde deed door het restaurant. Ze had eerst de bar afgegraasd en liep nu de tafeltjes langs. ‘Is ze altijd zo?’


  ‘Ik geloof van wel,’ zei Mac, stug dooretend. ‘Maar jij bent de eerst nieuwkomer hier, sinds een poosje.’


  ‘Heb jij, eh… ervaringen met haar?’


  ‘Wat aandacht betreft? Of de rest?’


  ‘Hm, nu we toch vertrouwelijkheden zitten uit te wisselen…’


  ‘Cooper, ik werk in deze stad. Mijn kinderen gaan hier naar school, mijn tante is hier onderwijzeres. Lou kent Ray Anne al een hele poos. In één woord, nee. Ik heb wat vreemde kronkels in mijn kop, maar niet zó vreemd. Ze is mijn type niet, verre van dat. Ik heb nooit last gehad van een moederfixatie.’


  ‘Ik heb nooit een moeder gehad die er zo uitzag.’


  Ze aten zwijgend door. Tegen de tijd dat Cooper zijn bord van zich af schoof, was Ray Anne uit het restaurant vertrokken. ‘Dus je gezin heeft je vanavond alleen gelaten?’ vroeg hij aan Mac.


  Mac leunde achterover. ‘Niet echt. Het is de vaste blufpokeravond van Lou – met wat oude vrienden uit Coquille – en ze komt pas laat huis. Ik heb een pizza gehaald voor de kinderen en ben er als een haas vandoor gegaan.’ Hij veegde zijn mond af met zijn servet. ‘Ik stond bij de deur, zeilde de pizza naar binnen en zei dat ik over twee uur thuis zou zijn. Ze vielen erop aan als hongerige wolven.’


  ‘Twee uur, toe maar,’ zei Cooper lachend.


  ‘Ik moet hun huiswerk nakijken. Als ik geen huiswerk nakijk krijg ik van Lou de wind van voren.’


  ‘Huiswerk nakijken. Dat is vast niet zo vreselijk.’


  ‘Heb jij de laatste tijd wel eens huiswerk nagekeken, maatje?’


  ‘Ik zou niet weten van wie.’


  ‘Ik wil er alleen maar mee zeggen dat het een marteling is. Als ik nu op school zat, zou ik er niets van terechtbrengen. Sterker nog, ik zou liever een van mijn ballen opofferen. Maar dat is de prijs van het vaderschap.’


  


  Lou stond in haar slipje voor de spiegel in de badkamer en tilde haar borsten op. Toen bekeek ze zichzelf van opzij, en zuchtte. Ook al waren haar borsten klein, toch had ze het idee dat ze een beetje begonnen te hangen, terwijl ze altijd zo parmantig waren geweest. Ze liet ze los, waarna ze met haar vingers voorzichtig de huid van haar wangen naar achteren trok, in de richting van haar oren. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of ze er tien jaar jonger uit zou kunnen zien met een facelift.


  ‘Lou, kom terug,’ riep Joe vanuit de slaapkamer.


  Ik wil niet hebberig zijn, dacht ze, tien jaar is genoeg. Ze zuchtte opnieuw en liep terug naar de slaapkamer.


  Joe Metcalf was vijftig, en hij was niet alleen mooi maar verkeerde ook in een uitstekende conditie. George Clooney was er niets bij. Hij was sterk als een leeuw, met brede schouders, een platte buik, lange benen, grote prachtige handen en een schitterend stel tanden. Toen ze bij het bed kwam, zette hij de tv uit en opende hij zijn armen. ‘Wat deed je daar?’ vroeg hij, terwijl zijn lippen onmiddellijk haar hals zochten.


  ‘Wat wij opfrissen noemen,’ zei ze. Ze boog haar hoofd naar achteren, zodat hij beter bij haar hals kon.


  ‘Je was natuurlijk aan het broeden.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg ze, zich afwendend.


  ‘Omdat je dat wel vaker doet. Ik denk dat al onze problemen opgelost zouden zijn als je eens ophield met mijn bestaan te ontkennen. Waarom ben ik een geheim, Lou? Waarom ben ik nog steeds je “blufpokeravondje”?’


  Ze aarzelde. Het was zo gecompliceerd. Het ging vooral om zijn leeftijd – tien jaar jonger. Zijn haar zou weliswaar grijs zijn als hij het liet uitgroeien, maar met dat gladgeschoren hoofd kon hij makkelijk voor vijfenveertig doorgaan. ‘Ik wil niet dat de kinderen zich onzeker gaan voelen, dat ze denken dat mijn aandacht voor hen aan het tanen is.’


  ‘Dat zal niet gebeuren, Lou. We zullen niet meer tijd met elkaar doorbrengen dan jij acceptabel vindt. Ik heb ook kinderen.’


  ‘Die van jou zijn zelfstandig.’


  ‘Goddank,’ zei hij met een zucht. Hij rolde op zijn rug, maar hield een arm om haar heen. Joe was de gescheiden vader van een zoon en een dochter, van respectievelijk vijfentwintig en drieëntwintig. ‘Maar ze hebben nog steeds van alles nodig. Een bodemloze put.’


  ‘Voor je het weet zijn ze getrouwd en hebben ze zelf kinderen,’ zei Lou. ‘En dat geldt ook voor die van mij. Ik zal me voelen als een overgrootmoeder. O, hemel.’ Ze liet haar hoofd op zijn blote schouder rusten.


  Hij lachte naar haar en legde een hand op haar achterwerk. ‘De best uitziende overgrootmoeder in de verre omtrek, misschien wel in het hele land.’


  Ze richtte haar hoofd op en haalde een hand door haar warrige roodgouden krullen. ‘Wanneer jij zeventig bent, ben ik tachtig. Tachtig.’


  ‘Jezus, alsof je ligt te wippen met een knul van negentien. Ik hoop dat ik de zeventig haal. Ik kan niet wachten om te zien hoe jij eruitziet op je tachtigste!’


  Lou en Joe hadden elkaar leren kennen via een onlinerelatiebureau en een afspraakje gemaakt om te gaan koffiedrinken. Hij had er, eh… volwassen uitgezien. Ze had gevraagd hoe oud hij was.


  ‘Hoe oud wil je dat ik ben?’ had hij geantwoord.


  ‘Negenenvijftig.’


  ‘Dat is dan bij dezen geregeld.’


  Pas weken later had ze de waarheid ontdekt. Tot die tijd was haar conclusie geweest dat hij er gewoon verdraaid goed uitzag voor zijn leeftijd, iets waarop veel mannen het patent leken te hebben, irritant genoeg. Zo zat de wereld in elkaar – mannen werden hoe langer hoe gedistingeerder, vrouwen verwelkten.


  Tien jaar geleden was hij gescheiden. Van tijd tot tijd had hij een afspraakje gehad, maar een echte klik was er nooit geweest. Hij was op zoek naar iemand met wie hij dingen gemeen had, iemand met wie hij een bioscoopje kon pikken en uit eten kon gaan, iemand voor de gezelligheid… O, hij was dol op lekker eten, absoluut, maar naar de bioscoop ging hij zelden… ‘Oké, de waarheid?’ had hij gevraagd. ‘Ik wilde nog wel eens seks hebben voor mijn dood. Met iemand die ik aardig vond.’


  Wat een gelukkig toeval. Zij ook.


  Hij was een gepensioneerd luchtmachtkolonel die nu werkte bij de motorbrigade van de Oregon State Police. Het was zijn bedoeling om op zijn zestigste met pensioen te gaan, voor de tweede keer. Nu hij over zijn echtscheiding heen was – zijn ex was hertrouwd en zijn kinderen waren afgestudeerd – kon hij een onbezorgde oude dag tegemoet zien. Zijn werkzaamheden in Coos County bestonden voor een deel uit het verlenen van assistentie aan het hoofdbureau van de sheriff. Een beetje té dichtbij, vond Lou.


  ‘Ik zou niet weten waarom,’ had hij betoogd. ‘De politie is één grote familie. Er wordt om de haverklap onderling getrouwd.’


  ‘Getrouwd!’


  ‘We moeten een doel voor ogen hebben. Bovendien kunnen Mac en ik prima met elkaar overweg. Hij vindt me aardig. We werken goed samen in voorkomende gevallen.’


  ‘Geef me tijd, geef me tijd!’ had ze gepleit. En dat ging nu al een jaar zo.


  Maar Lous geheimpje was dat ze eigenlijk niets liever wilde dan trouwen. Als ze hem op haar eenentwintigste had leren kennen, zou ze op stel en sprong met hem in het huwelijksbootje zijn gestapt – aangenomen dat hij dan geen elf was geweest. Ze zou een goede vrouw voor hem zijn geweest. Goed beschouwd had ze altijd al gedroomd van een thuis, een echtgenoot, kinderen. Hoe gek het nu ook leek, haar droom was zelfs nooit binnen bereik geweest. Ze was vijfentwintig toen haar broer en schoonzus Mac kregen, vijfendertig toen Mac door hun dood wees werd en zij voor hem was gaan zorgen. Ze was pas vierenveertig toen Mac naar haar toe was gekomen en had opgebiecht dat zijn vriendinnetje zwanger was, en vijftig toen Cee Jay hem en de drie kinderen verliet. Ook al was het hard werken om Macs kinderen op te voeden – haar sociale leven en haar nachtrust hadden er ernstig onder te lijden, ze kostten tijd en geld – toch was ze Cee Jay eeuwig dankbaar voor het geschenk van die prachtige kinderen.


  Een of twee keer per week ontmoette ze Joe. Soms gingen ze buiten de deur eten, soms bleven ze thuis, soms brachten ze zelfs elders de nacht door. Ze had eens een lang weekend van haar gezin gestolen om met hem naar Virginia te gaan, een geweldige ervaring. Hij haalde het beste in haar naar boven, en ze was dol op hem. Ze wilde hem alleen niet opzadelen met een oude vrouw. En ze had het gevoel dat het niet lang meer zou duren of ze wás een oude vrouw. Bovendien wilde ze niet uitgelachen worden, alsof ze zich verbeeldde dat ze jong genoeg was voor zoiets, voor hem. Niet zoals Ray Anne werd uitgelachen. Zelfs Lou vond Ray Anne belachelijk.


  Hij trok haar slipje uit. ‘Je zegt het maar, liefje. Ik wil je niet te veel onder druk zetten en ik ben niet van plan om je op te geven. Maar blufpoker spelen met jou is een onvervalst genoegen.’


  


  Er waren twee situaties waardoor Cooper altijd in de verleiding kwam om het hazenpad te kiezen. Wanneer hij de omgeving als vijandig ervoer, zoals in het leger of bij sommige baantjes, of wanneer hij zich wat al te ontspannen en veilig voelde. Het was hem herhaaldelijk overkomen, tot schade en schande. Een paar keer doordat hij een vrouw had leren kennen van wie hij had gedacht dat ze de ware voor hem was. Hij had visioenen gehad van een gelukkig gezinnetje zoals dat van zijn ouders. Toen het niet goed had uitgepakt, was de klap dubbel hard aangekomen. Hij had niet alleen te horen gekregen dat hij de vrouw in kwestie in de steek had gelaten – sowieso al een pijnlijke ervaring voor een man die zijn best had gedaan – maar hij had ook het verdriet van gemis en eenzaamheid aan den lijve ondervonden.


  Natuurlijk had hij geprobeerd niet in dezelfde fout te vervallen. Werk dat niet bij hem paste had hij vermeden en vrouwen met wie het niet echt boterde was hij uit de weg gegaan. De afgelopen jaren had hij zich zelfs helemaal verre gehouden van romantische relaties die hij uiteindelijk zou moeten bezuren. De slapeloze nachten, de intense pijn van het gevoel gefaald te hebben, de plotselinge eenzaamheid wanneer je de bons had gekregen… het was slecht voor zijn gemoedsrust. Hij liet zich tegenwoordig alleen nog in met vrouwen die hem niet echt interesseerden.


  Hij wilde zich niet settelen; de risico’s vond hij gewoon te groot.


  Waarschijnlijk kon hij het best een bordje met Te Koop neerzetten bij zijn strandtent en ervandoor gaan. Dat was vermoedelijk de veiligste weg. Maar de teloorgang van een bar annex aaswinkel knaagde aan hem. Hij begreep niet goed hoe dat kwam. In wezen was het niet zijn pakkie-an. Het ging om een geschenk, om puur toeval.


  Het was prettig om terug te zijn aan de kust, ook al vormde de strandtent een smet in het verder zo schitterende landschap. Het pand was een ramp; de renovatie was zoiets als het beklimmen van de Mount Everest. Hij wist niet waar hij moest beginnen, óf hij er wel aan moest beginnen.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zoveel moeite had gehad met het nemen van een beslissing. Meestal nam hij zijn besluiten juist te snel, zonder goed na te denken over de consequenties – in het leger gaan, een nieuwe baan accepteren, ontslag nemen. En dan waren er ook nog twee verlovingen geweest, met een interval van vijf jaar, die beide vanaf het begin tot mislukken gedoemd waren geweest zonder dat hij het zelf in de gaten had gehad.


  Dit keer verbaasde hij zichzelf. De Cooper die hij dacht dat hij was, zou die oude keet al lang en breed hebben verkocht of met de grond gelijk hebben gemaakt.


  Er was een vreemde rust in hem gevaren. Hij werd er doodsbang van.


  


  Een paar dagen later zat Cooper in alle stilte naar de zonsondergang te kijken. Het strand was leeg. De vissersboten waren al terug naar de haven.


  Hij ging op weg naar de stad, via de lange route. Hij twijfelde tussen een hamburger bij het eetcafé en een pizza. Maar toen hij de middelbare school naderde, zag hij dat het sportveld fel verlicht was en dat het parkeerterrein uitpuilde. Zelfs met de raampjes dicht was het gejuich en het gedreun van de muziek van de schoolband goed te horen. Hij sloeg af, de oprit naar de school in, reed door tot achter het gebouw en ging op zoek naar een vrije parkeerplek, die hij uiteindelijk vond op een modderig veldje, grenzend aan de achterkant van het terrein. Er stonden touringcars van de Badgers uit Carver. Toen hij naar het veld liep, zag hij dat de tribunes vol zaten, zowel die van de thuisclub als die van de gasten.


  Allemachtig, heel Thunder Point was uitgelopen.


  Hij betaalde zijn vijf dollar, maar aangezien op de tribunes geen plekje meer vrij was bleef hij beneden staan. Hij ontdekte Eve tussen de cheerleaders langs de zijlijn van het veld en hij vroeg zich af wie van hen Gina’s dochter was.


  Een omroeper hield de score bij via de luidspreker. De stand was 7-10 voor de Badgers, kort voor de rust. Van omstanders hoorde hij dat het nog nooit was voorgekomen dat Thunder Point van Carver had gewonnen, in ieder geval niet in het nabije verleden. En toen opeens ontstond er tumult op het veld… ‘Dupre heeft de bal en gaat ermee aan de haal! Ga door, ga door… Jawel… we hebben een touchdown! Een touchdown voor de Cougars!’


  Het team, de cheerleaders en de supporters waren door het dolle heen. Een paar Cougars renden op de quarterback af, omhelsden hem en sloegen hem op zijn rug. De score werd 13-10 voor de Cougars. Toen was het rust. Beide teams verlieten het veld om plaats te maken voor de band. Er ontstond een stormloop op de kraam met snacks en drankjes. Cooper, die inmiddels uitgehongerd was, keek naar de lange dichte rij. Dan toch liever Cliffhanger of de Pizza Hut.


  ‘Die knul is een geboren sportman,’ zei een man die op weg was naar de kraam.


  ‘Zo eentje hebben we hier nog niet gehad,’ zei een ander.


  Misschien was de situatie voor Landon Dupre wel niet zo dramatisch als Cooper had aangenomen. Zijn spel scheen gewaardeerd te worden door het team en het publiek. Ze vonden dat ze een footballheld in hun midden hadden.


  Nadat hij daar een minuut of tien had gestaan, te midden van een voortdurende stroom van komende en gaande mensen, hoorde hij iemand zijn naam zeggen.


  ‘Cooper? Cooper, wat doe jij hier?’


  Hij keerde zich om en ontdekte Gina tussen de mensenmassa vlak achter hem, haar blonde haar los dit keer. Ze had een Cougars-shirt aan onder haar jack. ‘Ik was op weg naar de stad en zag dat hier een wedstrijd bezig was, dus ik ben even uitgestapt. En, welke is van jou?’ Hij wees met zijn hoofd in de richting van de cheerleaders.


  ‘Die met dat rode haar, daar achteraan – dat is Ashley. Naast haar staat Macs dochter, Eve.’


  ‘Ik had Eve al gezien. Ik ben een keer bij Mac thuis wezen eten en toen heb ik de kinderen ontmoet,’ zei hij.


  ‘Wil je bij ons komen zitten? Daarboven.’ Ze stak haar hand uit en wees. ‘We proppen je er wel tussen. We proberen altijd vroeg te komen om een goede plaats te bemachtigen.’


  Toen hij naar de tribune keek, zag hij Mac staan, zwaaiend met zijn beide armen. Niet voor de eerste keer had hij het gevoel dat er iets gaande was tussen die twee. Mac en Gina. Het lag voor de hand. Alleenstaande ouders, veel overeenkomsten…


  Hij vond Gina aardig. Ze was geestig en bijdehand. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘Trouwens, ik heb nog nooit zoveel mensen gezien bij een wedstrijd tussen scholen onderling.’


  ‘Dit stadje is erg actief als het om lokale sportactiviteiten gaat,’ zei ze. ‘En ik weet niet of het je al is opgevallen, maar verder valt er hier weinig te beleven.’


  Hij knikte. ‘Ik kom graag bij jullie zitten. Bedankt.’


  ‘Ik ben op weg naar de wc. Ik zie je zo wel.’


  Cooper klom de tribune op en ging naast Mac en Lou zitten. Mac haalde een cola uit een kleine koeltas en gaf die aan hem. De kinderen struinden de tribunes af, op zoek naar iemand anders om bij te gaan zitten – wie dan ook, zolang het maar geen familie was.


  Cooper sprak er opnieuw zijn verbazing over uit dat het hele sociale leven in Thunder Point kennelijk draaide om de footballwedstrijden.


  ‘Heb je geteld hoeveel kinderen er vanavond in touw zijn? Spelers, cheerleaders, de band. En heb je er enig idee van hoeveel tijd de ouders van die kinderen hebben geïnvesteerd in deze ene activiteit?’ vroeg Lou hem. ‘We hebben domweg geen energie over voor andere bezigheden.’


  ‘Ze zijn aardig goed voor een klein stadje als dit,’ zei Cooper.


  ‘Zeker weten,’ bevestigde Mac. ‘We zetten ze flink aan het werk om te voorkomen dat ze kattenkwaad gaan uithalen.’


  De wedstrijd werd hervat, en de Cougars kregen er flink van langs. De Badgers haalden ze in. Toen deed hij het opnieuw – Dupre scoorde een touchdown, waardoor de Cougars twee punten voor kwamen te staan. In een koortsachtige opwinding werd de wedstrijd uitgespeeld, waarbij de Cougars hun voorsprong behielden.


  Zelfs Cooper sprong overeind, schreeuwend tot hij schor was. Hij werd omhelsd door Gina en Lou en kreeg een klap op zijn rug van Mac.


  ‘Dit is de eerste keer sinds we hier zijn komen wonen dat het ze is gelukt om de Badgers te verslaan.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Carver,’ zei Mac. ‘Potige boerenkerels uit het binnenland. Jongens van de gestampte pot. Het verhaal gaat dat ze worden geboren met schouderbeschermers.’


  ‘Maar dat geloof je zelf niet,’ reageerde Cooper lachend.


  ‘Het gaat erom dat zíj het geloven,’ antwoordde Mac. ‘Ik moet de kinderen gaan verzamelen. Zie ik je zo nog?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ik zal je een belletje geven als ik vertrek, goed?’


  ‘Oké. Ik kan je in ieder geval de weg wijzen om hier uit te komen.’


  Cooper wachtte tot het leeuwendeel van de mensenmassa zich had verspreid, ook al knorde zijn maag inmiddels van de honger. In de lange rij auto’s en touringcars naar de uitgang van het parkeerterrein zat nauwelijks beweging, en hij stond helemaal achteraan geparkeerd. Hij had het bange vermoeden dat hij in zijn caravan op zoek zou moeten gaan naar iets eetbaars. Al die mensen waren waarschijnlijk op weg naar de weinige eetgelegenheden in het stadje. De jongelui zouden wel naar het strand gaan, maar daar maakte hij zich geen zorgen over. Hij was blij voor ze dat ze een plek hadden voor een feestje na zo’n wedstrijd.


  Er werd een hoop getoeterd, geschreeuwd, gejuicht – een en al euforie. Cooper stond op de plek waar hij had gezeten, zo’n tien rijen hoog halverwege het veld, en zag het een minuut of vijftien, twintig aan. De Badgers vertrokken naar hun touringcars, de lichten in het stadion gingen een voor een uit, waardoor hij in het donker kwam te staan. Het verraste hem dat hij tot de conclusie kwam dat het bijwonen van een footballwedstrijd in een klein stadje, niet eens zijn eigen stad, het leukste was geweest wat hij in lange tijd had gedaan. Hij had de wedstrijd zo spannend gevonden dat zijn rug nat was van de transpiratie onder zijn trui en zijn jasje. Hij had wel eens met zijn familie een sportwedstrijd bijgewoond van een van zijn neefjes of nichtjes, maar afgezien daarvan was dit voor hem de eerste keer geweest – in ieder geval sinds zijn eigen ervaringen op de middelbare school, die niet veel hadden verschild van die van Landon. Met dien verstande dat hij geen quarterback was geweest.


  Hij ging een ogenblik zitten, zijn ellebogen op zijn knieën, uitkijkend over het donkere veld. Hij probeerde zich in Mac te verplaatsen – de gezagsdrager van het stadje, in het brandpunt, omringd door al deze opwinding en saamhorigheid, omringd door vrienden, familie, en altijd in de weer. Hij voelde een steek van jaloezie, ook al kon hij zelf de volgende week gaan skiën in de Alpen als hij daar zin in had, wat zeker niet voor Mac gold. Mac was waarschijnlijk aan het sparen voor de studie van zijn kinderen.


  Er waren niet veel mensen over. De kraam ging dicht. Op het parkeerterrein stonden nog wat groepjes; waarschijnlijk overlegden ze wat ze verder gingen doen. Het veld was donker, de tribunes waren verlaten, de touringcars van de Badgers waren vertrokken. Cooper voelde zich een beetje raar. Voordat hij zich kon afvragen waar al die nostalgie opeens vandaan kwam, vertelde hij zichzelf dat de rijen voor een pizza of een Big Mac inmiddels wel enigszins zouden zijn opgelost. Hij ging op weg naar het parkeerterrein.


  Toen hij het stadion uit was hoorde hij stemmen. Hij kon de woorden niet verstaan, maar te oordelen naar de toon waren de stemmen niet afkomstig van mensen die iets te vieren hadden of pret maakten. Er was stront aan de knikker, een ruzie of zo. Hij zei tegen zichzelf dat hij moest doorlopen. Misschien ging het om een uit de hand gelopen drugsdeal, of bonje tussen een ouder en een tiener. Toch bleef hij staan, met gespitste oren. Een harde, dwingende, beschuldigende stem; een antwoord dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet – nee! Eén woordje maar. Nee. Dat was genoeg; Cooper liep in de richting van de stem.


  Ze stonden onder de tribune voor de gasten. In het donker kon hij niet goed zien met hoeveel ze waren, maar hij dacht vier of vijf man sterk. Jongens. Grote jongens. Ten minste net zo lang als hij. Hij liep geruisloos. Had hij zijn pistool maar bij zich, dacht hij, maar het volgende moment was hij blij dat dit niet het geval was. Er vielen vaak genoeg doden door een verkeerde inschatting van een situatie in het donker.


  ‘Ik heb je precies gezegd wat je moest doen,’ zei een van de jongens.


  ‘En ik heb jou gezegd dat ik daar geen zin in had. Ik wil de boel niet verzieken. Ik speel niet vals.’


  Dat was Landon!


  Cooper begon wat sneller te lopen. Tien grote passen onder de tribune, en het groepje was binnen zijn gezichtsveld. Twee jongens hielden Landons armen vast, twee stonden tegenover hem, een van hen deed het woord. ‘Ga niet te ver, sukkel. Ik ben de aanvoerder van het team. Je moet doen wat ik zeg.’


  ‘Had je dan gewild dat we de wedstrijd hadden verloren?’ vroeg Landon.


  ‘We zouden de wedstrijd niet hebben verloren! Ze hadden mij moeten laten spelen, klojo, maar door die uitsloverij van jou –’


  ‘Hallo, jongens,’ zei Cooper. Hij stond tegen een paal geleund, zijn armen gekruist voor zijn borst. ‘Wilden jullie Dupre even feliciteren met zijn spel?’


  De jongens die Landons armen vasthielden lieten hem onmiddellijk los. Op dat moment zag Cooper dat er een straaltje bloed vanaf Landons mondhoek naar beneden liep. Dat was niet tijdens de wedstrijd gebeurd. Het was vers bloed.


  ‘Wat heb jij hier te zoeken?’ vroeg de leider, van wie Cooper inmiddels wist dat hij Jag heette. ‘Ben je soms zo’n perverse malloot die na donker bij scholen rondhangt?’


  Cooper lachte. Hij wreef met een hand over zijn hoofd. ‘Oké, laten we de zaken even op een rijtje zetten. Je bent van plan om je quarterback in elkaar te rammen omdat hij jullie de overwinning heeft bezorgd in plaats van de boel te verzieken of vals te spelen, in welk geval jij zijn plaats had kunnen innemen, en je vraagt je af of ík een perverse malloot ben? Knul, ik zal je een hoop ellende besparen. Kom, Dupre, we gaan. Ik heb honger.’


  ‘Wie ís die eikel?’ vroeg de jongen met een indrukwekkend vertoon van autoriteit.


  Een van de jongens die Landon had vastgehouden boog zich naar Jag toe en zei: ‘Hij is de nieuwe eigenaar van het strand.’


  Jag was een ogenblik uit het veld geslagen, toen begon hij te lachen. ‘Kijk eens aan. Neem me niet kwalijk, eminentie. Dus die klotetent is nu van jou? Tjonge, dan ben je een hele pief.’


  Cooper fronste. ‘Dupre, we gaan.’


  ‘Ik ben nog niet klaar met hem,’ zei Jag.


  ‘O, jawel. Jullie zijn hier helemaal klaar.’


  Jag deed een paar passen naar voren tot hij recht tegenover Cooper stond. ‘We zijn in gesprek met Dupre. En jóú…’ Hij prikte met een vinger in Coopers borst. ‘…hebben we daar niet bij nodig.’


  Cooper keek omlaag naar de vinger, en toen recht in Jags gezicht. Vervolgens pakte hij kalm met één hand die priemende vinger beet en boog hij hem naar achteren tot de jongen het uitschreeuwde van de pijn en op één knie tegen de grond ging. Jag probeerde zich los te worstelen, zonder resultaat.


  Met zijn andere hand greep Cooper de knielende jongen vast bij zijn haren. Over zijn hoofd heen keek hij naar Jags kameraden. ‘Als ik jullie was zou ik maken dat ik hier wegkwam. En neem vooral je vriend mee. Ik raad jullie ernstig af om ruzie met mij te zoeken. Ik heb een hekel aan pestkoppen. Ik heb een hekel aan vechten. Maar als het niet anders kan, dan ken ik alle vuile trucjes.’


  Hij liet Jag los met zo’n duw dat de jongen achteroverviel. Toen keek hij Landon aan. ‘We gaan,’ zei hij opnieuw met beheerste stem. ‘Nu.’
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  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Cooper en Landon liepen vlot naar het parkeerterrein. Het was duidelijk dat Landon zich opgejaagd voelde. ‘Stop eens met over je schouder te kijken,’ zei Cooper. ‘Ik hoor ze wel als ze achter ons aan komen.’


  ‘En als je ze niet hoort?’


  ‘Ik hoor ze. Waar staat je auto?’


  ‘Achter de school, op de parkeerplaats voor leerlingen.’


  ‘Ik neem aan dat zij daar ook hun auto hebben staan?’


  ‘Ja.’


  ‘Mijn truck staat daar,’ zei Cooper, wijzend. ‘Ik zal je met mijn truck naar je auto brengen, en daarna rijd ik achter je aan. Als je wilt, rijd ik achter je aan naar je huis, maar ik ga liever ergens een hapje eten. Ik ben uitgehongerd, zonder gekheid.’


  ‘En als ik daar geen zin in heb?’ vroeg Landon.


  Cooper zweeg. Hij wachtte tot ze bij de truck waren. ‘Stap in.’ Toen ze beiden in de cabine zaten, wendde hij zich tot Landon. ‘Luister goed. Ik weet wat er vanavond is gebeurd. Ik snap het. Die knul is een hufter, een schoft zonder geweten, en hij schijnt een groepje medestanders te hebben. Geloof me, ik weet waarover ik het heb. Jij en ik gaan samen een gesprekje voeren over je mogelijkheden, tijdens een maaltijd of in jouw woonkamer.’


  ‘Mijn zus is thuis,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat zij zich hiermee gaat bemoeien. Ze zal het nog veel erger maken. Nog erger dan jij!’


  Coopers wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Is je zus naar de wedstrijd geweest?’


  ‘Ja, ze was er. Maar ze gaat altijd met haar eigen auto voor het geval ik na afloop nog ergens naartoe wil. Dat doe ik nooit, maar voor het geval dat.’


  Cooper startte de truck. ‘Bel haar. Zeg dat je een hamburger gaat eten en dat je op tijd thuis zult zijn.’


  ‘Kunnen we dit niet een andere keer doen? Wanneer alle tenten in de stad niet tot de nok toe vol zitten? Laat me maar uitstappen bij mijn auto, dan –’


  ‘Bel haar. Rijd naar Cliffhanger. Ik rijd achter je aan. Ik denk niet dat het supporterslegioen daar is neergestreken. En we weten allebei waar het team uithangt. Op het strand.’


  Met een zucht gaf Landon zich gewonnen. ‘Linksaf op het parkeerterrein. Dat is mijn auto, de groene Mazda. Ik zal mijn zus bellen vanuit de auto.’


  ‘Houd het kort, alsjeblieft. Reken maar dat die jongens de pest in hebben en broeden op een nieuwe kans om je te grazen te nemen.’


  Landon maakte aanstalten om uit te stappen, maar keerde zich toen om naar Cooper. ‘Stel dat je een of andere perverse idioot bent?’


  ‘Ik heb zonet je leven gered. Ik ben bereid om je een maaltijd voor te zetten en je wat aanwijzingen te geven. Zorg dat ik er geen spijt van krijg.’


  ‘Dat is precies wat perverse gasten doen,’ zei Landon.


  Cooper boog zich naar hem toe. ‘Een perverse idioot zou je niet zelf laten rijden. Je begint een beetje vermoeiend te worden. Na ons gesprekje over hufters als Jag zullen we een gesprekje voeren over perverse mannen. En nu opzouten!’


  


  Mac reed zijn tante Lou en de jongere kinderen naar huis na de wedstrijd. Toen iedereen goed en wel binnen was, zei hij: ‘Ik maak nog even een rondje door de stad om te controleren of alles rustig is…’


  ‘Na zo’n overwinning zal het niet erg rustig zijn,’ zei Lou, terwijl ze een cola light uit de koelkast pakte. ‘Als je maar niet op de heuvel gaat zitten om het strand te bespioneren.’


  ‘Dat doe ik nooit,’ zei hij tegen haar rug.


  ‘Dat doe je wel.’ Ze liep de keuken uit.


  Een ogenblik bleef hij besluiteloos staan. Toen deed hij de koelkast open, pakte er twee biertjes uit en verliet het huis.


  De avond was helder en koud, met miljoenen sterren. Hij reed een blok of tien verder, naar een buurt hoog op de heuvel, recht boven de hoofdstraat. Hij parkeerde zijn auto, liep de trap op naar de veranda en klopte op de deur, met de biertjes in één hand.


  Gina deed open in haar wollen winterpyjama en op dikke sokken. ‘Wat doe jij hier?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb behoefte aan volwassen gezelschap en ik heb even genoeg van Lou. Ik heb mijn buik vol van haar gecommandeer.’


  ‘Wat heeft ze gezegd?’


  ‘Ze zei dat ik niet op de heuvel moest gaan zitten om het strand te bespioneren.’ Hij reikte haar een biertje aan. ‘Kom naar buiten.’


  Ze griste haar jack van de haak aan de binnenkant van de deur, trok het aan, deed het licht op de veranda uit en pakte het biertje van hem aan. ‘Wat was je van plan te gaan doen?’


  ‘Ik was van plan om op de heuvel te gaan zitten om het strand te bespioneren.’


  Ze lachte. ‘Je gaat er kennelijk van uit dat niemand je daar ziet.’ Terwijl ze op de bovenste tree ging zitten trok ze het blikje open. ‘Wat denk je dat er gebeurt, daar op het strand?’


  Hij ging naast haar zitten en trok zijn eigen blikje open. ‘Dat weet ik pas als ik het zie.’ Hij nam een slok van zijn bier. ‘Mijn relatie met Lou… Ze werkt me op mijn zenuwen. We zijn net een oud getrouwd stel.’


  ‘Je hebt er zelf om gevraagd,’ zei Gina. ‘En het is logisch dat jullie net een oud getrouwd stel zijn. Jullie zijn al zo lang bij elkaar, langer dan de meeste mensen van onze leeftijd getrouwd zijn. Gebruik je verstand. Stop met klagen. Je zou je geen raad weten zonder haar.’


  ‘Ik zou me inderdaad geen raad weten zonder haar,’ bevestigde hij. ‘Misschien is dat wel wat me zo irriteert. Het is niet normaal.’


  ‘Ik ben niet de aangewezen persoon om je bij te beklagen. Ik woon samen met mijn moeder.’


  ‘Er schiet me iets te binnen wat ik je al een poosje heb willen vragen,’ zei hij. ‘Ben je van plan om de rest van je leven bij het eethuisje te blijven werken?’


  ‘Ik denk van wel. Hoezo?’


  ‘Ben je niet bijna klaar met je studie?’


  ‘Bijna. Misschien ga ik zelfs wel door voor mijn master. Ik ben een echte snelheidsduivel. Zeventien jaar na mijn eindexamen, en bijna bachelor.’


  ‘Zou je niet eens op zoek moeten gaan naar een betere baan? Een baan waarbij je niet de rotzooi van anderen hoeft op te ruimen?’


  ‘En dat vraag jíj me?’


  ‘Ik heb mijn studie niet afgemaakt. Mijn opleiding stelt weinig voor.’


  ‘Oké. Ten eerste zorgt Stu erg goed voor me. Ik zou zo gauw niet weten waar ik meer kan verdienen dan bij het eetcafé. Ik ben inmiddels onmisbaar voor hem, dus hij past wel op dat ik tevreden blijf. En ik kan mijn werk prima combineren met mijn andere bezigheden – mijn parttimestudie, zorgen voor Ashley en opdraven bij al haar activiteiten, mijn moeder helpen in de winkel. Als ik een vrije dag nodig heb, dan is dat geen probleem op voorwaarde dat ik voor vervanging zorg. Ten tweede studeer ik sociale wetenschappen. Ik zou dus in overheidsdienst komen, voor een armzalig loontje.’


  ‘Vergeet de secundaire arbeidsvoorwaarden niet.’


  ‘Die heb ik nu ook. Ze zijn misschien niet geweldig, maar…’


  ‘Pensioen?’ vroeg hij.


  ‘Een klein pensioentje. Niet dat ik van plan ben om op korte termijn met pensioen te gaan. Waar stuur je op aan?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij leunde voorover, zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Het zijn mijn zaken niet, natuurlijk, maar soms denk ik dat je te hard werkt.’


  ‘Dat zie je goed,’ zei ze. ‘Maar ik heb mijn zaakjes wel voor elkaar, Mac. Eén kind, met een grootmoeder die een helpende hand biedt, een behoorlijke opleiding, acceptabele arbeidsvoorwaarden, een baas die me niet voortdurend achter de vodden zit.’ Ze nam een slok van haar bier. ‘Dat was een goed idee, een biertje. Bedankt. Maar je advies is voor verbetering vatbaar,’ voegde ze eraan toe.


  Hij grinnikte. ‘Dat zal ik onthouden.’


  ‘Doe dat. Het is een prachtige avond, trouwens. Als je midden in zo’n idioot spannende footballwedstrijd zit, heb je dat soort dingen niet in de gaten.’


  ‘Heb je de nieuwe dokter al ontmoet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij wel?’


  ‘Vluchtig. Hij kwam even langs om hallo te zeggen voordat hij de panelen begon weg te halen voor de ramen naast de politiepost. Zijn vrouw is overleden, hij heeft een paar jonge kinderen en er woont een babysit bij hem in. Een stoot van een meid.’


  Ze zuchtte. ‘Een au pair heet zo iemand, Mac. Ze komt uit Mexico. In ruil voor kost, inwoning, onderwijs en, met een beetje geluk, een verblijfsvergunning, zorgt ze fulltime voor de kinderen. En ze is ongeveer twaalf.’


  ‘Nee…’


  ‘Oké, ze is negentien. En ik heb gehoord dat de dokter een lekker ding is.’


  ‘Van wie heb je dat gehoord?’


  Ze keek hem aan in het donker met één opgetrokken wenkbrauw. ‘Van wie denk je?’


  ‘Ray Anne?’


  ‘Ze houdt hem goed in de gaten.’


  Mac grijnsde. ‘Ik verdenk je ervan dat je bij het eetcafé blijft werken omdat je op die manier als eerste alle roddels hoort.’


  Ze grijnsde naar hem terug. ‘Net zo snel als jij op het politiebureau.’


  ‘Klopt.’ Hij zat een poos zwijgend voor zich uit te staren. ‘Nog een jaar en onze meiden doen eindexamen. Dan gaan ze studeren.’


  ‘Ben je daar nu al over aan het rouwen?’


  ‘Rouwen? Ha! Ik kan niet wachten! Denk je dat ze naar dezelfde universiteit zullen gaan?’


  ‘Geen idee. Het hangt ervan af of Eve achter Ashley aan gaat. Ashley zal absoluut achter Downy aan gaan.’


  Zoals Mac wist, was het al dik aan tussen Ashley en haar vriendje, Downy, sinds hij in de hoogste klas zat van de middelbare school van Thunder Point. Downy was nu bezig met zijn eerste jaar aan de universiteit van Corvallis. Mac was ook eerstejaars geweest aan dezelfde universiteit toen hij zijn vriendinnetje van de middelbare school zwanger had gemaakt. Hij huiverde. ‘Maak je je daar geen zorgen over?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Gina. ‘Downy is een prima knul, en Ash is een ambitieus meisje. Voorlopig ziet het ernaar uit dat ze een goed stel vormen. Ze doen geen stomme dingen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘En ik hoop dat Eve niet aan een serieus vriendje begint voordat ze dertig is.’


  ‘Waarom? Denk je dat ze gelukkiger is zonder vriendje?’


  Mac keek haar zwijgend aan. Gina was zo mooi, zo slim. Als hun levens niet zo gecompliceerd waren, als ze al die verantwoordelijkheden niet hadden, dan zou dit een uitgelezen moment zijn om haar in zijn armen te nemen en te kussen zoals ze nog nooit was gekust. Als… ‘Dat is nou juist het punt,’ zei hij. ‘Wat je het gelukkigst maakt op je zestiende blijkt, als je dertig bent, niet zo’n slimme zet te zijn geweest. Dat weten jij en ik allebei.’


  ‘Of als je vijfendertig bent?’ vroeg ze.


  ‘Of als je vijfendertig bent,’ bevestigde hij.


  Na een lange stilte zei ze, heel zacht: ‘Er komt een dag, Mac, dat je erachter komt dat je nergens spijt van hebt.’


  ‘O?’


  ‘Laat maar. Ik moet naar bed. Ik heb morgen vroege dienst en ik heb het koud. Is je biertje op? Zal ik het blikje voor je weggooien?’


  ‘Eh… ja.’ Hij gaf het aan haar. ‘Bedankt. En bedankt dat je me even gezelschap wilde houden.’


  ‘Je bent altijd welkom… maatje.’


  


  Cooper had alweer gelijk. Het stadje puilde uit van de auto’s, en de trottoirs in de buurt van de fastfoodrestaurants en het eethuisje zagen zwart van de mensen, maar bij Cliffhanger was niets te doen. Hij vroeg zich zelfs af of ze van plan waren om al te gaan sluiten, hoewel het pas even over negenen was. Hij liep meteen door naar de bar. ‘Nogal rustig hier,’ zei hij tegen Cliff. ‘Zijn we nog op tijd voor een paar hamburgers?’


  Landon, met zijn Cougars-jack aan, kwam achter hem aan naar binnen. In het goed verlichte restaurant zag Cooper voor het eerst de blauwe plek op zijn wang.


  ‘Kom op, man,’ zei Cliff vriendelijk, ‘ik wilde net de stad in gaan om te horen hoe de wedstrijd is verlopen. Het schijnt dat die Badgers eindelijk eens in de pan zijn gehakt.’


  ‘Dus je wilt een verslag uit de eerste hand? Dat kan ik wel voor je regelen,’ zei Cooper. Hij sloeg een arm om Landons schouders. ‘Ik heb de quarterback een hamburger beloofd.’


  Op Cliffs gezicht verscheen een brede grijns. ‘Die hamburgers komen eraan.’


  ‘En breng mij een biertje van het vat – ik heb een zware avond gehad.’


  Landon keek hem aan. ‘Jíj hebt een zware avond gehad?’


  ‘Graag gedaan. Wat wil jij drinken?’


  ‘Hetzelfde,’ zei Landon.


  Cliff glimlachte. ‘Leuk geprobeerd. Je tweede keus?’


  ‘Oké. Cola.’


  ‘Ga zitten, jongens. Ik zal jullie bestelling doorgeven en jullie drankjes halen.’


  Cooper wees op een tafeltje. Hij wist dat de bar voor minderjarigen verboden terrein was. Toen ze waren gaan zitten zei hij: ‘Oké, laten we de kwestie even samenvatten. Het duurt niet lang. Dus die knul, Jag, wilde dat je met opzet slecht zou spelen zodat hij je plaats kon innemen. Toen je dat weigerde, bedreigde hij je. Als ik niet tussenbeide was gekomen, zou hij je hebben afgetuigd. Je kunt dat niet over je kant laten gaan, Landon. Geloof me.’


  ‘Ik red me er wel mee.’


  ‘Misschien – uiteindelijk. Hoor eens, dergelijke pesterijen komen aan de lopende band voor. Het is niets bijzonders, erg genoeg. Op elke school loopt wel de een of andere idioot rond die denkt dat hij er de dienst uitmaakt. Hij verzamelt wat randdebielen om zich heen die net zo gewetenloos zijn als hijzelf. Of die zo stom zijn dat ze denken dat ze zelf buiten schot zullen blijven zolang ze het spelletje van de door zichzelf geproclameerde leider meespelen. Vervolgens zoeken ze hun slachtoffers uit en maken er een gewoonte van om die af te tuigen. Soms loopt dat helemaal verkeerd af. Gewoonlijk is de keus van hun slachtoffers willekeurig, maar dat geldt niet voor jou, omdat je ook echt een bedreiging voor ze vormt. En dat maakt de situatie er niet eenvoudiger op. Ik heb één vraagje. Heb je het ooit overwogen? Heb je ooit overwogen om gewoon te doen wat hij wilde dat je deed?’


  Landon keek hem verontwaardigd aan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zegt dat je het snapt, maar je snapt er niks van. Ik was niet de enige van wie ze wilden dat hij vals zou spelen, maar ik was wel de enige die werd gewaarschuwd dat hij zou worden afgetuigd. Die misser vlak voor de rust? Denk je dat die knul de bal per ongeluk liet glippen? Hij was een van die randdebielen, zoals jij ze noemt. Hij liet de bal vallen om Morrison te matsen.’


  Cooper grinnikte onwillekeurig. Jag Morrison had een stelletje volgelingen om zich heen verzameld die hard voor hem werkten, zelfs als dat ten koste ging van henzelf. Maar in plaats van de andere kant uit te kijken, waardoor ze misschien de wedstrijd hadden verloren, had Landon ingegrepen, de bal teruggewonnen en een touchdown gescoord.


  ‘Dit gaat niet alleen om mij,’ vervolgde Landon. ‘Je hoeft maar tien minuten in de gangen van school rond te hangen om te weten hoeveel het voor ze betekent om die Badgers te verslaan.’


  ‘Ook al zou je daardoor misschien zelf klappen oplopen,’ zei Cooper. Het was geen vraag.


  ‘Denk je dat ik alleen klappen oploop doordat ze me op het parkeerterrein te grazen nemen, of onder de tribune? Ik moet het opnemen tegen mijn eigen team én tegen het andere team – ze laten hun quarterback het alleen uitzoeken.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ze allemaal onder één hoedje spelen met Morrison?’


  ‘Nee, een paar. Maar soms net degenen op wie het aankomt. In ieder geval weet ik voor wie ik moet oppassen.’


  Cooper wees naar Landons wang. ‘En die blauwe plek?’


  Landon dook even ineen. ‘Ik ben tegen een deur gelopen.’


  Na een korte pauze zei Cooper: ‘Juist.’ Meer niet.


  Verdorie, dacht hij, die knul heeft er geen idee van wat een sportieve heldendaad dat is – om te scoren ondanks een goede verdediging en terwijl je eigen team je tegenwerkt. En waarom had de coach eigenlijk niet ingegrepen?


  Cliff kwam naar hen toe, zette de drankjes neer en schoof een stoel bij. ‘Jullie hamburgers komen eraan. Misschien kun je me, terwijl we daarop wachten, vertellen over de wedstrijd?’


  Cooper keek toe terwijl Landon Cliff een minutieus verslag van de wedstrijd gaf. Zijn neefjes en nichtjes waren nog geen tieners, ook al werden ze veel te snel groot. Met uitzondering van de kinderen van zijn vrienden, die hij maar zelden zag, was dit de eerste keer dat hij te maken had met een jongen van zestien. En het was zeer zeker de eerste keer dat hij te maken had met een jongen als Landon.


  Landons verslag was volkomen neutraal. Hij suggereerde geen moment dat leden van zijn eigen team hem hadden tegengewerkt, en hij bagatelliseerde zelfs zijn eigen rol, ook al was die niet minder dan heroïsch geweest.


  Toen hun hamburgers werden gebracht, bleef Cliff zitten. Al met al was er, voor ze het wisten, een uur verstreken. Cooper was blij dat Landon de aandacht kreeg die hij verdiende.


  Toen ze weer op de parkeerplaats stonden, zei Landon: ‘Ik dacht dat je nog wat adviezen voor me had?’


  Cooper lachte. ‘In ieder geval niet als het om football gaat. Dat heb je wel onder de knie. En wat de rest betreft, het is al laat.’


  ‘Laat? Hoe oud ben je?’ vroeg Landon schertsend.


  ‘Op dit moment voel ik me een oude man. Waarschijnlijk ga je dit weekend nog wel een keer met die hond wandelen. En waarschijnlijk ben ik wel ergens te vinden in de buurt van die oude keet op het strand.’


  


  Gina en Mac waren goede vrienden sinds hun dochters op hun twaalfde elkaars hartsvriendin waren geworden. De eerste keer dat Mac bij Gina thuis op de stoep had gestaan om poolshoogte te nemen voordat Eve bij haar nieuwe vriendinnetje mocht logeren, was ze al voor hem gevallen. Ze had zich er nooit over uitgelaten, uiteraard. Ze hadden allebei een tienerdochter die ze in de gaten moesten houden. Maar het liep er altijd op uit dat ze naast elkaar kwamen te zitten bij sportwedstrijden, bij schoolfeesten, en dat soort dingen.


  Soms dronken ze samen een biertje bij haar op de veranda, of zelfs bij Cliff, maar er ging niets boven het gezamenlijke kopje koffie bij het eethuisje, ’s morgens wanneer er nog weinig te doen was. Ze kon haar horloge erop gelijk zetten. Rond de klok van tien stapte hij het eetcafé binnen, tenzij dringend politiewerk dat verhinderde. Zes dagen per week. De vissers waren al uitgevaren bij het aanbreken van de dag, of nog eerder; de lunchgasten kwamen pas na halftwaalf opdagen. Tussen het ontbijt en de lunch hadden ze tijd om de nieuwste roddels uit te wisselen en hun agenda’s op elkaar af te stemmen wat betreft de activiteiten van de kinderen. Mac en Gina, tante Lou en Carrie – allemaal droegen ze hun steentje bij als het ging om halen en brengen en toezicht houden. Samen waakten ze, ondersteund door leraren en coaches, over die twee meiden en de beide andere jongere kinderen van Mac. Ze hadden zich tot taak gesteld te voorkomen dat Eve en Ashley in dezelfde fouten zouden vervallen als hun moeders.


  Gina en Mac hadden een prima verstandhouding. Ze was zich ook bewust van de toenemende seksuele spanning tussen hen: een vluchtige aanraking, een glimlach of een lach, een gesprekje over dingen die niets te maken hadden met hun dochters.


  Nadat ze ongeveer een jaar met elkaar waren opgetrokken, was er een kus geweest; een ademloze omhelzing. Geschrokken maar met tegenzin hadden ze elkaar snel weer losgelaten. Toch was het nog eens gebeurd, minder gehaast die keer, en met meer passie volgens Gina. Ze was in extase geweest, vol verwachting. Even had ze het gevoel gehad dat ze meer dan maatjes waren.


  Maar tijdens de koffie op de ochtend na die tweede omhelzing en kus, was Mac erover begonnen. Hij had de indruk gewekt dat hij er spijt van had. ‘We kunnen hier niet mee doorgaan,’ had hij gezegd. ‘We hebben dochters die elkaars beste vriendinnen zijn, legio verantwoordelijkheden, mensen die van ons afhankelijk zijn. Carrie en Lou… Een heel stadje rekent op me, om nog maar te zwijgen van mijn twee andere kinderen.’


  Ze herinnerde zich als de dag van gisteren – en met gêne – dat haar mond open was gevallen. Nadat ze een jaar lang vertrouwelijkheden hadden uitgewisseld, soms van heel persoonlijke aard, en na twee hartstochtelijke en veelbetekenende kussen, koos hij opeens het hazenpad?


  ‘Relaties zijn kwetsbaar,’ had hij gezegd. ‘We weten er allebei alles van. We kunnen ons niet veroorloven om te experimenteren met deze… deze toenadering. Bedenk eens hoeveel mensen eronder te lijden hebben als het verkeerd uitpakt. Jij en ik niet in de laatste plaats. We hebben onze trekken al thuisgekregen, nietwaar?’


  Een ogenblik was ze met stomheid geslagen geweest. Intens beledigd. Gekwetst. ‘Gelijk heb je,’ had ze uiteindelijk gezegd. ‘Dr. Phil.’


  Hij had zich kennelijk niet gerealiseerd dat hij alleen maar kwaad bloed had gezet met die vermeende ridderlijke opmerking. Ze had het gevoel gehad dat haar intuïtieve reactie – doe niet zo ingewikkeld en laat je eens gaan – hem waarschijnlijk nog meer op stang zou hebben gejaagd. Ze hadden veel gemeen met elkaar, maar kennelijk niet alles: hij was er nog niet klaar voor.


  Nadat Gina een ongehuwde moeder was geworden had ze de mannen uit haar leven gebannen totdat Ashley naar school ging. Tijdens de tien jaren daarna had ze zo nu en dan een date gehad, waaruit maar één keer een semiserieuze relatie was voortgekomen. Met de nadruk op semi.


  ‘Je vriendschap is belangrijk voor me,’ had Mac gezegd. ‘Ik heb je nodig.’


  ‘Dat zal wel. Jouw vriendschap is ook belangrijk voor mij,’ had ze geantwoord. ‘Maar jij hebt mij gekust. Niet omgekeerd. Ik heb alleen je kus beantwoord. En dat wilde ik ook. Dus je moet één ding goed begrijpen, Mac. Als je ooit nog eens zoiets doet, dan kun je het maar beter menen. En dan kun je me daarna maar beter niet je rug toekeren en ervandoor gaan.’


  ‘Begrepen,’ had hij gezegd, na een lange stilte.


  Vanaf dat moment was ze in haar schulp gekropen. Ze had haar emoties en verlangens bij elkaar geharkt als net gewonnen pokerfiches, om hem onwetend te houden. Want als hij haar niet wilde, dan wilde ze hem ook niet. Ze had Dr. Phil niet nodig om haar te vertellen dat relaties met risico’s gepaard gingen. Want dat was het punt, nietwaar? Ze was geen vijftien meer. Ze zette niet langer haar hart op het spel zonder alle feiten op een rijtje te hebben gezet. Ze kende Mac goed genoeg en ze wist genoeg over hem om te beseffen dat hij het risico waard was. Maar ze wilde hem niet zolang hij niet hetzelfde dacht over haar.


  De jaren waren verstreken en ze waren vrienden gebleven. Ze dronken ’s ochtends samen koffie, ze zaten naast elkaar bij sportwedstrijden, ze opereerden als team tijdens talloze pannenkoekenontbijtjes en schoolfeestjes, en ze bleven beste vrienden en vertrouwelingen zonder intimiteiten. Geen gekus. Geen geknuffel. Geen… wat dan ook.


  Maar nog steeds voelde ze vlinders in haar buik als hij binnenkwam. Ze probeerde er geen aandacht aan te besteden, maar haar ogen straalden. Hij ging aan de bar zitten in het lege eethuisje. Met een glimlach schonk ze koffie voor hem in.


  ‘Ik denk dat dit stadje voorlopig nog niet is bijgekomen van de wedstrijd van gisteravond,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik ben er schor van en ik heb vannacht nauwelijks een oog dichtgedaan. Ik heb er nog steeds de bibbers van. Bedankt dat je me gisteravond een biertje kwam brengen. Dat was aardig van je.’


  ‘Eve was pas om kwart voor een thuis.’


  ‘Na de belangrijkste wedstrijd van het jaar? Van de afgelopen vijf jaar? Wat een onmogelijk kind. Levenslang huisarrest, zou ik zeggen. Of meteen maar executeren.’


  Hij glimlachte dat trage scheve glimlachje. ‘Ik heb geen woord gezegd.’


  ‘Maar je hebt wel op haar zitten wachten,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Ik kan niet anders.’


  Ze wist dat hij er zeker van had willen zijn dat Eve gezond en wel thuiskwam – niet getraumatiseerd, gecompromitteerd, dronken gevoerd, misbruikt, aangerand, enzovoort. De politieagent in hem beschikte over de ervaring om een uitstekende risicoanalyse te maken, maar het was de vader in hem die zich bekommerde om het kind. Hij had Gina een paar keer om advies gevraagd, omdat tienermeisjes niet per se in de problemen hoefden te zitten om over hun toeren thuis te komen. Een mislukte date, een ruzie met een vriendinnetje, een teleurstelling – allerlei kleine drama’s konden een verontrustende reactie veroorzaken. Soms was er een vrouw voor nodig, een moeder, om een echt probleem van loos alarm te onderscheiden. Gina beschouwde het als een eer dat hij met haar over zulke dingen praatte terwijl hij thuis tante Lou had.


  Toen Gina een zwangere tiener was geweest, en later een alleenstaande moeder, had ze het ontbreken van een vaderfiguur voor haar kind als een groot gemis ervaren. Inmiddels was Ashley een tiener, en Gina was trots op de ouder die ze was geworden. Maar ze zou nog steeds een lief ding willen geven voor een vader als Mac voor haar dochter.


  ‘Ashley was om twaalf uur thuis, maar dat kwam doordat ze haar vriendje bij zich had. Ik heb geprobeerd om wakker te blijven, zodat ik kon horen wat er in de woonkamer gebeurde, maar ik heb het niet lang volgehouden.’


  ‘Het begint behoorlijk serieus te worden tussen die twee, Ashley en Downy, is het niet?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Heb je daarover gepraat met haar?’


  ‘Ik heb met allebei gepraat,’ zei ze. ‘Ik kan geen invloed uitoefenen op hun emoties, maar reken maar dat ik probeer om ze te overtuigen van hun verantwoordelijkheden en de consequenties van hun daden.’


  ‘Ik hoop niet dat we uiteindelijk schade veroorzaken in de tegenovergestelde richting,’ zei hij. Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Misschien blijven we uiteindelijk wel zitten met twee eenzame oude vrijsters. Ik wil dat onze meiden een vol leven leiden, maar niet té vol, té snel.’


  Gina schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘Je bedoelt dat je niet wilt dat ze eindigen als twee eenzame zielen zoals wij?’


  ‘Ik zou alles overhebben voor een paar uurtjes eenzaamheid,’ zei hij.


  ‘Nog even en we hebben een paar dagen vrij, tussen football, hockey en basketbal in.’


  ‘Misschien moeten we eens een filmpje pakken. Dat hebben we al een poos niet meer gedaan.’


  Dit was geen voorbode van romantische ontwikkelingen. Ze waren de afgelopen jaren een paar keer samen naar de bioscoop gegaan, maar de romantiek was ver te zoeken geweest.


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Maar niet zo’n bloederige.’


  ‘Wat heeft het dan voor zin,’ reageerde hij plagend. ‘We moeten iets te zien krijgen wat we niet in ons dagelijkse leven meemaken. Sciencefiction dan, voor mijn part. Of horror. Geen meidenfilm over ware liefde en zo.’


  ‘Geloof me, Mac, ware liefde is niet iets wat deel uitmaakt van mijn dagelijkse leven.’


  In de stilte die viel, dacht ze: Waag het niet om het nog eens te doen! Tenzij je het werkelijk meent.


  ‘Oké,’ zei hij ten slotte. ‘We gaan samen naar de bioscoop zodra het footballseizoen voorbij is. En jij mag de film uitkiezen.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Cooper was teleurgesteld dat hij Landon het hele weekend niet had gezien. De hond en de vrouw met het rode jack zag hij wel. Ze moest Sarah zijn, Landons zus. Kennelijk ging ze bij weer en wind met die hond wandelen. Ze kwam niet in de buurt van de bar of de steiger, maar de hond wel. Ham liep regelrecht op Cooper af onder aan de trap naar het strand en liet de bal voor zijn voeten vallen. Cooper gooide de bal een eind weg in de richting van de vrouw, en dat was het dan. De hond en de vrouw liepen terug in de richting van het stadje.


  Door haar capuchon had hij haar gezicht nog steeds niet goed kunnen zien. Onwillekeurig verbaasde hij zich over die twee, Sarah en Landon. Beiden opereerden ze aan de rand van de samenleving, beiden waren ze altijd alleen. Hij zou Landon vroeg of laat wel weer spreken. Na wat hij had gezien en gehoord zou hij geen footballwedstrijd meer aan zich voorbij laten gaan.


  


  Op maandag kwam de zon tevoorschijn. Het was een uitzonderlijk warme dag voor de tijd van het jaar, en Cooper zat op het terras met zijn telefoon en zijn laptop. Hij probeerde meer te weten te komen over zijn vriend. Ben, en misschien ook zijn vader vóór hem, had er een vreemde manier van bedrijfsvoering op na gehouden. Als ze ontdekten dat er ergens behoefte aan bestond, dan probeerden ze daarin te voorzien. Als iemand een plek nodig had om zijn kleren te wassen, hopla! Er verscheen een wasserette, ook al maakte er maar een handjevol mensen gebruik van. Een paar auto’s met panne op de snelweg? Koop een sleepwagen van negentigduizend dollar.


  Ben was niet de enige kleine ondernemer met een lappendeken aan activiteiten. Cooper had hetzelfde gezien in veel van de stadjes waar hij de laatste tijd doorheen was gereden. Autobanden, motorolie, wasserette, Chinees eten, stomerijdepot. Het was een manier om te overleven.


  Hij keek op bij het geluid van klossende laarzen op het plankier van het terras. Mac kwam de hoek om. ‘Je bent er nog steeds,’ zei hij bij wijze van begroeting.


  ‘Ja, nog steeds,’ antwoordde Cooper. ‘Vind je het tijd worden dat ik opkras?’


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Mij maakt het niet uit. Dit is jouw eigendom. Wat moet dat voorstellen?’ vroeg hij, wijzend op de twee dichtgeklapte laptops op de tafel naast Cooper. ‘Duellerende computers?’


  ‘Ik heb Bens laptop gevonden. Er staan heel wat websites en forums bij zijn favorieten, en hij heeft een groot aantal e-mails bewaard, tot vijf jaar terug aan toe. Ik verwacht niet echt dat ik er wijzer van zal worden, maar toch wil ik ze doorlezen.’


  ‘Omdat?’


  ‘Ik weet het niet. Het is natuurlijk geen dagboek, maar het kan zijn dat er iets belangrijks in staat. Misschien kan ik eruit opmaken wat hij van mij verwachtte. Misschien heeft hij een e-mail gestuurd aan iemand over problemen die hij had met deze of gene. Zoiets.’


  ‘Je hoeft je niet te beperken tot bewaarde e-mails,’ zei Mac. ‘Je kunt oude en gewiste e-mails en bestanden in veel gevallen terughalen.’


  ‘Misschien probeer ik dat nog wel.’


  ‘Als je iets bijzonders vindt, laat je het me weten, oké?’


  ‘Absoluut. Rawley en ik hebben Bens spullen doorzocht. In die schuur hebben we zijn oude truck gevonden en een Razor, zijn terreinwagentje. Ik heb de truck aan Rawley gegeven. Hij zei geen dank je wel, hij pakte alleen de sleutels aan. De truck staat er nog steeds. Ik denk dat hij geen kans ziet om hem daar weg te krijgen zonder iemand om hulp te vragen, en God verhoede dat hij mij inschakelt. Die Rawley – hij heeft geen tien woorden tegen me gezegd terwijl we aan het werk waren, maar hij is een interessante kerel. Kleren die hij zelf niet kon gebruiken en die hij aan de veteranen wilde geven, heeft hij eerst gewassen voor hij ze heeft ingepakt. Ik denk dat hij de enige reden is dat dit pand jaren geleden niet al is ingestort. De hele tent is inmiddels leeg en min of meer schoon, maar overal zit schimmel die we niet kunnen zien. Onbewoonbaar.’


  ‘Kun je het daar een beetje uithouden?’ vroeg Mac, wijzend op de caravan.


  Cooper lachte. ‘Weet je wat de ellende is? Dat ik geen stromend water heb. Ik moet ten minste één keer per week die caravan de heuvel op zeulen naar de snelweg, en van daaruit naar een camperplaats rijden waar ik de vuilwatertank kan legen en schoon water kan innemen. Om te koken en af te wassen gebruik ik flessenwater. Het water uit de tank is alleen bestemd om te douchen, ook al ben ik er zeker van dat het veilig is. Maar in ieder geval is de elektriciteit weer aangesloten; ik heb een kabel getrokken naar de caravan.’


  ‘Is dat het enige wat je al die tijd bent opgeschoten? Elektriciteit?’


  ‘Ik vertrouw het loodgieterswerk voor geen cent. Maar ik heb een plan. Deze week komt een stel aannemers met een offerte voor het herstel van de riolering. Ik overweeg om de keet te restaureren en vervolgens te verkopen. Ik verkoop alleen het pand en de onderliggende grond. Het strand en de punt houd ik aan tot ik meer zekerheid heb over wat ik nou eigenlijk wil.’


  Mac was duidelijk verrast. ‘Je ziet het dus niet zitten om Bens activiteiten voort te zetten?’


  ‘Nee. Dat is niets voor mij. Zo zit ik niet in elkaar. Ik ben een zwerver. Op mijn zevenendertigste woon ik nog steeds in een caravan. Ik ben nooit erg lang op één plek gebleven. Als Ben er niet was geweest, zou ik hier helemaal niets te zoeken hebben. Ik kan hier niet blijven. Natuurlijk heb ik er geen bezwaar tegen om rijk te worden, maar ik kan niet zonder meer dat strand en die kaap verkopen waaraan hij kennelijk zoveel waarde hechtte.’


  ‘Maar het pand ga je dus restaureren?’


  ‘Alleen om het te kunnen verkopen,’ lichtte Cooper toe. ‘Daarna ga ik ervandoor. Ik zal iemand aanstellen om toezicht te houden op het strand en het vogelreservaat. Is dat niet iets voor jou? Ik betaal je vijfentwintig dollar per maand.’


  Mac lachte. ‘Wauw. Dat is een onweerstaanbaar aanbod. Dit project gaat je een lieve duit kosten, is het niet?’


  ‘Ja. Het betekent een gevoelige aanslag op mijn appeltje voor de dorst. Maar ik ga Bens sleepwagen verkopen. Ik heb hem eindelijk gevonden. Hij stond bij het Shell-station in de stad, en ik heb de indruk dat ze hem sinds Bens dood gewoon hebben gebruikt. Je had het gezicht van die kerel eens moeten zien toen ik hem vertelde dat de sleepwagen mijn eigendom was en dat ik hem wilde verkopen. Kennelijk dacht hij dat het om een gevonden voorwerp ging.’


  ‘Ik wist niet dat je ernaar op zoek was, Cooper. Ik had je zo kunnen vertellen waar hij was. Sorry.’


  ‘Maak je niet druk – dat is overigens een van de weinige dingen die Rawley tegen me heeft gezegd.’


  ‘Die sleepwagen paste precies in Bens straatje. Hij hield ervan om te sleutelen aan auto’s en trucks. Al die jaren heeft hij Gina’s oude jeep aan de praat gehouden. Hij wilde er geen cent voor hebben, sterker nog, wanneer ze hem vertelde dat er iets mis mee was begon hij te stralen.’


  ‘Blijkbaar was hij minder geïnteresseerd in sleutelen aan dit pand. Weet je wel hoe oud het is?’ vroeg Cooper. ‘Voor een deel ouder dan vijftig jaar. Het terras is relatief nieuw, maar ik betwijfel of het de renovatie van de rest kan overleven.’


  ‘Je bent een vreemde gozer, Cooper.’


  ‘O ja?’ vroeg hij lachend.


  ‘Wat ga je zelf doen terwijl ze hier aan het werk zijn?’


  ‘Ik denk dat ik hier en daar wel een helpende hand kan bieden. Ik ben weliswaar geen bouwvakker, maar als opperman sta ik mijn mannetje. En ik ga nog een paar keer naar een footballwedstrijd kijken – dat heb ik in jaren niet gedaan.’


  ‘Hoe houd je jezelf al die tijd in leven?’


  ‘Ik zorg al heel lang voor mezelf, Mac, zonder tante Lou in mijn keuken. Bovendien kun je hier in de buurt prima eten. En ik heb een kleine grill gekocht.’


  ‘Je bent een soort van chique dakloze.’


  ‘Een dakloze? Kom op, man. Ik heb een luxe slaapkamer en een keuken. En hdtv via satelliet. En een geweldig uitzicht. Trouwens, wat dat uitzicht betreft… Ik zie hier zo ongeveer alles wat daar beneden op het strand gebeurt. En ik vroeg me af… Als ik iets zou zien wat me niet bevalt maar waarbij ik liever niet zelf betrokken wil raken, ben jij dan de persoon tot wie ik me het best kan wenden?’


  Er verscheen een ietwat bezorgde uitdrukking op Macs gezicht. Hij trok een stoel bij, ging zitten en wreef met een grote hand over zijn nek. ‘Ik ben niet bepaald je biechtvader, Cooper,’ zei hij ernstig. ‘Maar als je iets zou zien waarvan ik op de hoogte moet zijn… Ja, dan wil ik er misschien wel eens naar kijken.’


  ‘Zoals?’


  ‘Heb je iets illegaals gezien? Alcoholgebruik door minderjarigen? Drugs?’


  Cooper kon een lachje niet onderdrukken. ‘Nee, dat heb ik niet gezien, maar ik ben er zeker van dat drank en drugs aan de orde van de dag zijn. Die kinderen zijn niet dom. Ze komen niet aanzetten met een vaatje bier achter op hun Rhino, maar ik durf er mijn rechterarm om te verwedden dat ze daar beneden bier hebben, verstopt in een mouw of een koeltas. En wiet, of iets anders. Maar stel dat ik zou zien dat iemand, eh… geïntimideerd wordt?’


  ‘Geweldpleging?’


  Cooper haalde zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat ik het zo kan noemen. Niet echt. Een vechtpartijtje tussen jonge jongens komt zo vaak voor, nietwaar? Maar als ik zou zien dat iemand wordt geïntimideerd, wordt geduwd, dat soort dingen, dan kun je er dus niets aan doen?’


  ‘Ik denk dat je het beter aan mij kunt overlaten om dat uit te maken, Cooper.’ Mac boog zich een beetje naar hem toe en leek dwars door hem heen te kijken met die ijzige blauwe ogen.


  Cooper grijnsde. ‘Dus zo doe je het. Zo krijg je de slechteriken aan het praten. Je kijkt ze aan alsof je al weet wat ze gaan zeggen. Maar puur hypothetisch… Wat zou je kunnen doen? Aan pesterij?’


  ‘Soms hoef ik alleen maar een praatje te maken met een paar mensen. Ik vertegenwoordig hier tenslotte het gezag.’


  ‘Precies,’ stemde Cooper met hem in. ‘Oké, ik zal mijn ogen en oren open houden. Op dit moment is de jongen in kwestie als de dood dat hij wordt aangezien voor verklikker. Ik weet er alles van – jij waarschijnlijk ook. Zolang ik hier ben zal ik een oogje in het zeil houden. Als er iets te melden valt, dan weet ik je te vinden, deputy.’


  Mac leunde achterover. ‘Doe dat. Vergeet niet dat Eve ook wel eens op dat strand te vinden is met haar vriendinnen. Ik wil niet dat zij geïntimideerd wordt, of geduwd…’


  ‘Dat heb ik niet gezien.’


  ‘Als dat wel zo was, dan zou je het toch niet voor jezelf houden, neem ik aan?’ vroeg Mac. ‘Want meiden kunnen net zo slecht zijn als jongens, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Ik geloof je op je woord. Maak je geen zorgen. Als ik zie dat Eve problemen heeft daar beneden, dan zal ik direct contact met je opnemen.’


  Mac ontspande zich een beetje. ‘Ik heb een hekel aan pestkoppen,’ zei hij.


  


  Cooper was weer helemaal zichzelf. Hij nam snel beslissingen, volle kracht vooruit. Er waren in totaal vijf aannemers voor nodig in minder dan vijf dagen voordat hij een offerte had waarmee hij kon leven, zowel wat tijd als geld betreft. Het was een enorme klus, maar ze zouden zo snel werken als mogelijk was in een natte en koude tijd van het jaar. Ze zouden de aaswinkel leeghalen. Het grootste deel van het interieur kon worden weggegooid. Alleen de diepvries, de koelkast, de magnetron en de koelruimte waar Ben de snacks had bewaard konden behouden blijven. Rawley wilde de wasmachines en drogers weggeven aan de een of andere sekte – ze woonden geïsoleerd aan een rivier ten zuiden van Coquille en hadden weinig bezittingen. Cooper zei tegen hem dat hij ook de potten, pannen en het servies kon meenemen. De ongeopende flessen drank sloeg hij op in de schuur bij de quad en de truck. Zodra Rawley die truck daar had weggehaald, zou Cooper zijn eigen speeltjes er kunnen neerzetten. Alle rekken met goedkope souvenirs werden weggegooid. Ook de aastanks gingen weg – er was in de jachthaven genoeg aas te krijgen.


  De aastanks hadden in de onafgewerkte kelder gestaan. De vloer was van aarde, de muren van betonblokken. Er was een deur naar buiten die uitkwam onder het terras, zodat de vissers naar binnen konden zonder via de bar te moeten. Het was een grote ruimte die tot ver naar achteren doorliep en er was, opmerkelijk genoeg, geen sprake van schimmel of rot in de steunpilaren en balken, al konden ze wel wat versterking gebruiken.


  Ben was van de trap gevallen die naar de kelder leidde. Cooper bleef maar met verwondering naar die trap kijken. Hoe had dat zijn vriend kunnen overkomen? Ben was zo verrekte groot geweest… hoe was het mogelijk dat een val van de trap zijn dood had betekend? In plaats daarvan had er een groot gat in de aarden vloer moeten zitten. Maar met dat gepieker schoot hij niets op, en er was werk te doen.


  Voordat al het afval was afgevoerd of de eerste spijker was geslagen, begon Cooper op zonnige dagen, meestal tijdens het weekend, bezoekers te krijgen vanaf de 101. Motorrijders, wielrenners, een enkele automobilist – mensen die al jaren bij Bens bar langskwamen en die zich afvroegen wanneer de bar weer zou opengaan. Ze varieerden van jonge, goed getrainde sportlieden die rondfietsten door de streek tot die veteranen op hun Harleys waarover Mac het had gehad. Het werd duidelijk dat Ben niet uitsluitend afhankelijk was geweest van aanloop via het strand.


  Cooper bracht heel wat tijd door in het eethuisje, waar hij Gina zijn plannen liet zien. Het was zijn bedoeling om die dingen die voor Ben en het stadje het belangrijkst waren geweest te behouden: het strand, de ongerepte kaap, de bar, een ontmoetingsplek.


  ‘Waarom doe je al die moeite?’ vroeg Gina. ‘Je kunt het pand verkopen zoals het is met alleen de grond waarop het staat, plus de steiger en de weg ernaartoe, en de volgende eigenaar met de renovatie opzadelen.’


  ‘Dat zou ik kunnen doen,’ zei hij. ‘Maar ik wil een bar verkopen. Een café. Dezelfde bar die er altijd is geweest, maar dan in een betere staat, omdat ik denk dat het stadje eraan gehecht is. Ze kunnen niet zonder. Verder is er niets op het strand. En Ben wilde dat het strand vrij toegankelijk bleef, om wat voor reden dan ook. Als ik de boel de boel laat en dat stuk grond verkoop, moet je maar afwachten wat er dan voor in de plaats komt. Misschien een autowasplaats of een drive-inbioscoop.’


  ‘Maar waarom zou jij je daar druk om maken, Cooper?’


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ zei hij. ‘Omdat het erop lijkt dat mijn vriend het zo heeft gewild? Omdat de bar zo’n geliefde plek was, ongeacht het weer? Laten we wel zijn, als ik mijn handen er helemaal vanaf trek zal alles hier anders worden.’


  ‘Sommigen zouden daar niet rouwig om zijn,’ zei ze. ‘Daar hoor ik trouwens niet bij. We zijn weliswaar geen rijk stadje, maar we hebben hier een heel laag werkeloosheidspercentage. Lang niet iedereen werkt in Thunder Point zelf, sommigen zelfs helemaal in North Bend, maar ze hebben in ieder geval werk. Er zijn hier geen theesalons en souvenirwinkels, en de dichtstbijzijnde winkelcentra zijn in Bandon en Coquille. We leiden een nogal afgezonderd bestaan, hier aan de oceaan. Dat bevalt mij prima. Maar er zijn veel mensen die vinden dat we wel wat extra belastinginkomsten zouden kunnen gebruiken voor scholen, bibliotheken, parken, dat soort dingen. En dan is er natuurlijk nog het onroerend goed – dat zou heel wat meer waard worden. Er zijn hier mensen die popelen om hun slag te slaan, en een toeristenoord is precies wat ze nodig hebben.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het is niet erg aantrekkelijk om een mooi huis of een appartementencomplex neer te zetten in een suf stadje.’


  ‘En de kaap aan de noordkant?’ vroeg hij. ‘De punt tegenover Bens reservaat aan de andere kant van de baai? Ik neem aan dat daar nog grond vrij is.’


  ‘Zeker. Maar de hele waterkant is in handen van Cliff. Hij weet dat een groot toeristenoord de doodsteek zou kunnen betekenen voor Cliffhanger. Als Bens grond wordt volgebouwd met hotels, villa’s en appartementen, zullen de klanten van Cliff wegtrekken naar de grote restaurants.’


  ‘Wauw,’ zei Cooper. ‘Deze kwestie is heel wat gecompliceerder dan ik had voorzien.’


  ‘En je denkt toch niet dat de kinderen nog steeds een vreugdevuur kunnen stoken op het strand na een footballwedstrijd als Hyatt of Mariott het er voor het zeggen hebben? Ze zullen er een hoog hek omheen zetten.’ Toen grijnsde ze. ‘Ga je naar de wedstrijd, nu je toch nog hier bent?’


  ‘Die wil ik niet missen.’


  ‘Het is een uitwedstrijd. In Coquille.’


  ‘Ga jij?’ vroeg hij.


  ‘Ja, vanzelfsprekend. Onze meiden gaan, dus wij ook. We gaan altijd, het is vaste prik.’


  We. Dat ontging hem niet. ‘Jij en Mac?’


  ‘En Lou. En de jongere kinderen. Soms mijn moeder.’


  Hij glimlachte. ‘Dat klink romantisch.’


  ‘Cooper, dat is níét romantisch. We ondernemen dingen met de kinderen. Dat doen we al sinds Eve en Ashley vriendinnen zijn geworden. Het gaat goed zo.’


  ‘En als jullie kinderen geen vriendinnen waren?’ vroeg hij, voor hij er erg in had.


  Ze leunde op de bar. ‘Wat dan? Hm. Dan zou ik hem meevragen naar het bal, denk ik. Maar dat is niet aan de orde.’ Ze schonk nog eens koffie voor hem in. ‘Over twee weken is het reünistenbal. Ik zal je noteren als chaperon.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘O? Je dacht dat ik een grapje maakte? Het bal is op zaterdagavond, na de wedstrijd van vrijdagavond. Trek je nette kloffie aan.’


  ‘Doe even normaal, Gina.’


  ‘Nog normaler? Ik zou niet weten hoe. Zal ik je de weg wijzen naar de wedstrijd van morgenavond?’


  ‘Graag.’


  


  Landon besloot dat het tijd werd voor een openhartig gesprek met Cooper. Hij was hem uit de weg gegaan, wat niet zo moeilijk was geweest. Zijn zus was veel thuis geweest, en als ze weg was had hij footballtraining gehad of anders wel een berg huiswerk. Bij de wedstrijd van vrijdagavond in Coquille was Cooper er ook geweest; hij had de meeste tijd bij de zijlijn rondgehangen. Toen Landon een keer zijn kant uit had gekeken, had hij staan praten met de vader van Eve, de smeris. Hij had gewezen naar Landon en naar een paar andere spelers; de hulpsheriff had geknikt met een grimmig gezicht.


  Daar zou hij een stokje voor steken.


  ‘Landon?’


  Hij pakte nog een boek uit zijn locker, keerde zich om en stond oog in oog met het mooiste meisje van de school, Eve McCain. Ze glimlachte naar hem en hij beantwoordde haar glimlach zo snel, zo onnozel, dat hij zich meteen een sukkel voelde. Alsof hij zonet de loterij had gewonnen. Hij schrompelde in elkaar tegenover het meest sexy meisje van de planeet.


  Snel herstelde hij zich. ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Dat was een goede wedstrijd, vrijdagavond.’


  ‘Dank je. Het was een makkie.’ En gelukkig hadden ze Jag Morrison, de aanstaande koning van het reünistenbal, veel laten spelen. Vandaar dat Jag hem met rust had gelaten.


  ‘Maar toch. Eigenlijk had ik er pas na scheikunde over willen beginnen maar, eh… ik vroeg me af met wie je naar het bal gaat.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat ik ga.’


  Ze verstijfde geschrokken. ‘Natuurlijk moet je gaan! Het hele team gaat.’


  Onwillekeurig verscheen er een lachje rond zijn lippen. Jag Morrison was voorbestemd om gekozen te worden tot koning van het bal, een positie waarvoor alleen leerlingen van de hoogste klas in aanmerking kwamen. Als het niet goedschiks ging, dan maar kwaadschiks; desnoods was Jag bereid om te titel te kopen. Het leek Landon al met al verstandiger om weg te blijven, ook al had hij onder andere omstandigheden best willen gaan. ‘Misschien kom ik wel even kijken.’


  ‘O. Misschien zou je dan samen met mij even willen gaan kijken?’ vroeg ze. De gewoonlijk zo bijdehante en sprankelende Eve bloosde zowaar een beetje. ‘Ik bedoel, ik kan niet geloven dat je geen date hebt.’


  ‘Nee. Wacht. Wil je daarmee zeggen dat jíj geen date hebt? Jij?’ vroeg hij, als door de bliksem getroffen.


  Ze lachte flauwtjes en schudde haar hoofd, haar boeken stevig tegen haar borst geklemd. ‘En ik vind het ook nogal moeilijk om je te vragen, dus probeer alsjeblieft mijn gevoelens niet al te erg te kwetsen.’


  ‘Ik snap echt niet dat jij… Jezus,’ zei hij, terwijl hij op zijn hoofd krabde. ‘Ik?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde ze. ‘Ik dacht dat we vrienden waren.’


  ‘Absoluut. Natuurlijk. Ja, we zijn vrienden, natuurlijk zijn we vrienden.’


  ‘Dus?’


  Hij dacht een ogenblik na. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker. Kun jij rijden of heb je liever dat ik rijd?’


  ‘Ik rijd wel, natuurlijk. Misschien kan ik de auto van mijn zus lenen. Ik heb alleen die oude Mazda. Daar is niets mis mee, maar…’


  ‘Landon, de Mazda is prima wat mij betreft. Wat je wilt.’


  ‘Wauw,’ zei hij. En toen nog eens: ‘Wauw. Ik kan echt niet geloven dat niemand je heeft gevraagd.’


  ‘O, ik ben wel gevraagd, maar niet door de juiste persoon.’ Ze deed een paar stappen achteruit. ‘De bel gaat zo.’


  Hij pakte haar mouw beet. ‘O ja? Door wie dan?’


  Ze lachte. ‘Dus je wilt weten wie je concurrent is? Nou, hij is niet… Ik kan hem niet uitstaan. Ik peins er niet over om met hem uit te gaan.’


  ‘Vertel,’ zei Landon met een brede grijns. ‘Wie is het?’


  ‘Morrison. Jag Morrison. Hij is een stomme eikel. Ik moet gaan. Ik zie je nog wel.’ Ze keerde zich om en was vertrokken.


  Landon sloot zijn locker en leunde met zijn voorhoofd tegen het koude staal. O, man, dacht hij, dat moet mij weer overkomen; ik ben ten dode opgeschreven.


  


  Landons zus werkte twee avonden achter elkaar in North Bend, zodat ze het hele reünistenweekend vrij had. Daardoor had Landon de kans om langs te gaan bij Cooper. Het was een mistige maanloze avond, dus hij vertrouwde erop dat er niemand buiten zou zijn. Hij jogde met Ham langs het strand. In Bens bar zag hij licht branden, en er was muziek te horen. Hij rende de trap naar het terras op en bonsde op de deur.


  Cooper deed open. Hij was gekleed in een vies oud sweatshirt dat onder het zaagsel zat, droeg een gereedschapsgordel rond zijn heupen, zijn mond en neus gingen schuil achter een soort van medisch maskertje en hij had een koevoet in zijn hand. De muziek was afkomstig van een oude radio die onder de verfspatten zat. Cooper trok het masker naar beneden. ‘Ik dacht dat je me uit de weg ging,’ zei hij met een grijns. Hij keek neer op Ham, die geduldig naast Landon zat. ‘Hallo, Hamlet. Je houdt je nogal rustig vanavond, is het niet?’


  ‘Ik heb hem langs het strand laten rennen.’ Landon vergat bijna zijn missie. Cooper was omringd door puin – stapels hout, een ontmantelde bar en planken, dozen met, zo te zien, spullen van Ben. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik ga de bar opruimen, renoveren. Zodat ik hem kan verkopen.’


  ‘Verkopen? Ga je de hele tent gewoon verkopen?’


  ‘Eerst is er nog een hoop werk te doen. Maar over een paar maanden verkoop ik het pand en de grond waarop het staat.’


  ‘We moeten praten,’ zei Landon.


  Cooper dacht er een ogenblik over na, legde toen de koevoet neer en deed de gereedschapsgordel af. ‘Laten we thuis wat gaan drinken. Ik neem aan dat hij niet weet hoe hij zijn poten moet vegen?’ zei hij met een blik op Ham.


  Landon haalde een oude lap tevoorschijn uit zijn achterzak. ‘Dat wordt geregeld.’


  Met thuis bedoelde Cooper, uiteraard, zijn caravan. Cooper ging voorop. Hij veegde het zaagsel van zijn shirt en broek. Landon veegde, zoals beloofd, het zand van Hams poten en in één moeite door de slierten kwijl van zijn bek. Toen hij naar binnen stapte zei hij: ‘Leuk.’ Hij hield de hond vast bij zijn halsband, nam plaats op een stoel bij de deur en zorgde ervoor dat Ham braaf naast hem ging zitten.


  Cooper liep naar de keuken om zijn handen te wassen. Daarna trok hij de koelkast open en pakte een biertje voor zichzelf. ‘Ik heb flessenwater, thee, cola en Red Bull.’


  Landon schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf maar even.’


  Met een geïrriteerde zucht pakte Cooper een cola. Hij gaf het blikje aan Landon. ‘Zou die makker van je ook wat willen drinken?’


  Ham had door dat ze het over hem hadden en ging rechtop zitten.


  ‘Dat zou hij niet afslaan. Dank je.’


  Cooper vulde een steelpannetje met water, pakte een handdoek en zette de pan op de handdoek neer bij de hond.


  ‘Help me onthouden dat ik hier beter niet kan komen eten,’ zei Landon.


  ‘Ik ben van plan de pan af te wassen.’


  ‘Het is hierbinnen beter uit te houden dat ik had gedacht,’ vervolgde Landon. ‘Zoiets verwacht je niet.’


  ‘Ik moet het hier wel netjes houden – ik woon er. Toen ik in Corpus Christi werkte, heb ik twee jaar in de caravan gewoond. Ik zag het niet zitten om iets te huren of te kopen terwijl ik de caravan had. Er is plek genoeg voor één persoon.’


  ‘Dus je blijft nooit lang op dezelfde plek?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Dat hebben we in ieder geval gemeen.’


  ‘O ja?’ Cooper ging zitten op de bank tegenover hem.


  In plaats van te antwoorden zei Landon: ‘Hoor eens, ik heb je bij de wedstrijd gezien. In Coquille.’


  ‘Ik was nogal nadrukkelijk aanwezig,’ zei Cooper. ‘Dat was precies mijn bedoeling. Ik neem aan dat je geen problemen hebt gehad?’


  ‘Nee, maar hoor eens, je kunt het niet maken om de hulpsheriff te vertellen wat er aan de hand is. Dat kun je gewoon niet maken. Het wordt er alleen maar erger van. Zeker weten.’


  ‘Ik heb Mac niet verteld dat ze je lastigvallen.’


  ‘Daar zag het anders wel naar uit.’


  ‘Dat weet ik. Maar we hadden het over football. Ik heb een paar spelers die ik herkende aangewezen, waarbij het juist mijn bedoeling was dat ze zouden zien dat ik de hulpsheriff op ze wees, maar we praatten over football.’ Hij nam een slok van zijn biertje. ‘Ze kunnen het jou niet aanrekenen dat ik ze verraad, Landon. Ik ben er tenslotte zelf bij geweest. Als ik uit de school klap over wat ik heb gehoord en heb gezien, ben ik de verklikker en niet jij.’


  Landon ging op het randje van zijn stoel zitten. ‘En jij denkt dat zij het ook zo zien?’


  ‘Ze mogen dan niet de slimsten zijn, Landon, maar ik denk dat ze in ieder geval wel beseffen dat ze zich tegenover mij moeten verantwoorden als ze jou in elkaar slaan. En een van mijn weinige vrienden hier is Mac, die heel goed schijnt te weten wat hij doet. Eigenlijk zou je hem moeten inlichten, maar zolang je dat niet doet ben ik wel bereid om een poosje voor de kwade pier door te gaan. Oké?’


  ‘Je kunt je hier beter niet mee bemoeien, Cooper. Waarom zou je?’


  Cooper haalde zijn schouders op. ‘Hoor eens, toen ik zo oud was als jij ben ik heel wat keren de nieuweling geweest. Ik was niet eens de ster van het footballteam, maar toch had ik altijd aanpassingsproblemen. En er was overal wel een klojo die het leuk vond om mijn leven te verzieken. Trouwens, wat ik je al een poosje heb willen vragen… Waarom is die Morrison eigenlijk zo’n populaire gozer?’


  ‘Geld, denk ik. Zijn familie is zo ongeveer de rijkste in de buurt. Bovendien heeft hij twee oudere broers die ooit sterspeler zijn geweest van het footballteam van school. Ze zijn een stuk ouder en allang afgestudeerd, maar iedereen heeft het nog steeds over die fantastische Morrisons. Ik ken alleen Jag en hij is helemaal niet fantastisch. Zelfs als footballspeler stelt hij niet veel voor.’


  ‘Ze wonen in dat grote huis op de punt, is het niet? Hoe komen ze aan dat geld?’


  ‘Geen idee,’ zei Landon. ‘Er staan bekers van de broers in de trofeeënkast op school en iedereen praat over ze alsof ze alsof ze een levende legende zijn. Meer weet ik ook niet. De coach en Mr. Morrison zijn oude vrienden.’


  ‘Dat komt goed uit…’


  ‘En mijn situatie wordt nog interessanter. Jag heeft Eve McCain mee gevraagd naar het reünistenbal, maar ze heeft nee gezegd.’


  Coopers wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Vervolgens heeft ze mij gevraagd. En ik had nee moeten zeggen maar dat kon ik niet. Ik heb ja gezegd.’


  ‘Dat kon je niet?’


  ‘Man, ik had nee moeten zeggen omdat ik niet wil dat ze betrokken raakt bij mijn problemen met Morrison, maar ze vertelde me pas later dat hij haar eerst had gevraagd. En Jezus, ze is zo sexy. En aardig, heel aardig. En grappig ook. Ze zei dat ze het moeilijk vond om me te vragen… En of ik alsjeblieft haar gevoelens niet al te erg wilde kwetsen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kon geen nee tegen haar zeggen, man. Dat kon ik haar niet aandoen. En mezelf ook niet.’


  ‘Allemachtig.’


  ‘Ja. Dus Morrison heeft een extra reden om de pik op me te hebben.’


  ‘Oké. Nu hebben we echt een probleempje. Ik heb Mac beloofd dat ik hem zou waarschuwen als ik de een of andere ongeregeldheid zou zien waarbij zijn dochter betrokken zou kunnen zijn.’


  Landon rechtte zijn rug. ‘En heb je zoiets gezíén?’


  ‘Kom op, Landon, je snapt wat ik bedoel. Je bent er zelf ook niet gerust op. Dat heb je min of meer toegegeven.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat Morrison Eve ooit kwaad zou doen. Maar hij zou wel met mij kunnen afrekenen als hij de kans kreeg.’


  


  Cooper ontspande zich een beetje en sloeg zijn ene been over het andere. Hij nam een grote teug van zijn bier. Toen zei hij: ‘Het is maar goed dat ik naar de wedstrijden ga. En het is maar goed dat Gina me heeft overgehaald om samen met haar en Mac een oogje in het zeil te houden bij het bal, ook al was ik daar boos om.’


  Landon sloeg met de muis van zijn hand tegen zijn hoofd. ‘Jezus, man!’


  ‘Mijn idee,’ zei Cooper. ‘Dus doe je mond open als er iets is.’


  ‘Het is echt beter als je er niets over zegt, Cooper.’


  ‘Dat is waarschijnlijk niet nodig, maar jíj zou er wel iets over moeten zeggen – in ieder geval tegen de coach en zo nodig ook tegen Mac. Je gaat met Eve uit. Het is jouw verantwoordelijkheid dat haar niets overkomt.’


  ‘Dus ik moet de goede vriend van Mr. Morrison, de coach, gaan vertellen dat Jag Morrison…’


  ‘Hoor eens, je weet wat ik ervan vind. Denk er nog eens over na. Als het al niet is omwille van jezelf dan toch in ieder geval omwille van Eve, oké? En laten we het nu over iets anders hebben. Ik heb je ruim een week niet gezien, behalve bij de wedstrijd. Wat heb je uitgespookt?’


  ‘Mijn zus was veel thuis. Vanavond werkt ze, dus Ham en ik hebben het rijk alleen.’


  ‘Ik weet dat je hierheen bent verhuisd omdat je zus is gescheiden, maar je zei dat je met me gemeen had dat je nooit lang op dezelfde plek bleef. Hoe zit dat?’


  ‘De baan van mijn zus. Om de paar jaar wordt ze overgeplaatst. Soms zelfs nog vaker. Ze was nog maar net bij de kustwacht begonnen toen onze ouders verongelukten. Aanvankelijk was het de bedoeling dat ik zou worden ondergebracht bij onze tante Frances, de feeks. Ik heb gejammerd en gesmeekt, en uiteindelijk begon ik weg te lopen, met als gevolg dat ik bij Sarah kon gaan wonen. Tante Frances was blij dat ze van me was verlost.’


  ‘Dus je bent niet zo dol op tante Frances?’


  ‘Ik haat haar. Zij haat mij. Als ze ooit wordt vermist of ergens dood wordt gevonden, dan ben ik verdachte nummer een.’


  ‘Juist ja. Jezus, je bent de makkelijkste niet,’ zei Cooper.


  ‘O, jawel. Je hebt geen kind aan mij. Ik maak geen ruzie, ik haal goede cijfers, ik help thuis een handje mee. En weet je waarom? Sarah hoeft alleen maar “tante Frances” te zeggen, en ik loop weer keurig in het gareel.’


  ‘Wat heeft tante Frances je in ’s hemelsnaam misdaan?’


  ‘Ze was een loeder, vierentwintig uur per etmaal, zeven dagen per week. Ze schreeuwde, ze sloeg. Ze sloot me op in mijn kamer, ze stuurde me zonder eten naar bed, ze haatte me, en ze strafte me wanneer ze maar kon.’


  ‘Ik snap het,’ zei Cooper. ‘En een grote knul als jij kon daar niet mee omgaan.’


  ‘Ik was vijf,’ zei hij ernstig. ‘Een kind van vijf dat net zijn beide ouders door een ongeluk had verloren.’


  Cooper bleef hem een lange tijd zwijgend aankijken. ‘En je oom?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Geen oom,’ zei Landon. ‘Een van de vele redenen waarom ze waarschijnlijk zo’n kreng is geworden.’


  ‘Zo te horen is tante Frances inderdaad geen aardig iemand.’


  ‘Nee, niet echt.’


  Cooper leunde achterover en nam een slok van zijn bier. ‘Het spijt me, kerel. Vertel eens, wat doet Sarah bij de kustwacht?’


  ‘Reddingswerk. Ze is helikopterpiloot.’


  Cooper verslikte zich. Hij begon te hoesten. Toen hij weer kon praten zei hij: ‘Echt waar?’


  ‘Moet ik je even op je rug kloppen?’


  ‘Het gaat wel weer,’ zei hij schor. ‘Helikopterpiloot?’


  ‘Ja. Ze werkt vanuit de basis van North Bend. Soms heeft ze piketdienst. De hele nacht. Ze vertrouwt me eindelijk genoeg om me alleen te laten zonder babysit. Ik denk dat Ham een trucje was om mij in toom te houden. Hij moet eten krijgen en worden uitgelaten, en daarvoor moet ik thuis zijn. Ze laat me begluren door onze bejaarde buren. Ze hebben niets beters te doen dan voor het raam zitten en in de gaten houden wanneer ik uit school kom, wanneer ik naar school vertrek, dat soort dingen. En ze belt me. Vaak.’


  Precies op dat moment ging Landons telefoon. ‘Ja, majesteit?’


  Cooper lachte en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ben gaan hardlopen met Ham, tot bij Bens bar. De nieuwe eigenaar was er aan het werk. Ik heb een praatje met hem gemaakt, een colaatje gedronken. Nee, hij is wel oké. Hm, pervers? Zou kunnen, maar ik zal ervoor zorgen dat hij niet aan mijn edele delen zit.’


  Cooper viel bijna van de bank.


  ‘Over een minuutje ga ik op weg naar huis. Ik zal Ham flink laten rennen, zodat hij hopelijk niet de hele nacht ligt te dromen of te snurken. Ja, alles is prima. Ja, ik heb de deur op slot gedaan. Ja, ik heb gegeten… het restant van dat gore prutje van gisteren. Ja, ik heb mijn huiswerk af. Ja, ik… Jezus, Sarah! Ik spreek je wel als je thuis bent, oké? Ik zal je bellen als ik er ben.’


  Landon stond op. ‘Ik moet gaan. Sarah en haar man stemden hun rooster zo op elkaar af dat er altijd iemand thuis was om mij in de gaten te houden. Sinds de echtscheiding is ze een beetje neurotisch.’


  ‘Ik begrijp het helemaal,’ zei Cooper.


  Landon lachte. ‘Nee, je begrijpt er niets van, maar dat geeft niet. Ik probeer haar zo veel mogelijk te ontzien. Ze zal op den duur wel bijdraaien.’


  ‘Wil je dat ik je bel? Om te controleren of je goed bent thuisgekomen?’


  Landon keek hem aan. ‘Krijg nou wat,’ zei hij, terwijl hij de deur opende.


  Cooper riep hem terug. ‘Wacht even.’ Hij liep naar de keuken en griste zijn mobieltje van het aanrecht. ‘Zet mijn nummer in je telefoon.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zodat je me kunt bellen als je me nodig hebt.’ Toen Landon hem bleef aanstaren en geen aanstalten maakte om zijn telefoon uit zijn zak te vissen, vervolgde Cooper: ‘Hoor eens, ik ben hier nog wel een poosje en ik heb geen verplichtingen. Ik heb zelfs geen hond. Ik ben meestal thuis – geen baan en maar een paar vrienden. Ik zou niet weten wie je beter kunt bellen als je, eh… een probleem hebt of zo.’


  ‘Bijvoorbeeld, als ik in elkaar word geslagen onder de tribune?’


  ‘Of als je zonder benzine staat. Of als je hond een handvol vishaakjes met aas heeft opgegeten en de geest dreigt te geven en een dierenarts nodig heeft terwijl je zus toevallig bezig is met een andere reddingsactie. Of als je bejaarde buren last hebben van kruisvuur terwijl ze proberen te voorkomen dat jij wordt ontvoerd. Of –’


  ‘Ja, ja, oké,’ zei hij. Hij pakte zijn telefoon. ‘Wat is je nummer?’


  Cooper noemde de cijfers op, Landon toetste ze in en borg de telefoon op. ‘Ik wil jouw nummer,’ zei Cooper.


  ‘Waarom?’


  Cooper haalde diep adem. ‘Voor het geval ik hulp nodig heb. Voor het geval ik moet kotsen door de schimmel in die keet van Ben. Voor het geval –’


  ‘Oké! Jezus!’ Landon hoestte de cijfers op. ‘Zo. Nu kunnen we elkaar aan het lijntje houden. Maar haal het niet in je hoofd om me te bellen. Er zijn al genoeg mensen die me in de gaten houden.’


  Cooper keek lachend toe terwijl Landon en Hamlet de trap af renden naar het strand. Toen ging hij zitten om zijn biertje op te drinken. Zijn gezicht werd ernstig. Er verscheen, ongevraagd, een tafereel voor zijn geestesoog – een knulletje van vijf, van wie beide ouders waren weggerukt, dat werd geslágen! Een kleuter die, bij wijze van straf, zonder eten naar bed was gestuurd! Ze hadden dat kind álles moeten toestaan; ze hadden hem spekkies moeten voorzetten als avondeten als dat hem erdoorheen had gesleept. En een kind van vijf dat van huis wegliep? Hij mocht van geluk spreken dat hij het had overleefd.


  Tante Frances zou erg hard moeten werken om de hel te ontlopen.


  En toch… moest je hem nu eens zien. De hulpsheriff kon zich geen betere knul wensen om zijn dochter te begeleiden naar het bal – atletisch, bescheiden, intelligent, geestig. Verantwoordelijk. Wiens verdienste was dat? Was Landon gewoon een oude ziel? Of beschikte de zus over buitengewone talenten?


  Cooper was in Thunder Point blijven hangen omdat hij nieuwsgierig was naar Bens leven, Bens stadje. Nu realiseerde hij zich dat er nog een reden was. Landon kon niet opnieuw in de steek worden gelaten.
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  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Eenmaal thuis wachtte Landon hij tot een uur of negen, waarna hij zijn scheikunderooster opzocht en het nummer van Eves mobieltje belde. Hij had haar nooit eerder gebeld, en hij zou nooit het lef hebben gehad om haar te bellen over iets anders dan scheikunde als Cooper hem er niet op had gewezen dat het zijn verantwoordelijkheid was dat haar niets overkwam. Dit was zo niet zijn ding, maar eerlijk was eerlijk.


  Ze antwoordde slaperig: ‘Hallo?’


  ‘O, hoi. Met Landon. Verdorie, heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Hm, nee. Ik zat geschiedenis te leren en dat is slaapverwekkend. Waarom bel je, Landon?’


  ‘Ik, eh… moet met je praten over iets. Over het bal. We hebben misschien een probleempje.’


  ‘O, nee!’ zei ze meteen op haar hoede. ‘Nu ga je mijn gevoelens kwetsen… Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Nee! Geen sprake van. Maar hoor eens…’ Hij pauzeerde en krabde op zijn hoofd. ‘Eve, ik wil er niet te veel woorden aan vuil maken, maar ik moet je iets vertellen. Iets over Jag.’


  ‘Wat? Dat hij een eikel is?’


  Landon lachte onwillekeurig. ‘Ja, zeker weten. Maar ook dat hij momenteel niet erg blij met mij is.’


  Nu begon zíj te lachen, tot zijn verrassing. ‘Landon, hij is met niemand blij die een beetje football kan spelen.’


  ‘O?’


  ‘Hij denkt dat hij overal de dienst kan uitmaken, alleen omdat hij in de examenklas zit. Hij heeft de pest aan iedereen die beter presteert dan hij. Negeer hem, hij is een minkukel.’


  ‘O,’ zei hij opnieuw, maar dit keer was het geen vraag. ‘Het punt is, dat hij niet alleen onaardig is, maar veel erger dan dat. Het lijkt erop dat hij het speciaal op mij heeft gemunt, snap je? Het valt niet mee om iemand te negeren die je in elkaar ramt wanneer hij zijn kans schoon ziet.’


  ‘Echt waar? Landon, dat kun je niet over je kant laten gaan!’


  ‘Hij is gewoonlijk niet alleen, Eve. Hij heeft een groepje medestanders om zich heen verzameld.’


  Ze maakte een grommend geluid. ‘En ik weet precies wie dat zijn. Sinclair, Wormitz en Pickering. Allemaal minkukels. Je moet er met iemand over praten. Iemand als de coach, misschien.’


  Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Ik denk dat het voor meisjes anders is, Eve, maar een jongen die zijn eigen zaakjes niet kan regelen staat voor aap. Ik wil er met niemand over praten, ik wil het zelf oplossen. Hij vliegt onder de radar. Als ik alleen ben, grijpt hij zijn kans.’


  ‘Omdat hij een gluiperd en een leugenaar is. Zal ík er met iemand over praten?’


  ‘Nee! Nee. Ik wilde je dit alleen vertellen omdat jij en ik… het bal… Jag zal het gevoel hebben dat ik hem opnieuw een hak heb gezet. En ik wil niet dat jij in de problemen komt. Ik wil niet dat hij jou lastigvalt. Misschien zou je er nog eens over moeten nadenken of het wel zo’n goed idee is om samen te gaan.’


  Het bleef een ogenblik stil. ‘Oké, ik heb er diep over nagedacht en ik heb een plan. Ashley heeft me voorgesteld om samen te gaan met haar en haar vriend, en ik heb nee gezegd. Ik wilde jou niet in het diepe gooien met mensen die je amper kent. Maar bij nader inzien is het misschien een heel goed idee. Je woont hier te kort om de vriend van Ash te kennen – hij heeft vorig jaar eindexamen gedaan. Crawford Downy. Iedereen noemt hem Downy.’


  Hij gaf niet meteen antwoord. In Thunder Point waren ze trots op hun footballsterren. Hun foto’s en trofeeën waren uitgestald in vitrines in de gangen van de school. ‘Speelt hij niet voor State?’


  ‘Ja. Maar hij is dol op Ash en wil niet dat ze de leuke dingen op school moet missen, en hij wil al helemaal niet dat ze er met een ander naartoe gaat. Dus hij komt naar huis voor de wedstrijd en het bal. Hij is een toffe gozer. En hij is bovendien erg groot, heel erg groot.’


  ‘Wauw.’


  ‘Dus als jij het geen probleem vindt, gaan we met zijn vieren. Niet omwille van mezelf,’ voegde ze eraan toe. ‘Jag haalt het niet in zijn hoofd om mij dwars te zitten. Ik woon hier al zo lang, ik heb vrienden zat, en dan is mijn vader er ook nog… Hij zal mij niet lastigvallen. En hij kan jou voortaan ook maar beter met rust laten. Hij is echt een griezel.’


  ‘Wauw,’ zei Landon opnieuw. ‘Maar hoor eens, zou je er je mond over willen houden dat ik heb lopen zeuren.’


  ‘Landon, dat spreekt vanzelf.’


  ‘Het is namelijk nogal vernederend als je vriendinnetje het voor je moet opnemen.’ Zodra de woorden zijn mond uit waren, kromp hij ineen en sloeg hij met de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd. Tandenknarsend luisterde hij naar de lange stilte.


  ‘Je vriendinnetje? Ben ik je vriendinnetje?’ vroeg ze zacht.


  ‘Eh… die positie is in ieder geval nog niet bezet.’


  Ze lachte. ‘Waar kan ik solliciteren?’


  ‘Je kunt nu meteen solliciteren als je goed bent in scheikunde. Ik word er echt gek van.’


  ‘Je bent beter dan ik. Had je geen tien voor het laatste proefwerk?’


  ‘Ik moet wel tienen halen, anders krijg ik van mijn zus op mijn donder.’


  ‘Kunnen we jouw zus niet aan mijn vader koppelen? Hij heeft een vrouw in zijn leven nodig. Misschien zou hij zich dan wat minder bemoeien met mij en tante Lou. We beginnen een beetje genoeg te krijgen van zijn overdreven bezorgdheid.’


  Landon schopte zijn schoenen uit en ging op de bank liggen met zijn telefoon tegen zijn oor. Ham installeerde zich op de vloer naast hem. ‘O ja?’ vroeg hij. ‘Je zult geduld moeten hebben. Sarah is amper een jaar geleden gescheiden. Alle mannen moeten dood, volgens haar. Behalve ik – ik mag blijven, voorlopig.’


  Zo praatten ze nog een uur, over hun familie, over school, over verhuizen naar een nieuwe stad. Landon had niet vaak ’s avonds laat een dergelijk lang telefoongesprek gevoerd met een meisje. Hij was nooit verlegen geweest, maar met meisjes had hij zich altijd een beetje onzeker gevoeld. Hij kon gewoon niet geloven dat ze hem aardig vonden. Als het om sport ging was hij zeker van zichzelf; als het om school ging iets minder, maar hij deed zijn uiterste best. Hij moest wel. Als hij wilde gaan studeren was hij afhankelijk van een studiebeurs. Maar meisjes? Als het om meisjes ging liet zijn zelfvertrouwen hem in de steek.


  Eve McCain was met stip het mooiste, leukste, slimste meisje van school. Ze hadden drie dezelfde vakken, en hij had van het begin af aan al een oogje op haar gehad. Maar ook al hadden ze wel eens een praatje gemaakt, hij had nooit toenadering gezocht. Hij was vriendelijk geweest, behulpzaam, maar hij had de laatste tijd zoveel meegemaakt dat hij een afwijzing niet aan had gekund. Nog nooit in zijn leven had hij een date gehad, als je tenminste de groepsdates om een pizza te gaan eten of te gaan feesten na een wedstrijd niet meetelde; dat was bovendien op zijn oude school in New Bend geweest. Ze hadden hem uitgenodigd om zich aan te sluiten bij ‘de meute’ op het strand van Thunder Point, maar omdat Morrison er ook zou zijn was hij nooit gegaan.


  Dus na een paar moeizame maanden voelde hij zich als herboren. En heel sexy.


  


  De school ging vroeg uit op vrijdag vanwege de festiviteiten rondom het reünistenweekend, maar eerst was er nog een bijeenkomst voor de kroning. Het was niet verplicht om die bijeenkomst bij te wonen, dus leerlingen die geen zin hadden in schoolactiviteiten knepen ertussenuit. Landon overwoog om te vertrekken, maar uiteindelijk bleef hij uit nieuwsgierigheid. Hij stelde zich verdekt op achter in de aula en keek toe.


  Het was een heel spektakel. De cheerleaders traden op, behalve één van hen, die kandidaat was voor de titel van koningin van het bal. De rector voerde het woord. De coach hield een peptalk. Toen begon de band te spelen en liepen de kandidaten door de gangpaden van de aula naar het podium, de meisjes gekleed in een lange jurk, de jongens in een net pak. Op het podium bogen ze naar het publiek en stelden ze zich op in twee rijen, vier meisjes en vier jongens. Na afloop van de kroning zouden ze allemaal meerijden in de optocht. En daarna zouden de footballspelers zich naar de kleedkamer haasten om zich te verkleden voor de wedstrijd.


  Eindelijk was het zover en werden de resultaten van de stemming bekendgemaakt: Stacy Kraemer en Justin Moore.


  Landon kon zijn oren niet geloven. Justin Moore? Niet Jag? Boontje komt om zijn loontje, dacht hij. Maar hij realiseerde zich ook dat Jag Morrison vanavond niet al te best te spreken zou zijn. Hij had gedacht dat hij de titel al in zijn zak had. Het was gebruikelijk dat de aanvoerder van het team de nieuwe koning werd, tenzij hij een enorme eikel was aan wie de meesten de pest hadden. Justin was een goede speler; hij ging niet om met Jag.


  Meteen na de kroning werd de optocht opgesteld. Elke klas had een praalwagen gebouwd. Aangezien alleen vierdeklassers tot koning of koningin konden worden benoemd, zorgden zij altijd voor de wagen met de tronen. Justin en Stacey namen hun plaats vast in, in afwachting van het begin van de optocht.


  De derdeklassers hadden een wagen gemaakt met een poema van papier-maché, de mascotte van de Cougars; de tweedeklassers hadden de oogst uitgebeeld, met een footballspeler tussen de hooibalen; de eersteklassers hadden de visserij als thema gekozen en de boeg van een boot nagebouwd, met een grote marlijn van papier-maché, ook al was het uitgesloten om zo hoog in het noorden van de Stille Oceaan een marlijn te vangen.


  Met de band voorop trok de optocht door de hoofdstraat van Thunder Point en weer terug naar de school, waarna ze twee rondjes zouden maken over de sintelbaan om het footballveld heen. Voordat ze aankwamen bij de sintelbaan, sprong Justin Moore van de wagen om zich te gaan verkleden voor de wedstrijd. Er heerste een uitgelaten stemming in de kleedkamer, en Landon realiseerde zich dat hij misschien, heel misschien, de populariteit van Jag Morrison had overschat en dat hij hooguit de kroonprins was geweest van een heel klein groepje. Daardoor was hij wat minder intimiderend geworden.


  Landon had geen hoge verwachtingen van de wedstrijd. Stafford was geen sterk team en ze hadden hen al eens eerder verslagen. Mazzel voor Jag. Zoals Landon al had verwacht, liet coach Rayborough Jag als eerste spelen. Landon vond het niet erg om langs de zijlijn naar het spel te kijken, en naar wat er verder zoal te zien viel. Hij kreeg Cooper in het oog; hij stond in het begin een poosje naast de tribune, maar even later was hij verdwenen. Hij herkende Crawford Downy van zijn foto in de vitrine van school. Downy leek wat oude vrienden te begroeten en praatte met de coach.


  Intussen ging het spel bergafwaarts. Jag liet wat steken vallen. Stafford scoorde. De coach riep Jag naar de zijlijn, praatte met hem en stuurde hem het veld weer in. Jag maakte opnieuw een paar fouten. De stand werd 0-7 voor Stafford. Het was bijna rust.


  ‘Dupre!’


  Landon liep naar de coach, nam instructies in ontvangst en ging het veld op. Het publiek scandeerde zijn naam. Maar daar was het Landon niet om te doen. Hij genoot van het spel, hij wilde winnen. De spanning en de opwinding voelde hij tot in zijn tenen. Toen het rust was, stonden ze drie punten voor op Stafford.


  Landon nam aan dat de coach hem na de rust zou terugtrekken en Jag een nieuwe kans zou geven, maar dat deed hij niet. Hij liet Jag pas weer spelen toen de wedstrijd bijna was afgelopen en ze met veertien punten voor stonden op Stafford.


  Tijdens een time-out sloop Eve naar de plek langs de zijlijn waar Landon stond. Ze fluisterde hem toe dat ze nog steeds bezig waren met het versieren van de gymzaal voor het bal van morgenavond. Had hij zin om te helpen? Hij zei dat hij na afloop van de wedstrijd zou komen.


  De wedstrijd eindigde in een daverende overwinning voor Thunder Point, en de spelers verlieten onder luid geschreeuw en gejuich het veld. Landon werd overladen met high fives en schouderklopjes. Hij zag Jag met een verbeten gezicht op een sukkeldrafje achter het team aan hobbelen, maar hij maande zichzelf hem te negeren.


  Landon had nog maar net zijn schoenen uitgetrokken, toen de coach hem naar zijn kantoortje riep. Het kleine vertrek had een raam naar de kleedkamer, maar pas toen Landon er binnen liep, zag hij dat Downy tegen het bureau van de coach stond geleund.


  ‘Dit is hem, Downy. Mag ik je voorstellen aan Landon Dupre. Landon, dit is Crawford Downy. Hij heeft ervoor gezorgd dat we vorig jaar in de play-offs kwamen.’


  Downy stak zijn hand uit. ‘We hadden een goed team. Leuk om kennis met je te maken, Dupre. Goed gedaan.’


  ‘Bedankt.’ Landon gaf hem een hand. ‘Helaas heb ik je nooit zien spelen.’


  ‘Misschien kom je ook nog eens bij State terecht en kunnen we samen spelen.’


  Ze praatten wat over State, over het studentenleven, over het bal van morgenavond. ‘Hoe dan ook, we hebben het weekend nog tijd genoeg om van gedachten te wisselen,’ vervolgde Downy. ‘Ik ben vanavond door Ashley gestrikt om te helpen met versieren.’


  ‘Dan zie ik je daar wel. Eve heeft mij gecharterd.’


  Ze gaven elkaar opnieuw een hand. Tegen de tijd dat Landon terug was in de kleedkamer, waren zijn meeste teamgenoten zich al aan het aankleden en kwamen de laatsten net onder de douche vandaan. Hij zag Downy in het kantoortje van de coach staan. Hij scheen zich er volkomen op zijn gemak te voelen en stond nog steeds tegen het bureau geleund, lachend met zijn oude coach.


  Landon kleedde zich uit, knoopte een handdoek rond zijn middel en liep naar de doucheruimte.


  Coach Rayborough kon vanuit zijn kantoortje de kleedkamer zien; het kantoor was verboden terrein voor vrouwen zolang de mannen zich aan het verkleden waren. De doucheruimte en de wc’s bevonden zich buiten zijn gezichtsveld.


  De laatste drie jongens stonden zich lachend af te drogen toen Landon de doucheruimte binnen liep.


  ‘Een prima wedstrijd, Dupre!’


  Hij glimlachte alleen en stapte de douche in. Hij was van plan om op te schieten, met het vooruitzicht Eve straks te zien. Hij had zich ingezeept, zijn haar vol schuim, toen hij zijn naam hoorde.


  ‘Dupre.’


  Hij deed één oog open en zag Jag Morrison staan, leunend tegen de deurpost van de doucheruimte. Hij was tiptop gekleed – een bandplooibroek, bruine schoenen met leren zolen en een marineblauwe trui. De mouwen van zijn trui had hij een eindje opgeschoven, zodat zijn gouden horloge goed te zien was. Hij had zijn handen in zijn broekzakken. Eén been had hij nonchalant over het andere gekruist. Hij kon zo uit een advertentie in zo’n stomme mannenglossy zijn gestapt.


  ‘Wat is er?’ vroeg Landon. ‘Ik ben bezig.’ Hij ging onder de straal van de douche staan en spoelde het zeepsop van zich af.


  ‘We hebben hier geen behoefte aan betweters, Dupre. Je moet niet denken dat je hier de boel even kunt komen overnemen. Ik heb je gezegd dat dit mijn territorium is.’


  Landon wreef met een hand over zijn gezicht. ‘Waar zijn je kameraden, Morrison? Je bent anders nooit alleen als je het tegen me opneemt. Je bent veel te bang dat ik de vloer met je aanveeg.’


  Jag deed een stap de doucheruimte in. ‘Dat had je gedroomd. Ik kom alleen even langs om je te vertellen dat je feestje hier bijna voorbij is.’


  Landon lachte. ‘O ja? Het ziet er meer naar uit dat jouw feestje allang voorbij is. En rot nu maar op, of krijg je soms een kick van blote mannen?’ Vervolgens keerde hij zich om, zijn rug naar Jag toe. Na een paar tellen keek hij over zijn schouder. Hij slaakte een zucht van opluchting. Morrison was verdwenen.


  Met zijn beide handpalmen tegen de wand liet Landon het hete water over zijn hoofd en zijn gezicht spoelen. Hij had nooit een woord gewisseld met Morrison voordat de problemen waren begonnen. Een paar oefenwedstrijdjes voor het begin van het nieuwe schoolseizoen hadden uitgewezen dat Landon de sterkste quarterback was, en meer was er niet voor nodig geweest. Eerst had Jag hem opgedragen om met opzet slecht te spelen, te struikelen en de bal te laten glippen. Toen dat niet had gewerkt, waren Jag en zijn bende van drie begonnen met fysieke dreigementen – een klap, een duw, een poging om hem beentje te lichten. Het handgemeen onder de tribune was een voorlopig dieptepunt geweest. Cooper had zijn hachje gered, maar de boodschap was duidelijk overgekomen: ze deinsden er niet voor terug om hem in elkaar te slaan.


  ‘Dupre.’


  Hij keerde zich abrupt om, op hetzelfde moment dat een elleboog of een slaghout of wat dan ook de zijkant van zijn hoofd raakte, waardoor hij tegen de harde tegels smakte. De handgreep van de douche raakte hem in zijn ribben. Terwijl hij in elkaar zakte, zoekend naar houvast, stootte zijn gezicht tegen de kraan.


  Toen werd het donker.


  


  ‘Hij is een verdomd goede speler,’ zei coach Rayborough tegen Downy. ‘Hij heeft alleen wat aanpassingsproblemen.’


  ‘Als hij een geschikte gozer is, gaat dat vanzelf over,’ zei Downy.


  ‘Mijn idee. Hij werkt hard, slaat nooit een training over, doet zijn uiterste best, helpt zijn teamgenoten…’


  ‘En zijn schoolresultaten?’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei de coach, ‘in tegenstelling tot sommige vierdeklassers, die maar net het hoofd boven water houden.’ Hij wierp een blik door het raam in de stille kleedkamer. Iedereen was vertrokken, zelfs de trainers. ‘Laten we de boel maar afsluiten.’


  ‘Een goed idee,’ zei Downy. ‘Ik moet vanavond nog lampjes ophangen en ballonnen opblazen. Het loont om het meisje tevreden te houden.’


  Lachend verlieten ze het kantoortje. De coach keek om de hoek van de kleedkamer voordat hij het licht uitdeed. Hier en daar hingen een paar natte handdoeken over de banken. ‘Iemand is vergeten zijn locker dicht te doen,’ mompelde hij, terwijl hij naar de open locker liep.


  Langzaam begon het hem te dagen – niet alleen stond de locker nog open, ook de kleren van de speler lagen er nog in, de plunjezak met footballspullen lag op de vloer, schoenen stonden onder de bank, de douche liep…


  ‘Hé,’ riep hij. ‘Is daar iemand?’


  Geen antwoord. Coach Rayborough liep naar de doucheruimte. Het zou niet de eerste keer zijn dat de een of andere malloot de kraan open had laten staan. Ze waren altijd een beetje opgewonden na een –


  ‘Downy! Bel het alarmnummer!’


  


  De coach draaide de kraan dicht en ging op een knie naast Landon zitten. Zodra hij Landons hoofd optilde, begon de jongen te kreunen.


  ‘Jezus, Dupre, wat is er gebeurd? Ben je flauwgevallen?’


  ‘Hij is niet flauwgevallen,’ zei Downy vanuit de deuropening. ‘Er is een ambulance onderweg.’


  Landon probeerde te gaan zitten en kreunde opnieuw.


  ‘Blijf liggen, Dupre,’ zei de coach. ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


  Maar Landon bleef proberen om overeind te komen, wild met zijn armen om zich heen zwaaiend.


  ‘Coach.’ Downy griste de handdoek van de haak naast de douche en gooide die naar hem toe. ‘Leg wat over hem heen. Hij is niet flauwgevallen. Hij is in elkaar geslagen in de douche. Wie heeft het gedaan, Landon?’


  Landon kreunde alleen en bevoelde zijn gezicht met een natte hand. Zijn kaak begon al op te zwellen en zijn lip bloedde. Op zijn voorhoofd voelde hij een ganzenei opkomen.


  Downy ging op zijn hurken zitten. ‘Vertel me wat er is gebeurd voordat de ambulancebroeders en de politie er zijn.’


  ‘Politie?’


  ‘Landon, die klootzak komt hier niet mee weg,’ zei Downy. ‘Was het Morrison?’


  ‘Morrison?’ vroeg de coach, duidelijk verbaasd.


  ‘Hij is een lul, coach,’ zei Downy. ‘Al sinds de lagere school terroriseert hij zijn klasgenoten. Dat heb ik met eigen ogen gezien. Hij heeft mijn broertje nogal wat last bezorgd totdat ik me ermee ging bemoeien.’


  ‘Morrison?’ vroeg de coach opnieuw. ‘Dat had ik niet achter hem gezocht.’


  Downy keek hem aan. ‘Natuurlijk niet. Geloof mij nou maar, coach. Was het Morrison?’ vroeg hij opnieuw aan Landon.


  Landon knikte zwakjes. Hij kon weer helder zien en helder denken, ook al had hij een barstende hoofdpijn. Hij kon doen alsof hij zich door de klap tegen zijn hoofd niets kon herinneren, maar dat was niet zo. En hij had er genoeg van. Dus die knul voerde zijn hele schooltijd al een soort van schrikbewind? Wat een verrassing. De hoogste tijd dat er een eind aan kwam.


  ‘Het was Morrison,’ zei hij. ‘Dit was niet de eerste keer. Hij heeft me een keer door zijn maten laten vasthouden om me in elkaar te kunnen slaan. En hij wilde dat ik het spel verziekte, zodat hij kon spelen. Hij zei dat het zíjn team was. Zíjn school.’


  Er verscheen een dreigende blik in de half dichtgeknepen ogen van de coach. Een speler die niet loyaal was had een kwade aan hem.


  Downy stond langzaam op, liep naar de kleedkamer en pakte een stapel handdoeken. Hij legde er een onder Landons hoofd en spreidde de andere over zijn huiverende lichaam uit. ‘Kalm blijven. Ze zijn hier zo en ze hebben dekens bij zich. Wie kunnen we voor je bellen?’


  ‘Mijn zus. Sarah. Ze staat in mijn telefoon. In mijn locker.’


  ‘Oké.’


  ‘Het komt helemaal goed, Dupre,’ zei de coach. ‘Zie je dubbel of zo?’ Landon schudde zijn hoofd. ‘Dat is een goed teken. Je moet blijven liggen, voor het geval er iets mis is met je rug.’


  ‘Er is niets mis met mijn rug, maar ik heb vreselijk hard op mijn tong gebeten. Heb ik al mijn tanden nog? Ik praat een beetje raar, voor mijn gevoel.’


  ‘Ik geloof van wel. Geen scherpe kruiden dus, de eerste twee weken. Ik ga een ijskompres halen voor de bult op je hoofd.’


  ‘Jezus,’ zei Landon huiverend. ‘IJs.’


  ‘Ik ga hier wat aan doen, Dupre,’ vervolgde de coach. ‘Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Wat was ik daarmee opgeschoten?’ vroeg hij. ‘Je kunt het nog steeds nauwelijks geloven. Je gelooft het alleen omdat Downy het heeft gezegd.’


  Het bleef een ogenblik stil. Toen zei de coach: ‘Van nu af aan is alles anders, knul.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Toen het telefoontje binnenkwam dat er een hulpsheriff nodig was bij school, was Mac er al. Hij was niet in functie; hij stond op Lou en de kinderen te wachten. Lou hielp een paar leerkrachten met toezicht houden op de leerlingen die de gymzaal aan het versieren waren, en zijn twee jongere kinderen wilden niet naar huis tot ze hadden gezien wat Eve en haar vriendinnen aan het doen waren. Hij stond in de gymzaal een praatje te maken met een paar ouders, toen zijn telefoon overging.


  De dienstdoende hulpsheriff werd opgeroepen wegens een geval van mishandeling in de mannenkleedkamer.


  De kleedkamer? Mishandeling?


  Tegen de tijd dat Mac de kinderen aan Lou had overgedragen en de gymzaal was overgestoken naar de kleedkamer, waren de ambulancebroeders al met hun koffertjes en een brancard onderweg vanaf de parkeerplaats naar de achterdeur van de kleedkamer. Steve Pritkus, de hulpsheriff in functie, kwam achter hen aan. Mac was tegelijk met hen bij de doucheruimte.


  Het ambulancepersoneel had er niet lang voor nodig om te constateren dat Landon stabiel was en hem op een brancard te leggen. Ook al had hij zich al bewogen, toch stonden ze erop om een halskraag aan te leggen, met de belofte dat die zou worden verwijderd zodra er röntgenfoto’s waren gemaakt en de dokter naar hem had gekeken.


  Terwijl de ambulancebroeders met Landon bezig waren, maakten Mac en zijn collega een praatje met coach Rayborough en Crawford Downy. Hun verklaringen stemden met elkaar overeen. Toen Landon klaar was om vervoerd te worden, hadden Mac en Deputy Pritkus de kans om hem een paar vragen te stellen. Daarna droegen de ambulancebroeders hem naar buiten via de achterdeur van de kleedkamer. Het was dezelfde deur als waardoor de spelers het veld op liepen.


  Net op het moment dat de ambulance wilde vertrekken, kwam Sarah Dupre de parkeerplaats op scheuren. De ambulancebroeders verzekerden haar dat haar broer weer helemaal zou herstellen, waarna ze achter de ambulance aan reed naar het ziekenhuis in Bandon. Geen zwaailicht of sirene. Niets aan de hand.


  Maar Mac had een foto van het opgezwollen bloedende gezicht van de jongen op zijn mobieltje. Bovendien had Landon Dupre hem verzekerd dat hij aangifte zou doen.


  ‘Laten we maar beginnen in de gymzaal, waar de meeste leerlingen nog bezig zijn met versieren,’ zei Mac. ‘Morrisons auto staat nog op de parkeerplaats. Iedereen in het stadje kent die witte BMW.’


  ‘Mijn idee, baas,’ zei Pritkus. Ze hadden de coach en Downy al gevraagd om niet met ouders of leerlingen te praten over wat er was gebeurd. Binnendoor liepen ze terug naar de gymzaal. Er had zich een groepje verzameld bij de deur naar de kleedkamer, om Downy en de coach heen. Jag Morrison hield zich afzijdig. Het zag ernaar uit dat hij een meisje probeerde te versieren. Ze zat op de tribune en hij stond voor haar, één voet op de tribune naast haar. Hij had een hand in zijn broekzak en gebaarde druk met de andere hand terwijl hij praatte, glimlachte, lachte, kennelijk niet geïnteresseerd in het tumult bij de deur naar de kleedkamer.


  Mac werd er misselijk van. Hij had nooit veel op gehad met de jongen in kwestie. Daar kwam nog bij dat hij altijd weer verbaasd was als een verdachte zich zo zelfverzekerd, zo onverschillig opstelde. Wat was je voor iemand als je zonet een jongen in elkaar had geslagen, hem naakt op de vloer van de doucheruimte had achtergelaten, en vervolgens overging tot de orde van de dag, ofwel het regelen van een afspraakje?


  ‘Pap? Pap?’ Eve trok aan zijn mouw. ‘Is Landon oké? Is hij gewond geraakt bij de wedstrijd? Is hij uitgegleden in de douche? Pap?’


  Hij keek fronsend op haar neer. ‘Het komt weer helemaal goed met hem, liefje. Ik moet nu aan het werk.’


  ‘Wat is er gebeurd? Waar is hij? Ik wil naar hem toe.’


  ‘Ze hebben hem naar Bandon gebracht, maar het komt helemaal goed. Zijn zus is met hem meegegaan. Ze zitten daar in het ziekenhuis niet op een stel jongelui te wachten. Als ze hem hebben onderzocht mag hij vast weer naar huis.’


  ‘Pap, Landon is mijn date voor het bal. Ik wil naar hem toe! Als tante Lou me brengt, vind je het dan goed dat ik naar hem toe ga? Alsjeblieft?’


  ‘Zeg maar tegen tante Lou dat ik het stokje even aan haar overdraag. En zeg erbij dat ze ook Ryan en Dee Dee nog wat langer in de gaten moet houden. Ik moet nu echt aan het werk.’


  Haar blik schoot naar de tribune, naar Jag, en toen weer terug naar het gezicht van haar vader. Ze hapte naar adem. ‘O, hemel, Jag heeft hem iets aangedaan, is het niet? Landon zei dat Jag het altijd al op hem had gemunt, dat hij hem duwde, dat hij hem tegen de lockers sloeg.’


  Mac keek haar indringend aan. ‘Eve, ik wil dat je naar Lou en de kinderen gaat. Mr. Morrison gaat een eindje rijden. En ik wil dat je hierover voorlopig met niemand praat. We moeten de wettelijke procedure volgen.’


  Eve beet op haar lip. Toen knikte ze ernstig. ‘Mag ik naar Landon toe?’


  ‘Zeg maar tegen Lou dat ik dat aan haar overlaat. Ik ben voorlopig nog wel even bezig.’


  


  ‘Jag Morrison,’ zei Mac. ‘Zou je met Deputy Pritkus en mij mee willen gaan, alsjeblieft?’


  ‘Wat?’ zei hij, terwijl hij zijn voet van de tribune haalde en zijn rug rechtte.


  ‘Ik wil dat je met ons mee naar buiten loopt naar de politiewagen,’ zei Mac.


  Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Mooi niet,’ zei hij. ‘Wat wil je?’


  ‘We lopen naar buiten, waar Deputy Pritkus je je rechten zal voorlezen en je een misdrijf ten laste zal leggen. Je kunt vrijwillig meekomen, of we doen je de handboeien om en escorteren je naar buiten. Als ik jou was, zou ik kiezen voor aardig en beleefd.’


  ‘Een misdrijf? Krijg nou wat. Een misdrijf?’


  ‘Mishandeling,’ zei Pritkus. Hij maakte zijn handboeien los van de achterkant van zijn gordel.


  ‘Ho eens even,’ zei Morrison. ‘Wacht – ik heb niemand mishandeld! Jullie zijn niet goed bij je hoofd! Ik blijf waar ik ben!’


  ‘Prima, want mijn handen jeuken om jou in de boeien te slaan,’ zei Mac. ‘Er is een jongeman in een ambulance op weg naar het ziekenhuis, dankzij jou. Hij is even buiten bewustzijn geweest, maar er is niets mis met zijn geheugen.’


  ‘Mooi niet,’ reageerde Jag, terwijl hij een afwerend gebaar maakte en een paar stappen achteruit deed. ‘Iemand probeert me een loer te draaien. Zijn er getuigen?’


  ‘De handboeien dus,’ concludeerde Mac.


  Ze pakten hem bij zijn armen, een hulpsheriff aan elke kant, bogen die naar achteren en legden de handboeien aan. Tegen de tijd dat ze dat voor elkaar hadden, zat Jag op zijn knieën. De aandacht van de leerlingen had zich verplaatst van de deur van de kleedkamer naar Jags arrestatie. Mac en Pritkus trokken hem overeind en sleepten hem mee naar buiten. Bij de politiewagen werden hem zijn rechten voorgelezen.


  ‘Ik wil mijn ouders! Ik wil mijn moeder!’ schreeuwde Morrison, terwijl ze hem achter in de auto duwden. Ze lieten hem daar een poosje zitten schreeuwen; de auto schommelde heen en weer. Intussen overwoog Mac welke collega hij kon bellen. Pritkus zou Morrison naar de gevangenis in Coquille brengen, en hij wilde niet dat het stadje intussen zonder toezicht was. En hij wilde hoe dan ook dat Jag gerechtelijk werd vervolgd.


  ‘We kunnen de formele aanklacht waarschijnlijk ook wel indienen via het bureau in Thunder Point,’ zei Mac. ‘Hij zal sowieso binnen de kortste keren op vrije voeten worden gesteld en aan zijn ouders worden overgedragen. Maar ik ben er zonet getuige van geweest dat een jongen in een ambulance werd afgevoerd. Ik wil dat Morrison op zijn minst de binnenkant van een gevangenis ziet. Met een beetje geluk zitten er vanavond wat ongure types in de bak.’


  ‘Mijn idee,’ zei Pritkus. ‘Probeer Charlie Adams. Hij heeft er waarschijnlijk geen moeite mee om over te werken. Hij zegt nooit nee.’


  ‘Je leest mijn gedachten, Pritkus. Ik ga intussen een bezoekje brengen aan de Morrisons.’


  


  Sarah Dupre sprong in haar auto na het telefoontje van coach Rayborough en racete naar school, waar ze nog net op tijd aankwam om een brancard naar een ambulance te zien dragen die achter de school stond geparkeerd. Als piloot bij de reddingsdienst was ernstig letsel, soms van de ergste soort, bijna dagelijkse kost voor haar, maar toch was ze compleet over haar toeren, zelfs nog voordat ze een blik op Landon had geworpen. Dit was haar broertje, haar enige familie!


  Ze rende naar hem toe en vroeg de ambulancebroeders of het weer helemaal goed kwam met hem. Ze dachten van wel, maar ze kon die vraag beter aan de dokter stellen. Hij was even buiten bewustzijn geweest, maar nu was hij alert en er was geen sprake van een vergroting van de pupillen.


  ‘Landon, wie heeft dit gedaan?’


  ‘De hulpsheriff is ermee bezig, Sarah. Ik heb het hem verteld. Iemand uit mijn team. Een etterbak die waarschijnlijk alleen jaloers is.’


  ‘Zal ik met je meerijden in de ambulance?’ Ze richtte haar blik op een van de ambulancebroeders.


  ‘Waarschijnlijk kan hij na te zijn behandeld weer naar huis,’ zei de jongeman. ‘Als u achter ons aan rijdt naar Bandon heeft u uw auto bij de hand.’


  Ze reed achter de ambulance aan, een beetje troost puttend uit het feit ze het zwaailicht en de sirene niet aan hadden gezet. Pas toen ze het stadje uit waren, ging het zwaailicht aan, niet omdat ze erg hard reden maar omdat de reglementen dat voorschreven. Sarah was op de hoogte van de gang van zaken – ze voerden het zwaailicht om andere automobilisten te waarschuwen dat ze een vrachtje aan boord hadden. Ze wist dat Landon geen hartaanval of herseninfarct had gehad. Toch kneep haar borst samen en klemde ze haar handen extra stevig rond het stuur. Ze hield minder afstand dan was toegestaan, maar daar maakte ze zich niet druk om. Ze was alleen maar doodsbang.


  Gevoelens van hulpeloosheid waren Sarah niet onbekend. Haar ouders waren overleden toen ze drieëntwintig was en bezig was met haar opleiding tot helikopterpiloot; Landon was vijf. Tante Frances had Landon in huis genomen en Sarah had hem in de weekends bezocht, als ze tenminste vrij had kunnen krijgen. Maar het was een ramp geweest. Frances vond hem een lastig en ongedisciplineerd kind en Landon kwam met hartbrekende verhalen bij haar, waarvan ze koude rillingen kreeg. Toen begon hij weg te lopen. Hij kwam niet ver, maar toch…


  Ze had om buitengewoon verlof gevraagd, een advocaat in de arm genomen en de voogdij verkregen over haar broer, ook al had ze er geen idee van gehad hoe ze tegelijkertijd voor hem kon zorgen en voor de kustwacht kon werken. Haar commandant had een oogje dichtgeknepen. Nadat ze alle tijd had genomen om uit te dokteren hoe ze een alleenstaande moeder kon zijn, had hij haar in staat gesteld om haar opleiding te vervolgen. Misschien had hij het uit medelijden gedaan, misschien omdat hij bang was dat de kustwacht zou worden aangeklaagd wegens discriminatie. Ze hield het liever op medelijden.


  Maar verdorie! Het was een krankzinnige periode geweest. Ze moest haar opleiding tot helikopterpiloot tot een goed einde zien te brengen, en vliegen met een helikopter was sowieso al heel wat moeilijker dan vliegen met een toestel met vaste vleugels, terwijl ze rouwde om haar ouders en probeerde haar broertje door zijn verdriet en angst heen te loodsen – alles tegelijkertijd. Ze was mager geworden, en moe. Zo moe.


  Maar alles was op zijn pootjes terechtgekomen. In Kodiak, Alaska, was ze reddingsvluchten gaan uitvoeren boven de Beringzee – een enorme uitdaging, die haar tot een verdomd goede piloot had gevormd. Gelukkig waren haar collega’s toegewijd en behulpzaam geweest, waardoor ze veel van hen had geleerd. Daarna was ze overgeplaatst naar Michigan, toen naar Florida. In Florida was ze verliefd geworden op Derek Stiles.


  Opeens had ze voor haar gevoel een gezin gehad. Derek had Landon overladen met liefde en aandacht. Voor de verandering was er iemand geweest om de verantwoording mee te delen. Voor het eerst sinds ze Landons voogd was geworden had ze gedroomd van een gemakkelijker, beter leven voor hen beiden… ook al had een klein stemmetje in haar binnenste haar gewaarschuwd om op haar hoede te zijn. Een jaar later waren ze getrouwd. Vervolgens waren ze overgeplaatst naar North Bend, Oregon – eerst Sarah, later Derek.


  Daar was het huwelijk op de klippen gelopen. Een huwelijk dat nooit had moeten beginnen. Hij was haar vanaf het begin niet trouw geweest. En ergens diep in haar binnenste had ze het geweten.


  ‘Het spijt me, Sarah, ik houd echt van je. Ik geloof alleen dat ik niet in de wieg ben gelegd voor een monogaam bestaan.’


  ‘Maar…’


  ‘Het spijt me. Ik heb iets gehad met Susan. Het stelde niets voor, maar het is wel gebeurd.’


  Ze had het geweten. Er hadden voortdurend alarmbelletjes gerinkeld, maar ze had ze genegeerd omdat ze van hem hield, omdat ze afhankelijk van hem was. Derek was een soort van stiefvader voor Landon geworden. Ze had erop gerekend dat Derek voor hem zorgde, met hem naar de wedstrijden ging, wanneer zij verhinderd was. En voor Landon was Derek de man in zijn leven geweest. Toch had ze haar huwelijk moeten beëindigen; Derek zou haar nooit toebehoren, hij zou hen nooit toebehoren. Net als elke moeder had ze het feit onder ogen moeten zien dat Derek niet alleen haar, maar ook Landon had verraden. Ironisch genoeg was het Landon geweest die had gezegd: ‘Je hoeft niet bij hem te blijven, Sarah. Niet voor mij, in ieder geval.’


  Haar carrière en haar broer waren alles wat ze had, en ze had geprobeerd er het beste van te maken. Zij en Derek hadden besloten om beschaafd met de situatie om te gaan. Ze hadden hun roosters zo ingedeeld dat ze zo veel mogelijk apart werkten in North Bend, en wanneer ze toch met elkaar zaten opgescheept deden ze er niet moeilijk over. Niemand op haar werk hoefde te weten dat haar hart gebroken was.


  Maar ze was opnieuw hulpeloos en eenzaam geweest. De pijn had ze ondraaglijk gevonden. Dus was ze op zoek gegaan naar de beste plek om te wonen, de vriendelijkste plek, de veiligste plek, met de meest actieve footballcoach voor Landon. Het was Thunder Point geworden.


  En nu voelde ze wéér die hulpeloosheid. Hoezo veilig? Landon lag in de ambulance die voor haar reed. Als ze de coach goed had begrepen, was hij aangevallen in de douche en naakt en bewusteloos achtergelaten op de koude harde tegelvloer.


  Bij de Spoedeisende Hulp werd ze opgevangen door een medisch secretaresse. ‘Uw zoon wordt momenteel onderzocht door een assistent-arts –’


  ‘Broer,’ corrigeerde ze. ‘Ik ben zijn voogd. Onze ouders zijn overleden.’ Ze graaide in haar tas. ‘Hier is zijn verzekeringspas.’


  ‘Ik moet u vragen om wat formulieren in te vullen,’ zei de secretaresse. ‘Aangezien uw broer binnenkwam met een halskraag, verwacht ik dat ze hem meteen naar de röntgenafdeling zullen brengen om nekletsel uit te sluiten. Dat kan wel even duren. Daarna kunt u naar hem toe.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Haar hand beefde toen ze het klembord en de pen aanpakte. Ze ging zitten in plaats van bij de balie te blijven staan, zodat de secretaresse haar trillende hand niet zou zien.


  Het duurde lang voordat Landon van de röntgenafdeling terug was. Sarah had zin om naar buiten te lopen en iemand te bellen, maar ze wist niet wie. Door begin augustus naar Thunder Point te verhuizen had ze zichzelf geïsoleerd. O, ze kende Gina, maar ze waren alleen oppervlakkige kennissen en ze had haar nummer niet. En de ouders die ze had ontmoet bij footballwedstrijden en ouderavonden waren geen mensen die ze kon bellen met een door tranen verstikte stem. Ze wist niet eens wie Landons vrienden waren. Hij leek ontspannen om te gaan met zijn teamgenoten, maar hij had nooit vrienden mee naar huis genomen en hij ging niet vaak uit.


  Eindelijk werd ze toegelaten in de onderzoekkamer van de Spoedeisende Hulp. Landon zat rechtop, verlost van de halskraag, en hij praatte in zijn telefoon terwijl hij een ijskompres tegen de andere kant van zijn gezicht gedrukt hield. ‘Ja, dat heb ik de hulpsheriff verteld, en ik heb afgesproken dat ik aangifte zal doen, dus dat is geregeld.’ Toen lachte hij en zei: ‘O, ik weet niet of dat goed is of niet. Misschien heb ik me alleen maar meer ellende op de hals gehaald. Hoor eens, mijn zus is hier om me naar huis te brengen, dus ik moet ophangen. Ik wilde je alleen laten weten… alles is in orde.’


  Hij verbrak de verbinding en keek Sarah aan.


  ‘Wie was dat?’ vroeg ze. En ze dacht: Wie bel jij in ’s hemelsnaam wanneer je in elkaar bent geslagen?


  ‘Die gast over wie ik je heb verteld – Cooper. De nieuwe eigenaar van Bens bar.’


  ‘O? En hoe oud is die Cooper?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Oud.’ Toen grijnsde hij, en vervolgens vertrok hij zijn gezicht. ‘Een beetje ouder dan jij, denk ik. Hij is bevriend met de hulpsheriff. Ik ben een hamburger met hem wezen eten na de wedstrijd tegen Carver.’


  ‘Dat heb je me helemaal niet verteld,’ zei ze. Ze was bij die wedstrijd aanwezig geweest. Hij had met háár een hamburger kunnen gaan eten. ‘Waar heb je die Cooper precies ontmoet?’


  ‘Op het strand, Sarah. Ik was Ham aan het uitlaten en hij stond op het terras. Ik heb hem gevraagd wat hij aan het doen was.’


  ‘En nu bel je hem?’


  ‘Hij is bevriend met de hulpsheriff!’ zei Landon nog eens, nu met nadruk. ‘En ik wilde niet dat hij hierover zou horen en naar me op zoek zou gaan om te zien hoe het met me was. Jezus.’


  ‘Het klinkt gewoon erg verdacht,’ zei ze.


  ‘O ja? Nou, Cooper is niet degene die me in de douche heeft aangevallen en mijn gezicht in elkaar heeft geslagen.’ Hij haalde het ijskompres van zijn paarse wang en blauwe oog.


  Ze huiverde en sloot een ogenblik haar ogen.


  ‘Jag Morrison uit de vierde heeft dit gedaan. Hij bedreigt me al sinds de school is begonnen. Hij was de ster-quarterback, bij gebrek aan beter, en hij is er niet zo blij mee dat een derdeklasser van elders zijn positie heeft ingepikt.’


  ‘Dus dit is al aan de gang sinds de school is begonnen?’ vroeg ze bedenkelijk. ‘Ik heb de Morrisons wel eens ontmoet. Ik heb een keer naast ze gezeten bij een wedstrijd.’


  ‘Al eerder, eigenlijk. Sinds het derde of vierde oefenpartijtje. In het begin heb ik hem op een afstand kunnen houden.’


  ‘Waarom heb je mij niets verteld?’


  ‘Jezus, Sarah, om wel twintig redenen. Om te beginnen omdat ik niet wil dat mijn zus gaat praten met de rector of met de ouders van die knul. Ik wil me niet achter jou verschuilen. En… je hebt de laatste tijd zelf behoorlijk wat rotzooi over je heen gekregen. Sinds we Derek hebben geloosd, ben je niet bepaald… sterk geweest. Je bent niet sterk geweest – zo, nu weet je hoe ik erover denk. Ik wilde het je niet extra moeilijk maken, zeker niet als ik het zelf kon oplossen.’


  Ze pakte zijn hand met het ijskompres en trok die weg. ‘Je gezicht ziet er niet uit. Als je het me wel had verteld, was dit misschien niet gebeurd,’ zei ze zacht.


  ‘Misschien. Nu is er in ieder geval niets meer aan te doen. En ik heb ook nog een date voor het bal. Ze zal er nu wel geen zin meer in hebben.’


  ‘Een date? Wie?’


  ‘Eve McCain. De dochter van de hulpsheriff. Ze heeft mij gevraagd.’ Toen grijnsde hij. ‘Au.’ Hij drukte het ijskompres weer tegen de rechterkant van zijn gezicht.


  Ze schudde haar hoofd en probeerde niet te lachen. ‘We hebben een communicatieprobleem.’


  ‘Jíj hebt een communicatieprobleem,’ zei hij. ‘Je zit nog in een rouwproces vanwege je echtscheiding, maar joh, dat snap ik. Ik heb er zelf ook last van. Ik moest niet alleen naar een andere school, maar die lul heeft niet eens om gedeelde voogdij of bezoekrecht gevraagd. Denk je dat ik dat leuk vind?’


  Er verscheen een warme glimlach op haar gezicht. ‘Je moet niet zulke grove taal gebruiken,’ zei ze, ook al gaf ze stiekem toe dat het haar een enorme voldoening gaf om uit zijn mond te horen dat Derek een lul was. Vaak had ze het gevoel dat ze het nauwelijks meer trok. Landons boosheid deed haar goed. Misschien moesten ze een avond per week bij elkaar gaan zitten om Derek uit te foeteren, om hem uit te maken voor het lelijkste, het gemeenste wat ze konden verzinnen. De klootzak. Hij verdiende niet beter.


  ‘Ik denk dat het te laat is om dat af te leren, Sarah. Maar ik weet in ieder geval wanneer ik me moet inhouden.’


  ‘We moeten meer praten, Landon.’


  ‘Jij bent degene die niet praat, Sarah. Het gaat vast beter wanneer je eenmaal over Derek heen bent. Hoor eens, het geeft niet. Het komt wel goed. Alleen een enorme klootzak gaat vreemd voordat zijn huwelijk goed en wel is begonnen, dus stop met tobben en zet hem uit je hoofd.’


  Er welden tranen op in haar ogen, maar ze stond zichzelf niet toe om te huilen. Ze had in zoveel opzichten sterk moeten zijn – haar familiegeschiedenis, haar baan, de zorg voor een kind. En onder zulke moeilijke omstandigheden. Wanneer iets haar echt raakte, zoals het bedrog van Derek, dan trok ze zich terug in zichzelf. Dat was niet goed. Dat was helemaal niet goed.


  ‘Zo,’ zei de dokter, terwijl hij het gordijn van de onderzoekruimte opentrok. ‘We zien geen aanleiding om je hier te houden, maar ik wil wel dat jij en je zus letten op eventuele symptomen van een hersenschudding. De verpleegkundige zal je een lijst met instructies meegeven. Ik weet dat de assistent-arts er al naar heeft gevraagd, maar ik wil het ook nog even van jezelf horen. Is dit tijdens de wedstrijd gebeurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben te snel voor ze. Ik denk dat ik voortaan ook in de douche wat sneller moet zijn.’ Toen probeerde hij opnieuw te grijnzen, en opnieuw zei hij: ‘Au.’


  De dokter grinnikte.


  ‘Ik kan desnoods vannacht bij hem waken…’


  ‘Ik weet niet of dat nodig is, Mrs., eh…’ De dokter keek op het papier in zijn hand. ‘Ah, Mrs. Dupre.’


  ‘Mag ik u voorstellen aan Lieutenant Commander Sarah Dupre, mijn grote zus,’ zei Landon. ‘Mijn hoedster. Mijn cipier. Helikopterpiloot bij de reddingsdienst van de kustwacht. En ze is vrijgezel.’


  De dokter lachte opnieuw. ‘Het is me een genoegen om kennis met u te maken.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik ben getrouwd, maar het genoegen is er niet minder om. We zijn u dankbaar voor alle hulp die u ons biedt, hier aan de kust en waar dan ook.’


  ‘Jammer dat u getrouwd bent,’ zei Landon. ‘Mijn zus is al een poos niet uit geweest, en u wilt niet weten hoe ernstig mijn sociale leven daaronder te lijden heeft.’


  


  Sarah was uitgeput door de stress over wat er met Landon was gebeurd. Omdat ze bang was dat ze te vast zou slapen om hem ’s nachts in de gaten te kunnen houden, overwoog ze om voor alle zekerheid de wekker van haar telefoon te zetten om in ieder geval elk uur wakker te worden. Dat bleek echter helemaal niet nodig te zijn. Ze bracht de nacht op de bank door, waar ze hooguit een hazenslaapje deed.


  Dat bracht haar de nachten in herinnering nadat ze hem had verlost van tante Frances. Hij had niet gepraat over zijn ervaringen, maar was zo over zijn toeren geweest dat ze hem elke nacht bij haar in bed had laten slapen, veilig in haar armen. Geklaagd had hij nooit, maar soms wel gehuild in zijn slaap, bevend over heel dat kleine lijfje.


  Inmiddels was hij bijna een man, en haar middelen om hem te beschermen begonnen uitgeput te raken.


  Met regelmatige tussenpozen sloop ze naar zijn kamer, bijna struikelend over Ham, ook al zag ze niet in wat het voor nut had. Hoe kon je een hersenschudding tegenhouden? Maar zijn gezicht, mooi ondanks de builen en zwellingen van de aframmeling, was manna voor haar ziel. Hij was nog zo’n kind als hij sliep, een kleine jongen in een mannenlijf, zo vredig en vol vertrouwen.


  In haar. Vol vertrouwen in haar.


  Tien jaar lang was hij haar prioriteit geweest. Ze had altijd wel een manier gevonden om hem op de eerste plaats te stellen, en ze had geboft met haar collega’s en commandanten, die achter haar hadden gestaan. Maar de laatste tijd? Het kwam niet eens door de echtscheiding op zich, maar vooral door Derek, dat ze zo volledig uit haar evenwicht was geraakt. Ze was in gebreke gebleven tegenover Landon. Ze had hem in het diepe gegooid op een nieuwe school, in een nieuw team. Hij was gepest en getreiterd zonder dat ze daar enig benul van had gehad. Hij had vriendschap gesloten met een man van middelbare leeftijd van wie ze niets wist.


  Ze moest hem daarover nog eens stevig aan de tand voelen. Maar eerst moest ze zorgen dat ze wat slaap kreeg.


  


  De ochtend werd aangekondigd door knarsende geluiden van Ham en Landon die bezig waren met hun ontbijt. Sarah deed één oog open. Landon zat aan de keukentafel cornflakes naar binnen te lepelen en Ham stond met zijn neus in een grote bak naast de achterdeur zijn hondenbrokken op te schrokken. Ze ging rechtop zitten, wreef in haar ogen en keek naar haar broer.


  ‘Ik zal een paar eieren voor je bakken,’ zei ze.


  Landon liet de lepel rusten in de kom. ‘Sarah, je hebt op de bank geslapen met je kleren aan. Je hoeft geen eieren voor me te bakken. Als ik gebakken eieren had gewild, had ik eieren gebakken. Ik heb een blauw oog, geen gebroken arm. Ik heb zelfs koffie voor je gezet.’


  Ze liep naar de tafel. ‘Goddank. Ik ben uitgeput.’


  ‘Ik ook. Ik ben ongeveer elk uur wakker geworden. Er sloop iemand rond in mijn slaapkamer.’


  Ze leunde met een hand op de tafel. ‘Dan had je wel eens iets kunnen zeggen.’


  ‘En de pret voor jou bederven?’ Hij stond op en schonk een kop koffie voor haar in. ‘Ik ga weer naar bed. En ik doe mijn deur op slot.’


  Ze nam het kopje van hem aan, blies erop en nam een slok. ‘Het begint paars te worden,’ zei ze, terwijl ze met haar kopje in de richting van zijn gezicht wees. ‘Ik bedoel, nog paarser dan het was. Ik denk dat je een buil op je buil hebt.’


  ‘Ja.’


  ‘Het spijt me, Landon. Dit is mijn fout. Ik heb niet goed opgelet. Ik had er geen idee van dat je dergelijke problemen had. Ik werd zo in beslag genomen door mijn eigen…’


  Opnieuw lag de lepel stil in de kom. ‘Sarah, ik wilde niet dat je het wist. Ik wilde niet dat íémand het wist. Ik wilde het zelf oplossen. Pas toen ik Crawford Downy aan de coach hoorde vertellen dat Morrison al vanaf de lagere school kinderen terroriseert, besloot ik dat er iets moest gebeuren. Ik weet niet of je het snapt, maar hem publiekelijk aan de schandpaal nagelen is heel iets anders dan een babbeltje maken met de coach of de leraar. Zoiets als het verschil tussen een reclamebord en gefluister. Hij is met handboeien om afgevoerd. Ik zou niet weten hoe hij hier nog mee weg kan komen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft me beslopen in de douche. Tot dan toe ging het alleen om wat achterbaks geduw en opschepperij en gezeur.’


  ‘Maar je hebt wel je nood geklaagd bij die man, die Cooper.’


  ‘Niet echt,’ zei Landon. ‘Ik was op het strand met Ham aan het spelen met de bal, en Morrison en een paar van die gluiperige vriendjes van hem waren er ook. Ze deden een beetje vervelend. Ze lieten me niet door. Ham, de held, verschool zich achter me. Cooper stond op het terras van Bens bar. Hij floot op zijn vingers. Meer niet. Hij liet alleen merken dat hij keek. En die schijterd van een Morrison taaide af, uiteraard. Ik ben doorgelopen tot aan de steiger. Daar heb ik een poosje met Cooper zitten praten. Dat was alles. Het was alsof hij wist wat er aan de hand was zonder dat ik iets hoefde uit te leggen. Hij zei dat hij veel was verhuisd, dat hij vaak ergens de nieuweling was geweest.’


  ‘O,’ zei ze.


  ‘Hij is oké, Sarah. Maak je geen zorgen om Cooper.’


  Hoe kon Landon dat weten? Cooper kon best een heel geraffineerde oplichter zijn, of een pedofiel. Maar ze keek wel uit om zich als de alwetende grote zus op te stellen. Dat was gewoonlijk de genadeslag. Dus zei ze: ‘Goed dan.’


  Toen Landon terug was naar bed, trok ze haar rubberlaarzen aan en haar rode jack. Ham begon te kwispelen en te snuiven. ‘Sst,’ zei ze. ‘Pak je bal!’ Ze liep snel met hem naar buiten voordat hij Landon wakker zou maken.


  Het was een koude zonnige ochtend, maar Sarahs stemming was stormachtig. Ze had alle gebeurtenissen van de afgelopen maanden nog niet kunnen verwerken – de echtscheiding, de stress wanneer ze moest samenwerken met Derek, de verhuizing, de aanval op Landon. Een crisis was om de een of andere reden makkelijker te hanteren dan het welbekende gevoel van onmacht, als je de controle kwijt was, als je niet in staat was om iets op te lossen.


  Ze jogde over het strand en liet Hamlet achter de bal aan draven. Ze had niet echt een plan, totdat ze de trap op was gelopen naar het terras van Bens bar, met Ham op haar hielen. Ze liep om het gebouw heen naar de caravan. Ze ging misschien een beetje irrationeel te werk, maar toch bonsde ze op de deur. Toen bonsde ze nog eens op de deur, harder. Ze hoorde hem binnen rondlopen. Uiteindelijk trok hij de deur open, met alleen een handdoek rond zijn middel geknoopt en met de helft van zijn gezicht onder het scheerschuim; een indrukwekkende tatoeage bedekte zijn rechterschouder tot zijn biceps aan toe.


  ‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand tussen jou en mijn broer?’ vroeg ze.


  Hij fronste. ‘Jij moet Sarah zijn,’ zei hij kalm. ‘Kom binnen.’


  Ze deed een stapje achteruit. ‘Waarom kom jij niet gewoon naar buiten?’ vroeg ze, zich realiserend dat het een belachelijk verzoek was.


  ‘Ik ben een betere gesprekspartner met mijn broek aan,’ zei hij. ‘Wacht even.’ Hij liet de deur op een kier staan en was een tel later terug met een kleine handdoek. ‘Veeg Hams bek en poten af en kom verder. Ik zal iets aantrekken, we praten over je probleem, wat dat ook wezen mag, en misschien kan ik daarna verder gaan met douchen. Vind je dat een acceptabel voorstel?’


  Zijn kalmte irriteerde haar mateloos, ook al wist ze niet waarom. Meer dan ooit had ze het gevoel dat ze de controle kwijt was, maar toch was ze vastbesloten om voor één keer de sterkste te zijn. Ze graaide de handdoek uit zijn hand en zei: ‘Trek je broek aan.’


  


  Cooper salueerde naar Sarah Dupre. Hij liep langs zijn keukentje en toen de drie treden op naar zijn badkamer en slaapkamer. Nadat hij de deur had gesloten, leunde hij op de wastafel, keek in de spiegel naar zijn half geschoren gezicht en fluisterde: ‘Krijg nou wat.’ Godallemachtig. Zijn tong hing nog net niet uit zijn mond, maar zijn ogen schitterden. Ze was zonder meer een stuk.


  Haar haar was kort, dik en donker en omlijstte haar gezicht op een sexy, provocerende manier. Haar ogen waren heel groot, heel chocoladebruin, omringd door dikke zwarte wimpers. Haar lippen – o, hemel, die lippen. Robijnrode, volle, hartvormige lippen die bijna smeekten om… Hij moest hiermee ophouden, maar dat was onmogelijk. Haar slanke lichaam ging schuil onder dat halflange rode jack met capuchon, maar hij kon zien dat er niets mis was met haar figuur. Hij kneep zijn ogen stevig dicht en deed ze toen snel weer open om te controleren of hij kwijlde.


  Landon had hem niet verteld hoe knap ze was. Nogal wiedes. Jongens van zijn leeftijd hadden niet de gewoonte om op te scheppen over hun mooie zus.


  Hij hoefde geen genie te zijn om uit te dokteren dat ze zich zorgen maakte om zijn vriendschap met Landon. Dat was hem nooit eerder overkomen. Hij was meer dan eens geconfronteerd met een beschermende vader die het kwam opnemen voor zijn dochter, en hij had zelfs een onprettige aanvaring gehad met een ex-echtgenoot. Het was een paar keer voorgekomen dat een vrouw niet had kunnen kiezen tussen hem en een andere gozer… Maar dit? Een mooie vrouw, voor wie hij bijna een knieval zou doen, die boos en over haar toeren was vanwege zijn vriendschap met haar kleine broer? Wauw. Even voelde hij de behoefte om zijn oudere zus, Rochelle, te bellen en haar te vragen wat hier aan de hand was. Ze was geen expert op dit gebied, maar ze had wel altijd een advies klaar.


  Hij trok een spijkerbroek aan en een wit T-shirt en ging weer naar de woonruimte. Ze zat op dezelfde stoel als Landon laatst. Toen hij aan kwam lopen sprong ze overeind. ‘Ga zitten,’ zei hij vriendelijk. Toen liep hij terug naar de keuken, vulde de steelpan met water voor Ham, pakte nog een handdoek om eronder te leggen omdat de hond een slordige en woeste drinker was, en zette de pan op de handdoek neer. ‘Dat is hier de gewoonte,’ zei hij terloops.


  ‘Hoelang is dat hier al de gewoonte?’ wilde ze weten.


  ‘Eén keer.’


  Terwijl Ham stond te slobberen ging Cooper op de bank zitten. ‘Vertel eens, waarom ben je zo boos?’


  ‘Ik ben niet boos. Ik wil alleen weten hoe het zit met die vriendschap met mijn broer. Ik heb er mijn vraagtekens bij.’


  ‘Oké,’ zei hij. Hij leunde voorover, zijn ellebogen op zijn knieën, zijn handen in elkaar. ‘Ik zag toevallig dat Landon verzeild raakte in een kleine woordenwisseling op het strand. Niks ernstigs. Een gozer stond tegen hem te schelden en gaf hem een duw. Daarna raakten Landon en ik aan de praat. Ik kwam erachter dat hij stelselmatig werd gepest, dat hij werd geboycot door een paar van zijn teamgenoten. Ik neem aan dat je weet waarom?’


  Ze schudde alleen haar hoofd.


  ‘Hij is een betere footballspeler dan de aanvoerder van het team. Ik heb een week of wat geleden een wedstrijd bijgewoond, bij toeval. Ik was op zoek naar iets te eten, maar het hele stadje was uitgestorven. Iedereen zat bij de wedstrijd van school. Ik wilde er even een kijkje gaan nemen maar ik kwam er wat bekenden tegen – de McCains en hun vrienden – waardoor ik ben blijven hangen. Het was een hele ervaring. Landon is verdomd goed. Toen ik weg wilde gaan hoorde ik gekrakeel onder de tribune. Het bleek dat dezelfde knul van het strand en een paar van zijn vrienden Landon lastigvielen. Er is verder niets gebeurd, maar ik heb hem wel voorgesteld om erover te praten met jou of de coach of de hulpsheriff. Ik heb een hekel aan pesten. Je weet nooit waar het toe leidt.’


  ‘De douche bij de kleedkamer?’ vroeg ze met een opgetrokken wenkbrauw.


  Hij streek met een hand over zijn hoofd. ‘Ja, ik had misschien iets moeten doen. Het was een lastige afweging. Jongens van zestien hebben hun trots. En het is niet zo dat ze het op Landon hebben gemunt omdat hij een onderdeurtje is of een sukkel. Hij zei dat hij het zelf zou oplossen en ik dacht dat hem dat wel zou lukken. Landon is een grote vent. Een taaie. Maar ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Ik had buiten hem om actie moeten ondernemen.’


  Ze keek om zich heen in de caravan. ‘Waarom ben je hier eigenlijk?’ vroeg ze. ‘Wat doe je hier? Waarom neem je het op voor mijn broer? Werk je? Wat voer je hier in ’s hemelsnaam uit?’


  Hij gaf haar een ogenblik de tijd om op adem te komen. Wat dacht ze wel niet? Dat hij de een of andere perverseling was die vanuit een caravan op jacht was naar jonge jongens? ‘Ik ben op zoek naar een nieuwe baan.’


  ‘O ja?’ vroeg ze op beschuldigende toon.


  ‘Het is de waarheid,’ zei hij. ‘Ben en ik waren vrienden. We hadden afgesproken om te gaan jagen in de bergen, toen hij plotseling overleed. In plaats van op zoek te gaan naar werk ben ik hierheen gereden om uit te zoeken wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Hij is van de trap gevallen, onder verdachte omstandigheden,’ zei ze. ‘En het idee dat Landon hier rondhangt na zoiets? Dat idee bevalt me helemaal niet.’


  ‘Dat snap ik. Misschien is het een troost voor je om te weten dat Deputy McCain en ik de boel hier goed in de gaten houden. Mijn vriend is gestruikeld, en van verdachte omstandigheden is verder niets gebleken. Dus ik denk, Sarah, dat het gewoon een tragisch ongeluk was.’


  ‘Toch ben je hier nog steeds. En je woont in een caravan.’


  Hij lachte. Ze was een pittige tante, en ze was onwaarschijnlijk mooi als ze de leeuwin uithing. ‘Doe even normaal, Sarah. Ik woon in de caravan omdat ik niet in Bens huis kan wonen. Het is daar een puinhoop. Ik probeer er een beetje orde te scheppen.’


  ‘En daarna?’


  ‘Daarna ga ik weg,’ zei hij. ‘Het is trouwens niet aardig van je om zo minachtend te doen over deze caravan. Ik heb er twee jaar in gewoond in Corpus Christi.’


  ‘Wat deed je daar?’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Helikoptervluchten uitvoeren naar booreilanden in de Golf voor een oliemaatschappij. Geen reddingsvluchten, transportvluchten. Ik ben helikopterpiloot sinds mijn diensttijd in het leger. Vijftien jaar. Waarschijnlijk ga ik weer vliegen, maar niet voor een oliemaatschappij. Iets anders.’ Hij genoot van de geschrokken blik op haar gezicht. ‘Na Bens dood heb ik mijn plannen gewijzigd. Eerst moet ik hier orde op zaken stellen en Bens nalatenschap regelen. Hij had geen familie meer. Daar zal wel een paar maanden mee gemoeid zijn. Dus ik heb een legitieme reden om hier te zijn. Ik heb hier niet mijn tenten opgeslagen om tieners drugs te verkopen of voor andere zaken die het daglicht niet kunnen velen. Ik heb Landon om het nummer van zijn mobieltje gevraagd en hem het mijne gegeven voor het geval dat… Nou ja, voor het geval dat hij hulp nodig zou hebben. Hij heeft me verteld dat je soms piketdienst hebt en dat hij dan alleen thuis is.’ Hij keek haar aan. ‘Ik wilde alleen behulpzaam zijn. Je broer is een aardige knul. En hij is trots op je. Hij houdt van je. Hij zei dat je de laatste tijd veel had meegemaakt.’


  Ze stond op. ‘Hm. Ja. Maar dat zijn jouw zaken niet.’


  Cooper stond ook op. ‘Ik zeg dit niet uit bezorgdheid, Sarah. Ik probeer alleen hulpvaardig te zijn, zoals ze dat vroeger noemden. En jij bent een stoer wijf.’


  ‘Ik wil niet dat je me een wijf noemt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hoor eens, Mr., eh…’


  ‘Cooper. Hank Cooper, maar haast niemand noemt me Hank. Gewoon Cooper.’


  ‘Mr. Cooper, ik ben verantwoordelijk voor Landon.’ Ze was kennelijk vastbesloten om het formeel te houden, waarschijnlijk omdat ze de nodige afstand wilde bewaren. ‘Ik alleen. Dat is soms een hele uitdaging, gezien mijn baan. Maar ik wil hem koste wat kost beschermen.’


  Cooper schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat nog een heel probleem worden.’


  ‘O? Hoezo?’


  ‘Omdat hij, volgens mij, jóú wil beschermen.’


  ‘Hij is zestien!’


  Cooper knikte. ‘Een heel slimme, sterke en dappere zestienjarige met een uitstekend normbesef. Hij moet een goed voorbeeld hebben gehad.’


  ‘Hij heeft helemaal geen voorbeeld gehad. Onze vader is overleden toen hij vijf was, en mijn ex-echtgenoot is een eikel die hem in de steek heeft gelaten!’


  Cooper stopte zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek en schommelde heen en weer op zijn hielen. ‘Het hoeft niet per se een mannelijk voorbeeld te zijn geweest, Sarah.’


  Haar mond viel een beetje open. Het leek erop dat ze even nodig had om dit in zich op te nemen. Hij kon de raderen bijna zien draaien. Een compliment van de slechte man in de caravan?


  Ze sloot haar mond en rechtte haar rug. ‘Hoor eens, Mr. Cooper. Ik zal je goed in de gaten houden, en als je ook maar iets doet ten nadele van mijn broer, dan zul je ervoor boeten.’


  ‘Begrepen,’ zei hij, maar hij kon een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Ham!’ commandeerde ze, terwijl ze naar de deur liep. Maar de hond was haar al voor, en ze struikelde bijna over hem. Ze sprong de caravan uit, achter de hond aan, en ging op weg naar het strand.


  Cooper bleef haar staan nakijken. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Wauw. Een stoer wijf.’
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  Cooper borstelde het stof van zijn kostuum. Nou ja, wat nu zijn kostuum was. Rochelles man, Dave, droeg elke dag een pak naar zijn werk, maar een jaar of zo geleden was hij ten prooi gevallen aan een bier- en chipsverslaving, waardoor hij uit een paar van zijn chique pakken was gegroeid. Natuurlijk had Rochelle geprobeerd hem op een dieet te zetten, met matig succes; een stuk of wat strak gesneden kostuums hadden weg gemoeten. Net als een paar strak gesneden peperdure Italiaanse overhemden. Tot dan toe was Cooper alleen in het bezit geweest van een redelijk modieus colbertje en een paar nette vrijetijdsbroeken. Hij had wel eens een date, en om de zoveel jaar een bruiloft of een begrafenis.


  Hij had niet zoveel op met kostuums. Maar toch, toen hij in de spiegel keek was hij onder de indruk. Hij vroeg zich af of hij een kantoorbaan zou overleven.


  Nee. Zeker weten van niet.


  De gymzaal van de school had een gedaanteverandering ondergaan voor het bal, en het wemelde er van de jongelui, ten minste een paar honderd. Er liepen ook heel wat volwassenen rond. Haast niemand was zo formeel gekleed als Cooper, dankzij zijn zwaarlijvige zwager. Mac was zo lang dat hij boven iedereen uittorende, waardoor Cooper hem als eerste in de menigte ontdekte. Langs een met crêpepapier versierde wand schuifelde hij naar hem toe. Mac stond dicht bij de tafel met drankjes; nadat hij Cooper een hand had gegeven reikte hij hem een plastic bekertje aan. ‘Punch?’


  Cooper keek in het bekertje. ‘Het is roze.’


  ‘Ik weet het. Wacht maar tot je het hebt geproefd.’


  ‘Hoeveel van die troep moet je drinken voordat je naar huis mag?’


  Mac lachte. ‘Het is mijn taak om erop toe te zien dat ze geen alcoholische drankjes in de punchkom mikken.’


  ‘Je bent een amateurtje,’ zei Cooper. ‘Met al die oppassers in de buurt van de punchkom gieten ze er later wel wat bij in hun bekertje.’


  ‘Gina en Lou lopen hier rond. Ze hebben allebei ogen in hun achterhoofd. Hoe ben jij hier trouwens verzeild geraakt?’


  Cooper snoof en schudde zijn hoofd. Hij knoopte zijn colbertje los en stopte zijn handen in zijn broekzakken. ‘Je zult er inmiddels wel achter zijn dat Landon de jongen is om wie ik me zorgen heb gemaakt. Toen Gina me vroeg – beter gezegd, me opdroeg – om te komen helpen met toezicht houden, vond ik dat geen slecht idee, gegeven de omstandigheden. Bovendien heb ik hier weinig sociale verplichtingen en begin ik een beetje genoeg te krijgen van schimmel.’


  ‘Je had me moeten vertellen over Landon.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Dat denk ik ook, bij nader inzien. Al met al is er nu eigenlijk geen reden meer voor mij om hier te zijn. Is hij er? Landon?’


  Mac knikte. ‘Hij danst met mijn dochter. En ik houd een oogje in het zeil.’


  ‘Maak je niet druk, Mac. Je bent zelf ook ooit zestien geweest.’


  ‘Dat is precies de reden waarom ik ze in de gaten houd.’


  Cooper lachte. ‘Ik weet dat Landon voor controle naar het ziekenhuis is geweest en dat hij alleen een blauw oog heeft. Maar die andere knul? Wat is daarmee gebeurd?’


  ‘We hebben hem in de bak gegooid.’


  ‘Dat meen je niet?’ vroeg Cooper geschrokken.


  ‘Je doet alsof je verbaasd bent. Landon werd van achteren aangevallen, maar hij had de dader gezien en kon zijn naam noemen. Goddank was hij bereid om aangifte te doen,’ zei Mac. ‘Weet je, mensen arresteren, in de boeien slaan en naar de gevangenis brengen is gewoonlijk niet iets waar ik een kick van krijg, maar dat schoffie… Ik had er wel lol in om hem op te pakken. De rotzak. Vechten is erg genoeg, gemeen vechten is goedkoop en verachtelijk.’


  ‘Dus Morrison is er niet bij vanavond?’


  ‘Hij is van school gestuurd. Het zal nog heel wat voeten in de aarde hebben voordat hij weer opduikt. En ik denk dat hij zijn footballcarrière verder wel kan vergeten, ook al is het nog niet officieel. Ze hebben nog maar drie wedstrijden voor de boeg, en de coach kennende kan Morrison het schudden, nog afgezien van de vraag of hij op school kan terugkomen.’


  ‘Vergeet niet Landon nog even te vragen naar Morrisons vrienden, voordat je dit boek sluit. Hij opereert gewoonlijk niet alleen. Na die wedstrijd tegen Carver stuitte ik toevallig op een klein handgemeen. Twee grote knullen hielden Landon vast, zodat Morrison hem in elkaar kon slaan.’


  Mac wreef met een hand over zijn gezicht. ‘Jezus, man…’


  ‘Ik weet niet hoe ze heten, maar ik zou ze wel kunnen aanwijzen. Het zou misschien beter zijn als Landon je zelf zou vertellen om wie het gaat. Verwacht je vanavond nog problemen uit die hoek?’


  ‘Niet echt,’ zei Mac. ‘Eve heeft een aardje naar haar vaartje. Toen ze erachter kwam dat Morrison het op Landon had voorzien, heeft ze met haar vriendin afgesproken om met zijn vieren te gaan. Ashleys vriendje is een oud-leerling, en hij is heel groot en heel populair in Thunder Point. Ik zal morgen even bij Landon langsgaan om te zien of we deze kwestie kunnen afronden. Heb je nog meer van die oogappeltjes?’


  Een deel van de vraag ging aan Cooper voorbij. Vanuit een ooghoek zag hij een vrouw die hij herkende. Sarah was er. Het leek erop dat ze dicht in de buurt bleef van de deuren naar de gymzaal, half verscholen achter een neppilaar, versierd met crêpepapier en ballonnen.


  ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Of er nog iets anders is wat je me beter kunt vertellen.’


  ‘Ik zou niet weten wat, Mac. Ik denk dat ik mijn lesje wel heb geleerd. Als ik je had verteld wat er aan de hand was, zou Landon misschien pissig op me zijn geweest, maar hij zou waarschijnlijk niet in elkaar zijn geslagen.’


  ‘Precies.’


  ‘Eh… ik zie iemand die ik even gedag moet zeggen,’ zei Cooper. ‘Landons zus is er. Houd die punch goed in de gaten.’


  ‘Reken maar.’


  Cooper nam een duik naar de tafel met drankjes, pakte een plastic bekertje met die roze troep en een servetje, en liep naar Sarah toe. Ze stond te gluren om de pilaar heen, de andere kant uit, met haar rug naar hem toe – en wat voor een rug. Ze was gekleed in een strak, zwart, simpel jurkje met lange mouwen en met een brede leren riem; eronder laarzen met hoge hakken. Ook al had Cooper er volstrekt geen verstand van, toch had hij het vermoeden dat ze die laarzen niet in Thunder Point had gekocht.


  ‘Heb je je verstopt?’ vroeg hij.


  Ze keerde zich met een ruk om, haar hand tegen haar keel gedrukt. ‘Ik schrik me dood!’


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Het leek erop dat je tussen de versieringen door stond te gluren. Ben je incognito vanavond?’


  ‘Ik probeer me een beetje verdekt op te stellen.’ Ze hapte naar adem. ‘Het is een lange dag geweest.’


  Hij bood haar het bekertje aan. ‘Punch?’


  Ze keek ernaar en maakte een grimas. ‘Het is roze.’


  ‘En niet eens met een parapluutje. We hebben meer gemeen dan je denkt.’


  ‘Hoor eens, wat vanmorgen betreft…’


  ‘Vergeet het,’ zei hij. ‘Hij is je broer. Hij is gewond geraakt. Je was bezorgd.’


  ‘Eh… bedankt, maar het was niet mijn bedoeling om mijn excuses aan te bieden.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Hij had het kunnen weten.


  ‘Wat ik bedoel is… ik had het recht niet om zo vijandig te doen. Ik weet ook niet waar dat vandaan kwam. Het was geen bezorgdheid. Wanneer ik een situatie niet onder controle heb… gadver,’ zei ze, terwijl ze met haar vingers over haar slapen wreef. ‘Oké, ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor het feit dat ik zo slechtgehumeurd was, maar niet voor mijn wantrouwen. Elke moeder of oudere zus of voogd zou achterdochtig zijn. Hoe dan ook, laten we opnieuw beginnen.’ Ze liet haar blik over hem heen glijden. ‘Tjee, je ziet er niet bepaald uit als een simpele helikopterpiloot die bezig is met het opknappen van een vervallen aaswinkel. Dat is een pak van vierduizend dollar. Geen enkele helikopterpiloot die ik ken loopt rond in een pak van vierduizend dollar. Ze zouden het niet eens willen.’


  Cooper lachte. ‘En dit is een overhemd van honderdvijftig dollar. Het is Italiaans.’


  ‘Een dandy? Of toch een drugsbaron?’


  Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Mijn zwager is directeur en hij is een beetje te dik geworden. Mijn zus heeft me drie pakken gestuurd, een stapel overhemden en wat foeilelijke dassen die een fortuin hebben gekost. Ik moest me netjes aankleden van Gina.’


  Ze glimlachte, waardoor haar gezicht een transformatie onderging. Ze was sowieso al beeldschoon met haar smetteloze huid, roze wangen en die sexy chocoladekleurige ogen. ‘Hm, dat is je zeker gelukt.’


  ‘Dank je, Sarah. Ik hoorde van Mac dat Landon er ook is en dat hij danst met zijn dochter.’


  De glimlach bestierf op haar gezicht, ze kreunde en liet haar kin zakken.


  ‘Ik neem aan dat hij weer helemaal in orde is?’


  ‘Hij ziet er niet uit. Een blauw oog, een gespleten lip, een gekneusde wang en een grote buil op zijn voorhoofd. Hij had niet uit moeten gaan vanavond. Onze dag is niet erg harmonieus verlopen.’


  ‘Maar hij voelt zich goed?’


  ‘Hij voelt zich de gelukkigste jongen die er op de wereld bestaat omdat de oogverblindende Eve McCain met hem naar het bal wilde, ook al ziet zijn gezicht er uit als een hamburger. Ik vond het niet goed dat hij zelf zou rijden. Ik heb aangeboden om ze te halen en te brengen, maar hij zei dat hij zich dan eerst voor een trein zou gooien.’


  ‘Ze ís oogverblindend,’ zei Cooper geamuseerd. ‘En ze is aardig. Maar nog belangrijker is, dat haar vader hier het gezag vertegenwoordigt. Hij heeft de knul die Landon in elkaar heeft geslagen in de gevangenis gemikt.’


  Ze was meteen een en al oor. ‘De gevangenis? Weet Landon dat?’


  ‘Geen idee. Ik ben er zeker van dat de ouders van die knul hem er snel weer uit hadden, maar hij heeft in ieder geval de gevangenis vanbinnen gezien. Dat geeft me een goed gevoel. Hij is een over het paard getilde lul.’


  Opnieuw glimlachte ze, nu breder. Ze ging al zo’n tien jaar om met piloten van de kustwacht. Cooper sprak haar taal. Ongezouten. Allemachtig, dacht hij, wat is ze mooi met die glimlach. ‘Weet Landon dat je hier bent?’


  Ze knikte. ‘En hij vindt het maar niks. Ik was eigenlijk niet van plan om vanavond te gaan… Hij vindt het leuk als ik naar de wedstrijden kom, maar dit? Hij wil alleen zijn met zijn meisje.’


  ‘De papa van het meisje houdt een oogje in het zeil. En haar papa is –’


  ‘Het gezag, ik weet het.’ Ze lachte weer. ‘De meiden noemen hem Deputy Lekker Broekje. Wist je dat?’


  Cooper barstte in lachen uit, zo hard dat mensen hun hoofd naar hem omdraaiden.


  Ze legde een hand op zijn arm om hem tot kalmte te manen. ‘Sst. Hij schijnt het niet zo leuk te vinden. En hij is een grote jongen met een geweer.’


  ‘Ik zal voorzichtig omspringen met die informatie.’ Cooper keek om zich heen. ‘Ik denk dat ze hier de boel wel onder controle hebben. Ik zou je op iets te drinken kunnen trakteren wat niet roze is.’


  ‘O… Beter van niet…’


  ‘Een etentje dan,’ opperde hij. ‘Ik gooi er een etentje tegenaan. Of, als je al hebt gegeten, een drankje en een dessert.’


  ‘Hoor eens, je overdrijft een beetje met je hulpvaardigheid. Het lijkt me niet zo’n goed idee. Ik bedoel, je bent Landons vriend en ik houd je in de gaten; als ik iets zie wat me niet bevalt, kun je een pak op je donder van me tegemoet zien.’


  Er krulde zich een glimlachje rond zijn mondhoeken. Een pak op zijn donder van haar? Het was een opwindend vooruitzicht. Heel opwindend. ‘Je zou me het voordeel van de twijfel kunnen gunnen. We kunnen praten over Thunder Point. Of over je broer. Of over helikopters, als je daar nog geen genoeg van hebt. Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik heb geen zin om hier de rest van de avond te blijven rondhangen.’


  ‘Ja, maar Landon is er ook nog… Ik wil hem eigenlijk niet alleen laten.’


  ‘Stuur hem een sms’je. Zeg hem dat we een hapje gaan eten en dat we in de buurt blijven voor het geval er iets is.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Laten we in ieder geval maken dat we hier wegkomen.’


  


  Cooper stelde voor in Thunder Point te blijven, omwille van haar gemoedsrust, ook al waren er een paar geweldige restaurants op hooguit een halfuurtje rijden van Thunder Point vandaan. Dat stelde ze op prijs. En hij wilde met één auto gaan. ‘Ik zou met alle plezier mijn truck willen nemen, maar gezien dat strakke rokje van jou kunnen we misschien beter met jouw auto gaan. Als je het tenminste niet erg vindt om mij terug te brengen naar mijn truck.’


  ‘We kunnen ook gewoon allebei onze eigen auto nemen.’


  ‘Nee. Kom op, we gaan samen. Maar stuur eerst even dat sms’je naar Landon.’


  Op de parkeerplaats van de school pakte ze haar telefoon. Haar duimen vlogen over de toetsen. ‘Ik hoop maar dat hij er niet flauw over doet dat ik uitga nadat we er de hele dag ruzie over hebben gehad dat hij zou uitgaan.’


  Cooper lachte. ‘Hij vindt vast dat ik hem een dienst bewijs.’ Toen vervolgde hij, zachter: ‘Maar dat is niet zo.’


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Ik heb al een sms’je terug. Veel plezier, zegt hij.’


  ‘Mooi,’ zei Cooper. ‘Laten we gaan. Ik weet nog niet zoveel van dit stadje, maar wel dat als er op school iets gaande is, zoals een footballwedstrijd, het bij Cliffhanger rustig is.’ Hij pakte haar elleboog en begon haar in de richting van de passagierskant van een kleine SUV te loodsen. ‘Zal ik rijden?’ vroeg hij.


  ‘In mijn auto? Ik dacht van niet.’


  ‘Oké.’ Hij keerde terug op zijn schreden en hield het portier aan de bestuurderskant voor haar open. Als je een groot deel van je leven in een vliegersoverall en op legerkistjes doorbracht, gebeurde het niet vaak dat er een deur voor je werd opengehouden. Ze glipte achter het stuur. Hij ging naast haar zitten en schoof de stoel zo ver mogelijk achteruit.


  Toen ze onderweg waren, zei hij: ‘Die Landon is me er eentje. Ik ben naar precies één schoolbal geweest. Ik bedoel een écht schoolbal, met een meisje. Naar minder formele feestjes ging ik vaak met een paar kameraden, voor zover ik die had, en dan bleven we wat rondhangen langs de kant en lonkten we naar de meiden, zodat we later iets hadden om over te praten.’


  ‘En hoe was dat ene bal waar je inderdaad naartoe bent geweest? Met een meisje?’


  ‘Dat pakte anders uit dan ik had verwacht,’ zei hij met een lachje. ‘En was zoveel moed voor nodig om haar te vragen, dat mijn verwachtingen misschien een beetje te hoog gespannen waren. Ze had een vreselijke avond. Op de een of andere manier kon ik niks goed doen. Ze voelde zich opgelaten. Nu kan ik me niet eens haar naam meer herinneren, wat me goede hoop geeft dat zij zich de mijne ook niet meer herinnert.’


  ‘Die herinnert ze zich nog wel,’ zei Sarah. ‘Herinner je je helemaal niets meer van haar?’


  ‘Blond haar en grote tieten.’


  ‘Ik moet je nageven dat je eerlijk bent, maar daarmee is dan ook alles gezegd. Heb je je ooit gerealiseerd dat vrouwen het niet zo leuk vinden als ze worden herinnerd vanwege hun haarkleur of hun tieten?’


  ‘Natuurlijk wel. Nu wel. En het spijt me, Commander Dupre, maar ook al heb ik geen psychologie gestudeerd, ik weet dat mensen visueel ingestelde wezens zijn. Er moet sprake zijn van visuele aantrekkingskracht op het eerste gezicht en pas daarna, wanneer je iemand beter leert kennen, ga je al die andere goede eigenschappen waarderen. Als je niet de kans krijgt om iemands karakter te doorgronden, herinner je je alleen haarkleur en tieten.’


  ‘Primitief,’ zei ze. Maar tegelijkertijd verscheen zijn torso, gewikkeld in alleen een handdoek, voor haar geestesoog. De verrassende tatoeage, zijn brede schouders, fantastische biceps, indrukwekkende borstspieren, volmaakte borsthaar – niet te veel en niet te weinig – en dat smalle middel. Ze schrok van haar eigen reactie. ‘Het is Lieutenant Commander Dupre,’ zei ze afgemeten.


  ‘De middelbare school is lang geleden. Misschien is dat een troost.’


  ‘Dus haarkleur en tieten zijn niet meer het eerste waaraan je denkt?’


  Ze reed de parkeerplaats van Cliffhanger op. Er stonden weinig auto’s. Terwijl ze parkeerde, zei hij: ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij liep om de auto heen naar de bestuurderskant om het portier voor haar te openen, maar ze was al bezig met uitstappen, waarbij haar rok omhoog schoof over haar dij.


  Hij hield haar elleboog vast en leidde haar het restaurant in. De bar bevond zich voorin. Direct daarachter was een chique eetzaal, met tafelkleedjes en al. Hij stak zijn hand op naar de barkeeper. ‘Hallo, Cliff.’


  ‘Hallo, Cooper. Begrafenis?’


  Cooper glimlachte alleen en liep door. ‘Laten we een hoektafel nemen, zoals die daar, bij de open haard. Verdorie, wat is het koud,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik te lang in de Golf ben geweest. Hoe is de winter hier?’


  ‘Nog kouder,’ zei ze lachend. ‘We zijn pas deze zomer vanuit North Bend, een eindje verderop, hierheen verhuisd. Maar ik heb drie jaar in Kodiak gezeten, en drie jaar in Michigan. Dit stelt niets voor. Ik neem aan dat je geen open haard hebt in die caravan van je?’


  Hij loodste haar naar een tafeltje in de hoek, in de buurt van de haard. Er waren maar een paar tafeltjes in het restaurant bezet, en allemaal stonden ze zo ver weg dat hun gesprek niet kon worden afgeluisterd. Hij hielp haar uit haar lange zwarte jas en hing die over een lege stoel heen. ‘Geen open haard, en bovendien schommelt de caravan heen en weer in de wind. Er is weliswaar elke dag wel zon geweest, maar de wind vanuit de baai kan behoorlijk fris zijn. Ik heb het al koud sinds de dag dat ik hier ben aangekomen. Misschien moet ik maar eens een jas van zeehondenbont kopen, of zo.’


  Zodra Sarah was gaan zitten, stond de barkeeper al naast hun tafeltje met de menu’s. Cooper wurmde zich uit zijn jasje en drapeerde het over de rugleuning van zijn stoel. ‘Breng mij maar een biertje, Cliff. Dit is Miss Dupre – Sarah.’ Cliff knikte. ‘Wat wil jij drinken, Sarah?’


  ‘Een chardonnay lijkt me wel lekker.’


  ‘Een biertje van het vat en een chardonnay, alsjeblieft,’ zei Cooper. Toen ging hij zitten, met zijn rug naar de zaal toe, en trok hij zijn das los. Hij verwijderde zijn manchetknopen, liet ze in het borstzakje van zijn overhemd glijden en rolde zijn mouwen op tot net onder zijn ellebogen. Vervolgens leunde hij met zijn ellebogen op het tafeltje en keek haar aan met een half glimlachje. ‘Het spijt me dat het een vervelende aangelegenheid was voor je broer waardoor ik hem heb leren kennen, maar ik ben blij dat ik daardoor jou heb ontmoet.’


  Het kwam door die opmerking, in combinatie met het feit dat er een plukje haar uit zijn open boord piepte en dat daarnaast zijn gespierde onderarmen ontzettend sexy waren, dat ze zei: ‘Ik ben negen maanden geleden gescheiden.’


  Een van zijn wenkbrauwen schoot omhoog. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Maar je bent erover begonnen omdat…’


  ‘Als je het idee hebt dat deze toevallige ontmoeting ergens toe kan leiden, dan heb je het mis.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Sarah, we zijn allebei de dertig gepasseerd. Hopelijk hebben we de gedachte laten varen dat een etentje een garantie is voor seks. Tenzij het een heel bijzonder etentje is.’


  ‘We delen de rekening,’ zei ze.


  ‘Doe niet zo raar. Jíj betaalt. Geloof me, op die manier zul je niet zo gauw het gevoel hebben dat je de controle verliest.’


  ‘Ik heb de indruk dat je denkt dat je grappig bent door mij niet serieus te nemen.’


  ‘O, maar dat is een ernstig misverstand!’ zei hij. ‘Volgens mij zou het een ramp zijn om jou niet serieus te nemen. Een ramp zonder weerga.’


  ‘Heel geestig.’


  Cliff zette eerst haar glas wijn op het tafeltje neer, en toen het biertje.


  ‘Ha!’ zei Cooper. ‘Alcohol. Godzijdank.’


  ‘Hebben jullie al een keus gemaakt?’ vroeg Cliff.


  ‘We nemen de tandbaars,’ antwoordde Cooper. ‘En vooraf een salade, alsjeblieft. Ranch-dressing voor mij.’


  ‘Olie en azijn. Ernaast graag,’ zei Sarah.


  ‘En zorg ervoor dat Lieutenant Commander Dupre de rekening krijgt.’ Hij gaf haar een knipoog, terwijl Cliff er als een haas vandoor ging.


  Ze nam een slok van haar wijn. ‘Hoe weet je zo zeker dat ik geen seks verwacht als ik betaal?’


  ‘Proost.’ Hij hief zijn biertje op. ‘Ik zou niet trots zijn op mezelf, maar ik zou er wel mee kunnen leven.’


  Ook al vond ze het een kwetsende opmerking, toch lachte ze naar hem. ‘Ben je ooit getrouwd geweest?’ vroeg ze. ‘Kinderen?’


  ‘Nee en nee. Waarschijnlijk heb ik een vrouw een berg ellende bespaard.’


  ‘Ongetwijfeld. Hoeveel heeft Landon je eigenlijk over mij verteld? Over ons?’


  ‘Niet veel. Dat hij nogal vaak was verhuisd vanwege jou en de kustwacht. En ik weet van tante Frances.’


  Ze wendde haar blik af. Toen ze hem weer aankeek zag ze warmte en medeleven in zijn ogen. ‘Ons moeilijkste jaar,’ gaf ze toe. ‘Nadat onze ouders waren overleden moest ik bijzonder verlof aanvragen om de zaken te kunnen regelen. Daardoor was ik achterop geraakt bij mijn opleiding. Ik had Landon ondergebracht bij die heks en moest een tweede keer bijzonder verlof aanvragen om hem daar weg te kunnen halen. Dat arme kind. Hij zou compleet verpest moeten zijn door alles wat hij heeft doorgemaakt, maar hij is geweldig.’


  ‘En tante Frances?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ons afscheid was akelig. We hebben geen contact meer. Nou ja, we hebben nog even contact gehad via advocaten. Mijn vader had geen andere zussen of broers en ze betwistte de rechten van Landon en mij op het overgebleven verzekeringsgeld, met als argument dat zij in het testament was aangewezen als Landons voogd. Dat testament was opgesteld toen Landon een baby was en ik amper achttien en niet in staat om voor een kind te zorgen. Stel je voor, ze mishandelde Landon en verwachtte ook nog een soort van afkoopsom… We hebben een schikking getroffen, maar ik wil niets meer met haar te maken hebben.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en floot tussen zijn tanden. ‘Dus ik had gelijk. Die vrouw zal nog heel hard moeten werken om uit de hel te blijven. Is ze misschien al dood?’


  ‘Volgens mij is ze te gierig om dood te gaan. Je hebt gezegd dat je ook vaak ergens de nieuweling bent geweest. Wortels in het leger?’


  ‘Nee. Heel saaie wortels, eigenlijk. Mijn vader is accountant. Hij had het geschopt tot financieel directeur van een groot bedrijf in Tampa. Toen ik dertien was, ging het bedrijf failliet. Ik heb drie zussen – ze waren destijds negen, vijftien en zeventien. Terwijl mijn vader zocht naar een nieuwe vaste baan, een baan met perspectief, werkte hij als adviseur op basis van een paar langetermijncontracten. We verhuisden drie keer en kwamen uiteindelijk in een huurhuis in Albequerque terecht toen ik aan de derde klas van de middelbare school moest beginnen. Een jaar later kochten ze een huis in de buurt, maar wel zo ver weg dat ik nog een keer van school moest wisselen. Al met al ben ik in vier jaar tijd vier keer van school veranderd.’


  ‘En dat was moeilijk,’ zei ze.


  ‘Het was vreselijk. Natuurlijk heb ik er, achteraf beschouwd, ook wel wat van geleerd. Maar moet je zien wat er van mij terecht is gekomen. Ik ben bijna veertig en ik heb het nooit erg lang op één plek uitgehouden. Omdat ik alleen met mezelf te maken heb, pak ik mijn biezen zodra het me niet bevalt hoe de wind waait.’


  ‘En hoe waait de wind hier?’


  ‘Het is een heel vreemde wind,’ zei hij. ‘Niet vanwege Thunder Point – dat is helemaal geen slechte plek. Om mysterieuze redenen die alleen mijn overleden vriend, Ben, bekend waren, ben ik verantwoordelijk voor zijn eigendommen. Het is een ramp, en het was een hele toer om te beslissen wat ik ermee aan moest. Inmiddels is de rotzooi opgeruimd en is een architect de boel aan het opmeten en definitieve plannen op papier aan het zetten. Dat is de huidige stand van zaken. Over een paar maanden is er een nieuwe aaswinkel, maar dan zonder aas.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Op die plek is behoefte aan een bar – drankjes en voorverpakte snacks, zonder gedoe. Een bar die door één persoon bemand kan worden. We knappen alles op, voltooien de kelder, verbouwen de steiger. Hopelijk ziet iemand er iets in…’


  Hij praatte over hout en spijkers en balken, maar Sarah hoorde hem niet.


  Verderop in het zaaltje maakte een echtpaar, in gezelschap van hun tienerzoon, aanstalten om te vertrekken. Ze stonden op en pakten hun jas. Het waren Mr. en Mrs. Morrison, met Jag. Toen ze Sarah zagen, bleven ze midden in het restaurant staan. Sarah had hen tot dan toe niet opgemerkt, maar ze kende hen van de wedstrijden. Mrs. Morrison was een mooie maar broodmagere vrouw van een jaar of vijfenveertig, met haar dat zo blond was dat het bijna wit leek. Mr. Morrison was kleiner en ouder dan zijn vrouw, en hij droeg een afschuwelijk toupetje.


  Ze staarden elkaar aan. Sarah stond langzaam op, zich er vaag van bewust dat Cooper een blik over zijn schouder wierp. Toen hield ook hij zijn mond.


  Sarahs blik hield die van Mrs. Morrison vast, en vice versa. Toen stak Mrs. Morrison haar neus in de lucht en begon ze weg te lopen.


  ‘Hebt u me niets te zeggen?’ flapte Sarah eruit. ‘Helemaal niets?’


  Mrs. Morrison keerde met een ruk haar hoofd om. Ze keek zo kwaad dat Sarah letterlijk ineenkromp.


  ‘Wat zou ik moeten zeggen? Dat ik de manier waarop u deze hele kwestie op de spits hebt gedreven, met als enige doel om wraak te nemen op mijn zoon, hoogst ongepast vind?’


  ‘Wat?’ zei Sarah, volkomen overrompeld. ‘Wraak?’


  ‘Landon is uitgegleden in een gladde douche, en hij heeft dat ongelukje aangegrepen als ideale kans om met een beschuldigende vinger naar Jag te wijzen. Een duidelijk geval van jaloezie, met verstrekkende gevolgen!’


  Jag, die een paar stappen achter zijn ouders stond, glimlachte zowaar.


  ‘Effie, laten we gaan. Onze advocaat regelt dit wel.’


  ‘Advocaat?’ vroeg Cooper. Hij lachte schamper. ‘U begeeft zich op een hellend vlak en dat lijkt me niet verstandig. Een paar weken geleden heb ik Jag en zijn vrienden aangetroffen terwijl ze Landon vasthielden tegen zijn wil, zodat Jag hem in elkaar kon slaan.’


  ‘Mam, dat is die kerel die mijn vinger heeft gebroken.’


  Cooper stond op, stak zijn hand in zijn zak en keek de jongen nijdig aan. ‘O ja? Ik zie geen gips.’


  ‘Ze hadden de vinger gespalkt,’ zei Mr. Morrison. ‘Daardoor kon hij niet goed meekomen tijdens de wedstrijd.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cooper. ‘Overigens was dat de tweede keer dat ik er getuige van was dat uw zoon Landon lastigviel en intimideerde. De eerste keer was op het strand, vanaf het terras van Bens bar.’


  Sarah zag Cliff bij de deur van het restaurant staan, nerveus wriemelend met een theedoek. De gasten aan drie andere tafeltjes schenen de confrontatie gefascineerd te volgen. Ze zaten allemaal achter Jag en zijn ouders, zodat ze de gezichten van de Morrisons niet konden zien. Het bestek was neergelegd, gesprekken waren gestaakt.


  Jags moeder nam Sarah koeltjes en minachtend van top tot teen op. Toen wendde ze zich tot Cooper. ‘Ik begin te begrijpen waarom u die verhalen hebt verzonnen…’


  ‘Mrs. Morrison, het is niet verstandig om Commander Dupre te beledigen. U bewijst er alleen mee van wie Jag zijn slechte manieren heeft geleerd.’


  ‘Effie, we gaan,’ zei Mr. Morrison. ‘We doen niet mee aan een ordinaire publieke vertoning. We zullen dit langs juridische weg afhandelen.’ Mr. Morrison haakte zijn arm door die van zijn vrouw en loodste haar het restaurant uit.


  Jag bleef, ongelofelijk genoeg, staan. Hij lachte vals en gooide zijn hoofd in zijn nek, zijn handen in zijn zakken. Toen staarde hij Sarah aan en maakte hij kusbewegingen met zijn mond. Vervolgens kneep hij zijn ogen dicht tot spleetjes en streek hij met zijn tong over zijn lippen – een toonbeeld van agressie en provocatie.


  Sarah had het niet meer. Ze deed een paar stappen naar voren alsof ze hem wilde aanvliegen. Cooper greep haar beet rond haar middel, bleef haar stevig vasthouden en tilde haar van de vloer. Ze maaide met haar armen en schopte met haar voeten in de richting van Jag.


  Jag sprong achteruit en struikelde tegen een tafeltje aan, waardoor glazen omvielen. ‘Ho!’ schreeuwde hij, alsof hij daadwerkelijk was aangevallen, terwijl Sarah niet eens bij hem in de buurt was geweest. Zijn ouders keerden zich om en kwamen de eetzaal weer in draven, klaar om hun arme, tot slachtoffer gebombardeerde zoon te redden.


  Cliff rende naar voren, pakte de jongen bij zijn arm om hem overeind te helpen en mompelde iets als: ‘We regelen dit wel.’ Vervolgens werkte hij hem haastig de eetzaal uit.


  Cooper zette Sarah langzaam op haar voeten neer. Hij keerde haar om. Hij zag er kalm uit. ‘Ga zitten,’ zei hij zacht.


  Bevend liep Sarah terug naar haar stoel, des duivels. Ze voelde dat er ogen op haar waren gericht, ze voelde de hete blos op haar wangen. Nadat ze een slok van haar wijn had genomen, fluisterde ze: ‘Heb je het gezien?’


  ‘Ik heb het gezien,’ zei Cooper met een sombere frons. ‘Hij stak de draak met je. Hij is een etterbak.’


  Ze schudde haar hoofd, nog steeds perplex. ‘Hoor eens, Cooper, ik ben in een paar sjofele barretjes aan de kust geweest waar je echt op je tellen moet passen, maar ik ben nooit op een dergelijke manier behandeld.’


  ‘Dat geloof ik. Zelfs in de meest groezelige, ongure bar is het alleen het grootste tuig dat dergelijke geintjes uithaalt, en dan moeten ze ook nog straalbezopen zijn. En hij is zeventien?’


  ‘Ik geloof dat ik liever wegga,’ zei ze.


  ‘Nee, Sarah. We blijven. We gaan gewoon rustig wat zitten praten. Ik wil dat je je wijn drinkt en dat je probeert te eten.’


  Cliff kwam naar hun tafeltje toe. ‘Gaat het hier weer een beetje, luitjes?’ vroeg hij zacht.


  ‘Met ons gaat het prima,’ zei Cooper. ‘We verheugen ons op die tandbaars.’


  ‘Mooi!’ zei hij grijnzend.


  Maar Sarahs hand ging naar haar maag. Toen Cliff was vertrokken, zei ze: ‘Ik verheug me er helemaal niet op.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Kom op, laat je niet kennen. Als je een in klein stadje woont moet je weten wie je kunt vertrouwen. Je kunt de tandbaars vertrouwen.’


  ‘Heb je echt zijn vinger gebroken?’


  ‘Nee. Hij ging voor mijn neus staan, porde me in mijn borst en zei dat ik moest aftaaien en Landon aan hen moest overlaten. Ik vond dat geen goed idee. Dat heb ik duidelijk gemaakt. Met zijn vinger is niets aan de hand. Ik had zin om gehakt te maken van het gezicht van dat achterbakse lulletje. Hij boft dat hij er zo genadig van af is gekomen.’


  Ze glimlachte. ‘Is met jou alles in orde?’


  ‘Je hebt me tegen mijn schenen geschopt. Dus het lijkt me niet meer dan redelijk dat jij inderdaad de rekening van dit etentje betaalt.’


  Haar blos werd dieper.


  [image: ]


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Er was Cooper veel aan gelegen om Sarah nog een poosje vast te houden in het restaurant. Voordat hij haar liet gaan wilde hij dat ze volkomen was gekalmeerd en weer helder kon denken. Bovendien wilde hij een paar heel belangrijke zaken met haar bespreken. Terwijl ze hun salade aten, opende hij het gesprek. Mr. en Mrs. Morrison waren er kennelijk van overtuigd dat ze onschendbaar waren, en boven elke wet verheven. Jag ging nog een stapje verder. Hij was rancuneus, wreed en klaarblijkelijk door en door verwend, met een machtige familie die hem steunde, ook al wezen alle feiten op oneerlijk en immoreel gedrag.


  ‘Hoor eens, Sarah, wat die knul betreft… Hij is nergens bang voor en onvoorspelbaar. En gevaarlijk. Hij schijnt ermee weg te komen – zijn moeder is net zo achterbaks. Ten eerste wil ik dat je, als je de Morrisons ooit tegenkomt, de straat oversteekt en ze uit de weg gaat. Ten tweede moeten we vooral niet te lichtvaardig denken over deze hele kwestie en extra waken over Landons veiligheid. En ten derde…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet nog niet precies hoe ik het onder woorden ga brengen, maar ik ga Mac inlichten over wat er zonet is gebeurd. Dat was erg luguber en verontrustend.’


  ‘Ze hadden het over een advocaat.’


  ‘Mensen schermen graag met een advocaat, en meestal zijn het loze woorden. Maar de Morrisons hebben wel degelijk een advocaat nodig. Hun zoon is naar de gevangenis gebracht, hij zal voor de rechter moeten verschijnen en hij is van school gestuurd. Landon heeft geen advocaat nodig.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze. ‘Zo te horen geloven ze werkelijk dat Landon hierover heeft gelogen.’


  ‘Ik denk dat ze dat inderdaad geloven, maar daarom is het nog niet waar.’


  ‘Waar eindigt zo’n jongen?’ vroeg Sarah zich hardop af.


  ‘Vermoedelijk in cellenblok vijf,’ zei Cooper. ‘En in dat geval komt hij er vanzelf achter hoe het is om van achteren te worden aangevallen. Maar hoor eens, de hoofdzaak is Landons veiligheid. Hij wil een grote stoere kerel zijn. Dat willen alle jongens van zestien. Hij wil niet de indruk wekken dat hij bang is. Je zult een manier moeten vinden om hem ervan te overtuigen dat hij Morrison heel serieus moet nemen.’


  Ze snoof geïrriteerd. ‘Ik kan het proberen, maar ik denk dat jij meer kans van slagen hebt dan ik.’


  ‘Als zich een gelegenheid voordoet, zal ik een poging wagen. En ik zal sowieso met Mac praten, maar ik vind dat jij dat ook moet doen. Vraag Mac welke stappen jij en Landon moeten ondernemen om jullie veiligheid te garanderen. Hopelijk is die knul gewoon een etterbakje, en zien we de zaak te somber in.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik probeer te verzinnen hoe ik kan uitleggen dat ik het als bedreigend ervaar dat iemand kusbewegingen naar me maakt en zijn lippen likt.’


  ‘Daar ging het niet om, Sarah. Het ging om de glinstering in zijn ogen. Als hij dat mijn meisje had geflikt, tien jaar geleden, had ik hem waarschijnlijk in elkaar geslagen. En wat Mac betreft, ik denk niet dat hij je bezorgdheid een moment zal bagatelliseren. Zijn dochter is tenslotte betrokken bij deze kwestie, ook al is het zijdelings.’


  Ze keek hem strak aan. Ernstig. ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens bij zoiets de hulp zou inroepen van een volkomen vreemde.’


  Cooper overwoog tal van mogelijke antwoorden, maar op dat moment kwam Cliff de tandbaars brengen.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Cliff. ‘Ons populairste gerecht. En hoor eens, luitjes, het spijt me wat er zonet is gebeurd. Ik heb niet gezien wat hij heeft gedaan om jullie boos te maken, maar dat is ook niet nodig. Ik ken die knul en zijn moeder langer dan vandaag. Zijn vader, Puck Morrison, is de kwaadste niet, zolang je tenminste geen zaken met hem doet. Dan is hij een lastige tegenspeler, maar ik heb nooit meegemaakt dat hij iemand –’


  ‘Puck?’ vroeg Cooper.


  ‘We hebben samen gehockeyd, lang geleden.’ Hij lachte. ‘Heel lang geleden. Puck is een jaar of dertig ouder dan zijn vrouw. Haar ken ik ook al lang. Ze was destijds een mager scharminkel, met een chronisch slecht humeur. Ze was afkomstig uit de grote stad en ze stelde niets voor, maar ze deed alsof ze van Buckingham Palace kwam. Puck was getrouwd met Eugene. Effie is zijn tweede vrouw. Hij was nog getrouwd toen Effie op het toneel verscheen. Zo luidt het verhaal tenminste. Ik loop hier al een poosje rond en ik heb Effie gekend voordat ze tieten had. Ik denk echt dat Puck een paar tieten voor haar heeft gekocht om vervolgens met haar te trouwen. Maar het kan ook zijn dat Eugene er toen al vandoor was, samen met hun twee oudere zonen. Ik weet niet wat ze hier vanavond te zoeken hadden. De Morrisons lopen hier gewoonlijk niet de deur plat. Puck komt wel eens in zijn eentje langs, voor een biertje en een praatje, maar zijn vrouw gaat liever naar de countryclub. Dit suffe stadje kan haar gestolen worden.’


  Hij praatte maar door, terwijl Cooper en Sarah luisterden. Toen hij even op adem kwam, zei Cooper: ‘Schuif een stoel bij, Cliff. Drink een kop koffie met ons.’


  ‘Bedankt, maar nee,’ zei hij. Coopers sarcasme ontging hem kennelijk. ‘Geniet van die tandbaars. Ons populairste gerecht.’


  Cooper en Sarah glimlachten naar elkaar. Cooper tilde zijn vork op. ‘Probeer maar,’ zei hij. ‘Het is echt lekker.’


  Terwijl zij een klein hapje nam, besefte Cooper dat de stemming aan hun tafeltje was veranderd, dankzij Cliff. Het leek erop dat Sarah, in ieder geval even, niet dacht aan die verwaande kwal of aan haar broer of aan haar problemen.


  Ze kauwde langzaam, proevend, waarderend. ‘Wauw! Geweldig! Je bent hier zeker al vaak geweest?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar een paar keer. De tandbaars werd me aanbevolen, en ik vond hem erg lekker.’ Hij nam zelf een hap. ‘Waar waren we ook alweer gebleven? Ik heb je verteld dat ik in vier jaar op vier verschillende scholen heb gezeten. Ik had er geen idee van dat ik uiteindelijk in het leger terecht zou komen, in helikopters. Ik ben in dienst gegaan omdat ik ervan uitging dat iedereen in het leger ergens anders vandaan kwam, zodat het waarschijnlijk de enige plek zou zijn waar ik niet de nieuweling was. Maar hoe zit het met jou? Ben je als kind ook zo vaak verhuisd?’


  Dat was niet zo, vertelde ze. Ze was geboren en getogen in Boca Raton, Florida. Haar jeugd was gedomineerd door surfen, zeilen, zwemmen, duiken, volleyballen, softballen en voetballen. Het gesprek kabbelde voort, onderbroken door nu weer een vraag van hem, dan weer een hap van de vis, de rijst of de asperges. Ze hield van de zee, vandaar de kustwacht. Ze had gedacht dat ze vliegen wel leuk zou vinden en was erachter gekomen dat ze dol was op vliegen in helikopters. Tot de dood van haar ouders had ze een fantastisch leven geleid.


  Ze was getrouwd met een helikopterpiloot die ook bij de kustwacht werkte, een man van haar leeftijd, maar lager in rang. Ze omschreef haar huwelijk als een stomme vergissing.


  ‘Overal klonken alarmbelletjes. Vóór het huwelijk twijfelde ik al aan zijn trouw, maar op de een of andere manier wist hij me ervan te overtuigen dat ik spoken zag, dat andere vrouwen hem koud lieten. Het bleek dat ik met een man was getrouwd die vond dat trouw een keuze was. Toen hij eenmaal door de mand was gevallen legde hij me kalm uit dat hij niet in de wieg was gelegd voor het huwelijk, voor monogamie.’


  Cooper had er niet van terug. Hij had veel stomme en gevoelloze streken uitgehaald, maar nooit zoiets. Als hij zich aangetrokken voelde tot een andere vrouw, in die mate dat hij met haar naar bed wilde, dan beschouwde hij dat als een signaal dat zijn relatie van dat moment niet voldeed. Jammer dan. Hij was niet naïef; veel mannen waren geboren bedriegers, en sommigen kwamen er ruiterlijk voor uit dat ze elke vrouw die langs kwam huppelen als loslopend wild beschouwden.


  ‘Waarom kijk je zo verbouwereerd?’ vroeg ze.


  Hij sloot zijn mond. ‘Sorry. Ik ben geen vijftien meer. Ik weet dat het vaak genoeg gebeurt. Maar vóór het huwelijk? Waarom wilde hij eigenlijk trouwen?’


  ‘Ik heb een betere vraag. Het was niet de eerste keer. De kustwacht is net een dorp, zeker na een jaar of zes. Dus waarom heeft niemand zijn mond opengedaan? Waarom heeft niemand tegen me gezegd: Hé, Sarah, die gozer is een schuinsmarcheerder en hij heeft al heel wat gebroken harten op zijn naam staan?’


  Cooper voelde een blos naar zijn wangen kruipen. Ook hij was ervan beschuldigd harten te hebben gebroken, maar niet door bedrog te plegen. Zijn misdaden waren van iets andere aard geweest. Ze hadden hem gebrek aan initiatief verweten, onvermogen om zich aan één plek te hechten of plannen te maken voor de toekomst. Het leek erop dat hij niet in staat was om zich te binden. Hij was twee keer verloofd geweest – één keer omdat het om een geschikte vrouw ging en hij het er wel tijd voor vond en één keer omdat zijn onderhavige vriendin, ook een geschikte vrouw, hém vroeg, en hij geen reden kon verzinnen om nee te zeggen. Beide keren had hij te horen gekregen dat hij aan bindingsangst leed. Ze hadden hem verweten dat hij emotioneel ontoegankelijk was, wat dat dan ook mocht betekenen. Een van zijn verloofdes had gezegd dat hij problemen had met intimiteit, terwijl hij juist had gedacht dat een gebrek aan intimiteit van haar kant zijn enige probleem was – waarop hem te verstaan was gegeven dat seks iets anders was dan intimiteit. Het zou wat. Hij was te eenzelvig, hij kon zich niet openstellen, hij begreep niets van vrouwen. Waarschijnlijk klopte dat laatste wel, voor zover hij kon nagaan. Zijn verbroken verlovingen hadden diepe sporen nagelaten. Sindsdien had hij geprobeerd vrouwen uit de weg te gaan, en hij was tot de slotsom gekomen dat hij waarschijnlijk beter af was zonder een van die twee.


  Er waren niettemin heel wat vluchtige relaties geweest. Soms heel erg vluchtig. Op dit moment, terwijl hij over het tafeltje heen naar sexy Sarah keek, vroeg hij zich af waarom. Was het zo langzamerhand niet tijd dat hij een vaste partner had gevonden? Kwam hij een chromosoom tekort?


  ‘Je ziet eruit alsof je vreselijk in verlegenheid bent gebracht,’ stelde ze vast.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ze hebben me gezegd dat er met mij geen land te bezeilen valt. Dat ik bang ben voor verplichtingen, voor intimiteit, enzovoort. Bang? Zo heb ik dat nooit gevoeld. En je hoeft dit niet te geloven – dat zou ik waarschijnlijk ook niet doen als ik jou was – maar ik heb nooit iemand bedrogen. Ik ben geen heilig boontje, maar aan bedrog heb ik me nooit schuldig gemaakt.’


  Ze lachte, ongelofelijk genoeg.


  Cliff koos uitgerekend dat moment uit om hen koffie te brengen en de borden weg te halen. Voor iemand die had willen opstappen en die had gedacht dat ze geen hap door haar keel kon krijgen, had Sarah korte metten gemaakt met die tandbaars. Cliff vroeg of hij ze nog iets te drinken kon brengen, of een dessert, en ze schudden beiden hun hoofd.


  ‘Nou, wat is er zo grappig?’ vroeg Cooper nadat Cliff was verdwenen.


  ‘Ten eerste doet het er niet toe of ik je geloof of niet. Je vroegere relaties gaan me niet aan. Ten tweede lach ik om mezelf omdat ik vertrouw op de hulp van een gozer die te boek schijnt te staan als iemand met angst voor verplichtingen en intimiteit.’


  ‘Dat is wat ze hebben gezegd, maar zelf vind ik dat ik volkomen betrouwbaar ben.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Ik heb ze gevraagd hoe dat viel te rijmen met het feit dat ik me niet tegen een huwelijk heb verzet.’


  ‘O, dus je bent verloofd geweest?’


  ‘Twee keer.’


  ‘En zij hebben de verloving verbroken?’


  ‘Eén keer zij, één keer ik. De eerste keer werd ik verzocht om op te krassen. Het ging om dat “iets” wat ik niet schijn te hebben en waarvan ik nog steeds niets begrijp. En de tweede keer ben ik zelf opgestapt vanwege alle ruzies. Maar ook toen speelde dat mysterieuze ontbrekende “iets” een rol.’


  ‘Zo gewonnen, zo geronnen,’ zei ze. ‘Makkelijk.’


  Hij keek haar een poos aan over de rand van zijn koffiekopje. Toen zei hij: ‘Nee, Sarah. Het was allesbehalve makkelijk.’


  Ze schraapte haar keel. ‘En toch vind je van jezelf dat je volkomen betrouwbaar bent?’


  ‘Zeker weten. Hoor eens, ik ben hier om de wensen te vervullen van iemand die hier is gestorven. Omdat hij mijn vriend was. Ik zou ook de caravan kunnen aanhaken en de benen kunnen nemen. Of niet dan? En ik heb me niet eens aangemeld voor deze klus.’


  ‘Waarom doe je het dan?’


  ‘Omdat niemand anders het doet. En omdat ik het als mijn plicht beschouw – Ben was een aardige kerel. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘kan ik er wel een paar maanden tussenuit knijpen.’


  ‘Ik kan niet zomaar een paar maanden vrijaf nemen,’ zei ze. ‘Ben je rijk?’


  ‘Verre van. Maar ik heb alleen de caravan, en die is afbetaald. En geen kinderen. Ik heb drie zussen die ervoor zorgen dat het mijn ouders aan niets ontbreekt. Ik kan het me permitteren om dit voor Ben te doen.’


  ‘Jullie moeten dikke vrienden zijn geweest,’ zei ze. ‘Beste vrienden.’


  Cooper plantte zijn ellebogen op het tafeltje, strengelde zijn vingers in elkaar en wendde een ogenblik zijn hoofd af. Toen keek hij haar weer aan. ‘Misschien. Mannen zijn anders, weet je…’


  ‘En of ik dat weet.’


  ‘Ik was erg op Ben gesteld. Hij was mijn eerste monteur. Hij maakte me aan het lachen. Hij stimuleerde me, en het was altijd een feest om een paar biertjes met hem achterover te slaan. We hielden contact. Hij heeft me de afgelopen tien jaar een paar keer opgezocht, maar ik was nooit eerder hier geweest. Onze vriendschap was uiteindelijk vooral gebaseerd op e-mails en telefoontjes. We hadden een paar dingen gemeen – ik had de Golf van Mexico en hij had de Stille Oceaan. Toen ik vloog voor oliemaatschappijen was er een paar keer sprake van een olieramp. Hij belde meteen om te informeren of er plaatselijke reddingsdiensten van natuurorganisaties actief waren waaraan hij een gift kon overmaken. Hij was altijd al erg begaan met de flora en fauna, maar ik realiseerde me pas in welke mate toen ik hier kwam. Ik vertrouwde hem. Maar de waarheid is dat ik, afgezien van mijn familie, niet veel vrienden heb. Maar een paar.’


  Na een lange pauze zei ze: ‘Ik ook.’


  ‘Jij lijkt me iemand met een heleboel vriendinnen om wijn mee te drinken, mee te winkelen.’


  


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik werk in een mannenwereld. Er is één andere vrouwelijke piloot op de basis, en zij is getrouwd. We kunnen goed met elkaar opschieten, maar we leiden een compleet verschillend leven. En de vrouwen van de mannen met wie ik werk…’ Ze bleef even stil, en Cooper kon zich voorstellen dat dat ook geen vriendinnen zouden zijn. ‘Nee, ik heb niet veel vriendinnen. Alleen een paar vrouwen met wie ik goed overweg kan, dat is alles.’


  ‘Meer is vaak niet nodig,’ zei hij.


  Cooper vertelde haar over zijn maatje Luke, en de broers van Luke. Sarah vertelde hem dat ze Gina had leren kennen en dat ze haar aardig vond.


  Ze keken allebei op toen Cliff naast hen opdook. De leren map met de rekening lag op de tafel en hun koffiekopjes waren opnieuw gevuld, maar geen van beiden hadden ze er iets van gemerkt.


  ‘Weet je wat, luitjes,’ zei Cliff, ‘zal ik de sleutel hier maar achterlaten zodat jullie kunnen afsluiten wanneer jullie zover zijn?’


  Het duurde een seconde voordat hij tot hen doordrong. Toen begonnen ze te lachen. Het restaurant was leeg en Cooper kon zich niet herinneren dat hij iemand had zien vertrekken. Hij pakte zijn jasje om zijn portefeuille uit de binnenzak te vissen.


  ‘O nee, geen sprake van,’ zei Sarah. Ze pakte de rekening en hield hem vast totdat ze haar creditcard uit haar portemonnee had gewurmd. ‘Ik trakteer. Zonder jou zou me een veroordeling wegens moord boven het hoofd hangen.’


  ‘Twee tellen,’ zei Cliff, terwijl hij wegliep met de rekening en de creditcard.


  Cooper stond op en trok zijn colbertje aan. Hij pakte haar lange zwarte jas en hield die voor haar omhoog. ‘Bedankt, Commander Dupre. De volgende keer is het mijn beurt.’


  ‘Oké, Cooper. En je hoeft me niet te bedanken zolang je een oogje op mijn broer voor me houdt.’ Cliff was terug met het bonnetje dat ze moest ondertekenen. ‘Sorry dat we je hebben opgehouden, Cliff,’ zei ze.


  ‘Nog een fijne avond, luitjes.’ Hij volgde hen naar de deur en deed die achter hen op slot.


  ‘Het is toch nog niet zo laat?’ vroeg ze aan Cooper.


  ‘Wel voor Cliff, kennelijk. Volgens mijn horloge is het tien voor halfelf.’


  Ze reden terug naar de school om zijn truck op te halen, pratend en lachend. Er stonden nog auto’s op de goed verlichte parkeerplaats, er kwam nog steeds muziek vanuit de gymzaal, maar buiten viel geen mens te bekennen. Ongetwijfeld was het een paar jongelui wel gelukt om te ontsnappen aan de spiedende blikken van de oppassers, maar binnen was nog steeds van alles te doen.


  Ze stapten uit, leunden tegen de motorkap en keken naar de school. Sarah zuchtte. ‘Nog iets om je dankbaar voor te zijn. Het was een nogal ongemakkelijke situatie bij Cliff, maar ik had ook tot twaalf uur gevangen kunnen zitten achter een versierde pilaar.’


  Cooper kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Heel vervelend, die toestand bij Cliff, maar wel verhelderend. Nu weten we tenminste precies hoe de vlag erbij hangt.’ Hij deed een stapje naar haar toe. ‘Ondanks dat heb ik genoten van het etentje, Sarah.’


  Ze keerde zich half om, zodat ze tegenover elkaar stonden, en glimlachte. ‘Misschien neem ik je nog eens mee uit.’


  Hij pakte haar vast bij haar arm en trok haar dichterbij, tegen zich aan. ‘Je bent een prima date.’


  ‘Heb je dit etentje als een date beschouwd?’


  Hij knikte. ‘Vanaf het begin.’


  ‘Nou, dan heb ik slecht nieuws voor je, Cooper. Ik ben opgehouden met daten.’


  Hij grijnsde onwillekeurig. ‘Dus je wordt een oude vrijster?’


  ‘Misschien dat ik over een jaar of tien, twintig van gedachten verander. Maar voorlopig zijn dates voor mij taboe. Geen mannen.’


  ‘Vermoedelijk een heel verstandig besluit.’ Toen boog hij zich naar haar toe, zo dichtbij dat hij haar adem op zijn gezicht kon voelen. ‘Maar wel zonde.’ Vervolgens beroerde hij haar lippen met de zijne.


  ‘Mmm,’ zei ze, en ze sloot die grote ogen.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan en bukte zich om haar te kussen, met één hand haar hoofd ondersteunend, stevig maar behoedzaam. Na een fractie van een seconde opende ze haar lippen, net genoeg voor zijn tong om de hare te kunnen beroeren. Toen dat gebeurde hapte hij naar adem, opgetogen over haar reactie. Zijn andere arm gleed rond haar middel en zijn mond nam hongerig bezit van de hare. Hij kuste haar lang en grondig, ook al realiseerde hij zich dat hij dat beter niet kon doen. Toen hij uiteindelijk een miniem stapje terug deed zei hij: ‘Nieuwsflits: ik ben een man.’


  ‘Een vriend,’ zei ze. ‘Gewoon een vriend met wat gemeenschappelijke interesses.’


  ‘Zoals kussen.’


  Ze lachte. ‘Ik ben ook maar een mens.’


  ‘Geef me vijf minuten. Je zult versteld staan.’


  ‘In je dromen.’


  ‘Wat doe je morgen?’ vroeg hij.


  ‘De was. Zondag is mijn inhaaldag. Maandag moet ik weer aan het werk.’


  ‘Hm. Zal ik je helpen met de was? Die van mezelf doe ik al een paar jaar. Waarschijnlijk ben ik aardig goed met de fijne was.’


  Ze grinnikte flauwtjes. ‘Nee, dank je.’


  Hij kuste haar opnieuw, een beetje intenser. Dieper. Hij gaf zijn tong vrij spel. Haar armen gleden naar zijn schouders en bleven daar rusten, terwijl haar tong zich mengde in het dansje. Alles wat hij voelde en proefde zei ja. Hij trok zijn hoofd terug. ‘Het is waarschijnlijk niet zo handig om je in te laten met iemand zoals ik.’


  ‘Maak je niet druk, kanjer. Ik laat me met niemand in.’


  ‘Mooi. Vrouwen houden het gewoonlijk niet lang met me uit.’


  Toen trok ze hem weer naar haar mond, geheel op eigen kracht, en deed er nog een schepje bovenop. Hoe speelde ze het klaar om te smaken naar honing en te ruiken naar bloemen na een etentje bij Cliff? Hij klemde haar ruw tegen zich aan en gaf zich over aan de kus, zich afvragend of hij opgelucht moest zijn of teleurgesteld dat ze zijn erectie niet kon voelen door haar lange dikke jas heen.


  Opeens lagen haar handen op zijn borst en duwde ze hem zachtjes weg, heel zachtjes, zodat hij zich terugtrok. Ze keek hem glimlachend aan.


  ‘Tot nu toe is er niets mis met de manier waarop jij je níét met iemand inlaat,’ zei hij.


  ‘Ik ga naar huis, Cooper. Nu. Bedankt voor je hulp. En voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij deed een stapje achteruit. ‘Wil je dat ik achter je aan rijd tot je thuis bent?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik red me wel.’ Vervolgens gaf ze een klopje op zijn borst. ‘Rijd voorzichtig.’


  ‘Ja,’ zei hij, ademloos.


  Toen ze zich omkeerde om weer in haar auto te stappen, liep hij achter haar aan. Hij hield het portier open en deed het weer dicht toen ze was ingestapt. Hij zwaaide naar haar. En hij bleef nog een poosje naast zijn truck staan terwijl ze wegreed.


  ‘Sodeju,’ fluisterde hij. ‘Verdorie.’


  


  Landon en Eve vertrokken samen met Downy en Ashley van het schoolbal om een uur of halftien. Ze haalden een pizza in de stad en namen die mee naar Landons huis, omdat daar niemand thuis was, dankzij Cooper. Dat was nog eens een vriend.


  Aan de keukentafel maakten ze de pizza en een paar colaatjes soldaat, lachend om elkaars verhalen. Zodra de pizza was verorberd, pakte Downy zijn vriendinnetje beet, tilde haar in zijn armen en zei: ‘Kom hier, meisje van me, en maak me gek.’ Vervolgens droeg hij haar naar de zitkamer, waar hij de sofa uitkoos voor een vrijpartij waar de vonken vanaf spatten. Na vijf minuten trok hij haar mee de gang in van het kleine huis.


  Landon wist niet wat hem overkwam, zijn mond hing open. ‘Is dit wat het lijkt dat het is?’


  Eve glimlachte. ‘Ik denk er liever niet te veel over na. En natuurlijk beschouw ik alles wat mijn beste vriendin mij heeft verteld als strikt vertrouwelijk.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij.


  Ze grijnsde naar hem. ‘Maar het geeft wel te denken. Toch?’


  ‘Ze zijn toch niet van plan om hét hier te doen, in mijn slaapkamer, terwijl mijn zus elk moment kan thuiskomen?’


  ‘Ik denk van niet.’


  Hij glimlachte, wetend dat het een halfslachtig glimlachje was. ‘Eve, het spijt me dat je bij zo’n belangrijk feest zat opgescheept met een gozer met een in elkaar getimmerd gezicht.’


  Ze duwde haar stoel achteruit, liep naar hem toe en ging bij hem op schoot zitten. ‘Ik vind je nog steeds knap, ook met een in elkaar getimmerd gezicht. Je kreeg veel te veel aandacht van de meiden.’


  ‘Dat kwam door jou,’ zei hij. ‘Ze konden niet geloven dat ik met jou was.’


  ‘Doet je lip pijn?’


  Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en raakte behoedzaam met een vinger de plek aan waar zijn lip gespleten was. ‘Een beetje, hier.’


  ‘Hm,’ zei ze. Ze boog zich naar hem toe en drukte voorzichtig een kus er vlak naast. Toen kuste ze zijn wang en daarna het ganzenei op zijn voorhoofd. Vervolgens opnieuw zijn mond. Tot slot lachte ze.


  ‘Misschien ben ik minder interessant als alles genezen is,’ zei hij. ‘Zou je nog eens met me uit willen?’


  ‘Wie weet. Maar de volgende keer zul je mij moeten vragen, en niet omgekeerd.’


  ‘Ik vond het nogal cool dat het knapste meisje van school me vroeg voor een date,’ zei hij. ‘Ik zou best morgen met je uit willen, maar misschien ziet mijn gezicht er aanstaande zaterdag niet meer uit alsof ik schipbreuk heb geleden.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik wil in ieder geval dat mijn lip genezen is.’


  ‘O?’ zei ze op plagende toon. ‘Waarom dat?’


  ‘Jij bent niet de enige die goed kan kussen. Ik kan er ook wat van – tenminste, als mijn lip het toelaat.’


  Ze lachte. ‘Wanneer ben je jarig? Misschien ter gelegenheid van je verjaardag.’


  ‘Goh, dat is ook toevallig,’ zei hij. ‘Aanstaande zaterdag ben ik jarig.’


  Ze hield haar hoofd een eindje naar achteren, maar ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik denk dat je jokt. Je zou toch niet tegen me jokken, Landon?’


  ‘En de zaterdag daarna ben ik ook jarig,’ zei hij, terwijl hij zich naar haar toe boog, met getuite lippen. ‘Voorzichtig,’ fluisterde hij.


  Ze kuste hem vluchtig op zijn mondhoek.


  ‘Meer,’ fluisterde hij, waarna ze hem een paar minuten met overgave trakteerde op vlinderlichte kussen.


  ‘Was het makkelijk toen je hier kwam wonen?’ vroeg hij. ‘Hoorde je er meteen bij?’


  ‘Ik kon meteen goed met Ash overweg, maar er waren wel wat problemen. De oude vriendinnen van Ash waren jaloers op me omdat ze me aardig vond. Het duurde een poosje voordat ze aan me waren gewend. Toen mijn vader deze baan kreeg en het huis kocht, wilde ik niet mee. Ik zat in de brugklas, en ik heb hem het bloed onder de nagels vandaan gehaald. Hij heeft belachelijk veel geduld met me gehad, maar Lou werd hoorndol van me. Met tante Lou kun je het beter niet aan de stok krijgen. Jij bent vaak verhuisd, is het niet?’


  ‘Kustwacht. Dan word je geregeld overgeplaatst. Het hoort erbij. Maar ik vond Alaska geweldig. Ik was nog een kind toen we in Kodiak waren, maar toch vond ik het vreselijk dat we er weggingen. Ik zou zo weer naar Kodiak teruggaan, als ik het voor het zeggen had.’


  ‘Ik ben niet op veel verschillende plekken geweest,’ zei Eve. ‘We zijn een paar keer wezen kamperen. Dat was wel cool. Maar nooit ver weg.’


  Hij glimlachte zijn scheve glimlachje en legde een hand op haar wang. ‘Kamperen is oké, Eve. Ik houd van kamperen. Sarah ook.’


  ‘’s Zomers kamperen we soms met de hele meute op het strand,’ zei ze.


  ‘Echt waar? De hele nacht?’


  Ze knikte. ‘En we doen alsof we de SUV van de hulpsheriff, die aan de rand van het strand staat geparkeerd, niet zien.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Dus slaapzakken aan elkaar ritsen is er niet bij.’


  ‘Maak je geen zorgen, Landon. Waarschijnlijk zit hij te dutten. Tenminste, dat doet hij thuis in zijn stoel ook altijd.’


  ‘Tjee, dus Onze-Lieve-Heer bestaat.’


  


  Gina keek om zich heen in de kleurige gymzaal. Bijna iedereen was inmiddels vertrokken. De eerste jongelui, degenen met een eigen auto en een date, waren om een uur of negen al opgestapt, en naarmate de dansvloer leger was geworden waren ook de toezichthouders weg gedruppeld. Lou McCain was al vroeg naar huis gegaan; ze had Ryan en Dee Dee niet te lang alleen willen laten. Ongeveer vijftig jongelui waren tot het allerlaatst blijven hangen en waren met zachte hand de deur uit geleid. Er viel weinig op te ruimen, afgezien van de drankjes. De leerlingen die verantwoordelijk waren voor de versieringen zouden zondagmiddag terugkomen om ze weg te halen.


  Mac stond bij de achterdeur van de gymzaal te praten met een van zijn collega’s, Deputy Charlie Adams. Hij wipte op en neer op zijn hielen en lachte – een goed teken. Charlie was waarschijnlijk langsgekomen om Mac te vertellen dat alles rustig was in het stadje.


  Tjee, wat was hij toch een perfecte man. Perfect voor zover het zijn uiterlijk betrof, wel te verstaan. Vergeleken met andere mannen was Deputy Lekker Broekje een uitstekend geslaagd exemplaar, maar het zag ernaar uit dat hij een eunuch was. Of een homo. Ze kon, hoe dan ook, geen vat op hem krijgen. Ze waren nu vier jaar goede vrienden, en al die tijd had hij haar een paar keer gekust, met intense en ongeveinsde passie… om vervolgens onmiddellijk weer in zijn schulp te kruipen met de kinderen als excuus.


  Ze vroeg zich vaak af hij misschien ergens een grietje had verstopt, een vrouw die hij geregeld bezocht om wat stoom af te blazen, zodat hij in het stadje de vrijgezel kon blijven uithangen. Misschien had ze hem danig teleurgesteld wat het kussen betreft en had hij zich daarom teruggetrokken.


  Mannen flirtten regelmatig met haar. Ze stond tenslotte achter de bar van het eetcafé. Bijna elke man in het stadje kruiste vroeg of laat haar pad. En dan waren er ook nog de passanten – de man van de koeriersdienst, de man van de drank, de man die het vlees kwam brengen. Ze was opgegroeid in dit stadje. Veel mensen kende ze al haar hele leven. Nadat ze een baby had gekregen, terwijl ze nog op de middelbare school zat en bij haar moeder woonde, was er heel wat voor nodig geweest om haar reputatie te herstellen, maar uiteindelijk had ze zich ontpopt tot een van de meest gewaardeerde en gerespecteerde inwoners van Thunder Point. Toen ze was teruggekeerd op school had ze het gevoel gehad dat er werd gefluisterd dat ze een slet was. Nu had ze ieders achting, dankzij een jarenlange inzet voor de kerk, de ouderraad en bestuurlijke aangelegenheden. O, en dankzij een minimaal contact met de andere sekse, ook al had ze wel eens een date gehad.


  Maar de afgelopen jaren helemaal niet meer. Wat had het voor zin?


  Haar gepeins werd onderbroken door Mac, die naar haar toe kwam lopen met haar jas over zijn arm. Ze wilde boos op hem zijn omdat hij al die tijd haar hart bezet had gehouden, maar dat kon ze niet. Ook al was hij niet haar geliefde of haar minnaar, hij was er wel altijd voor haar. Altijd. De beste vriend die ze ooit had gehad.


  ‘Bedankt,’ zei ze. Ze pakte de jas aan en wurmde zich erin.


  ‘Ik loop met je mee naar buiten.’ Hij pakte haar bij haar elleboog.


  ‘Goddank gaat het eetcafé op zondag niet om vijf uur ’s ochtends al open,’ mompelde ze. ‘Ik ben uitgeput.’


  ‘Je hebt meer vrije dagen nodig.’


  ‘Ik heb grotere fooien nodig,’ zei ze lachend.


  ‘Ja, ik ook.’ Hij opende de achterdeur voor haar. ‘Maar het was een geslaagde avond voor iedereen,’ stelde hij vast. ‘Geen vechtpartijtjes, geen ongelukken en, voor zover ik weet, geen drugs of alcohol.’


  ‘Of het lukt ze beter om ons om de tuin te leiden.’


  ‘Ik heb geen enkel signaal opgevangen van mogelijk wangedrag.’


  ‘O, er was wel wat gedoe. Voorspelbaar gedoe. Een paar meiden stonden te huilen in de toiletruimte. Een omdat haar date als een idioot liep te raaskallen over het decolleté van een van de andere meiden. Er was een incidentje met een jurk waaraan wat veiligheidsspelden te pas moesten komen – een hele borst was uit de jurk gefloept en alle jongens beweerden dat ze het hadden zien gebeuren. En dan waren er nog de gebruikelijke pestkoppen – Patrice, Stellie en Harmony.’ Ze zuchtte. ‘Ik geloof dat Harmony de ergste is. Ze doet haar naam geen eer aan.’


  ‘Wat hebben de pestkoppen gedaan?’ wilde hij weten.


  ‘Je bent een man, dus je snapt er waarschijnlijk niets van. Ze klitten samen, smiespelen, kijken naar hun slachtoffer van de dag – een jonger, onnozeler, kwetsbaarder meisje – en beginnen te giechelen. Dat soort dingen. Ze verspreiden geruchten, bijvoorbeeld dat Lindsay haar jurk bij de kringloopwinkel vandaan heeft, waardoor Lindsay, die haar jurk inderdaad bij de kringloopwinkel vandaan heeft, huilend naar de toiletruimte afdruipt en naar huis wil.’


  Hij keek geschokt. ‘Dat is vreselijk!’


  ‘Gezien alles wat je beroepshalve meemaakt, verbaast het me dat je verbaasd bent. Mensen kunnen heel gemeen zijn. Vooral tieners.’ Ze bracht het niet op om hem te vertellen wat háár generatie van pestkoppen had uitgevreten toen ze op haar vijftiende zwanger was geraakt.


  ‘Ik vind het onverteerbaar dat een aardig meisje als Lindsay in tranen is vanwege haar tweedehandsjurk. Mijn kinderen dragen regelmatig tweedehandskleren. Lou zegt nooit nee tegen goede afdankertjes, en het behoeft geen betoog dat een hulpsheriff met drie kinderen zijn inkopen niet doet in de chicste winkelstraten. Hoe wist jij eigenlijk dat dit allemaal gebeurde?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb zelf vaak genoeg staan janken in de toiletruimte. Ook al was dat gauw over.’


  ‘Eve en Ashley zijn toch niet betrokken bij dit soort rottigheid?’ vroeg hij. ‘Als je dat wist, dan zou je het me vertellen, toch?’


  Ze bleef staan, keerde zich half om en keek hem aan. ‘Onze meiden redden zich wel, Mac. Samen staan ze sterk. Ash heeft Downy die een oogje in het zeil houdt, en Downy is niet alleen een grote sterke jongen, hij heeft hier ook nog steeds een beetje een heldenstatus. Ondanks dat beleven ze zo nu en dan hun eigen kleine drama’s. Maar als ik zou weten dat een van de twee wordt lastiggevallen door pestkoppen, dan zou ik Lou inlichten.’


  ‘Mij niet?’


  ‘Lou zou het aan jou doorvertellen als ze zou denken dat het menens was. Mannen hebben de neiging om dingen te zeggen als: Kom op, laat je niet kennen. Meisjes hebben behoefte aan medeleven. Empathie. Een zachte schouder om op uit te huilen, bemoediging. Mannen willen alleen dat hun meiden zich niet op hun kop laten zitten.’


  ‘Is dat zo?’


  Ze knikte.


  Hij was even stil. ‘Misschien heb je gelijk. Ik zou zoiets inderdaad kunnen zeggen. En ik zou misschien ook denken dat ik er goed aan deed.’


  ‘Ja. Je houdt van je dochters, Mac; daar gaat het niet om. Maar je bent nou eenmaal geprogrammeerd om zoiets te zeggen.’


  Ze liepen door, en hij opende het portier van haar jeep voor haar. ‘Hoe weet je dat soort dingen? Je hebt al een eeuwigheid geen man meer om je heen. Geen vader, geen echtgenoot, geen vast vriendje, tenzij je die ergens hebt verstopt. Toch weet je hoe mannen in elkaar zitten.’


  Ze gleed achter het stuur en glimlachte naar hem. ‘Ik ben een genie,’ zei ze. ‘Tot gauw.’
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  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op de zondagochtenden trok het eethuisje een heel ander publiek dan de rest van de week: ouders met kinderen na afloop van hun kerkbezoek of voorafgaand aan een uitstapje. Het was ook een geliefde pleisterplaats voor dagjesmensen van elders, sportievelingen en recreanten – wielrenners of, als het warmer weer was, sportvissers, surfers, gezinnen die een dagje gingen spelevaren op de baai.


  Gina werkte niet elke zondag, maar ze vond het niet erg als dat wel zo was. Ze vond de ochtenden sowieso het prettigst en ze werkte alleen ’s avonds als ze voor iemand moest invallen. Vanaf haar plekje achter de bar zag ze het minibusje van de nieuwe dokter halt houden voor zijn praktijkpand aan de overkant van de straat. Hij stapte uit, dit keer met twee kinderen – een meisje en een jongetje. Hij pakte hen bij de hand, aan elke hand een, maar in plaats van de praktijk binnen te gaan stak hij de straat over naar het eetcafé. Gina had hem alleen vanuit de verte gezien, terwijl hij het praktijkpand in- of uitging. En de kinderen had ze nog nooit gezien.


  Ze waren zo klein, zo jong. Van Mac had ze gehoord dat hij een alleenstaande vader was, maar het was moeilijk zich voor te stellen hoe hij een dokterspraktijk kon combineren met de fulltime zorg voor twee kinderen, ongeacht een kindermeisje. Hij hield de deur voor hen open, eerst kwam het meisje, dan het jongetje. Vanaf de andere kant van de straat had ze al kunnen zien dat hij een aantrekkelijke man was, maar van dichtbij was dat een understatement – hij was een plaatje. En de kinderen? Voorbeeldig.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze van achter de bar. ‘Zoek maar een plekje uit.’


  ‘Is hier ook goed? Aan de bar?’


  ‘Natuurlijk.’


  Eerst tilde hij zijn dochter op een kruk, toen zijn zoon. Het glanzende haar van het meisje was strak naar achteren getrokken en vastgezet met haarspeldjes. Ze had een groen truitje aan, over een T-shirt met lange mouwen, en een witte maillot. Het haar van het jongetje was kort geknipt in een ouwelijke coupe en keurig gekamd, maar wel met een spuuglok. Hij had een spijkerbroek aan en laarzen, en een denim jackje. De kinderen hadden allebei mahoniekleurig haar en enorm grote bruine ogen, terwijl de dokter blond was met blauwe ogen. Heel vriendelijke blauwe ogen.


  Toen de kinderen zaten, stak hij zijn hand uit. ‘Scott Grant.’


  Ze gaf hem een hand. ‘Gina James. Leuk om kennis te maken. En wie zijn je vriendjes?’


  ‘Dit is Jenny en dit is Will. Ze zijn drie en vier jaar oud.’


  ‘Prachtige kinderen,’ zei ze. ‘Wat zal het zijn? Koffie? Een sapje? Ontbijt? Ouderlijk advies voor als ze tieners zijn?’


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen.’ Hij lachte. ‘Voor mij graag een kop koffie en voor de kinderen een sapje – appelsap misschien? En als het kan voor hen wat cornflakes.’


  ‘En voor jou?’ vroeg ze, terwijl ze koffie inschonk.


  ‘Alleen koffie. Ik was vroeg op en ik heb al ontbeten.’


  Ze zette snel de sapjes en de cornflakes voor de kinderen neer. Toen zei ze: ‘Het is fijn dat er weer een dokterspraktijk in Thunder Point komt. We zitten hier nu zo’n vijf jaar zonder huisarts. Toen ik jong was waren er hier nog twee, maar een is met pensioen gegaan en de ander is verhuisd en heeft zich aangesloten bij een drukke praktijk in Eugene. Het dichtstbijzijnde ziekenhuis is in Bandon. Een hechting of een ander klein ongemak is zodoende een tijdrovende aangelegenheid.’


  ‘Ik weet het. Hopelijk komt daar verandering in, maar het duurt nog wel even voordat we zo ver zijn. Voor de duur van de voorbereidingen werk ik in Bandon, waar ik waarneem voor een huisarts, en daarnaast ben ik op afroep beschikbaar voor de Spoedeisende Hulp van het ziekenhuis. Alleen al de aankoop en de installatie van de benodigde apparatuur is een enorme klus, en de boel moet ook nog worden opgeknapt en aangekleed. Over personeel heb ik nog niet eens nagedacht. Weet jij misschien een doktersassistente hier in de omgeving die van baan wil veranderen?’


  ‘Nee. Sorry. Maar dit is wel een geschikte plek om wereldkundig te maken dat je iemand zoekt. Je zou me een lijstje kunnen geven met je wensen.’


  ‘Bedankt, dat is een goed idee.’


  ‘Ik heb begrepen dat je een au pair hebt voor de kinderen? Een klein stadje, weet je wel,’ voegde ze er schouderophalend en met een glimlach aan toe.


  ‘Gabriella. Ik kende haar ouders in Vancouver. Ze is een fantastisch meisje, alleen een beetje ouderwets. Wel erg mooi. Slim, betrouwbaar en niet bang om haar handen uit de mouwen te steken.’ Hij zweeg en keek alsof hij zelf een beetje was geschrokken van wat hij had gezegd. Toen boog hij zich vertrouwelijk naar haar toe. ‘Zeg,’ zei hij, ‘een klein stadje… Denk je dat de mensen hier het vreemd zullen vinden, of verdacht, dat er een meisje van negentien bij me inwoont? Ik ben zesendertig, weduwnaar, en ik heb absoluut geen –’


  Ze hield een hand omhoog en glimlachte. ‘Geen slapende honden wakker maken,’ zei ze. ‘We lopen een beetje achter, hier in deze uithoek, maar ik ken een paar meiden die als au pair naar Europa zijn gegaan. Waarschijnlijk zullen de meeste mensen haar gewoon als de oppas beschouwen.’


  ‘Ik heb niet veel opties,’ zei hij. ‘Ik kan me geen fulltime huishoudster en een kinderjuf permitteren.’


  ‘Het komt wel goed, Scott. Als ik vragen mag, waarom Thunder Point?’


  ‘Een minder gejaagd leven, zodat ik niet te veel hoef te missen van het opgroeien van de kinderen. Maar het is, eerlijk gezegd, een experiment. Ik heb nog nooit in een klein stadje gewoond. Thunder Point heeft een goede reputatie, weet je. Veel saamhorigheid, goede scholen, weinig misdaad…’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘We zijn niet erg kosmopolitisch, maar dit is een goede plek.’


  ‘Met lage woonlasten,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Over woonlasten gesproken, waar woon je eigenlijk?’


  ‘Voorlopig in Bandon. Ik ben op zoek naar iets in Thunder Point. Inmiddels heb ik een paar huurhuizen bekeken, maar daaraan moest erg veel gebeuren.’


  ‘Dat is een probleem in een klein stadje. Er zit weinig beweging in de huizenmarkt. Ik zal ook wat dat betreft mijn ogen en oren openhouden.’


  Dertig minuten later had Gina dokter Grant voorgesteld aan wat stadsgenoten die waren komen ontbijten en had ze een lijstje gemaakt met zijn wensen voor een huis en personeel. Met een handdruk nam hij afscheid.


  Een paar mensen kwamen en gingen, en Gina had tijd genoeg om de servethouders bij te vullen, de zout- en pepervaatjes, de suikerpotjes. Het belletje aan de deur rinkelde net toen ze haar laatste ketchupfles aan het bijvullen was. Ze glimlachte toen ze Sarah zag binnenkomen. ‘Hallo,’ zei ze.


  ‘Hallo, Gina.’ Ze nam plaats op een kruk.


  ‘Je bent vroeg vandaag, en geen Hamlet,’ zei Gina, terwijl ze een blik wierp door de glazen buitendeur. ‘Ontbijt?’ Er zat een gezin van vijf personen in een grote nis in de hoek, de jongste in een kinderstoel, en een ouder echtpaar in een andere nis. Beide gezelschappen waren bijna klaar met eten. Het was laat voor het ontbijt, vroeg voor de lunch. Door het doorgeefluik zag ze Stu in de keuken rondlopen, met de oordopjes van zijn iPod in zijn oren.


  ‘Vandaag niet, dank je. Maar een kop koffie sla ik niet af. Ik laat Ham later wel uit, of anders doet Landon het. Ben je al een beetje bijgekomen van al het werk voor het bal van gisteravond?’


  ‘Ik heb er weinig aan bijgedragen,’ zei ze, terwijl ze koffie inschonk. ‘De kinderen en de leraren hebben het meeste werk gedaan. Ik heb alleen een oogje in het zeil gehouden. En alles scheen nogal gladjes te verlopen.’


  ‘Toen ik gisteravond thuiskwam, trof ik er mijn broer aan met Eve McCain, jouw dochter en Downy. Ik was uit eten geweest.’


  ‘Het viel me op dat je was vertrokken,’ zei ze met een glimlach. ‘Gewoonlijk kiezen de jongelui mijn huis uit om af te zakken na een feestje, als ze tenminste niet naar het strand gaan. Mijn moeder vindt het geen probleem om de volumeknop van de tv in haar slaapkamer wat hoger te zetten. Desondanks valt ze in slaap. Als ze een bom zouden laten afgaan, zou ze het nog niet merken.’


  ‘Ze hadden een pizza soldaat gemaakt en een heleboel colaatjes, en zaten te lachen aan de keukentafel toen ik om halfelf thuiskwam,’ vertelde Sarah. ‘Het was een hele opluchting om Landon in gezelschap van vrienden te zien.’


  ‘Het viel me op dat een zekere nieuwkomer ook was vertrokken.’


  ‘Cooper en ik zijn wezen eten bij Cliffhanger.’


  ‘Ik vind hem aardig, Cooper. Hij lijkt me een geschikte gozer.’


  ‘Ja, zeker. Landon is erg op hem gesteld, en ik moet toegeven dat ik begin te wennen aan het idee dat Cooper een beetje zorgt voor Landon. Waarschijnlijk doet hij dat omdat we geen man over de vloer hebben. Zolang Cooper hem niet aan het circus verkoopt, is het wel handig.’


  ‘Heb je Landon helemaal alleen opgevoed?’


  ‘Bijna. Ik heb tien jaar geleden de voogdij gekregen, nadat onze ouders waren overleden. Hij was toen zes. Toen hij dertien was heb ik een jaar met een man samengewoond, met wie ik vervolgens ben getrouwd. Na een jaar zijn we gescheiden. Derek, mijn ex, was verknocht aan Landon… tot we uit elkaar gingen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had dus een paar jaar iemand die een helpende hand bood. Derek vond het leuk om naar de footballwedstrijden van Landon te gaan kijken. Inmiddels zijn er negen maanden verstreken sinds de echtscheiding. Derek is de enige man die ik ooit in mijn leven heb toegelaten, en dat is een grote vergissing geweest. Kennelijk ben ik niet zo goed in het kiezen van de juiste man.’


  Gina glimlachte en schonk zichzelf een kop koffie in. ‘Heb je hulp nodig? Ik herken een lulhannes van een kilometer afstand. Nu wel, tenminste. Ik ben ook wel eens met een klojo in zee gegaan. Gelukkig ben ik niet met hem getrouwd, al was dat niet míjn verdienste, moet ik eraan toevoegen. Ik heb nachten lang liggen janken in de hoop dat hij zou terugkomen en me zou smeken om met hem te trouwen. Maar ik was een kind. Een kind dat bleef zitten met een kind.’


  ‘En nu heb je Mac,’ zei Sarah.


  Het vijfkoppige gezin vertrok. Pa bleef bij de bar staan met de rekening en wat contanten, en zei tegen Gina dat ze het wisselgeld kon houden.


  ‘Nee,’ zei Gina lachend tegen Sarah. Ze schudde haar hoofd. ‘Mac en ik zijn vrienden, meer niet. We zijn al vrienden sinds onze dochters elkaars hartsvriendin zijn geworden. Een betere vriend kan ik me niet wensen. Ik geloof niet dat hij een relatie heeft – hij heeft nog nooit een vrouw meegenomen naar een wedstrijd of een andere gelegenheid, maar misschien heeft hij ergens iemand verstopt. Hoezo? Ben je geïnteresseerd?’


  ‘Mensen kletsen over jullie. Ze denken dat jullie bij elkaar horen.’


  ‘Dan hebben die mensen een erg levendige verbeelding. Als ik een vaste vriend had, dan zouden we ten minste zo nu en dan elkaars hand vasthouden, mag ik hopen. Mac en ik zijn een paar keer samen naar de bioscoop geweest, maar gewoonlijk heeft hij een kind op sleeptouw, of Lou. We zitten naast elkaar bij de wedstrijden, maar afgezien daarvan…’


  ‘Ik dacht echt dat jullie een stel waren. Misschien niet openlijk, maar toch…’


  Gina schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik denk dat niet veel mensen zich kunnen voorstellen dat je gewoon bevriend kunt zijn met iemand van de andere sekse. Ik houd van Mac, maar hij is aan niemand verantwoording verschuldigd. Dus als je iets in hem ziet, ga je gang.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  Gina hield haar hoofd schuin en keek Sarah vragend aan. ‘Misschien lukt het me om hem in een cadeaupapiertje te verpakken.’


  ‘Ik vertrouw geen enkele man,’ vervolgde Sarah. ‘Ik vertrouw zelfs de meeste vrouwen niet, en mijzelf evenmin. Ik dacht dat mijn ex mijn prins op het witte paard was, de man van mijn leven. Het kwam geen moment bij me op dat hij zo attent en aanhankelijk tegenover mij kon zijn terwijl hij…’ Ze schraapte haar keel. ‘Het bleek dat hij over erg veel romantische energie beschikte. En over erg weinig concentratievermogen.’


  ‘Jasses. Dat zijn de ergsten.’


  ‘Er zou heel wat voor nodig zijn om mij te verleiden. Het laatste waar ik zin in heb is om nog eens door een man te worden afgeserveerd.’


  ‘Er zijn vast mensen die vinden dat je nog eens een poging zou moeten wagen,’ zei Gina lachend.


  ‘Heb jij het opnieuw geprobeerd? Nadat Ashley was geboren?’


  Het oudere echtpaar kwam langzaam in de richting van de bar geschuifeld. Gina pakte hun bonnetje aan, en hun geld, glimlachte naar ze en wenste ze een fijne zondag. Vervolgens wendde ze zich weer tot Sarah. ‘Dat heeft wel even geduurd. Ashley was mijn leven, en ik was als de dood dat zij het slachtoffer zou worden van mijn eventuele fouten.’


  ‘Dat herken ik helemaal,’ gaf Sarah toe. ‘Toen Derek mij in de steek liet, liet hij ook Landon in de steek. En hij liet Landon achter met een zus die een emotioneel wrak was. Ik moet op mijn hoede zijn. Landon is een grote jongen, heel volwassen voor zijn leeftijd, maar hij is in wezen nog steeds een kind.’


  ‘Precies. Ze denken dat ze alles weten, maar ze zijn nog kinderen. En ze zijn op een leeftijd waarop gewoonlijk de grootste fouten worden gemaakt. Ik ben er zelf het levende bewijs van. Mijn eerste date had ik pas weer toen Ashley vijf was. En toen was ik heel voorzichtig. Zo voorzichtig dat die date, en de paar die erop volgden, hun belangstelling voor mij algauw verloren. Niet andersom. Ik denk dat ik me eigenlijk altijd het meest op mijn gemak voelde zonder dat er een man in mijn leven was.’


  ‘Ik ook,’ zei Sarah. ‘Maar toch… Ik heb Cooper gekust.’


  Een ogenblik stond Gina verbaasd. Toen zei ze: ‘En dat strookte niet met je plannen, neem ik aan?’


  Sarah nam een slok van haar koffie. ‘Ik ben een paar keer mee uit gevraagd sinds de echtscheiding. Er was zelfs een gozer van een kustwachtbasis niet ver hiervandaan die uit zijn dak ging toen hij hoorde dat ik gescheiden was, en die me een paar keer mee uit vroeg voordat hij doorhad dat ik niet beschikbaar was. Geen dates voor mij. Punt uit. Zo denk ik er nog steeds over. Misschien dat ik ooit, als ik een jaar of veertig ben en als Landon volwassen en zelfstandig is, van gedachten verander, maar niet vóór die tijd.’


  ‘Kussen is iets anders dan daten,’ opperde Gina voorzichtig.


  ‘Alleen al de gedachte aan een relatie met een man maakt me doodsbang. Zo ging het met Derek ook – hij was zo attent, en hij had maar twee tellen nodig om Landon voor zich te winnen,’ zei Sarah. ‘Landon is kwetsbaar, ook al is hij zich er zelf niet van bewust. Bovendien gaat het prima zoals het gaat, wij tweetjes. Hij is een geweldige knul. We zorgen goed voor elkaar. Ik wil niet het risico lopen dat ik Landons gevoelens kwets door me in te laten met een man, laat staan met een man die hij aardig vindt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alarmbellen alom. Overal. Je hebt geen idee wat Derek ons heeft aangedaan.’


  Gina slikte. ‘Ik wil het niet vragen, maar…’


  ‘Maar ik ben er zelf over begonnen. Derek heeft me bedrogen.’


  ‘Ik dacht al dat je dat bedoelde toen je zei dat hij over erg veel romantische energie beschikte.’


  Sarah nam nog een slok van haar koffie. ‘Een goede vriendin van me,’ voegde ze eraan toe, terwijl er een blos op haar wangen verscheen.


  ‘Wat een valse hond!’


  Sarah begon opeens te lachen. ‘Het was nota bene een hond waardoor ik ontdekte wat voor vlees ik in de kuip had. Ik belde zijn mobieltje en ik hoorde een hond blaffen op de achtergrond. Het klonk als het geblaf van de hond van de buren van mijn toenmalige vriendin Susan. Die hield nooit op. Derek was er wel degelijk en hij loog – en ik liet me overtuigen dat ik niet goed wijs was, dat hij zoiets nooit zou doen.’


  Gina schonk zichzelf nog eens koffie in. ‘Geen wonder dat je vrouwen niet vertrouwt. Hoe ben je erachter gekomen?’


  ‘Ze besloot om haar hart te luchten,’ zei Sarah. ‘Ik denk dat ze boos was op Derek. Misschien was ze bang dat ze hem zou kwijtraken, maar niet aan mij. Hij gaf toe dat er iets tussen hen was voorgevallen. Een puur fysieke kwestie. En hij had er spijt van, zei hij, maar monogamie was niet echt zijn ding en hij hoopte dat we…’ Ze schraapte haar keel. ‘Hij hoopte dat we er wel uit zouden komen.’


  Gina hapte naar adem. ‘Mijn hemel.’ Ze boog zich naar Sarah toe. ‘Zo bont maken ze het zelfs niet in een soap. Hoe vatte Landon het op?’


  ‘Ik heb geprobeerd hem erbuiten te houden, maar hij is er toch achter gekomen. Ik denk dat hij Derek haat. Nee, ik weet wel zeker dat hij Derek haat. En nu heb ik Cooper gekust, zijn vriend.’


  ‘Misschien was het alleen een incident,’ zei Gina. ‘Hij is tenslotte erg leuk en sexy.’


  ‘Leuk en sexy… Je slaat de spijker op de kop. Cooper is foute boel. Compleet foute boel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is niet alleen een man, en dus gevaarlijk, maar hij is ook een zwerver. Een vrijbuiter. Hij is van plan te vertrekken zodra die aaswinkel is opgeknapt. Nee, geen sprake van, ik laat me niet door hem inpalmen. Mij niet gezien.’


  ‘Heel begrijpelijk…’


  ‘Nooit in mijn leven heb ik er nog zo naar verlangd om gekust te worden. Ik had de neiging om hem de kleren van het lijf te scheuren. Ik had zin om in hem te klimmen. Niet alleen heb ik me door hem laten kussen, ik heb hem bijna levend verslonden. En even daarvoor had ik hem nog gezegd dat ik er niet over peinsde om weer te gaan daten of me opnieuw met een man in te laten. Hij denkt waarschijnlijk dat ik niet goed bij mijn hoofd ben.’


  Ze staarden elkaar een poos zwijgend aan. Toen zei Gina: ‘Wauw.’


  ‘Misschien moet ik wel verhuizen.’ Sarah ondersteunde haar hoofd met een hand en streek met haar vingers door haar korte haar.


  Gina voelde een warme blos vanuit haar hals naar haar gezicht trekken. Sarah kon niet weten dat ze met net zo’n heftige en uitzichtloze puberale verliefdheid kampte. Gina had er met niemand over gepraat, zelfs niet met haar moeder, ook al was Carrie haar steun en toeverlaat. Ze durfde het niet aan. Eén verspreking, en het gevolg zou kunnen zijn dat Ashley er met Eve over praatte, en dan zou het niet lang duren of Lou wist ervan, en Lou… Ze kon er niet op rekenen dat Lou haar mond zou houden tegenover Mac. En dan? Wat dan? Misschien zou Mac haar beschouwen als een maniak die hem op het slechte pad probeerde te brengen en er voortaan van afzien om langs te komen voor een kop koffie. Misschien zou hij niet meer naast haar willen zitten bij de wedstrijden.


  ‘O, hemel, ik heb je in verlegenheid gebracht,’ zei Sarah. ‘O, Gina, het spijt me! Het komt doordat het een eeuwigheid geleden is dat ik met een vrouw over dit soort dingen heb kunnen praten. Of, sterker nog, doordat het een eeuwigheid geleden is dat ik iets dergelijks bij de hand heb gehad.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is het punt niet. Helemaal niet. Het punt is, dat ik in jouw schoenen heb gestaan. Het is al een poosje geleden, maar ik weet het nog precies. Die onweerstaanbare bevlieging, dat gevoel van totale hulpeloosheid.’


  ‘Hulpeloosheid. Precies. Dat is iets waar ik helemaal niet tegen kan. Ik kan het werk dat ik doe niet doen als ik me onzeker voel, of hulpeloos. Joh, als we niet op een parkeerplaats hadden gestaan…’


  ‘Een parkeerplaats?’


  ‘Bij school. Maar er was niemand.’


  ‘Niet voor zover je weet,’ zei Gina. ‘Misschien zaten er wel leerlingen te vrijen in al die geparkeerde auto’s. Weet jij veel.’


  Sarah kreunde. Ze wreef met een vinger en een duim over de brug van haar neus. ‘Goddank was Landon al thuis.’


  ‘Waarschijnlijk is er niets aan de hand. Waarschijnlijk heeft niemand iets gezien. Maar je kunt beter zijn voorbereid, voor het geval dat.’


  ‘Wat moet ik doen? Wat moet ik zeggen?’


  ‘Glimlachen. Zo,’ zei Gina, een mysterieus glimlachje demonstrerend. ‘Je bent meerderjarig. Hij is meerderjarig. Kussen is niet illegaal en hoeft niet noodzakelijkerwijs tot een huwelijk te leiden. Soms leidt het niet eens tot meer kussen. Een afscheidskus na een dinertje is niet ongebruikelijk. Je hoeft aan niemand iets uit te leggen. Echt niet. En je bent al helemaal geen excuus verschuldigd, aan wie dan ook.’


  Ze knikte. ‘Oké. Toch was het een enorme vergissing.’


  ‘Vergeet niet dat anderen niet weten wat er in je hoofd omgaat, Sarah. Ze weten niet dat je doodsbang wordt van het idee van een nieuwe man in je leven, en dat je vastbesloten bent om niet nog eens het risico te lopen van een teleurstelling. Niemand weet ervan, behalve ik, en ik zeg niets.’ Toen grijnsde ze. ‘Misschien moeten we eens samen uitgaan. Echt uit, bedoel ik – niet alleen naar Cliffhanger. We zouden naar Bandon of Coquille kunnen gaan, of zo. Ergens waar we niet de kans lopen om afgeluisterd te worden door de buren.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘Of de kok.’


  ‘O, mijn hemel! Denk je dat Stu…’


  ‘Eén ding is zeker wat Stu betreft, als hij iets hoort wat hem interesseert, dan móét hij zich ermee bemoeien. Hij zou allang hier hebben gestaan om je van advies te dienen. Dit is de rustige periode vóór de lunch. Waarschijnlijk is hij klaar met het opruimen van zijn keuken en zit hij in zijn kantoortje zogenaamd de administratie te doen terwijl hij stiekem sport kijkt op zijn tv. De administratie laat hij liever aan mij over.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Maak je niet druk. Als het Ray Anne was geweest, daar op die parkeerplaats, dan had ze binnen een paar tellen over de motorkap gehangen met haar rokje rond haar middel.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Nou en of.’


  Ze lachten, en Gina schonk nog eens koffie voor hen in.


  ‘Maar wat moet ik met hem aan? Verhuizen is niet echt een optie.’


  ‘Je verzint er wel wat op,’ zei Gina. ‘Hoe dan ook, meiden zoals wij zouden niet zo’n bedroevend liefdesleven moeten hebben. Het is gewoon niet gezond.’


  ‘Ik heb maar een paar keer geprobeerd een liefdesleven te hebben sinds mijn studie, en dat liep niet zo goed af.’


  Gina zweeg een ogenblik en vroeg toen: ‘Een vriendin zeker?’


  ‘Ja. Ik weet wat je wilt zeggen. Veel erger kan het niet worden.’


  ‘Het is bijna net zo erg als zwanger raken op je vijftiende.’


  


  Cooper zat op een stoel die hij naar de steiger beneden had gezeuld, omdat hij boven door de herrie van de verbouwing in de bar niet goed kon nadenken. De renovatie was in volle gang, en er werden zichtbaar vorderingen gemaakt. Tot zijn verrassing werd er zelfs op zaterdag gewerkt. ‘Een dag niet gewerkt is een dag niets verdiend,’ had de aannemer gezegd.


  Rawley scheen wel ingenomen te zijn met de situatie. Hij kwam elke ochtend, zonder een woord te zeggen, en verrichtte hand- en spandiensten. Als hem werd gevraagd om iets te doen, zoals een plank vasthouden, of een stuk gereedschap, of om wat afval naar de grote container te sjouwen, dan knikte hij en deed wat hem werd gevraagd. Hij vertrok als hij klaar was. Of misschien als hij dacht dat zijn vader hem nodig had. Cooper deed zijn best om zijn uren bij te houden, zodat hij hem kon betalen.


  Cooper zat met zijn laptop op zijn knie wat te surfen op het internet toen hij haar zag. Sarah, met Ham rennend door de branding. Het had veel te lang geduurd; een week die wel een jaar had geleken. Zelfs nu liep ze nog veel te langzaam naar zijn zin.


  Hij hield zijn ogen niet langer op het scherm van zijn laptop gericht, een glimlach rond zijn mondhoeken. Haar manier van lopen was onweerstaanbaar – een zwierige pas, een doelbewuste maar ongehaaste tred. Niet erotisch of uitdagend, maar op en top vrouwelijk; een vrouw die wist wat ze wilde. Toen ze dichterbij kwam, glimlachte ze naar hem. Ham was het eerst bij hem, en hij pakte de natte bal uit zijn kwijlende bek en gooide hem weg. Hij veegde zijn handen aan zijn broek af. Binnen een paar tellen was Ham terug voor nog een worp.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  Hij klapte de laptop dicht. ‘Waar heb jij uitgehangen?’


  Ze zette een voet op de steiger. ‘Gewerkt, in hoofdzaak.’


  ‘De hele week? Dag en nacht?’


  ‘Had je me ergens voor nodig, Cooper?’


  Hij had haar nodig voor nog zo’n krankzinnige, intense, ongelofelijke kus, waarvan hij compleet uit zijn dak was gegaan. ‘Ik wilde je bellen, je uitnodigen voor een etentje. Voor mijn rekening. Ik heb je telefoonnummer niet.’


  In plaats van de uitnodiging enthousiast te accepteren en hem meteen haar telefoonnummer te geven, vroeg ze: ‘Wat ben je aan het doen? E-mails?’


  ‘Ik kijk naar het banenaanbod.’


  ‘Aha. Dus je vindt dat het tijd wordt om weer aan het werk te gaan?’


  ‘Ik kijk alleen maar. Ik ben nieuwsgierig naar wat er zoal wordt aangeboden. Vroeg of laat zal ik aan de slag moeten.’


  ‘En, wat wordt er zoal aangeboden?’


  ‘Veel baantjes als instructeur, in hoofdzaak burgerbanen bij het leger. Een paar banen op een traumahelikopter, een op een bedrijfshelikopter, en veel mogelijkheden bij de brandweer – vooral in Californië, Arizona en Colorado.’


  ‘Interessant. Het zal duidelijk zijn dat ik nog nooit heb gekeken. Iets hier in de buurt?’


  ‘Californië is het meest dichtbij.’


  ‘Ga je solliciteren?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben alleen nieuwsgierig. Ik ben er nog niet aan toe.’


  Ze lachte. ‘Ik moet toegeven dat ik jaloers op je ben. Afgezien van buitengewoon verlof heb ik nooit lang vakantie gehad. Nooit langer dan twee weken, en die gingen gewoonlijk grotendeels op aan verhuizen. Je houdt er niet van om plannen te maken, nietwaar, Cooper?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms ontkom ik er niet aan om plannen te maken. Binnenkort zal ik mijn familie eens moeten opzoeken – ze beginnen te sputteren. Het is bijna een jaar geleden. Ik houd ze aan het lijntje met de toezegging dat ik misschien met kerst langskom, maar met een slag om de arm. Jij houdt wél van plannen maken, is het niet, Sarah?’


  Ze knikte en glimlachte. ‘Op de seconde af, maanden van tevoren, voor zover dat mogelijk is. Ik ben een pietje-precies.’


  ‘Of een pietlut,’ opperde hij.


  ‘Dat zou kunnen, maar dat doet er niet toe zolang ik me alleen druk maak om mezelf. Als het om mijn broer gaat, probeer ik me flexibel op te stellen.’


  ‘Landon ziet er beter uit,’ zei hij.


  ‘Ik dacht al dat je hem deze week wel zou hebben ontmoet – hij kon de hele week niet meedoen met de training. Hij is een beetje prikkelbaar. Hij is wel naar de training geweest, maar alleen om te kijken – ook al vraag ik me waar hij meer oog voor had, het spel of de cheerleaders.’


  ‘Heb je met hem over Morrison gepraat?’


  ‘Ja. Ik heb hem verteld over de scène in het restaurant. Heeft hij iets tegen jou gezegd?’


  ‘Niet totdat ik er zelf over begon. Ik had de indruk dat hij er boos om was en dat hij zich meer zorgen maakte over jou dan over zichzelf. Heb je Mac nog gesproken?’


  ‘Ik heb hem begin vorige week gebeld. En Mac heeft ook met Landon gepraat. Mac is extra alert, weet je. Zijn dochter en Landon zijn inmiddels een stelletje – het reünistenbal heeft vrucht afgeworpen. Landon is er nu van overtuigd dat hij Mac moet inlichten als er problemen zijn.’ Ze glimlachte. ‘Het verbaast me dat je Landon niet om mijn mobiele nummer hebt gevraagd als je dat zo graag hebben wilde.’


  ‘Ik wist niet zeker of dat wel zo’n goed idee was,’ zei hij. ‘Tenzij je hem in vertrouwen hebt genomen weet hij niet dat we…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Wat we hebben uitgespookt na het etentje.’


  ‘Het was maar een kus, Cooper.’


  ‘Nee. Ik ben vaker gekust. Dit was niet “maar” een kus. Ik vroeg me af –’


  Hij werd onderbroken door het geluid van een claxon, keerde zich om en zag een recent model BMW langzaam de weg af kruipen naar de bar. De bestuurder toeterde opnieuw.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Sarah.


  ‘Geen idee.’ Hij bleef zitten waar hij zat.


  ‘Wil je niet even gaan kijken?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil jouw telefoonnummer. En we moeten een afspraak maken voor een date.’


  De BMW hield halt en niemand minder dan Ray Anne stapte uit. Ze bleef naast haar auto staan en zwaaide naar hem.


  ‘Verdomme,’ zei Cooper. Hij zwaaide terug maar hij maakte geen aanstalten om op te staan.


  ‘Cooper, ik heb de indruk dat ze wil dat je naar haar toe komt. Misschien wil ze ergens over praten.’


  ‘Ik ben bezig,’ zei hij. ‘Nou, kom op, of moet ik erom smeken?’


  Sarah lachte. ‘Je brengt me op een idee. Smeek er maar om, Cooper.’


  ‘Hank! Hank Cooper!’ riep Ray Anne vanuit de verte. Ha, kijk eens aan, inmiddels stond ze op het terras met een aktetas in een hand en een handtas over haar schouder. Het was een mooie zonnige dag, maar het was niettemin fris aan de baai. Ray Anne was gekleed in een kort zwart rokje met een split aan één kant die zelfs vanaf zo’n grote afstand te zien was. Erboven droeg ze een kort zwart jasje met iets roods eronder, laag uitgesneden, en laarzen met hoge hakken. Haar blonde gemaltraiteerde haar bewoog niet in de wind.


  Cooper zwaaide opnieuw. Hij stond niet op.


  ‘Cooper,’ zei Sarah op afkeurende toon, maar met een onderdrukt lachje in haar stem, ‘je bent ongelofelijk lomp.’


  ‘Lomp? Ik? Ben ik naar haar huis gegaan en sta ik op haar terras tegen haar te schreeuwen? Ik heb haar niet uitgenodigd, ze heeft me niet gebeld om haar bezoek aan te kondigen. Zij is lomp. Ik ben bezig.’


  ‘Heeft ze je telefoonnummer?’


  ‘O, reken daar maar op, ook al heb ik het haar niet gegeven. Ik heb haar ook nooit mijn voornaam verteld. Toch noemde ze me Hank toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, hoewel Mac me voorstelde als Cooper. Ze wil iets van me.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  Ray Anne kwam zowaar naar beneden, de houten trap af die naar het strand leidde – geen ideale onderneming voor iemand op hoge hakken en in een strak kort rokje.


  ‘Als ze valt, zul je met haar moeten trouwen om te voorkomen dat ze je een proces aandoet,’ zei Sarah.


  ‘Ik zal een leuning laten maken langs die trap. Twee zelfs, aan elke kant een,’ zei Cooper kreunend. ‘Doe me een lol, Sarah. Zorg dat ze weggaat.’


  ‘Ik denk dat ik zelf wegga. Jij redt je wel, lefgozer.’


  ‘Geweldig,’ gromde hij. ‘Dit begon zo goed. Ik stond net op het punt om te scoren.’


  ‘Pas op, daar komt ze. Je kans om toch nog te scoren, zonder dat je er erg veel moeite voor hoeft te doen.’ Toen lachte ze opnieuw. ‘Wat een grap!’


  ‘Hier zul je voor boeten.’


  ‘Kijk eens aan. Hank! Sarah!’ Ray Anne was een beetje buiten adem. ‘Wat voeren jullie hier uit?’


  ‘Ik ben de hond aan het uitlaten op het strand, om precies te zijn,’ zei Sarah. ‘En hoe gaat het met jou, Ray Anne?’


  ‘Geweldig! Fantastisch! Af,’ voegde ze eraan toe, toen Hamlet aan haar snuffelde met zijn kwijlende bek en een klodder slijm achterliet op haar zwarte rokje.


  ‘O, sorry,’ zei Sarah. Ze haalde een lap uit haar zak en wreef over het rokje. ‘Het is niet zijn bedoeling om je op stang te jagen. Hij is een lieve hond met een kwijlprobleem. Zo, ik geloof dat het weg is. Kan het er zo mee door, vind je?’


  ‘Ja hoor,’ zei Ray Anne geïrriteerd. ‘Moet hij niet aan de riem?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar daarmee zou zijn kwijlprobleem niet zijn opgelost, en ook niet zijn vermogen om anderen ermee lastig te vallen. Hij is bijna net zo groot als jij, Ray Anne.’ Toen wendde ze zich tot Cooper. ‘Leuk om even met je gepraat te hebben, Cooper. Succes met je banenjacht.’ Ze keerde zich abrupt om en liep weg.


  ‘Banenjacht?’ vroeg Ray Anne. ‘Wat voor baan?’


  ‘Ik kijk alleen wat rond op het internet om te zien of er iets interessants bij is. Wat brengt jou naar het strand, Ray Anne?’


  ‘O, ik wilde even met je praten over iets. Over je vastgoed.’
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  Dus Ray Anne wilde over zijn vastgoed praten? Hij nam niet eens de moeite om op te staan. ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg hij met een half oog kijkend naar Sarah, die met haar hond over het strand jogde. Hij realiseerde zich terdege dat hij niet erg beleefd was. Zijn moeder zou zijn oor omdraaien wegens dergelijk gedrag. Gewoonlijk stelde Cooper zich niet zo lomp op tegenover een dame, maar om te beginnen was Ray Anne geen dame. Ten tweede wilde ze iets ten koste van hem. Ten derde had ze, net nu hij dacht dat hij belangrijke vorderingen maakte met Sarah, roet in het eten gegooid.


  ‘Zullen we naar binnen gaan,’ stelde ze voor. ‘Het is een beetje koud hier aan het water.’


  ‘Ik vind het hier prettig. En binnen is de verbouwing in volle gang, dus daar kunnen we niet praten.’ Met haar achter gesloten deuren? Hij keek wel uit. Niet dat hij verwachtte dat ze hem zou aanranden, maar hij had geen zin om in een compromitterende situatie te belanden. ‘Waarom vertel je me niet gewoon wat je naar mijn nederige steigertje heeft gebracht?’


  Met een diepe zucht vervolgde Ray Anne: ‘Het gerucht gaat dat je van plan bent dit schitterende bezit te verkopen. Ik hoop op twee dingen. Ten eerste dat je me de kans geeft je te vertegenwoordigen en ten tweede dat je het goedvindt dat ik je in contact breng met een geïnteresseerde partij.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Heb je al een eventuele koper?’


  ‘Hank, er zijn al twintig jaar serieuze belangstellenden voor dit vastgoed. Het is een schitterende plek, pal aan de kust, met een enorme lap grond eraan vast.’


  ‘Maar die grond loopt steil omhoog!’ riep hij uit. ‘Wat kun je doen met een strand onder aan een heuvel?’


  ‘Je bent kennelijk nog nooit in Newport Coast, Californië, geweest. Google het maar eens, straks. Het is schitterend, een van de fraaiste badplaatsen in de Verenigde Staten. Ben en zijn vader peinsden er niet over om zelfs maar een stukje van hun grond te verkopen, ook al hadden ze er rijk door kunnen worden.’


  ‘O,’ zei hij. ‘Wie is die geïnteresseerde partij?’


  Ze lachte. ‘Hank, ik moet zakelijk blijven. Ik kan je die informatie niet geven voordat we contractueel hebben vastgelegd dat ik de verkoop ga begeleiden.’


  ‘Hm. Natuurlijk,’ zei hij. ‘En waarom zou ik mij bij de verkoop laten vertegenwoordigen door de makelaar van de koper?’


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Omdat, lieve schat, het je een aanzienlijke korting kan opleveren op de courtage. Door wie je je ook laat vertegenwoordigen, niemand kan je verplichten om voor een bepaalde prijs te verkopen, dus jij bent sowieso degene die de dienst uitmaakt. En ik stel altijd de belangen van de verkoper voorop, ongeacht of ik al een koper heb gevonden.’


  ‘Interessant.’


  ‘Heb je ooit eerder een huis verkocht?’ vroeg ze.


  ‘Niet zelf. Maar ik leer snel.’ Hij stond eindelijk op, hoog uittorenend boven haar een meter zestig. ‘Het punt is, Ray Anne, dat ik nog niet zo ver ben. Op dit moment wil ik zo goed mogelijk zorgen voor Bens nalatenschap, en dus ben ik dat pand aan het opknappen. Ik heb nog niet besloten wat ik daarna ga doen.’


  ‘Welke opties heb je in overweging?’


  ‘Ik overweeg om alles te verhuren.’ Terwijl hij het zei, zag hij haar gezicht betrekken. Een ogenblik, één ogenblik maar, voelde hij zich schuldig. Verhuren was nog niet eerder bij hem opgekomen. Kennelijk zou het haar weinig opleveren als hij dat zou doen. ‘Of misschien verkoop ik alleen het pand en de grond waarop het staat. Of…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie weet. Ik heb tijd genoeg om erover na te denken.’


  ‘Maar je bent niet van plan om hier te blijven en de tent zelf te gaan uitbaten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is een schitterende plek, absoluut, maar het is niet het werk dat ik wil doen.’


  ‘Wat voor werk wil je dan wel doen?’


  Hij kon nauwelijks geloven dat ze dat niet wist. Hij verdacht Ray Anne van een uitstekende speurzin. ‘Mijn beroep is helikopterpiloot. Dat is wat ik de afgelopen vijftien jaar heb gedaan, sinds het leger.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze. ‘Geen grapje? Ik neem aan dat je weet dat Sarah Dupre helikopterpiloot is?’


  ‘Dat schijnen we gemeen te hebben.’


  ‘Geweldig! Oké, hoor eens, Hank –’


  ‘Cooper,’ zei hij. ‘Iedereen noemt me Cooper.’


  Ze negeerde de opmerking. ‘Het maakt me niet uit hoelang je hierover wilt nadenken, maar kan ik je even wat cijfers laten zien? Dat geeft wat meer inzicht in de consequenties van de opties die je hebt. En kunnen we alsjeblieft ergens naartoe gaan waar het niet zo winderig is?’ Ze legde een hand op haar haren, alsof ze bang was dat die zouden wegwaaien.


  Hij grijnsde. Haar korte blonde haar bewoog niet eens in de wind. Ze wilde met hem naar binnen. Ze wilde hem in de hoek drijven. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘We kunnen op het terras gaan zitten.’


  ‘Het terras? Kunnen we niet naar je caravan gaan, als het in de bar te lawaaiig is?’


  ‘Nee, dat is geen goed idee. De werkster is vandaag nog niet geweest. Maar als je wilt dat ik een keer naar je kantoor kom…’


  ‘Het terras dan maar,’ zei ze, terwijl ze in de richting van de trap begon te lopen.


  Hij keek haar glimlachend na. Ze was niet van plan om hem te laten glippen nu ze eenmaal zijn aandacht had. Hij wist maar al te goed dat het haar bedoeling was om hem te imponeren en te enthousiasmeren met wat taxaties en vergelijkingen. Oké, dus ze gingen op het terras zitten, waar het geluid van gezaag en getimmer hun gesprek zou overstemmen. Maar hij paste ervoor om wat voor verplichting dan ook aan te gaan.


  Hij schoof een stoel naar achteren voor Ray Anne bij een van de tafeltjes op het terras en ging tegenover haar zitten. Ze viste een stapel papieren uit haar leren aktetas en begon een paar taxaties toe te lichten van kavels aan de kust in de omgeving. Cooper probeerde zijn gezichtsuitdrukking neutraal te houden, alsof hij al wist wat een duizelingwekkend bedrag deze nalatenschap zou kunnen opbrengen, alsof hij helemaal niet verrast was. In werkelijkheid was hij verbijsterd. Een hotelketen of een projectontwikkelaar zou miljoenen voor de grond over kunnen hebben.


  Een ogenblik schoot door zijn hoofd dat elk weldenkend mens de verbouwing onmiddellijk zou stilleggen en een bord met te koop erop zou neerzetten.


  ‘Indrukwekkend, vind je ook niet?’ vroeg Ray Anne.


  ‘Niet gek,’ zei hij. ‘En wie is die geïnteresseerde partij?’


  ‘Nogmaals, Hank, daarover kan ik geen uitspraak doen zolang ik niet beschik over een contract om de verkoop van het object te begeleiden.’


  ‘En ik ben er nog niet aan toe om een beslissing te nemen.’


  ‘Weet je wat we kunnen doen, Hank? We kunnen een overeenkomst sluiten dat áls en wannéér je beslist om te verkopen – wat je uiteraard moet doen, als je niet van plan bent hier te blijven en zelf op deze plek iets te beginnen – ik als je makelaar zal optreden.’


  ‘Ik moet helemaal niets, Ray Anne,’ zei hij. ‘Ik heb nog niet besloten wat ik ga doen, wanneer ik dat ga doen en of ik wel iets ga doen.’


  ‘Maar je denkt niet dat je hier zelf gaat wonen?’


  Hij haalde zijn schouders op, hield zijn hoofd schuin. ‘Er zijn legio mogelijkheden. Misschien houd ik de hele santenkraam wel veertig jaar vast en laat ik de beslissing aan mijn erfgenamen over.’


  ‘Erfgenamen?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Ik heb een grote familie.’


  ‘Kinderen?’


  Zijn telefoon in zijn broekzak piepte. Hij pakte hem en keek op het schermpje. ‘Neem me niet kwalijk, Ray Anne, maar ik moet deze oproep aannemen.’


  


  Toen Sarah haar kleine huis in liep, ging Ham meteen op de waterbak af. Ze hoorde de douche lopen. Twee tellen later hoorde ze de föhn. De inhoud van Landons broekzakken lag op tafel – portefeuille, autosleutels, wisselgeld, iPhone.


  Ze scrolde door Landons contacten, vond Coopers naam en nummer, krabbelde het nummer op haar boodschappenlijstje en stopte het in haar broekzak. Binnen vijf minuten was Landon in de keuken, waar hij zijn spullen van de tafel pakte.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  ‘Huiswerk maken bij Eve.’


  Wat een verspilling van de zaterdag, tenzij je hopeloos verliefd was, dacht ze. ‘Kom je thuis eten?’


  ‘Ik hoop van niet,’ zei hij. ‘Je redt je toch wel?’


  ‘Dat zal wel lukken, neem ik aan,’ zei ze met een glimlach. ‘Misschien ga ik uit. Of ik haal een pizza. Of ik maak de restjes op.’


  ‘Maar niet koken voor mij, oké?’


  ‘Oké.’ Ze lachte. ‘Laat je me nog wel even weten wat je plannen zijn?’


  ‘Doe ik dat niet altijd?’


  Zodra hij was vertrokken, haalde ze haar boodschappenlijstje en haar telefoon uit haar zak. Ze toetste het nummer in. Toen Cooper antwoordde, zei ze: ‘Nu heb je mijn nummer. En kennelijk heb ik het jouwe.’


  Hij grinnikte. ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’


  ‘Ik heb stiekem in de contactenlijst van Landons telefoon gekeken. Hij ging huiswerk maken bij Eve, maar hij zag eruit alsof hij op sollicitatiegesprek ging.’


  Opnieuw dat lachje, veel te sexy en laag. ‘Ik ben met iets bezig, maar ik ben bijna klaar. Kan ik je terugbellen? Over een minuut of vijf?’


  ‘Ik hoop dat ik je niet heb gestoord bij iets… belangrijks.’


  ‘Nee. Je timing is perfect. Tot zo.’


  Ze verbrak de verbinding, maar hield de telefoon stevig in haar hand. Het is oké, dacht ze. Ik ben een grote meid. Een volwassene. Ik kan dit wel aan. Toen huiverde ze, en vervolgens voelde ze zich warm worden.


  Ze had een week gehad om erover na te denken. Ze was er als de dood voor, maar ze wilde de proef op de som nemen. Ze zou alleen haar hart moeten bewaken met alle kracht die in haar was.


  


  Het was niet al te moeilijk geweest om Ray Anne af te schudden. Hij was gewoon opgestaan en had gezegd dat hij weer aan het werk moest. Ze had haar teleurstelling goed verhuld achter een professionele glimlach. ‘Ik zal deze papieren bij je achterlaten, want ik weet zeker dat je erover gaat nadenken en uiteindelijk van gedachten zult veranderen.’


  ‘Niets is uitgesloten.’


  Toen ze was vertrokken, had hij de overeenkomst verscheurd, Sarah gebeld en met haar afgesproken om uit eten te gaan.


  Hij nam haar mee naar een klein Italiaans familierestaurant in Bandon, niet al te ver van Thunder Point, maar buiten het gezichtsveld van nieuwsgierige stadgenoten. Voorin was een pizzabuffet en achterin waren twaalf nissen en vier tafeltjes. Het was er nogal donker, en overal waren plastic druiven en nepplanten opgehangen ter versiering. Voor een zaterdagavond was het er niet druk; alleen het pizzabuffet was volledig bezet. Papa was de kok, met assistentie van een zoon.


  ‘Leuk,’ zei Sarah, terwijl ze in een nis tegenover Cooper ging zitten. ‘Heel leuk. Precies goed.’


  ‘Niet erg chic.’


  ‘Echt, het is precies wat ik leuk vind. Klein, authentiek, vriendelijk en met een, hopelijk, prima keuken.’


  Van de honderd ontdekkingen die Coopers avontuur in Thunder Point hem tot dan toe had opgeleverd, was Sarah Dupre er een waarvan zijn bloeddruk pas echt opliep. Ze zag er uit om op te eten. ‘Heb je Landon gebeld? Hem je hem verteld wat je ging doen?’


  ‘Min of meer. Ik heb hem ge-sms’t dat we Italiaans gingen eten. Hij sms’te terug dat hij ons veel plezier wenste en dat hij niet zou opblijven tot ik thuis was.’


  ‘De wijsneus,’ zei Cooper. ‘Ik vraag me af van wie hij dat heeft.’


  Zij vroeg om een cabernet sauvignon, hij om een biertje, waarna ze zich verdiepten in de versleten, met plastic overtrokken menukaarten. ‘Tjee, ik wil alles wel,’ zei ze.


  Hij bestelde calamari als voorafje voor hen beiden, daarna koos zij de linguine alla vongole – pasta met mosselen in witte saus – en hij de cioppino. Toen de serveerster, waarschijnlijk een van de dochters of schoondochters, was vertrokken, hief hij zijn glas op. ‘Op kleine donkere Italiaanse restaurants.’


  Ze tikte zijn glas aan, nam een slok en zei: ‘Voor alle duidelijkheid, ik ben niet van plan om betrokken te raken bij een man.’


  ‘Volgens mij heb je dat nu al een paar keer duidelijk gemaakt.’


  ‘Ik meen het. Ik vind je aardig, Cooper, maar ik ben gewoon een alleenstaande moeder die nog bezig is met het verwerken van haar echtscheiding. Ik neem aan dat je dat begrijpt.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik het begrijp.’


  ‘Ik wil geen verwachtingen bij je wekken.’


  ‘Heb ik jou bestookt met dit soort van bedenkingen toen je mij op een etentje trakteerde?’


  ‘Ik heb het niet alleen over seks, ik bedoel dat mijn situatie emotionele betrokkenheid niet toelaat. Ik ben niet geschikt als vriendin.’


  ‘Sarah, ik zeg dit maar één keer – dat is aan jou om te beslissen. Het zal mij een zorg zijn of je al dan niet emotioneel betrokken bent, zolang de seks oké is.’ Precies op dat moment dook de serveerster op naast hun tafeltje met de calamari. Ze aarzelde even voor ze de voorgerechten neerzette. Toen maakte ze zich snel uit de voeten.


  Hij glimlachte sluw en knipoogde naar Sarah.


  Toen ze zijn opzet begreep, begon ze te lachen, waardoor haar hele gezicht oplichtte. Haar donkere ogen straalden, haar wangen werden roze. Hij had geweten dat hij haar wilde vanaf het allereerste moment dat hij haar zag – toen ze naar de caravan was gekomen met de bedoeling hem de oren te wassen over zijn vriendschap met Landon. Hij vond haar opwindend, raar maar waar. Het kon hem écht niet schelen of ze al dan niet emotioneel bij hem betrokken raakte. Misschien was het beter voor haar als ze erin slaagde om dat te voorkomen. Maar hij hoopte beslist dat ze fysiek betrokken zouden raken.


  ‘Seks behoort evenmin tot de mogelijkheden,’ zei ze.


  ‘Mmm, wacht maar tot je dit hebt geproefd,’ zei hij, kauwend. ‘Dit is zo verrukkelijk dat je misschien wel van gedachten verandert.’


  ‘Hoe heb je dit restaurantje gevonden?’


  ‘Mac. Die man is een wandelende Gouden Gids. Voor alles wat je nodig hebt, van het verwijderen van schimmel tot een goed restaurant, moet je bij hem zijn.’ Hij prikte nog een stukje van het bord, maar voordat hij het in zijn mond stopte vroeg hij: ‘Hoe ben je in ’s hemelsnaam als helikopterpiloot bij de kustwacht terechtgekomen?’


  ‘Ik had helemaal niet verwacht dat ik zou gaan vliegen, om je de waarheid te zeggen. Ik wilde op het water zijn. Ik fantaseerde over reddingszwemmen, en pas later begon ik me af te vragen hoe het zou zijn om een helikopter te besturen, in plaats van eruit te springen. Ik had er geen idee van of ik het leuk zou vinden. In mijn jeugd had ik veel gezwommen, gedoken en gezeild, maar ik was nooit hoger van de grond geweest dan in een kabelbaan.’


  ‘Wanneer ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Tijdens mijn studie. Op mijn negentiende kreeg ik een studiebeurs van de kustwacht. Toen ik keek naar de verschillende mogelijkheden van de officiersopleiding, raakte ik in de ban van de helikopter.’


  ‘Was het de juiste keus?’


  ‘Absoluut. We hebben een paar bloedstollend spannende missies gehad. Vooral boven de Beringzee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht niet dat ik daar klaar voor was.’


  ‘En?’


  ‘Kodiak was een topervaring.’ Ze straalde bijna toen ze dat zei. ‘Het was mijn eerste vaste aanstelling bij de kustwacht na mijn opleiding. Een jaar eerder had ik mijn ouders verloren, ik had een jongetje van zes in mijn kielzog, het was een van de meest uitdagende reddingslocaties in de Verenigde Staten, en het was… geweldig. Vaak is een reddingsbasis zo goed als de commandant, en die van ons was ongelofelijk. Daar is Landon begonnen met football, samen met de jongste zoon van de commandant. Commandant Titchke nam ons onder zijn hoede. Hij hielp ons met van alles, zijn gezin hielp me met Landon, en hij leerde me reddingsacties uitvoeren boven de Beringzee. Ik heb dingen gedaan – het team heeft dingen gedaan – die ik niet voor mogelijk had gehouden. Eén keer waren er tegelijk twee schepen die water maakten, een aan elke kant van het eiland, en het stormde zo hard dat we niet eens een lijn konden neerlaten. Zeven man op het ene schip, vier op het andere, inclusief gewonden. En we hebben ze binnengebracht. Er waren vier bemanningen voor nodig – bemanningsleden werden teruggeroepen van vakantie of van hun vrije dag – maar het lukte ons om elf mensen te redden. Het risicobeheer bij die operatie was zo streng als ik nooit eerder had meegemaakt. Eén fout, en we hadden niet alleen de schepen en de opvarenden kunnen verliezen, maar ook de reddingswerkers. Ik geloof dat ik mijn hart nog een maand lang heb horen bonzen.’ Ze nam een hap. ‘Ik heb talloze van dergelijke verhalen over Kodiak. Ik zou je er uren mee kunnen vervelen.’


  Hij grijnsde onwillekeurig naar haar. ‘Het klinkt angstaanjagend leuk.’


  ‘Het kruipt in je bloed, geloof ik. Die spanning.’


  ‘Je speelt graag hoog spel. Je bent een wilde vrouw.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik neem nooit onnodige risico’s, nooit. Het is heel precies werk, en soms ben ik een perfectionist die –’


  ‘Soms?’ vroeg hij lachend, terwijl hun salades werden gebracht.


  ‘Ik heb jou je calamari laten eten terwijl ik je verveelde met kustwachtverhalen. Nu is het jouw beurt. Vertel me over jouw vliegavonturen. Over Irak en je burgerschnabbels.’


  Ook al was Cooper meteen aan het begin van de oorlog naar Irak geweest in een Black Hawk, zijn belevenissen leken niet half zo opwindend als wat Sarah had gedaan, en nog steeds deed. Toch vertelde hij haar erover. Hij had zes jaar in het leger gediend, vervolgens was hij gaan vliegen voor niet-militaire opdrachtgevers. Het was niet makkelijk geweest om werk te vinden. Hij was een paar keer voor een klus naar het buitenland gestuurd, als een soort huurling. Uiteindelijk was hij gaan werken voor oliemaatschappijen.


  ‘Beviel dat werk?’ vroeg ze. Intussen werden hun hoofdgerechten neergezet.


  ‘Jawel. En het betaalde goed. Het was meestal makkelijk werk, aardige mensen. Tot de grote olieramp. Gigantisch. Maandenlang voorpaginanieuws, miljarden dollars schade. Daarbij vergeleken was de ramp met de Valdez kinderspel. Een paar van de platforms waarop ik vloog werden ontmanteld – we hebben alle mensen eraf gehaald. Echt onvoorstelbaar. Natuurlijk had ik wel reportages van eerdere olierampen gezien, maar het is heel iets anders als je er zelf bij bent. Het bedrijf moest inkrimpen, en ik was van harte bereid om te vertrekken.’


  Ze knikte hem aanmoedigend toe.


  ‘Daarna heb ik voor nog twee oliemaatschappijen gewerkt – vliegen naar booreilanden – maar ik kon niet uit mijn hoofd zetten dat er elk moment een nieuwe ramp kon gebeuren. Het was in wezen mijn zaak niet. Het enige wat ik deed was vliegen, tenslotte, en ik nam alle veiligheidsvoorschriften in acht. Mijn baas, de chef van de helikopterbasis, nam alle veiligheidsvoorschriften in acht. Maar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als je eenmaal met eigen ogen hebt gezien wat een grote olieramp betekent voor een aantal stadjes aan de kust en voor een groot stuk oceaan, dan laat het je niet meer los. Snap je?’


  Ze glimlachte begripvol. ‘De kustwacht heeft het milieu hoog in het vaandel, Cooper. Dat weet je toch?’


  ‘Ja, dat weet ik. Dus ik heb die laatste baan opgezegd. Ik was van plan een paar maanden vrij te nemen; ik zou met Ben en een andere vriend gaan jagen in de bergen. Intussen zou ik nadenken over wat ik verder wilde gaan doen, en waar ik dat wilde gaan doen. Alles werd anders door Bens dood. Vroeg of laat zal ik wel weer gaan vliegen, maar niet meer voor een oliemaatschappij.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien na de kerst. Nadat de bar is opgeknapt, zodat ik het pand kan verkopen. Ik moet nog uitzoeken hoe ik dat het beste kan aanpakken.’


  Ze grijnsde. ‘Ray Anne zal je er vast wel vanaf willen helpen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg hij. Hij had haar niets verteld over de ambities van Ray Anne.


  Ze glimlachte ingehouden. ‘Ik ben gewoon een slimme meid.’


  ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Hoelang ben jij nog van plan om hier te blijven?’


  ‘Over een jaar of zo ga ik eens kijken naar de mogelijkheden van een overplaatsing. Landon zit dan in de eindexamenklas. Als het gaat zoals onze bedoeling is, zal hij tegen die tijd wel weten waar hij wil gaan studeren, en met een beetje geluk is snel bekend of hij wordt toegelaten. Ik blijf in ieder geval waar ik ben tot na zijn eindexamen. En daarna zal ik proberen om bij hem in de buurt aan de slag te gaan.’ Ze keek naar haar pasta. ‘Het is belangrijk voor hem dat zijn familie niet te ver weg woont om te kunnen bezoeken wanneer hij met zijn studie is begonnen. We hebben tenslotte alleen elkaar.’


  Hij glimlachte naar haar en knikte. Ze was een opmerkelijke vrouw. Ze had een lastige en veeleisende baan, maar desondanks bleef haar broer haar prioriteit.


  Hij bewonderde haar. Het was hem lange tijd niet overkomen dat hij een vrouw had bewonderd.


  


  Tijdens haar tweede glas wijn vergat Sarah bang te zijn voor haar gevoelens voor Cooper. Het was veel te lang geleden dat ze zich zo zorgeloos en opgewekt had gevoeld. Ze was zo gekwetst en boos geweest dat ze was vergeten hoe fijn het was om te lachen, om iets gemeen te hebben met een ander, om vriendschap te voelen opbloeien. En om naar iemand te verlangen, want ook dat voelde ze. Haar avond met Cooper was perfect. Ze luisterden geboeid naar elkaars verhalen over hun werk als piloot, ze lachten om hun stommiteiten en hun familieverwikkelingen – Cooper had een grote familie, en ook al gold dat niet voor haar, toch waren haar belevenissen met de opvoeding van Landon goed voor een paar lachsalvo’s. Ze gruwden eensgezind toen Jag Morrison en zijn familie ter sprake kwamen. Ze genoot van zijn gezelschap. Hij was intelligent, grappig en, o hemel, een plaatje om te zien. Ook al was hij een uitgesproken flirt en een grapjas, er ging een warmte van hem uit die haar omhelsde.


  En het zou niet lang duren of hij zou weer vertrekken uit Thunder Point. Perfect.


  Het eten was verrukkelijk, het kleine restaurant ideaal. Sarah realiseerde zich dat dit precies was wat ze had gemist. Een maatje.


  Toen ze terugliepen naar zijn truck, zei ze: ‘Bedankt, Cooper. Ik heb genoten.’


  ‘Mooi. Dan doen we het nog eens.’


  Ze lachte zacht. ‘Mijn eerste date sinds… nou ja, sinds mijn ex is vertrokken. Ruim een jaar geleden.’


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Ook mijn eerste date sinds lange tijd.’


  ‘Wie was jouw laatste date?’


  Hij bleef staan. ‘Daar moet ik even over nadenken. Waarschijnlijk Judy, een vrouw die ik heb ontmoet in Corpus Christi. Ongeveer een jaar geleden. Een interessante vrouw. Maar het is bij één date gebleven. Waarom weet ik eigenlijk niet precies. Het klikte gewoon niet.’


  ‘Hm,’ zei ze lachend, ‘ik had behoorlijk de pest in bij onze eerste ontmoeting. En ik neem aan dat jij de indruk had dat het tussen ons wel klikte? Of misschien houd je van boze vrouwen. Dat moet haast wel, tenzij er hier in dit stadje geen enkele andere vrouw is met wie je wel een gokje wilt wagen.’


  ‘Aan vrouwen geen gebrek.’ Hij gaf een zacht tikje tegen haar wang. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Wat is je voorstel?’


  ‘Ga nog even met mij mee naar huis. Het stelt niet veel voor, mijn huis, maar het is er wel comfortabel. Jouw huis is niet zo’n goed idee. Misschien krioelt het er van de jongelui die hun voordeel doen met het feit dat jij er vanavond niet bent. Ik kan je een kop koffie aanbieden. Of iets te drinken.’ Hij haalde zijn schouders op. Hij grijnsde. ‘Met mij kun je alle kanten uit.’


  We weten allebei wat we willen, dacht ze.


  Hij boog zich naar haar toe en drukte een vluchtige kus op haar mond. ‘Waag het er maar op, Sarah. Ik zal me aan jouw regels houden.’


  Het was zo lang geleden dat een man bij haar de indruk had gewekt dat hij haar kende, dat hij wist waaraan ze behoefte had, wat ze wilde. Ze knikte. ‘Een kop koffie bij jou lijkt me een goed idee.’
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  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Cooper opende de deur van zijn caravan en liet Sarah voorgaan. Hij had boven de kookplaat een lampje laten branden dat een zachte gloed door het vertrek verspreidde. Terwijl hij de deur sloot liet hij een arm om haar heen glijden en trok hij haar tegen zich aan. Hij plantte een kus op haar lippen. ‘Ik wil je alleen maar even vasthouden, daarna zal ik koffie –’


  Ze legde haar handen op zijn wangen en trok zijn mond op de hare, waardoor verder praten onmogelijk werd. Met een gegrom, dat afkomstig leek vanuit diep in zijn binnenste, beantwoordde hij de kus. Toen keerde hij zich om, met haar in zijn armen, en duwde hij haar tegen de wand naast de deur. Ze sloeg haar armen om zijn nek. Hij liet een hand over haar billen glijden, naar de achterkant van haar dij en tilde haar been achter haar knie op naar zijn heup, haar intussen stevig tegen zich aan klemmend.


  Zijn erectie was er in een oogwenk. Geen verrassing. De hele weg naar huis had hij al aan niets anders kunnen denken, ook al hadden ze gepraat en gelachen als oude vrienden. Toch was dit niet zijn bedoeling geweest. ‘Jezus, Sarah…’ mompelde hij met zijn mond tegen de hare.


  Haar vingers kroelden door het korte haar boven zijn oren terwijl ze zich aan hem vastklampte, hem diep kuste, zijn tong verwelkomend. En ze fluisterde: ‘Hm-m.’


  Zijn hand vond een borst, gleed onder haar trui en vond nog meer borst, hoewel bedekt door een kantachtige beha. Zijn vinger kroop langs het kant en zijn duim wreef over haar harde tepel. Intussen kuste hij haar hals. ‘God,’ fluisterde hij. ‘Jezus. God.’


  Ze giechelde zacht. ‘Ben je aan het bidden?’


  ‘O, God, ja. Of aan het smeken… Ja, smeken.’


  Hij maakte een studie van haar hals, oor, slaap en kin met zijn lippen, met zijn tong, keerde terug naar haar mond, opnieuw en opnieuw, tot hij er gek van werd en in ademnood kwam. Hij duwde haar trui omhoog en vond die tepel met zijn lippen. Intussen liet zij haar armen van zijn nek naar zijn middel glijden, van zijn middel naar zijn billen, en trok ze hem dichter tegen zich aan. ‘Hm-m,’ fluisterde ze weer.


  Hij verplaatste zijn hand opnieuw van haar billen naar haar opgetilde knie, en toen verder naar beneden tot aan haar enkel, om haar laars uit te trekken. Die verrukkelijk strakke spijkerbroek zou hij onmogelijk kunnen afstropen over haar laars heen.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ja.’


  Zijn vingers kropen naar haar middel, naar de sluiting van haar spijkerbroek, de rits. Hij liet een hand naar binnen glijden, lager en lager, tot hij een zacht toefje haar voelde en vervolgens een vochtige warmte. God, ze was net zo opgewonden als hij. Ze wilde hem, nou en of. Bijna begon hij opnieuw te bidden. Maar hij zei: ‘We zijn niet goed wijs. Niet wijs. Wel goed. Zo goed…’


  ‘Niet wijs,’ stemde ze met hem in, terwijl haar handen de sluiting van zijn spijkerbroek vonden. ‘Wel goed.’


  Cooper maande zichzelf om het kalmer aan te doen, veel kalmer aan, om even afstand te nemen, zodat hij haar op zijn bed kon neerleggen, maar het lukte hem niet om door die blokkade van lust heen te breken, en zij wekte evenmin de indruk dat ze een stapje terug wilde doen. Toen ze zijn rits naar beneden trok werd alles nog wanhopiger en gecompliceerder. Op het moment dat haar hand zich rond zijn lid sloot, leek zijn hoofd te exploderen, en hij mompelde: ‘Condoom. Condoom. Condoom.’


  Hij moest haar even loslaten om naar zijn achterzak te reiken, waaruit hij met enige moeite het condoom tevoorschijn haalde, maar toen hij het eenmaal in zijn hand had, griste zij het eruit. ‘Laat mij maar,’ zei ze. Ze nam er alle tijd voor, speelde een poosje met hem, streelde hem, terwijl haar mond de zijne gevangen hield.


  ‘Sarah,’ smeekte hij. ‘Schiet op. Alsjeblieft.’


  Ze liet haar been van zijn heup glijden, waarna hij behoedzaam maar een beetje vertwijfeld haar spijkerbroek omlaag trok, eerst een been uit de ene pijp wurmde en toen een uit de andere. Vervolgens tilde hij haar van de grond, met haar rug tegen de wand. Een miljoen liefkozingen schoten door zijn hoofd. Maar hij zei: ‘Help.’


  Ze schoof haar hand tussen hun lijven in, sloot haar vingers rond zijn lid en wees hem de weg.


  Hij was bijna gek van verlangen en het stadium van logisch denken allang voorbij; zachtjes kreunend gleed hij in haar.


  ‘Ah!’ riep ze uit, allesbehalve zachtjes.


  Hij wachtte een ogenblik. Toen begon hij, terwijl hij haar vasthield onder haar dijen, te bewegen. Elke stoot bracht hem dichter bij een krankzinnige, hersenloze extase. Hij overwoog om te zeggen dat het hem speet, dat hij het later goed zou maken, maar het volgende moment schreeuwde ze het uit. Haar benen knelden zich vast rond zijn heupen, haar inwendige spieren trokken zich samen en ontlokten hem een waanzinnig orgasme, terwijl ze zelf klaarkwam, en nog eens klaarkwam. Haar armen klemden zich rond zijn nek; ze kreunde van voldoening en hield hem stevig vast terwijl hij zich opnieuw in haar ontlaadde.


  Het duurde een poos voordat al die bekkenactiviteiten vertraagden en ten slotte stopten. Cooper was compleet buiten adem; zijn knieën knikten. Sarah hijgde en klemde zich aan hem vast alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Schatje,’ fluisterde hij haar ontredderd toe. ‘Niet bewegen, alsjeblieft.’


  ‘Ik kan me niet bewegen.’ Ze zuchtte.


  ‘Niet bewegen,’ zei hij opnieuw. ‘Je zou een niet onbelangrijk lichaamsdeel kunnen breken…’


  Ze zuchtte opnieuw en drukte een kus op zijn wang.


  ‘Liefje… Sarah… Het spijt me, liefje…’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Jezus, ik heb je overweldigd. Tegen de wand. In drie minuten. En je hebt nog steeds je jack aan.’


  Ze zweeg een ogenblik. Toen zei ze: ‘Dat is een hele geruststelling. Ik dacht dat ik jóú had overweldigd.’


  ‘Dat ook. Mijn God. Niet bewegen. Dat was… Ik heb er geen woorden voor. Het was… Poeh.’


  ‘Ik begin me een beetje ongemakkelijk te voelen.’


  ‘Nog even,’ zei hij. Hij kuste haar hals, toen haar lippen. ‘Nog even.’ Hij kuste haar opnieuw met passie. ‘O, Sarah. Het verbaast me dat ik nog benen heb. Ik heb nooit –’


  ‘Nooit? Ik had de indruk dat je heel goed wist wat je deed. Kom op, Cooper. Je moet me nu echt neerzetten. Alsjeblieft?’


  Hij boog zijn hoofd iets naar achteren en keek op hen neer. Haar jack hing over een schouder, haar trui was omhoog geschoven tot boven haar borsten en verder was ze naakt. Zijn trui zat scheef, de slippen van zijn overhemd hingen los en zijn spijkerbroek bungelde op zijn enkels. Hij lachte. ‘We zien eruit alsof we op het nippertje een orkaan hebben overleefd.’ Hij tilde haar een eindje omhoog en zette haar vervolgens op haar twee benen op de grond. Zijn handen liet hij rusten op haar blote billen. ‘Geen koffie vanavond, schat. Bed. We moeten naar bed.’


  Onwillekeurig begon ze te lachen. ‘En als ik niet naar bed wil?’


  ‘Dan zul je deze wand wel heel erg goed leren kennen.’ Hij hees zijn broek op maar nam niet de moeite om hem dicht te ritsen. Toen bukte hij zich, raapte haar spijkerbroek op, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar zijn slaapkamer, drie treden omhoog. Terwijl ze al op bed lag, hielp hij haar uit haar jack, trok dat van hemzelf uit en zei: ‘Blijf waar je bent. Ik kom zo terug.’ Vervolgens verliet hij het vertrek.


  De badkamer was dichtbij, uiteraard. Alles was dicht bij alles; het was tenslotte een caravan. Terwijl hij in de badkamer was, riep ze: ‘Ik voel me een beetje, eh… bloot.’


  ‘Kruip onder de dekens,’ riep hij terug.


  ‘Ik weet niet zeker of ik daar wel zin in heb. Stel dat ik koffie wil?’


  Hij kwam de slaapkamer weer in. Met zijn handen op zijn heupen, zijn spijkerbroek nog steeds niet dicht geritst, torende hij hoog boven haar uit. Hij glimlachte naar haar. ‘Weet je wat ik me realiseerde, ongeveer dertig seconden nadat ik vanavond de deur had geopend? Je wilde helemaal geen koffie.’ Toen trok hij zijn trui over zijn hoofd.


  ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  Hij pakte de boord van haar trui en trok hem uit. ‘Ik wil je vasthouden. En misschien wil ik wel een gewoon nummertje proberen, als we nog puf hebben.’


  ‘Een gewoon nummertje? Wat is dat?’ vroeg ze, terwijl ze, ogenschijnlijk zonder erbij na te denken, haar beha loshaakte en weggooide.


  ‘Je weet wel.’ Hij trok zijn laarzen en zijn broek uit. ‘Een ouderwets recht op en neer nummertje, heel gewoon maar niet te versmaden en compleet met voorspel, in tegenstelling tot zonet. Geen gevaar voor een beschadigde rug of gebroken ledematen, maar absoluut de moeite waard.’ Hij sloeg de dekens over haar heen, kroop naast haar in bed en trok haar in zijn armen. ‘Alhoewel, wat we zonet hebben gepresteerd… dat was, geloof ik, een van de beste nummertjes ooit. Ik zou niet weten hoe ik dat moet overtreffen.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan, kuste haar wang en streelde haar huid met zijn grote eeltige hand.


  ‘Ik voel me een beetje onzeker,’ zei ze, zich in zijn armen nestelend. ‘Ik heb dit nog nooit gedaan.’


  ‘Wat heb je nog nooit gedaan? Een ouderwets nummertje?’


  ‘Seks zonder enige betrokkenheid. Ik bedoel, ik ben altijd prima aan mijn trekken gekomen, begrijp me niet verkeerd. Alhoewel… zo prima was het nou ook weer niet. Maar ik had wel altijd het gevoel dat het ergens toe leidde. Dat er liefde in het spel was. Of zoiets.’


  ‘Misschien zou je me wat minder snel moeten afschrijven,’ zei Cooper. ‘Wie weet denk je er over anderhalf uur heel anders over. Wie weet houd je dan wel van me.’


  ‘Maar daar ben ik nou juist zo bang voor; ik wil niet verliefd worden, nooit meer. Ik kan me niet veroorloven om betrokken te raken bij iemand, dat weet je. Om honderd redenen. Ik ben kwetsbaar. Ik ben nog maar pas gescheiden. Ik heb zwaarwegende verantwoordelijkheden. Ik heb nog nooit in mijn leven zoiets als dit overwogen – seks met iemand die ik aardig vind, maar zonder enige emotionele betrokkenheid.’


  Seks zonder emotionele betrokkenheid… Dat was, dacht Cooper, de enige soort seks die hij kende. Gewoonlijk was hij degene die zei dat hij zich niet kon permitteren om betrokken te raken. Hij had daarvoor tal van redenen aangevoerd, die voor een deel dezelfde waren als die van haar. Hij werd overgeplaatst, hij ging verhuizen, hij had net een vorige relatie beëindigd, noem maar op. Die paar keer dat hij was vergeten om erbij te zeggen dat hij zich niet kon veroorloven om betrokken te raken, was hij opeens, tot zijn eigen stomme verbazing, verloofd geweest. Maar hij was nooit echt verliefd geweest. Niet in de verste verte. En nu vroeg hij zich plotseling af hoe dat zou zijn. Hij vroeg zich af wat hij had gemist.


  ‘Ik weet niet goed wat ik moet doen,’ zei ze.


  Hij streek met zijn vingers door het korte haar boven haar slaap. ‘Dat hoef je niet te weten, liefje. Wees gewoon jezelf, wees eerlijk, zeg me wat je wilt dat ik doe en geef je over. Het is niet mijn bedoeling om je een hak te zetten.’


  ‘Dus je koestert geen, eh… verwachtingen?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Zul je me niet gebruiken voor seks om me vervolgens de rug toe te keren? Van het ene op het andere moment?’


  ‘Hé, ik ben geen foute man. We zouden nu niet samen zijn als we elkaar niet aardig zouden vinden. Ik keer een vriend nooit de rug toe. Wat er ook gebeurt.’


  ‘Dus ik kan je vertrouwen?’


  ‘Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Je zult je niet met andere vrouwen inlaten zolang je met mij bent? Want in dat geval zou ik je moeten vermoorden.’


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn, Sarah. Ik mag dan geen type zijn voor huisje-boompje-beestje, maar een type voor een liefje aan elke vinger ben ik zeker ook niet.’


  ‘Dat is alles wat ik nu wil – de enige vrouw zijn voor een man die ik aardig vind en die ik vertrouw. Een vriend. O, en doe me een lol… laat me nooit meer twee glazen wijn achter elkaar drinken.’


  ‘Het is niet eerlijk om de wijn de schuld te geven.’


  Ze hield haar hoofd scheef en glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Ik heb gewoon te lang geen vriend gehad. En, eh… dat nummertje tegen de wand van zonet is een van de beste dingen die me ooit is overkomen.’


  Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Dus ik zal aan gewichtheffen moeten gaan doen als ik jou tevreden wil houden.’ Toen verdween zijn glimlach en kuste hij haar. ‘Maar ik denk dat we nu eerst de ouderwetse methode eens moeten proberen – geen atletische kunsten, geen evenwichtsoefening.’


  Ze liet haar hand over zijn buik naar beneden glijden, om te ontdekken dat de nood, alweer, hoog was.


  


  Het was niet de eerste keer dat Cooper met een vrouw was die kinderen had, maar wel de eerste keer dat het ging om een vrouw die thuis een kind had van zestien. Toch hoefde niemand hem te vertellen hoe belangrijk het was dat hij Landon het goede voorbeeld gaf.


  Om halftwaalf hield hij halt voor haar huis. Landons auto stond al onder de carport naast haar SUV.


  ‘Zie ik eruit alsof ik vanavond een copieuze maaltijd heb genoten en aansluitend een paar uur geweldige seks?’ vroeg ze.


  Cooper legde een vinger onder haar kin en bekeek haar gezicht kritisch. ‘Zolang hij niet in je ogen kijkt, ben je veilig.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Maar als hij die gloed en glinstering herkent, is het misschien tijd voor wat aanvullende seksuele voorlichting.’


  ‘Hij zegt dat hij van huis wegloopt als ik ooit nog over veilige seks begin.’


  Cooper lachte. ‘Jij redt je wel.’ Hij kuste haar vluchtig. ‘Slaap lekker.’


  Hij wachtte tot ze binnen was en reed toen terug via het strand. Het zand was hard aan de kant van de heuvel. Er zaten een paar mensen op het strand bij een kampvuur. Hij wist niet zeker of het jongelui waren of volwassenen – hij zag geen quads of motorfietsen. Maar hij maakte zich er niet druk om. Integendeel. Het gaf hem een goed gevoel dat mensen plezier beleefden aan het strand.


  Toen hij terug was in zijn caravan was haar geur het eerste wat hem opviel. Hij was er niet zeker van of de geur in de ruimte was blijven hangen of dat hij haar nog proefde in zijn adem, op zijn tong. Het was vreemd leeg zonder haar.


  Hij maakte een biertje open, liep naar zijn slaapkamer, ging zitten op de gekreukelde lakens en zette de tv aan. Maar hij keek niet. Hij dacht aan Sarah en aan hoe haar lichaam had aangevoeld onder zijn handen, aan hoe hij zich had gevoeld in haar. Haar lach. Haar sarcasme. Haar oprechtheid en eerlijkheid. Ze wilde een relatie zonder verplichtingen, maar ze wist niet hoe ze zoiets moest aanpakken. Ha! Hij was blij dat hij niet had opgebiecht dat een relatie zonder verplichtingen de enige soort relatie was waarmee hij vertrouwd was.


  Hij wilde dat ze bij hem was gebleven, de hele nacht. Er waren veel vrouwen geweest naar wie hij had verlangd, maar dit keer was alles anders. Het was een nieuw verlangen. Een diep verlangen. Er was niets verwarrends aan – het was oprecht. Hij voelde zich nu al in zekere zin met haar verbonden. Gewoonlijk verstond hij als geen ander de kunst om zich gevoelsmatig afzijdig te houden, maar nu ging die vlieger niet op. Hij verlangde naar haar in elk opzicht – fysiek, intellectueel, emotioneel. En zij verlangde niet op die manier naar hem. Sterker nog, ze had zijn hulp nodig om de afstand tussen hen te bewaren.


  ‘Verdorie,’ zei hij hardop tegen niemand. ‘Ik ben de lul.’


  


  De laatste footballwedstrijd van het seizoen van de middelbare school van Thunder Point was een thuiswedstrijd. Het was een milde en heldere avond. De McCains en aanverwanten zaten op hun vaste plaatsen, maar dit keer waren Sarah en Cooper er ook bij, en bovendien had Gina haar moeder overgehaald om mee te gaan. Carrie was een enthousiaste supporter van het team, maar om haar delicatessenwinkel en cateringbedrijfje aan de praat te kunnen houden moest ze om vier uur ’s ochtends opstaan om te bakken en te koken, en het kwam zelden voor dat ze ’s avonds na acht uur nog op was.


  Ook al werd er veel gelachen, gekletst en gejuicht, toch had Gina onmiddellijk door dat er iets was veranderd aan de relatie tussen Sarah en Cooper. Eerst was het alleen de manier waarop hij naar haar keek, alsof hij er blij van werd om haar te zien. Terwijl Sarah haar blik op het veld gericht hield en het spel van haar broer volgde, zat Cooper naar haar te kijken, met een geheimzinnig glimlachje en een afwezige uitdrukking op zijn gezicht. Niet lang daarna zag Gina dat hij haar hand pakte, die vasthield en er een kneepje in gaf.


  Dat simpele gebaar had tot gevolg dat Gina’s keel dichtkneep en haar gezicht betrok.


  Hoelang kenden die twee elkaar nou helemaal? Een paar weken? Een paar maanden? Uiteraard schiep hun gezamenlijke betrokkenheid bij Landons problemen een band, maar de aantrekkingskracht tussen hen had niets te maken met Sarahs broer. Gina vroeg zich af hoe hun relatie ervoor stond, hoe serieus die was, hoe intens. Maar dat kon ze natuurlijk niet vragen. Eigenlijk kwam het goed uit dat ze er nu achter kwam, tijdens een spannende footballwedstrijd; niemand had in de gaten dat ze zo jaloers was dat ze wel kon huilen. Gedurende de rust, toen Cooper en Mac even opstonden om hun benen te strekken en de vrouwen alleen achterlieten, had ze zichzelf weer onder controle.


  Ze wendde zich tot Sarah. ‘Wanneer is dát gebeurd? Jij en Cooper?’


  Sarah haalde haar schouders op. ‘Een week geleden, misschien tien dagen.’


  ‘Ik vind hem aardig,’ zei Carrie.


  ‘Cooper is een geschikte gozer,’ zei Lou.


  Gina boog zich naar Sarahs oor en vroeg zacht: ‘De volgende fase?’


  Nog voordat Sarah zelfs maar een antwoord had kunnen bedenken, zei Carrie: ‘Gina!’


  ‘Verdorie, ze heeft de oren van een bloedhond,’ zei Gina.


  ‘Het gaat je niets aan,’ zei Carrie. ‘Bovendien is het overduidelijk.’


  ‘O ja?’ antwoordden Sarah en Gina in koor.


  Met een zwaai van haar hand zei Carrie: ‘Het blijkt uit de aanraking, de blik, de chemie. Ontken het maar eens als je durft, Sarah.’


  Tot Gina’s verbazing lachte Sarah alleen. ‘We zijn gewoon vrienden. Heel plezierig, maar niet serieus.’


  ‘Aha, vrienden met speciale voorrechten,’ constateerde Carrie. ‘De moderne manier.’


  ‘Niet precies,’ zei Sarah. ‘We daten, dat is alles. Cooper begrijpt volledig dat een serieuze relatie, of zelfs een potentieel serieuze relatie, voor mij uitgesloten is. Ik ben amper een jaar geleden gescheiden. Mijn eerste prioriteiten zijn Landon en mijn baan en geloof me, ik ben absoluut niet toe aan wat voor relatie dan ook. Dat is me veel te riskant. Mijn wonden zijn nog lang niet geheeld. En Cooper… Hij maakt geen geheim van het feit dat hij hier wat dingen te doen heeft en dat hij daarna vertrekt. Hij is al naar een baan aan het zoeken op internet.’


  ‘En het strand?’ vroeg Gina.


  ‘Daarover heeft hij nog geen besluit genomen. Maar hij is helikopterpiloot. Hij is in het leger begonnen en daarna heeft hij voor commerciële opdrachtgevers gewerkt. Er is hier geen emplooi voor helikopterpiloten, afgezien van de kustwacht. Hij gaat weer weg, meiden. En zal ik jullie nog eens wat vertellen? Juist daardoor is hij voor mij een redelijk veilige investering.’


  ‘Tenzij je per ongeluk verliefd op hem wordt,’ zei Gina.


  ‘Ik houd nu al van hem, maar niet op een romantische manier. Niet zoals ik hield van mijn ex voordat ik ontdekte dat hij een gemene, egoïstische schoft was. Ik houd van hem omdat hij mijn broer in de gaten houdt, ik houd van hem omdat hij me aan het lachen maakt, ik houd van hem omdat ik op zijn vriendschap kan vertrouwen. En over twee of drie maanden, als we niet meer in hetzelfde stadje wonen, zullen we misschien wel contact houden, vooropgesteld dat we dan nog steeds goede vrienden zijn. Op dit moment wil ik niets meer dan een aardige vent om eens mee uit eten te gaan, iemand om hand in hand mee te zitten. Dat is genoeg. Voor meer heb ik geen plek in mijn leven.’


  ‘Een korte heftige affaire?’ vroeg Lou.


  ‘Ik wil er geen etiket op plakken. Misschien komen we over een week of twee tot de conclusie dat dit toch niet zo’n goed idee is. Of we modderen nog een poosje door. We hebben elkaar één ding beloofd – als een van ons zich bedenkt en een stapje terug wil doen, dan maken we er geen drama van. Ik ben niet van plan om een man te gijzelen. Geen sprake van.’


  Het betoog van Sarah kwam onverwacht hard aan bij Gina. Voor een dergelijke regeling zou zij haar handjes dichtknijpen. Een date, een liefdevol gebaar, een praatje aan de telefoon ’s avonds laat, wat dan ook. Ze zou zonder meer akkoord gaan met een dergelijke ‘vrijblijvende’ relatie, als meer er niet in zat.


  Maar Lou was degene die vroeg: ‘Denk je dat je dat kunt volhouden?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Sterker nog, als ik nu zou uitgaan met een man die op zoek was naar een echtgenote of zelfs een inwonende partner, dan zou ik er als een haas vandoor gaan. We zouden eens een avond samen moeten gaan stappen, meiden onder elkaar, dan zal ik jullie vertellen over mijn ex, de leugenachtige schoft die mij en mijn broer na minder dan een jaar aan de kant heeft gezet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet zo makkelijk voor me om mannen te vertrouwen. Alleen al het feit dat ik durf te vertrouwen op Coopers vriendschap is een hele stap.’


  ‘Ja,’ concludeerde Lou. ‘Dat houdt ze wel vol.’


  Een paar tellen later waren de mannen terug met snacks en nam het gesprek een totaal andere wending, terwijl ze wachtten op het begin van de tweede helft. Alsof er niets was gebeurd. Op één ding na. Gina had de indruk dat ze Macs angst voor relaties opeens beter begreep. In dat opzicht hadden hij en Sarah veel gemeen, zij het dat Macs angst wel erg vasthoudend was. Het was al tien jaar geleden dat zijn vrouw hem had verlaten. Ze wist alles over het bedrog van zijn ex-vrouw. Niet van Mac zelf, ook al had hij haar wel een paar bijzonderheden verteld, maar van Lou, wier woede over wat Cee Jay haar familie had aangedaan, ongekend en beangstigend was.


  De wedstrijd eindigde in een daverende overwinning voor Thunder Point, en opnieuw was Landon de ster. De ouders waren gewaarschuwd dat er ’s avonds wat feestjes op het programma stonden om het einde van het footballseizoen te vieren. De toeschouwers pakten hun zitkussentjes, dekentjes, koeltassen en afval en begonnen in de richting van de uitgang te drommen. Maar Gina bleef nog even zitten. Ze herinnerde zich de tijd dat ze zelf naar school ging en op dezelfde tribune had gezeten. Ze had de wedstrijden spannend gevonden, maar de stiekeme feestjes daarna nog veel spannender. Gina’s toenmalige vriendje had veel opgetrokken met de leerlingen van de middelbare school van Thunder Point, ook al was hij een jaar eerder al van school gegaan. Hij was gaan werken als automonteur in Bandon, waardoor hij gevaarlijk en opwindend was. Hij was dol op de wedstrijden en de feestjes na afloop, hij was dol op meisjes en op snelle auto’s. En op Gina – hij was dol op Gina. Tijdens hun eerste vijf geheime afspraakjes had ze de boot afgehouden, toen had ze toegegeven en was ze zwanger geraakt.


  Zodra ze dat aan haar vriendje had verteld, had hij haar de bons gegeven. Hij was verhuisd. Hij had de benen genomen. Ze had gehoord dat hij in Idaho was gaan werken. Een paar jaar later waren zijn ouders vanuit Thunder Point verhuisd naar een seniorenoord in de buurt van hun getrouwde dochter en kleinkinderen. Sindsdien waren alle banden verbroken. Ha! Alsof er ooit sprake was geweest van wat voor band dan ook. Niemand had geweten dat Ashley zijn kind was.


  Ze was nooit meer naar een footballwedstrijd wezen kijken, totdat Ashley cheerleader was geworden.


  ‘Hé,’ riep Mac. Hij stond een paar rijen lager op de tribune. ‘Kom je nog?’


  ‘Ik kom eraan.’


  Mac… haar maatje, dacht ze, haar kameraad. Het was niet zo dat ze zich nu pas realiseerde dat er geen geliefde in haar leven was. Nooit was geweest. Ze had een paar onbeduidende en uitzichtloze dates gehad, en één keer had ze haar hart verloren aan iemand die haar niet had zien zitten.


  Toen ze de tribune af liep stak Mac behulpzaam een hand naar haar uit. Samen liepen ze naar de parkeerplaats.


  ‘Een goede wedstrijd,’ zei hij.


  Ze knikte.


  ‘Ik ben benieuwd hoe die knul zich volgend jaar ontwikkelt,’ vervolgde Mac. ‘Dupre, bedoel ik. Een veelbelovende speler.’


  Ze knikte opnieuw.


  ‘Hé, wat is er met jou aan de hand? Je bent zo stil.’


  Ze bleef staan en keek hem aan. Het is mooi geweest, dacht ze. Dit leidt nergens toe. Ik moet verder met mijn leven. Maar ze zei: ‘Hoofdpijn.’


  ‘Te veel herrie?’


  ‘Misschien.’


  ‘De jongelui gaan uit. Lou kan Dee Dee en Ryan mee naar huis nemen. Hoe erg is die hoofdpijn? We zouden ergens een biertje kunnen pakken; het is nog vroeg.’


  Ze dacht: Om daarna in mijn eentje naar huis te gaan en in slaap te vallen met die oude droom dat we misschien ooit meer zullen zijn dan alleen vrienden? Terwijl dat nooit zal gebeuren? Maar ze zei: ‘Misschien een andere keer, Mac. Ik moet morgenochtend werken.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘Je zou een aspirientje kunnen proberen.’


  ‘Ik denk dat ik vooral behoefte heb aan mijn bed.’ Ze kwamen bij de parkeerplaats, waar ze meteen doorliep naar haar auto. Carrie stond er te praten met Lou, in afwachting van haar komst.


  ‘Tot morgen dan maar,’ zei hij.


  ‘Tot morgen,’ antwoordde ze. En overmorgen en overovermorgen…


  


  Gina vloekte toen de volgende ochtend de deurbel ging. Het was elf uur. Carrie was naar de delicatessenwinkel, Ashley was winkelen met Eve. Gina was, eindelijk, alleen. Goddank. Ze had haar emoties onder controle gehouden totdat ze wat ruimte had voor zichzelf, wat privacy. Ze negeerde de deurbel. Er werd opnieuw gebeld. En nog eens. Met een rode neus en een betraand gezicht schoot ze uiteindelijk haar oude peignoir aan over haar pyjama heen en liep naar de deur met het voornemen die stomme eikel, die maar bleef bellen, te zeggen dat hij moest ophoepelen.


  ‘Hallo. Is alles in orde?’ vroeg Mac.


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Je hebt je ziek gemeld bij het eetcafé. Dat is nog nooit gebeurd.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Jezus, je ziet er vreselijk uit.’


  Ze keek hem nijdig aan. ‘Bedankt.’


  ‘Zal ik je naar de dokter brengen? Heb je koorts?’


  ‘Nee! Ik ben gewoon verkouden, het gaat vanzelf over. Ik heb geen zin in gezelschap.’


  Hij stapte langs haar heen naar binnen. ‘Ik zal thee voor je zetten of soep maken, of zoiets. Ga maar op de bank liggen. Dus je hoofdpijn was de voorbode van een verkoudheid? Misschien een voorhoofdsholteontsteking? Zal ik bij Carrie wat soep voor je halen?’


  Ze rolde met haar ogen. O, hemel, jammerde ze in stilte. Mac… het laatste wat ze nu nodig had. En dan wilde hij ook nog kippensoep gaan halen bij Carrie… Carrie was al vroeg vertrokken en had er geen idee van dat Gina thuis was gebleven met een verkoudheid als smoesje. Gina’s welverdiende zelfmedelijdenfeestje dreigde volledig de mist in te gaan. Het was haar enige kans. Ze liet zich neerploffen op de bank en drukte een tissue tegen haar gezicht. ‘Mac, alles wat ik nodig heb is slaap.’


  Hij kwam de woonkamer weer in met een blik kippensoep in zijn hand – een blik van de supermarkt, waarvoor de eigenaresse van een delicatessenwinkel zich vast en zeker zou schamen. ‘Zal ik dit voor je opwarmen?’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Ga weg, alsjeblieft. Straks maak ik je nog ziek.’


  Hij ging zitten op een stoel tegenover haar in de kleine woonkamer, het blik van de ene hand in de andere verplaatsend, en keek haar een poosje zwijgend aan.


  Ze snoot haar neus. Ze forceerde een kuchje.


  ‘Je bent niet ziek,’ zei hij. ‘Je huilt. Waarom huil je? Wat is er gebeurd? Wiens schuld is dit?’


  Ze schudde haar hoofd. Ondanks haar vaste voornemen om niet te gaan huilen welden er tranen op in haar ogen. Ze was niet van plan om hierover met hem te praten. ‘Mac, het gaat om iets heel persoonlijks. Alsjeblieft. Laat me met rust.’


  ‘Maar wat is er dan?’ Hij boog zich naar haar toe, zijn ellebogen op zijn knieën, het soepblik in een hand. ‘Heeft Ashley een probleem? Is er iets met Carrie? Heeft iemand je gekwetst? Heb je geld nodig?’


  ‘O, alsjeblieft! Nee! Nee! Nee! Wil je erover ophouden?’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei hij. ‘Ik heb je nog nooit zien huilen. Vertel me wat er aan de hand is, Gina.’


  ‘Mac, hoepel op!’


  ‘Praat tegen me!’


  ‘Cooper en Sarah zaten hand in hand bij de wedstrijd,’ flapte ze eruit. Toen liet ze haar hoofd in haar handen zakken. ‘Verdomme. Verdomme. Verdomme.’


  Mac zweeg.


  Ze richtte haar hoofd weer op, bette haar ogen en haar neus met de tissue en keek hem aan. Zo te zien was hij met stomheid geslagen.


  ‘Heb je iets met Cooper?’ vroeg hij uiteindelijk kalm.


  Ze keek hem verbaasd aan. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, Mac, ik heb niets met Cooper. Sterker nog, ik heb al vijf jaar geen date meer gehad. Ik zag Sarah en Cooper hand in hand zitten, en ik realiseerde me… Ze kennen elkaar pas een paar weken. En ik ben alleen. Veel te alleen.’


  ‘Je bent niet alleen, Gina. Je hebt je moeder, je dochter, vrienden…’


  ‘Je bent niet goed wijs.’ Ze stond op. ‘En nu moet je vertrekken, want op dit moment wíl ik alleen zijn!’ Ze liep naar de voordeur en deed die open.


  Mac kwam langzaam overeind en volgde haar naar de deur. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp –’


  ‘Dat weet ik. Je begrijpt er niets van. Geef me die soep,’ zei ze, het blik uit zijn hand grissend.


  ‘Ik dacht… Als je niet ziek bent heb misschien wel zin om vanavond uit te gaan. Lou heeft haar blufpokeravondje, maar Eve kan op de kinderen passen en –’


  ‘Ik heb het druk,’ onderbrak ze hem. ‘Misschien een andere keer. En zou je nu…’


  ‘Jezus, Gina.’


  ‘Tot ziens. Aardig van je om even langs te komen. Dag.’


  ‘Gina…’


  ‘Nee, echt niet, Mac. Tot ziens.’


  Je bent toch niet boos op míj?’


  ‘Ik ben boos op de wereld! En als je nu niet weggaat, bel ik de politie.’


  ‘Ik bén de politie. Volgens mij draaf je een beetje door, Gina. Probeer je wat in te tomen.’ Maar hij vertrok.


  En zij? Ze liet zich op haar bed vallen en barstte in tranen uit.
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  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen de achterdeur werd geopend, stond Lou in de keuken, klaar om te vertrekken. ‘Ik dacht dat je nooit zou thuiskomen. Waar heb je de hele dag uitgehangen?’


  ‘Ik heb je verteld wat ik van plan was,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Ja, je zou een kuub hout voor de open haard gaan bestellen, de post controleren op het bureau en een bezoekje brengen aan Cooper om te zien of hij al vorderingen maakte met de verbouwing van de bar. Ik had me alleen niet gerealiseerd dat je daar zes uur voor nodig zou hebben.’


  ‘Heb ik je opgehouden?’ vroeg hij.


  ‘Nee, je bent nog net op tijd.’


  Hij ging aan de keukentafel zitten. ‘Blijft Eve vanavond thuis?’


  ‘Dat is wel de bedoeling, maar ik heb begrepen dat haar vriendje langskomt. Daar heb je toch geen bezwaar tegen? Ik ga uit eten met mijn blufpokerpartner. Als ik meer dan anderhalf glas wijn drink, blijf ik misschien wel logeren. Ik zal je een sms’je sturen, zodat je niet wakker wordt van de telefoon. En als ik inderdaad blijf logeren kom ik morgenvroeg terug.’


  ‘Ik hoop dat je je amuseert,’ zei hij. ‘Hoor eens, heb je nog een minuutje?’


  ‘Natuurlijk. Misschien wel tien.’


  ‘Kan dit tussen ons blijven? Het is nogal persoonlijk. En wil je er in geen geval met Carrie over praten?’


  Het kwam meer door de uitdrukking op zijn gezicht dan door zijn verzoek dat ze tegenover hem aan de keukentafel ging zitten. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Gina was vanmorgen niet in het eethuisje. Volgens Stu had ze zich ziek gemeld, dus ik ben naar haar huis gegaan om te zien hoe het met haar ging. Ze zei dat ze verkouden was, maar dat was niet zo. Ze huilde. En ze was boos. Vreselijk boos. Toen ik haar vroeg wat er aan de hand was, zei ze dat Cooper en Sarah hand in hand hadden gezeten bij de wedstrijd. Vervolgens vroeg ik haar of ze iets had met Cooper, waarop ze zei dat ik niet goed wijs was en dat ik moest ophoepelen.’


  ‘O, Mac,’ zei Lou. ‘Je bent inderdaad niet goed wijs.’


  ‘Dat bedoel ik nou. Ik snap niets van dat soort vrouwenpraat. Waarom ben ik niet goed wijs?’


  Lou legde haar kin in haar hand. ‘Mac, denk je nou echt dat ze eeuwig op je blijft wachten?’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Dit is een bijzonder stadje, vind je ook niet? We praten over alles en we praten over niets. Sommige roddels gaan binnen dertig seconden rond als een lopend vuurtje, andere weetjes blijven eeuwig een publiek geheim. Jij en Gina, Mac. Al jaren elkaars beste vrienden. Hechter dan broer en zus. Meer verzot op elkaar dan geliefden. En toch leidt het nergens toe. Jullie passen beter bij elkaar dan wie ook, maar –’


  ‘We zijn ouders, Lou. We zijn vrienden omdat de kinderen met elkaar bevriend zijn. Het zou een vergissing zijn om daar lichtvaardig mee om te gaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We hadden hier jaren geleden al over moeten praten. En hoezo lichtvaardig? Jullie kennen elkaar beter dan veel getrouwde stellen elkaar kennen. Waarom doe je er zo lang over? Je bent dol op haar. En er is geen twijfel over mogelijk dat zij dol is op jou. Jullie hebben geen van beiden ooit zelfs maar naar een ander gekeken.’


  Hij schoof heen en weer op zijn stoel. Dat was op zich al veelzeggend – zo’n grote, brede, gespierde, onbevreesde kerel die ongemakkelijk zat te wiebelen. ‘Ons verleden houdt ons tegen,’ zei hij. ‘Jij zou dat, beter dan wie ook, moeten begrijpen.’


  ‘Sorry, maar ik kan je niet helemaal volgen. Jullie verleden? Hoezo?’


  Hij lachte wrang. ‘Zij is gedumpt door de vader van haar baby en ik ben gedumpt door de moeder van mijn kinderen, om maar eens iets te noemen. Is dat geen afdoende verklaring? Ik denk dat we allebei goede redenen hebben om voorzichtig te zijn.’


  Lou keek hem een poosje zwijgend aan. ‘Gina was vijftien,’ zei ze uiteindelijk. ‘En jij? Je was pas negentien toen je trouwde met je zwangere vriendin, die… O, aan haar wil ik eigenlijk helemaal geen woorden vuil maken. Ik denk dat ze precies wist wat ze deed. Je zult me waarschijnlijk een onverbeterlijke optimist vinden, maar ik neem aan dat jij en Gina intussen wel wat wijzer zijn geworden. En het is duidelijk dat jullie je tot elkaar aangetrokken voelen.’


  ‘Stel dat we een relatie beginnen en we komen erachter dat we elkaar toch niet zo aardig vinden?’


  ‘Jullie zullen elkaar altijd aardig blijven vinden. Als jullie een relatie zouden beginnen zouden jullie er, in het slechtste geval, achter kunnen komen dat jullie toch niet zo geschikt zijn om samen door het leven te gaan. Volwassen mensen lossen zoiets op zonder rancune. Probeer je eens in Gina te verplaatsen. Ze wacht al jaren op het moment dat jij een volgende stap zet. Ze moet inmiddels wel vreselijk gefrustreerd zijn. En we weten allemaal dat je niet ergens een andere vrouw hebt verstopt.’


  ‘We? Wie bedoel je daarmee?’


  ‘Dit hele suffe stadje,’ zei ze. ‘Heus, Mac, er zijn hier amper geheimen. Dat weet jij als geen ander.’


  ‘Ho eens even. Dus jij suggereert dat iedereen denkt dat wij voor elkaar zijn voorbestemd en dat het nog maar een haar scheelt of we zijn een stel? Als dat zo is, waarom is ze dan nu opeens in tranen na jaren van vriendschap? Overigens waren we het erover eens dat vriendschap voor ons de beste optie was.’


  ‘O ja? En dat was een gezamenlijke conclusie? Het lijkt me, eerlijk gezegd, onwaarschijnlijk dat het Gina’s idee was. Maar ik gun je het voordeel van de twijfel. Aangenomen dat ze het met je eens was, wat zou dan de reden van haar tranen kunnen zijn? Volgens mij zit het zo. Sarah en Cooper komen hier nog maar net kijken. Ze leren elkaar kennen onder extreem moeilijke omstandigheden, ze voelen zich tot elkaar aangetrokken en ze beginnen, zonder erover na te denken, een relatie. Ze stralen allebei. Gina zal zich hebben afgevraagd wat zij verkeerd heeft gedaan. Misschien denkt ze wel dat je haar niet aantrekkelijk vindt.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij. ‘Het punt is –’


  ‘Het punt is dat jij je op je negentiende hebt vergaloppeerd en dat je dat jezelf nog steeds niet hebt vergeven, is het niet?’


  ‘Ik heb er nogal wat bagage aan overgehouden – drie kinderen en een betweterige tante,’ zei hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘We hebben ons anders prima gered met de buit. Al die jaren hebben we alles onder controle kunnen houden. Het gaat uitstekend met onze kinderen. Weet je wat jij moet doen, Deputy Lekker Broekje? Volgens mij zou je je eens moeten realiseren wat een geluksvogel je bent dat zo’n degelijke, mooie en fantastische vrouw als Gina belangstelling voor je heeft. De meeste mannen krijgen hun hele leven niet zo’n kans. En het ziet ernaar uit dat ze het wachten een beetje beu begint te worden.’


  Hij staarde haar aan. ‘Ik geloof dat ik wel een biertje kan gebruiken,’ zei hij ten slotte. Hij schoof zijn stoel achteruit, maar ze was al opgestaan. Ze pakte een blikje bier uit de koelkast, gaf het aan hem en ging weer zitten. Hij trok het blikje open en nam een slok. ‘Misschien zou ik haar uiteindelijk toch in de steek laten. Wat dan?’


  ‘Je hebt nog nooit iemand in de steek gelaten. Je bént in de steek gelaten. En niet zo’n beetje ook. Maar je bent je verplichtingen altijd nagekomen.’


  ‘Lou, ik was niet gelukkig.’ Hij fluisterde bijna, alsof het om een groot geheim ging. ‘Ik wilde trouwen met Cee Jay, maar ik werd er doodongelukkig van. Dat risico wil ik niet nog eens lopen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar intussen zul je wel weten waarvan je wel gelukkig wordt.’ Ze schudde haar hoofd en lachte. ‘Je stiekem een stuk in je kraag drinken in de zitkamer, bijvoorbeeld. Overigens, heeft niemand je ooit op de man af gevraagd waarom je Gina nog niet aan de haak hebt geslagen?’


  ‘Niemand,’ zei hij. ‘Nooit.’


  ‘Tss.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Vreemd. Ik zou nog maar eens goed nadenken over de hele kwestie, Mac. Straks gaat een ander met haar aan de haal. Als ik Gina was, zou ik me afvragen waarom ik nog langer mijn tijd zou verdoen. Ik zou me inschrijven bij een relatiebureau.’


  ‘Alweer?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Daar weet jij niets van. En nu moet ik echt gaan.’ Ze stond op. ‘We moeten maar eens verder praten wanneer je tijd hebt gehad om erover na te denken. O, en als Eve vanavond naar Landons huis wil, dan kun je daar beter een stokje voor steken. Sarah is in North Bend. Het schijnt dat ze het hele weekend dienst heeft.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Cooper had het erover.’ Hij liet zijn blik over haar heen glijden. ‘Je ziet er leuk uit, zoals altijd wanneer je naar je blufpokeravondje gaat.’


  Ze ging weer zitten. Ze had een enorme hekel aan deze maskerade. Eerlijkheid stond bij haar hoog in het vaandel. Het was de hoogste tijd om Mac de waarheid te vertellen. ‘Ik ga geen blufpoker spelen,’ zei ze. ‘Ik heb een afspraakje met mijn geheime geliefde die tien jaar jonger is dan ik, die van een ander ras is dan ik en die toevallig ook nog een collega is van jou.’


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik weet het. Joe. Een aardige kerel.’


  ‘Heeft hij het je verteld?’ vroeg ze geschokt.


  ‘Ik ben je gevolgd.’


  ‘Wát?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kon me niet herinneren dat ik ooit had gehoord van die vrouwen met wie je blufpoker ging spelen in Coquille, dus ik ben je gevolgd. Ik wilde zeker weten dat je veilig was.’


  ‘O, mijn hemel. Waarom heb je het me niet gewoon gevraagd?’


  ‘Omdat ik de indruk had dat je het er niet over wilde hebben, en omdat ik vond dat ik je privacy moest respecteren. Trouwens, wedden dat je nog nooit een aflevering van Dancing with the Stars hebt gezien wanneer je je opsluit in je kamer, zogenaamd om tv te kijken? Ik hoor je praten aan de telefoon. En giechelen.’


  Ze boog zich naar hem toe en zette hem op zijn plaats met haar gemene-tante-blik. ‘Als je zo’n geweldige speurneus bent, hoe komt het dan dat je nog niet door hebt dat je verliefd bent op Gina?’


  ‘Ik zal je iets vertellen wat je waarschijnlijk al weet. Toen Cee Jay zwanger raakte, was ik de gelukkigste knul die er op de wereld bestond, ook al waren we zelf nog kinderen en hadden we geen cent te makken. Waarom? Omdat ik verzekerd was van seks zonder dat ik me de rest van mijn leven elke avond in een auto moest verstoppen. Ik dacht dat seks hetzelfde was als liefde. Het was een ramp. Mijn leven werd een hel. Ik ben een taaie, ik kan wel tegen een stootje. Maar ik kan de gedachte niet verdragen dat Gina of de kinderen zoiets zouden moeten meemaken.’


  ‘Mac…’


  ‘Hoe zit het eigenlijk met jou, Lou? Je hebt wel vaker een vriendje gehad. Heel wat, zelfs. Waarom houd je hem dit keer verborgen? Omdat hij zwart is?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben dol op Joe, maar ik wil er bij jou en de kinderen geen enkele twijfel over laten bestaan dat het mijn bedoeling is om hier de rit uit te zitten, om voor jullie te blijven zorgen totdat iedereen volwassen en zelfstandig is. En tegen de tijd dat het zover is, zal ik zeventig zijn. Zeventig, Mac. Misschien verandert Joe wel van gedachten.’


  Mac glimlachte naar haar. ‘Ik neem aan dat het hele stadje denkt dat jij en ik de twee meest zelfverzekerde mensen zijn die hier rondlopen. Maar ik ben bang om mijn nek uit te steken voor een vrouw, en jij bent bang dat een kerel je zal dumpen omdat je ouder wordt. Wat hem, trouwens, ook boven het hoofd hangt – ouder worden, bedoel ik.’


  ‘Niet zo snel als ik,’ zei ze grimmig. ‘Ik zit te denken aan een facelift.’


  ‘Je bent de best uitziende vijftigjarige van heel Thunder Point.’


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Bedankt, Mac. Reuze bedankt. Ik ben namelijk geen vijftig. Ik ben zestig.’


  ‘Dat weet ik.’


  


  Lou liet zichzelf binnen in Joes huis. Ze vond hem in de keuken, waar hij groente stond te hakken. In de deuropening bleef ze naar hem staan kijken – zo groot en breed, met zijn glimmende, kale, koffiekleurige hoofd. Hij had schitterende wenkbrauwen – zwart, gebogen, expressief.


  Hij keek op en glimlachte. ‘Hallo, schoonheid.’


  ‘Dus we blijven thuis? Fijn,’ zei ze. ‘Heb je gekookt?’


  ‘Ik heb een gebraden kip gehaald bij de poelier, en ik ben een salade aan het maken. Een glas wijn?’


  ‘Een dubbele, graag. Hij weet het, Joe. Mac weet het.’


  ‘O. Ik heb hem niets verteld, ook al wilde ik dat wel.’ Hij pakte de fles witte wijn uit de koelkast en een glas uit de kast. ‘Heb je het hem zelf verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij schijnt het al maanden te weten. Hij is me gevolgd naar een van mijn zogenaamde blufpokeravondjes.’


  Joe lachte. ‘De schoft.’


  ‘Hij vroeg me of ik je verborgen heb gehouden omdat je zwart bent.’


  ‘Echt waar? Hm. Bijna niemand kijkt nog op van een gemengd stel. Heb je hem verteld dat het was omdat ik wel eens met hem samenwerk?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem de waarheid verteld.’ Ze nam een slok van haar wijn. ‘Ik heb hem verteld dat ik van je houd, maar dat ik bijna zeventig zal zijn tegen de tijd dat ik klaar ben met het opvoeden van mijn kinderen, zíjn kinderen, en dat ik bang ben dat jij intussen van gedachten verandert – wanneer het voor mij te laat is om daar nog overheen te komen.’


  Met een glimlach kwam hij achter het kookeiland vandaan, ging voor haar staan en legde zijn handen op haar slanke middel. ‘Eigenlijk zou ik boos op je moeten zijn omdat je blijft denken dat ik je ooit in de steek zal laten om zoiets onbeduidends als leeftijd. Maar ik ben niet boos. Weet je waarom?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik vind het niet erg om je ervan te overtuigen dat het onzin is. Neem dat glas wijn mee naar bed.’


  Hand in hand liepen ze naar de slaapkamer. ‘Ik ben zestig,’ zei Lou, ‘en ik ben mijn hele leven vrijgezel geweest. Ik ben een paar mannen tegengekomen in wie ik wel iets zag, maar het eind van het liedje is dat ik nu pas voor het eerst echt verliefd ben. Op mijn leeftijd.’


  ‘Mooi. Stop met zeuren.’


  ‘Oudere mensen kunnen ziek worden. Misschien draait het er wel op uit dat je voor een oude vrouw moet zorgen.’


  ‘Gisteravond hield ik een auto aan die een snelheidsovertreding had begaan. Het bleek om een man te gaan die met zijn vrouw onderweg was naar het ziekenhuis. Ze had kanker, al een paar jaar, vertelde hij. Opeens was het slechter gegaan. Ze had moeite met haar ademhaling, ze had pijn in haar borst, en hij dacht aan een embolie. Hij was bang dat hij haar zou verliezen. Ze was tweeëndertig.’


  ‘O, wat vreselijk.’


  ‘Ik heb ze, met zwaailicht en sirene, naar het ziekenhuis geëscorteerd. Zullen we die leeftijdskwestie, waarover jij je altijd zoveel zorgen maakt, laten rusten, Lou? Zullen we gewoon wat pret maken?’


  ‘Pret. Oké.’ Ze liet haar hand over zijn borst naar zijn schouder glijden. ‘Over twee weken is het Thanksgiving. Heb je al plannen? Komen je kinderen?’


  ‘De een gaat skiën met vrienden en de ander brengt de feestdagen bij haar moeder en stiefvader door.’


  ‘Wat zou je ervan vinden om je debuut te maken?’


  Hij grijnsde. ‘Dat lijkt me een goed plan.’


  


  Het weer was goed op Thanksgiving: helder met weinig wind. Aan de kust was de temperatuur een paar graden boven nul en in de bergen, waar het sneeuwde, wat lager. Sarah moest werken tot vier uur, op welk tijdstip haar baas het commando van haar zou overnemen en zij naar Thunder Point kon vertrekken, om op tijd te zijn voor het Thanksgiving-diner. Op feestdagen probeerden zij en haar baas elkaar af te wisselen. De piloten, werktuigkundigen en hulpverleners die late dienst hadden, zouden genoegen moeten nemen met een Thanksgiving-lunch.


  Het was rustig op de basis. Van maandag tot en met vrijdag was er overdag altijd veel ondersteunend personeel aanwezig, variërend van administratieve krachten tot monteurs. ’s Avonds, tijdens de weekends en op feestdagen werkten ze met een kleinere bezetting, omdat er dan geen inspectie- of trainingsvluchten waren, maar er alleen werd gevlogen in noodgevallen.


  Sarah doodde de tijd met het opstellen van efficiencyrapporten, het maken van schema’s voor oefenvluchten en het inventariseren van de uitrusting van de helikopters. De inspectie van de helikopters was voltooid, ze waren vol getankt en klaar om de lucht in te gaan. Zittend achter haar bureau, keek ze regelmatig op haar horloge, meer dan klaar voor het einde van deze werkdag.


  ‘Sarah.’


  Toen ze opkeek, zag ze haar ex-echtgenoot in de deuropening staan. ‘Je bent vroeg,’ zei ze, opnieuw op haar horloge kijkend. Hij hoefde pas over een uur te beginnen.


  ‘Ik wilde jou de kans geven wat eerder te vertrekken, vanwege de feestdag. Heb je plannen?’


  ‘Ja,’ zei ze. Ze legde haar pen neer en leunde achterover in haar stoel. ‘Ik ga eten bij vrienden.’


  ‘En Landon?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dezelfde vrienden.’


  ‘Dus het bevalt jullie wel, in Thunder Point?’ vroeg Derek. ‘Zo te zien ben je gelukkig.’


  Ze knikte. Gelukkiger dan ze in lange tijd was geweest. Ze had een paar donkere jaren achter de rug, te beginnen met het moment waarop ze Dereks bedrog onder ogen had moeten zien, gevolgd door het moeizame proces van afstand nemen, terwijl ze niets liever wilde dan dat hij van haar hield, meer van haar hield dan van wat ook, meer dan van wie ook. Ze hoefde nu alleen maar naar hem te kijken om zich die pijn en teleurstelling te herinneren. Natuurlijk kon ze, als ze er haar best voor deed, ook de gevoelens van woede en vernedering opnieuw oproepen, maar dat kostte inmiddels meer moeite. Landon was gelukkig met Eve, hij had vrienden, hij had de McCains. En zij had Cooper, die geen bedreiging voor haar vormde.


  ‘Ik heb me zitten afvragen, Sarah, of we voor de feestdagen iets zouden kunnen afspreken. Jij en ik en Landon. Vorig jaar was geen succes. Het was –’


  Ze lachte naar hem voordat hij zijn zin kon afmaken. ‘Onze echtscheiding was drie dagen voor de kerst definitief. Nee, Derek, we gaan de feestdagen niet samen doorbrengen.’ Ze nam niet de moeite hem te vertellen dat de vorige kerst de ergste van haar leven was geweest, afgezien van de kerst kort na het overlijden van haar ouders.


  Hij kwam het vertrek in en rechtte zijn rug. ‘Ik zou Landon graag eens willen zien.’


  ‘Hij heeft nog steeds hetzelfde telefoonnummer als de afgelopen twee jaar, maar volgens mij zit hij niet op een telefoontje van jou te wachten.’


  ‘Ik had gehoopt dat jij tegen hem zou willen zeggen dat ik hem misschien een keer bel.’


  ‘Misschien? Misschien? Wil je echt dat ik tegen Landon zeg dat zijn ex-zwager, die hem al die tijd heeft genegeerd, van plan is hem misschíén te bellen?’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om hem te negeren. Het leek me gewoon beter voor Landon om hem niet bij onze problemen te betrekken.’


  ‘Derek, niemand heeft hem bij onze problemen betrokken, maar toch zat hij er middenin. Dat weet je. Door mij te bedriegen heb je hem ook bedrogen.’


  ‘We moeten echt nog eens praten over –’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, en daarmee uit.’


  ‘Hoor eens, ik denk dat er inmiddels genoeg tijd is verstreken om een gesprek te kunnen hebben en te zien of we het misschien kunnen bijleggen.’


  ‘Ik wil er niet over praten. Hier al helemaal niet. Niet op mijn werk.’


  ‘Wil je een keer met me uit eten gaan? Of ergens afspreken om wat te drinken?’ vroeg hij. ‘Tussen nu en kerst?’


  ‘Geen sprake van.’ Ze stond op. In een flits herinnerde ze zich hoe aantrekkelijk en sexy ze hem ooit had gevonden – onweerstaanbaar. Maar als ze op de hoogte was geweest van zijn probleempje met monogamie, dan zou ze nooit met hem zijn uitgegaan, laat staan dat ze met hem zou zijn getrouwd. ‘We pasten niet bij elkaar, we hebben er zo goed mogelijk een punt achter gezet, het is voorbij. Landon begint zijn zelfvertrouwen terug te krijgen en ik heb de indruk dat hij gelukkig is. Laten we proberen als collega’s met elkaar om te gaan.’


  ‘Het gerucht gaat dat ik word overgeplaatst, Sarah. Ben jij daarvoor verantwoordelijk?’


  ‘Of ík daarvoor verantwoordelijk ben?’ vroeg ze, stomverbaasd. Toen begon ze te lachen. ‘Derek, als ik zoiets voor elkaar zou kunnen krijgen, dan zou ik dat anderhalf jaar geleden hebben gedaan. Waar sturen ze je naartoe?’


  ‘Kodiak,’ zei hij somber.


  ‘Ook dat nog,’ mompelde ze. Hij wilde niet naar Kodiak. Ze wist dat hij niet hield van kou, van slapen bij daglicht en van al te grote uitdagingen. Zíj zou er bijna alles voor overhebben om overgeplaatst te worden naar Kodiak, naar de Beringzee.


  ‘Over een paar maanden ben ik waarschijnlijk weg. Misschien wel eerder. Ik wil vrienden zijn. Ik wil Landon zien. Ik wil…’


  Ze kwam achter haar bureau vandaan en schudde haar hoofd. ‘Je bent te laat, Derek, veel te laat. We kunnen de klok niet terugdraaien. En wat Landon betreft – je hebt nooit afscheid van hem genomen en hij koestert niet bepaald broederlijke gevoelens voor je. Sterker nog, hij is behoorlijk kwaad op je, en niet alleen om wat je mij hebt aangedaan. Je hebt ook hem in de steek gelaten.’


  ‘Kom op, je hebt me de afgelopen tijd niet bepaald het gevoel gegeven dat ik welkom was.’


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei ze op sarcastische toon. ‘Hoe dan ook, ik wil er niet over praten, zeker hier niet. En geen etentje, geen drankje. Er valt niets bij te leggen. Je hebt je keus gemaakt.’


  ‘Sarah,’ zei hij, ‘je bent een invloedrijke werknemer. De mensen vinden je aardig. Ze respecteren je. Kun jij er niet voor zorgen dat ik niet naar Kodiak hoef?’


  ‘Ik zou onmiddellijk je plaats innemen, als ik kon. Maar ik heb verplichtingen. Ik wil per se dat Landon de middelbare school in Thunder Point afmaakt.’


  Hij keek haar een poosje zwijgend aan. ‘Krijg nou wat! Ik heb alle signalen over het hoofd gezien,’ zei hij opeens. Toen begon hij te lachen. ‘Je glimlacht meer, de laatste tijd. Je bent niet meer zo slechtgehumeurd. Je hebt een relatie!’


  Ze knipperde niet eens met haar ogen. ‘Toen ik voor het laatst de balans opmaakte had jij er twintig – relaties, bedoel ik. Derek, ik heb schoon genoeg van dit gesprek. Als jij zover bent, zou ik nu graag willen vertrekken. Mijn broer wacht op me.’


  Maar hij stond nog steeds te lachen. ‘Tjonge, ik had niet gedacht dat het ooit nog zou gebeuren – ik ken die blik! Iemand heeft kans gezien je te ontdooien. Sarah is aan het wippen!’


  Ze ging recht voor hem staan, legde haar handpalm op zijn borst en zei: ‘Ik heb zonet iets bedacht om je voor een overplaatsing naar Kodiak te behoeden. Een aanklacht wegens seksuele intimidatie, waardoor je voor de krijgsraad moet verschijnen. Klinkt dat beter dan de Beringzee?’


  ‘Kom op, Sarah. Je neemt een plagerijtje van vrienden onder elkaar toch niet serieus?’


  Ze liep het vertrek uit, regelrecht naar de kleedkamer, haar bureau latend voor wat het was. Voordat ze haar vliegersoverall verwisselde voor haar burgerkleren belde ze met haar mobieltje de duiker van haar team. ‘Paul, doe me een lol en zorg ervoor dat ik niet in de bak beland. Houd Stiles een poosje bezig. Hij maakt me kwaad en ik probeer om hier weg te komen voordat ik hem vermoord.’


  ‘Komt voor elkaar, baas.’


  Op Paul kon ze rekenen. Ze moest zijn gezin maar een leuk kerstcadeautje sturen.


  Ze kleedde zich om, trok haar spijkerbroek, blouse, trui en laarzen aan, waarna ze zich licht opmaakte, iets wat ze anders nooit deed voordat ze van de basis vertrok. Onwillekeurig vroeg ze zich af of Cooper net zo ongevoelig en wreed zou kunnen zijn als Derek. Want wat ze nu voor Cooper voelde, verschilde niets van wat ze ooit voor Derek had gevoeld. Het was een beangstigende constatering. Ze had met Derek net zoveel gelachen, net zo vaak. Hij was, net als Cooper nu, haar steun en toeverlaat geweest – iemand die er niet alleen voor háár was, maar ook voor Landon. En de seks met Derek was goed geweest.


  Als ze eerlijk was, moest ze echter toegeven dat ze Derek nooit echt had vertrouwd. Ze had uit eigen ervaring geweten dat hij niet altijd woord hield, dat hij het met de waarheid niet zo nauw nam. Ze had er alleen weinig aandacht aan geschonken, omdat het altijd om futiliteiten was gegaan. Tegen een vriend, die hij zou helpen met verhuizen, zei hij bijvoorbeeld doodleuk dat hij de afspraak was vergeten, terwijl hij in werkelijkheid liever naar een sportwedstrijd was gaan kijken. Of hij beloofde dat hij meteen naar huis zou komen, maar hij kwam twee uur later aanzetten. En altijd had hij een excuus paraat gehad dat in ieder geval geloofwaardig had geklonken. ‘Sorry, schat, we raakten aan de praat over een fout van de scheidsrechter, de wedstrijd liep uit, we hebben na afloop nog een biertje gedronken en voor ik het wist…’


  Behalve die ene keer. Wat hij haar had geflikt op de dag van hun huwelijk, had ze niet zonder meer in de categorie ‘futiliteiten’ kunnen onderbrengen.


  ‘Ben je bij Susan?’


  ‘Bij Susan? Hoe kom je daarbij?’


  ‘Ik hoor die hond, de hond van de buren. Die hond die altijd zo blaft.’


  ‘Welke hond?’


  ‘Ik hoor hem op de achtergrond.’


  ‘Ik hoor niets. Weet je zeker dat er daar bij jou in de buurt geen hond aan het blaffen is?’


  ‘Ik ben in de sauna! Zónder Susan!’


  ‘Bel haar dan, als je me niet gelooft. Ik sta op het punt om de deur uit te gaan. We zien elkaar vanmiddag, vier uur. En stop met die flauwekul. Het komt gewoon door de zenuwen.’


  ‘Ben jij niet zenuwachtig, dan?’


  ‘Nee, Sarah. Ik ben er klaar voor.’


  Er was maar één vraag geweest die Derek nooit had kunnen beantwoorden – waarom was hij in ’s hemelsnaam met Sarah getrouwd terwijl hij zich nog steeds gedroeg als een vrijgezel, terwijl hij aan de lopende band vreemdging? ‘Het was niet mijn bedoeling. Het gebeurde gewoon. En ik houd niet van haar, ik houd van jou.’


  Misschien moest ze Derek wel dankbaar zijn dat hij haar het licht had laten zien. Want zonder Dereks leugens en ontrouw zou ze binnen een paar weken stapelverliefd op Cooper zijn geworden. Nu was ze een gewaarschuwd mens.


  Ze trok de blazer aan die ze speciaal had meegenomen voor het etentje bij de McCains. Toen ging de bel, gevolgd door de intercom met een noodoproep.


  Ze had eerder naar huis kunnen gaan, dankzij Derek, maar toen ze de bel hoorde had ze in een oogwenk haar burgerkleren weer verwisseld voor haar vliegersoverall. Ze rende naar de helikopter.


  ‘Vermoedelijke hartaanval, man van zevenenvijftig. Op de The Misty Morning. Zeiljacht van achttien meter, Oyster, ongeveer twintig mijl noordwest. Hier zijn je coördinaten,’ zei de boordwerktuigkundige. ‘Klaar?’


  ‘Klaar,’ antwoordde ze. ‘We hebben eerder de controlelijst al doorgenomen en getankt. Alle apparatuur is aan boord, volgens Paul. Is het slachtoffer bij kennis?’


  ‘Nog wel. Wil je op een dokter wachten?’


  ‘Zonde van de tijd. Zeg tegen de schipper dat hij de zeilen moet strijken. Paul? Heb je alles?’ riep ze.


  Paul stond de onderste helft van een wetsuit aan te trekken. In verband met alle tuigage op een zeilboot zou ze hem misschien in het water moeten neerlaten. ‘Ja,’ riep hij terug.


  Door het raampje in de cockpit zag ze Derek ijsberen op het platform. Ze was er zeker van dat hij graag was meegegaan op deze vlucht, ook al zou zij de gezagvoerder zijn. Gelukkig zat haar copiloot, de snuggere jonge Lieutenant JG, al op zijn plek, klaar voor de vertrekprocedure. Ze toetste de coördinaten in. ‘Twintig kilometer, over tien minuten zijn we er.’


  Copiloot, werktuigkundige, redder; allen paraat; vertrekprocedure voltooid. De voorstelling kon beginnen.


  ‘We zijn in de lucht,’ zei ze in de radio. ‘Schuman, help me herinneren dat ik, als ik ooit een hartaanval krijg, ervoor zorg dat ik op een zeiljacht van achttien meter zit.’


  ‘Ja, commandant.’


  De luchtverkeersleider bevestigde haar hoogte en richting, en twee minuten later was er alleen nog water onder hen. Negen en een halve minuut daarna kregen ze het schip in beeld. ‘Er is veel tuigage, maar het lukt wel om je op het dek neer te laten, Paul. Houd je gereed.’


  ‘Jawel, commandant.’


  ‘Geef maar een seintje als we de reddingsmand moeten laten komen.’


  ‘Begrepen,’ zei hij, zittend in de deuropening van de helikopter.


  De werktuigkundige die de lier bediende liet Paul neer op het dek. Daar deed hij eerst zijn rugzak af en koppelde vervolgens zijn tuig los. Het leek erop dat de passagiers zich rond de patiënt hadden verzameld. Na hooguit vier minuten zei Paul in zijn radio: ‘Mogelijk hartinfarct, patiënt ademt zelfstandig, ernstige pijn in de borst. Laten we hem aan boord nemen, commandant. Waarschuw arts en ambulance.’


  De werktuigkundige liet de mand zakken, Sarah manoeuvreerde behendig langs de tuigage, en een paar minuten later waren Paul en de patiënt binnen en vlogen ze terug naar de basis.


  Zolang ze vloog dacht ze aan niets anders. Maar ze was nog niet geland of ze werd weer met Derek geconfronteerd. Hij hing rond bij de openstaande deuren van de hangar. Waarom had hij er zoveel plezier in om haar op stang te jagen, vroeg ze zich af. Omdat ze hoger was in rang? Omdat ze hem had ontmaskerd en hem vervolgens de deur had gewezen? Waarom bewandelde hij niet de koninklijke weg, in het besef dat hij haar genoeg had gekweld, en maakte hij zich onzichtbaar? Of waarom probeerde hij niet op zijn minst wat minder nadrukkelijk aanwezig te zijn?


  Het ambulancepersoneel kwam naar de helikopter toe rennen met een brancard. ‘Debriefen over vijf minuten,’ zei ze. ‘Daarna kunnen we naar huis, als we geluk hebben.’


  Er was nog het nodige papierwerk te doen na een reddingsactie, maar ze nam een ogenblik de tijd om Landon een sms’je te sturen: Moest vliegen, reddingsactie, wacht niet op mij, smakelijk eten iedereen.


  Hij sms’te meteen terug: Alles in orde?


  Tot nu toe wel.
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  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Lou McCain was geen geweldige kokkin – afgezien van haar beroemde spaghetti – en dat wist ze. Toch was het Thanksgiving-diner bij de McCains al een traditie sinds ze in Thunder Point waren komen wonen. Gina plus aanhang waren gewoonlijk van de partij. Op elke andere dag van het jaar kookte en bakte Carrie, Lous beste vriendin, voor de delicatessenwinkel. Gina hielp haar daarmee, en daarnaast werkte ze in het eetcafé. Lou beschouwde het als een bewijs van haar vriendschap om op deze bijzondere dag voor hen te koken.


  Maar dit jaar was anders dan anders: ze was van plan Joe te introduceren.


  Lou overviel Eve met het nieuwtje terwijl ze samen de kalkoen stonden te vullen. ‘Ik heb een kennis van je vader uitgenodigd voor het diner. Joe Metcalf. Hij werkt bij de verkeerspolitie.’


  ‘Waarom? Zou hij anders alleen zijn met Thanksgiving?’


  ‘Toevallig wel, maar dat is niet de reden dat ik hem heb uitgenodigd.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben al een poosje met hem aan het daten.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Eve, stomverbaasd. ‘En daar heb je nooit iets over verteld?’


  ‘Ik wilde hem pas thuis uitnodigen als ik zeker wist dat ik hem aardig vond.’


  ‘De verkeerspolitie? Hoe oud is die man?’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou vragen… Een beetje jonger dan ik, maar niet zo heel veel jonger. Ik ben niet iemand die op zoek is naar een groen blaadje.’


  Eve legde giechelend een hand op haar mond.


  ‘O, vind je dat zo grappig? Ik ben hier nogal zenuwachtig over, dus je zou me wel eens een hart onder de riem kunnen steken. Tenslotte neem ik het ook altijd voor jou op als je de auto nodig hebt of als je uit wilt. Als ik er niet was zou je een kuisheidsgordel dragen.’


  ‘Klopt,’ zei Eve. ‘Oké, vertel me eens wat meer over die gast.’


  ‘Hij is, eh… Afro-Amerikaan. In hoofdzaak.’


  ‘In hoofdzaak? Wil je daarmee zeggen dat hij zwart is?’


  ‘Koffiekleurig,’ zei ze. ‘Hij heeft ook indiaans, Europees en Caribisch bloed.’ Vervolgens glimlachte ze. ‘Hij is een heel mooie man.’


  Toen Joe kort na het middaguur arriveerde, begroette Mac hem met een stevige handdruk en stelde hij voor om samen een biertje te drinken bij de open haard in de zitkamer. ‘Straks misschien,’ zei Joe. Hij trok zijn jasje uit, hing het over een keukenstoel en vervolgde: ‘Laat ik eerst Lou maar eens een handje helpen in de keuken. Ze is niet zo’n geweldige kokkin, en ik sta garant voor smakelijke amuses, puree zonder klontjes en lekkere jus. Ik heb voorgesteld om taarten te bakken, maar ik heb begrepen dat jullie vriendin Carrie daarvoor zorgt.’


  ‘Kun je koken?’ vroeg Mac. ‘En bakken?’


  ‘Mijn moeder heeft me al haar recepten geleerd omdat ze bang was dat ik anders zou verhongeren. Je zou mijn gebraden kip eens moeten proeven. Die is zo lekker dat de tranen je ervan in de ogen springen.’


  ‘Verdorie,’ zei Mac. ‘Lou, je moet je schamen dat je Joe zo lang voor jezelf hebt gehouden! De laatste keer dat ik gebraden kip op mijn bord heb gehad, had je die gehaald bij The Colonel.’


  ‘Ik ben ooit kolonel geweest…’ merkte Joe fijntjes op.


  Alles ging van een leien dakje. Ryan en Dee Dee hadden er nauwelijks erg in dat Joe een nieuwe eend in de bijt was; Carrie vond het geweldig om hem eindelijk eens te ontmoeten; Gina was verbaasd en blij tegelijk. Zelfs Cooper, die door Mac was uitgenodigd, scheen uitstekend met Joe te kunnen opschieten.


  Er was maar één dissonant – Sarah schitterde door afwezigheid. Er was een reddingsvlucht op haar werk, zodat ze niet weg kon. Lou vond het jammer dat ze er niet bij kon zijn en Thanksgiving samen met Cooper en Landon bij hen kon vieren. Zelf voelde ze een golf van voldoening als ze haar familie rond de tafel zag zitten, inclusief Joe.


  


  Het samenzijn bij de McCains deed Cooper denken aan de feestjes met zijn eigen familie, jaren geleden. Hij had zich een deel van de middag met de mannen teruggetrokken in Macs zitkamer, terwijl de vrouwen bezig waren in de keuken. De kinderen waren naar de speelkamer in de kelder gestuurd en schenen zich daar prima te vermaken totdat Ryan en Dee Dee naar boven kwamen: ‘Ze zitten te zoenen!’


  Joe en Cooper hadden Mac er met vereende krachten van weerhouden om naar beneden te stormen. ‘Maak je niet druk, Mac,’ had Joe gezegd. ‘Zoenen kan geen kwaad, zolang ze hun kleren maar aan hebben.’


  Cooper vond het jammer dat Sarah er niet bij kon zijn, hoewel ze zich ongetwijfeld bij de vrouwen in de keuken zou hebben gevoegd, maar hij begreep dat haar werk voorging. En hij vond het prettig dat iedereen Sarah genoeg scheen te vertrouwen om niet ongerust te zijn. Landon kende het klappen van de zweep en was overtuigd van de capaciteiten van zijn zus. Zelf maakte Cooper zich evenmin zorgen. Het weer was goed en de kustwacht had een uitstekende reputatie.


  Aan het eind van het diner schoven Ashley en haar vriendje, Downy, aan voor het dessert; ze hadden de rest van de dag bij zijn familie doorgebracht. Na afloop speelden ze gezamenlijk een potje hints. Als ze Cooper een jaar geleden hadden verteld dat hij ooit een potje hints zou spelen met drie generaties vrienden, en een reuze pret zou hebben, zou hij ze voor gek hebben verklaard. Na hints kwam de Wii tevoorschijn voor een wedstrijdje bowlen en karaoke.


  Om halfnegen kreeg Landon een sms’je van Sarah. Ze was doodmoe en ze wilde alleen nog maar naar huis. Er waren nog twee noodoproepen geweest, ongewoon veel voor één dag, en aansluitend had ze het papierwerk nog moeten afhandelen.


  Cooper nam Landon even apart en zei met gedempte stem: ‘Ik ga ervandoor. Ik zal proberen wat te eten voor je zus los te peuteren bij tante Lou, en haar daarmee opwachten.’


  ‘Ik neem aan dat je geen sleutel hebt?’ vroeg Landon.


  ‘Nee, maar ze is al onderweg, toch? Ik wacht wel op haar voor de deur.’


  Landon keek een beetje bezorgd. ‘Oké.’


  Lou was van harte bereid om voor Sarah wat restjes in te pakken die konden worden opgewarmd in de magnetron, plus een stuk taart. Ze stond er ook op dat hij een fles wijn meenam, voor het geval Sarah geen wijn in huis zou hebben.


  Landon liep met Cooper mee naar zijn truck. ‘Hoor eens,’ zei Landon, ‘misschien moeten we hier toch nog even over praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik vind het prima dat Sarah uitgaat, dat ze pret heeft. Liever wel dan niet. Als ze alleen mij heeft… nou ja, je weet wel… dan kan ik geen kant uit. Maar haar ex… Hij heeft haar heel slecht behandeld. Het was niet om aan te zien.’


  ‘Wat heeft hij haar aangedaan, Landon?’ vroeg Cooper. ‘Is er iets wat ik moet weten? Is er iets gebeurd, afgezien van de gebruikelijke ellende rondom een echtscheiding?’


  ‘Ik zou je er wel meer over kunnen vertellen, maar ik weet niet of zij dat wel wil. Je kunt het haar beter zelf vragen, Coop. En ik vind het echt geen punt dat je met haar uitgaat, dat jullie pret maken, wat dan ook. Maar als je haar ongelukkig maakt, als je iets doet waardoor ze zes maanden in tranen is, dan verzeker ik je dat ik –’


  ‘Landon, ik wil Sarah niet ongelukkig maken. Ik vind haar aardig. Als ik weet wat er is gebeurd waardoor ze zo gekwetst is, dan kan ik ervoor zorgen dat ik niet dezelfde fout maak.’


  ‘Wat je in ieder geval niet moet doen, is haar bedriegen. Meer wil ik er niet over zeggen.’


  Cooper haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet zo moeilijk. Ik ben een simpele ziel – één vrouw is genoeg voor mij. Meer dan één vrouw tegelijkertijd? Dat zou ik echt niet aankunnen. Zeker weten.’


  ‘Oké,’ zei Landon. ‘Ik ben blij om dat te horen. Sarah heeft niet veel vriendjes gehad. Derek kwam min of meer uit het niets. Waarschijnlijk had ze wel eens een date, want soms kwam er een oppas, maar Derek was de eerste met wie het menens was, en toen was ik al dertien. Wat ik ermee wil zeggen is, dat Sarah niet veel ervaring heeft met mannen. Dus als je haar bedondert…’


  Cooper kon een glimlach niet onderdrukken. Sarah onervaren? Niet bepaald. Of ze was een natuurtalent. Maar één ding was duidelijk – ze had haar broertje niet geconfronteerd met een parade van minnaars, en dat was nog iets waarvoor ze zijn bewondering verdiende. Hij legde een hand op Landons schouder. ‘Dat zal niet gebeuren. Dat beloof ik je,’ zei hij. ‘Maar ik vertrek na de kerst. In januari, misschien februari op zijn laatst. Dat heb ik Sarah verteld, en jij wist het al vanaf het begin. Ik moet op zoek naar werk. Ook al heb ik het hier prima naar mijn zin, ik ben alleen op doorreis.’


  ‘Dat weet ik. Dat snap ik. Het is niet hetzelfde als misbruik van iemand maken, iemand kwetsen. Meer wil ik er echt niet over kwijt.’ Hij viste zijn sleutelbos uit zijn broekzak.


  ‘Ik begrijp dat je niet uit de school wilt klappen over de ervaringen van je zus, maar misschien zou je me wel kunnen vertellen wat de ex jóú heeft misdaan,’ zei Cooper.


  ‘Als je me dat een paar maanden geleden had gevraagd, dan zou je een lading rotzooi over je heen hebben gekregen. Bijvoorbeeld, dat ik geen woord van hem heb gehoord sinds hij ons ruim een jaar geleden in de steek heeft gelaten. En dat we moesten verhuizen omdat Sarah in haar eentje de hypotheek niet kon opbrengen, waarna ze me naar deze uithoek heeft verkast. Maar nu? Ik wil geen contact meer met hem en ik heb het naar mijn zin in deze uithoek. En dan is Eve er ook nog…’


  Cooper lachte. ‘Ik wil je problemen niet bagatelliseren, maar ik heb de indruk dat nu in ieder geval alles gaat zoals de bedoeling was.’


  Landon gaf hem een sleutel van zijn sleutelbos. ‘Laat jezelf maar binnen, dan kun je haar eten vast opwarmen. Ze zal wel uitgeteld zijn na drie reddingsvluchten.’


  ‘Hoe laat kom jij naar huis?’ vroeg Cooper. ‘Dan kan ik dat aan je zus doorgeven.’


  ‘Wanneer Deputy Lekker Broekje me eruit gooit.’


  Cooper barstte in lachen uit.


  ‘Zo noemen de vrouwen hem achter zijn rug,’ lichtte Landon toe. ‘Zou je Ham even willen uitlaten? En leg mijn sleutel maar op de keukentafel, oké?’


  ‘Natuurlijk, knul. Gedraag je een beetje.’ Na die woorden vertrok hij.


  Sarah was nog niet thuis. Hij had haar huis niet eerder vanbinnen gezien. Het was klein, wist hij al op grond van haar verhalen – twee slaapkamers. Maar er was een omheinde achtertuin, wat geen overbodige luxe was gezien Ham. En er was een kleine open haard in de zitkamer. Het aantrekkelijkste deel van het huis was de overdekte veranda, die de hele voorgevel besloeg. De veranda bood uitzicht op het stadje, de hoofdstraat, de jachthaven en de baai. In de verte, aan de andere kant van het strand, was een klein lichtje te zien – het lampje dat hij had laten branden boven de deur van zijn caravan.


  Hij liet zichzelf binnen door de voordeur en schopte zijn laarzen uit. Via de achterdeur liet hij eerst Ham naar buiten. Vervolgens maakte hij de open haard aan met dennenappels en houtblokken. Hij zette de schotel met Sarahs diner op het aanrecht naast de magnetron en legde de fles wijn in de koelkast.


  


  Toen Sarah door de achterdeur naar binnen kwam, keek ze stomverbaasd naar de man die op haar bank zat. ‘Wat doe jij hier?’


  Cooper stond op. ‘Ik heb wat restanten van de kalkoen voor je meegebracht en ik heb de open haard voor je aangemaakt. Landon heeft me een sleutel gegeven – hij ligt op de keukentafel. Hoor eens, als je liever wilt dat ik wegga, dan is dat geen probleem. Je bent ongetwijfeld doodmoe. Een lange dag gehad?’


  Ze wurmde zich uit haar jas en gooide die over de rugleuning van een keukenstoel. ‘Veertien uur, waarvan de laatste twee papierwerk. Drie reddingsvluchten op één dag. Dat is een unicum. Ik wilde op weg naar huis nog een fles wijn halen, maar de meeste winkels waren natuurlijk dicht vanwege Thanksgiving.’


  ‘Dat is geregeld, commandant,’ zei hij. ‘Tante Lou stond erop dat ik een fles wijn zou meenemen. Ik zal hem voor je openmaken.’


  ‘Jij weet tenminste hoe je je verdienstelijk kunt maken,’ zei ze, terwijl ze naar de bank liep. Ze trok haar laarzen uit. Kennelijk had hij de kurkentrekker meteen gevonden; ze hoorde maar één keer een la openschuiven. Toen hij keukenkastjes begon open te maken, riep ze: ‘Boven het broodrooster, naast de koelkast.’ Een tel later bracht hij haar een glas wijn.


  ‘Zal ik dan nu maar opstappen?’


  ‘Zoals je wilt,’ zei ze, ‘maar ik kan wel wat gezelschap gebruiken, rustig gezelschap wel te verstaan. Het spijt me dat ik het etentje heb gemist.’


  ‘We hebben hints gespeeld,’ zei hij lachend. Hij ging naast haar zitten. ‘En Landon heeft een vader-tot-zoon-gesprekje met mij gevoerd, met mij in de rol van zoon. Hij maakt zich nogal ongerust, Sarah. Hij is bang dat je er een gebroken hart, of erger, aan overhoudt als je je met mij inlaat.’


  ‘Ach, die arme Landon. Geen wonder. Mijn instorting na de echtscheiding was een ramp voor hem. Maar dat heeft niets met jou te maken, Cooper. Sterker nog, het is erg fijn om een vriend te hebben zoals jij. Daar komt bij dat ik in Gina een nieuwe vriendin heb gevonden, en het is lang geleden dat ik een vriendin heb gehad. Ook daaraan had ik behoefte.’


  Hij streek met een vinger door haar korte haar. ‘Vind je me een erge flapdrol als ik je zeg dat slapen met jou me nieuwe energie geeft?’


  Ze grijnsde ‘Slapen? We hebben nog nooit samen geslapen.’


  ‘Omdat je me stapelgek maakt. Ik had, op mijn beurt, behoefte aan een vriendin zoals jij.’


  ‘Ha! Volgens mij had je gewoon behoefte aan seks.’


  ‘Dat ook. Hoor eens, ik heb mijn plannen een beetje aangepast. Ze zijn nog wel even bezig met de verbouwing van de bar, en Rawley kan toezicht houden, dus niets houdt me tegen om een bezoekje te brengen aan mijn familie in Albuquerque.’


  ‘Nu al?’ vroeg ze.


  ‘Volgende week.’


  ‘Ik dacht dat je van plan was met Kerstmis naar ze toe te gaan.’ Ze nam een slok van haar wijn.


  ‘Dat was aanvankelijk de bedoeling, maar eigenlijk wil ik met kerst liever hier zijn. Heb jij al plannen voor de kerstdagen?’


  ‘Ik heb alleen op kerstavond piketdienst, tot de volgende ochtend. Dus ik kan vóór het kerstontbijt terug zijn, als het tenminste niet weer zo uit de hand loopt als vandaag. Landon is er natuurlijk, tenzij hij naar Eve gaat.’ Ze nestelde zich tegen Cooper aan. ‘Eve is zijn eerste vriendinnetje, tenminste, als ik Cindy Freeman, toen hij zeven was, niet meetel.’


  ‘Hij is stapel op haar,’ zei Cooper, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Heb je met hem gepraat over, eh… je weet wel…’


  ‘Ik heb met hem gepraat en hem van condooms voorzien. Maar ik hoop niet dat hij al met seks begint. Alsjeblieft niet.’ Ze richtte haar hoofd op en keek hem aan. ‘Kunnen we iets doen om dat te voorkomen?’


  Cooper schudde zijn hoofd. ‘Heeft hij jou erop aangesproken dat je seks hebt met een zwerver die in een conservenblikje woont?’


  ‘Nee. Kennelijk vertrouwt hij erop dat ik wel weet wat ik doe.’


  ‘Mooi. Er is inderdaad niets mis met je beoordelingsvermogen in dat opzicht.’


  ‘Bedoel je dat ik je min of meer overmeesterd heb bij onze tweede date?’


  ‘Ik denk er met veel plezier aan terug. Zal ik je eten voor je opwarmen?’


  ‘Nee. Zou je het in de koelkast willen zetten? En als je toch opstaat, zou je dan nog een glas wijn voor me willen halen?’


  


  ‘Jawel.’ Met tegenzin liet hij haar los. In een oogwenk was hij terug. Hij gaf haar de wijn en trok haar weer tegen zich aan. Ook zonder stomende seks genoot hij ervan om bij haar te zijn. Hij vertelde haar wat hij bij de McCains over Kerstmis had gehoord. Dat het hele stadje werd versierd, dat er feestjes werden gehouden, dat het open huis bij Gina en Carrie legendarisch was en dat de catering werd verzorgd door de enige cateraar die Thunder Point rijk was. ‘En wij zijn ook uitgenodigd, als we zin hebben.’


  ‘Geweldig,’ zei ze, nippend van haar wijn. ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken. Als je van gedachten verandert en de kerst toch bij je familie wilt doorbrengen, dan is dat geen probleem.’


  Aha, ze hield de boot af. Dat bewees eens temeer dat ze ernstig was beschadigd door haar ervaringen. Hij kende weliswaar de details niet, maar het was duidelijk dat vertrouwen voor haar een heikel punt was. Net als voor hem, zolang als hij zich kon herinneren. Hij was altijd bang geweest om zich bloot te geven. ‘Behoudens onverwachte familieomstandigheden zal ik er zijn,’ zei hij. ‘Vertel me over de reddingsvluchten van vandaag.’


  Dicht tegen hem aan, nippend van haar wijn, vertelde ze hem over een vermoedelijk hartinfarct, over een boot die veertig mijl voor de kust water had gemaakt, en over een wandelaar die Thanksgiving in de bossen op vijftienhonderd meter hoogte had doorgebracht en onderkoeld was geraakt. Toen was haar glas bijna leeg. ‘Zou je mijn glas op tafel willen zetten, alsjeblieft?’


  Hij lachte naar haar. ‘Bevalt het je, zo’n privébediende?’


  ‘Uitstekend.’ Ze legde haar hoofd op zijn borst. ‘En als hoofdkussen voldoe je ook prima.’


  Hij pakte een dekentje dat in een hoek van de bank lag en spreidde het over haar en een deel van zichzelf uit. ‘Heb je zin om te vrijen?’


  ‘Hm-m. Maar niet nu. Landon kan elk moment thuiskomen. En ik zou niet weten hoe ik met je moet vrijen zonder mijn kleren uit te trekken en zonder dat het uitdraait op een nummertje waar de vonken vanaf spatten.’


  Hij lachte en plantte een kus op haar voorhoofd. ‘Zolang je maar niet elders je heil gaat zoeken. Oké?’


  ‘Afgesproken,’ zei ze. ‘Misschien kom ik morgenmiddag, als ik Ham uitlaat, wel even bij je langs om de schade in te halen.’


  ‘Je wordt met open armen ontvangen,’ mompelde hij. Hij hield haar stevig vast en sloot zijn ogen. Ze was het beste wat hem ooit was overkomen, maar ze was bang om hem in haar leven toe te laten. Hij wilde er liever niet over nadenken.


  Door haar zachte geknor viel hij in slaap. Hij had er geen idee van hoe laat het was toen hij wakker werd doordat de achterdeur werd geopend en Ham opgewonden liep te piepen. Zijn voeten lagen op de salontafel, en Sarah lag opgerold tegen hem aan met een been over het zijne. Hij had zijn beide armen om haar heen geslagen. Toen hij één oog opende zag hij Landon voor hen staan, zijn handen op zijn heupen, een glimlach op zijn gezicht.


  ‘Zo, jongelui,’ zei Landon geamuseerd, ‘ik ga naar bed.’


  Cooper knikte alleen en trok Sarah dichter tegen zich aan. Hij had het veel te veel naar zijn zin om op te staan en weg te gaan.


  


  Het eethuisje was gesloten geweest op Thanksgiving. De ochtend erna ging het al vroeg weer open, ook al was er weinig te doen. Nogal wat mensen waren een lang weekend op pad, naar familie elders. Gina zat met de laptop aan de bar wat rekeningen voor Stu te betalen, toen Scott Grant binnenkwam. Zonder kleine kinderen dit keer. Hij was alleen.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze, terwijl ze de laptop dichtklapte.


  Hij ging recht tegenover haar zitten, op Macs kruk. ‘Woon je hier, Gina?’ vroeg hij met een glimlach.


  ‘Daar lijkt het soms wel op. Wanneer ik geen college heb, ben ik meestal aan het werk. Stu probeert mijn rooster zo veel mogelijk aan te passen. Ik werk uitsluitend overdag, van ’s morgens vroeg tot halverwege de middag. Er zijn drie drukke periodes voor mij – heel vroeg, halverwege de ochtend en rond lunchtijd. ’s Avonds werk ik alleen als er iemand ziek is of verstek moet laten gaan om een andere dringende reden. Ik vind het vreselijk om ’s avonds te werken. Ik ben een ochtendmens.’


  Hij glimlachte. ‘Ik ook, kennelijk. Jij bent in ieder geval de enige die ik hier ooit heb gezien.’


  ‘Het is maar een klein eethuisje. Gewoonlijk kan één persoon het werk makkelijk aan, afgezien van de vrijdag- en zaterdagavond. De vrouw van Stu, Belinda, neemt die twee avonden voor haar rekening, samen met een van onze tieners. Soms is het hier dan een compleet slagveld, waar ik me het liefst verre van houd. Hoe was je Thanksgiving?’


  ‘Acceptabel, tot mijn verrassing. Mijn moeder en schoonmoeder zijn er. Daarom ben ik hier.’


  ‘O ja?’ vroeg ze met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Gabriella is een paar dagen naar haar familie in Vancouver, en de oma’s houden mij gezelschap. Het huis is niet zo groot, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Waarom ben je niet wat dichter bij je familie gaan wonen, als ik vragen mag?’ Automatisch schonk ze hem een kop koffie in.


  ‘Door mijn werk, zou ik kunnen zeggen, maar dan zou ik jokken. Ik heb in Californië gestudeerd; Serena en ik waren daar erg gelukkig. Onze moeders zijn beiden weduwe, overbezorgd, bemoeizuchtig en bovendien gedragen ze zich alsof ze elkaars concurrent zijn. Ik heb er altijd van gedroomd om terug te gaan naar de kust. Toen het ziekenhuis in Vancouver, waar ik tot het overlijden van Serena heb gewerkt, moest inkrimpen, ben ik op zoek gegaan naar andere mogelijkheden. Ik had behoefte aan een nieuw begin, een eind uit de buurt van de oma’s. Het valt niet mee om door te gaan met je leven als je moeder en je schoonmoeder je in je nek lopen te hijgen.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Dus zij zijn je enige familie?’


  ‘O, nee,’ antwoordde hij lachend. ‘Ik heb een zus die twee jaar ouder is dan ik. Ze was niet zo blij toen ik haar vertelde dat we gingen verhuizen. Ik heb haar in zekere zin opgezadeld met onze moeder, een moeder die veel aandacht nodig heeft. Helaas voor mij concentreert mijn moeder zich vooral op haar arme alleenstaande zoon en haar moederloze kleinkinderen. En als ik even niet in het brandpunt van de belangstelling sta, dan is ze druk bezig om mijn zus aan de man te helpen.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Ze vertrekken maandag. Kan ik tot die tijd hier bivakkeren?’


  Ze lachte.


  ‘Wat is, gezien je rooster, een geschikte dag om je eens mee uit te vragen? Mijn vorige date – de eerste en de laatste sinds mijn vrouw is overleden; we woonden toen nog in Vancouver – ging er als een haas vandoor toen ze twee kleine kinderen zag van wie er een nog niet zindelijk was.’


  Gina was sprakeloos. Haar mond viel open. ‘Ik?’ vroeg ze.


  ‘Mankeert er iets aan je? Heb je een relatie of zo?’


  ‘Eh… nee. Maar weet je dat ik een alleenstaande moeder ben van een zestienjarige dochter en dat ik samenwoon met mijn moeder?’


  ‘Dat wist ik niet, eerlijk gezegd. Laten we open kaart spelen met elkaar, Gina. Is ze net zo iemand als mijn moeder? Veeleisend, overgevoelig en een enorme bemoeial? Want in dat geval…’


  ‘Nee,’ zei ze lachend. ‘Mijn moeder is fantastisch. Ze is Carrie, de Carrie van de gelijknamige delicatessenwinkel. Ze is een engel, met een scherp randje. Niets is haar te veel, maar je moet alleen niet proberen de draak met haar te steken.’


  ‘O, dat is een hele opluchting. Dus… ik moet je op tijd thuisbrengen?’


  ‘O, mijn hemel, heb je er enig idee van hoelang het geleden is dat ik een date heb gehad?’


  ‘Geen paniek. Wat dates betreft ben ik ook niet bepaald een ervaringsdeskundige. Ik heb mijn vrouw op de middelbare school ontmoet. Belachelijk, vind je ook niet? Ik heb mijn hele leven maar één date gehad, die ook niet bepaald een succes was. En voordat je je daarover zorgen begint te maken, ik ben niet op zoek naar een moeder voor mijn arme moederloze kinderen, of iets dergelijks. Ik zou het leuk vinden om eens uit te gaan met iemand anders dan een stelletje personeelsleden van het ziekenhuis of twee kleine kinderen. Of in mijn eentje. Gewoon voor de gezelligheid. En ik wil meer te weten komen over dit stadje en de mensen die er wonen. Ik neem aan dat je me daarover heel wat kunt vertellen.’


  ‘O, ja, dat kan ik zeker. Op zondagmorgen ben ik vrij.’


  ‘Zaterdag dus. Perfect. De oma’s kunnen op de kinderen passen en zich intussen het hoofd breken over de vraag met wie ik uit ben. Het is kinderachtig van me om ze in het ongewisse te laten, maar het is hun verdiende loon. Zal ik je om zes uur oppikken?’


  ‘Prima. Wil je iets eten? Eieren?’


  ‘Klinkt goed. Zachtgekookte eieren –’


  ‘Nee, niet doen,’ zei ze. ‘Omelet of roereieren of hardgekookte eieren. Stu is een lieve man, maar geen erg subtiele kok.’


  ‘Oké, omelet dan. Is bacon een optie?’


  ‘Dat is zijn specialiteit. Krokante bacon. Met volkorentoast?’


  ‘Uitstekend. Zou je je adres voor me willen opschrijven? Is je huis moeilijk te vinden?’


  ‘Het is twee blokken hiervandaan, Scott.’ Ze legde de bestelbon op de doorgeefbalie. ‘Vanaf de overkant van de straat kun je het zien. Maar ik zal het adres voor je opschrijven.’


  Toen hij zijn ontbijt op had vroeg hij: ‘Wat studeer je eigenlijk?’


  ‘Sociale wetenschappen. Ik denk dat ik na mijn stage als maatschappelijk werker aan de slag wil. Maar dat is toekomstmuziek. Voorlopig is Ashley mijn prioriteit, tot ze haar studie heeft afgerond en op eigen benen staat.’


  ‘O ja? Dus je denkt dat de inwoners van Thunder Point behoefte hebben aan een maatschappelijk werker?’


  ‘Nou en of, niemand uitgezonderd,’ zei ze grijnzend.


  


  Toen Mac om een uur of tien het eethuisje binnen liep, zat Gina te lezen. ‘Hallo. Een rustige ochtend?’


  Ze sloeg haar boek dicht. ‘De dag na Thanksgiving is altijd nogal stil. De mensen hebben een berg restjes om zich doorheen te ploegen.’


  Hij ging aan de bar zitten. ‘Ik vond het erg gezellig gisteren, Gina.’


  ‘Ja, het was een geslaagde dag. Ik geloof dat iedereen zich prima heeft geamuseerd.’ Ze schonk koffie voor hem in.


  ‘En je bent niet meer boos op me,’ zei hij.


  Ze haalde diep adem. ‘Daarvoor wil ik je alsnog mijn excuses aanbieden. Je zat toevallig in de vuurlinie. Ik was niet boos op jou, Mac. Ik was boos op mezelf, en dat reageerde ik op jou af.’


  ‘Zou je me willen toevertrouwen waarom je boos was op jezelf?’


  ‘Het is niet zo makkelijk om dat uit te leggen, maar ik zal een poging wagen. Toen ik Sarah en Cooper hand in hand zag zitten en verheerlijkt naar elkaar zag kijken, werd ik vreselijk jaloers. Ik heb in jaren geen date gehad. Het is een eeuwigheid geleden dat iemand mijn hand heeft vastgehouden en me heeft aangekeken alsof ik bijzonder was… als het al ooit is gebeurd. Ik ben pas tweeëndertig. Ik heb een dochter opgevoed, ik heb bijna een studie voltooid, maar mijn leven stelt niets voor. En ik heb er schoon genoeg van dat mijn leven niets voorstelt. Dat is alles – gewoon een vrouw die zich miskend voelt.’


  Zijn timing was perfect. Behalve wanneer het om zijn werk ging mankeerde het daar nog wel eens aan bij Mac, maar deze keer… ‘Dan ben ik op de juiste plaats op het juiste moment. Laten we zaterdagavond uitgaan. Geen kinderen, geen tante, geen moeder. Alleen jij en ik.’


  ‘O,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Hoor eens, ik stel het gebaar erg op prijs, maar ik ben niet op zoek naar weer een uitje van maatjes onder elkaar. Ik vind het leuk om met je te praten, Mac. Je vriendschap is erg belangrijk voor me. Maar ik wil een échte date, de kans dat iemand mijn hand pakt, de kans op een afscheidskus.’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Ik heb een date met Scott Grant voor zaterdagavond. We gaan uit eten. Zonder kinderen.’


  ‘Scott Grant?’ vroeg hij, ook al wist hij precies wie dat was.


  ‘Dokter Grant.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij geïrriteerd. ‘Vind je hem aardig?’


  ‘Natuurlijk vind ik hem aardig. Als dat niet zo was zou ik niet met hem uitgaan,’ zei ze. ‘Hij ís erg aardig. Ik koester er geen grote verwachtingen van, maar hij wil met me uit en –’


  ‘Je had me wel eens kunnen waarschuwen.’


  ‘Waarschuwen? Voor wat?’


  ‘Dat je behoefte had aan een date. Tenslotte zijn we –’


  ‘Vrienden,’ maakte ze zijn zin voor hem af. ‘Maatjes. Ik bedoel het niet onaardig, Mac, maar ik heb geen behoefte aan nog een maatje. Ik zou jou voor niets ter wereld willen ruilen. Ik denk alleen dat ik zo langzamerhand wel toe ben aan een echte relatie. Niet per se iemand voor de rest van mijn leven, maar iemand met wie ik op zijn minst het avontuur eens kan aangaan. Ik zeg niet dat Scott Grant de aangewezen kandidaat is, maar wat dan nog. Ik heb een date!’


  ‘Ik heb je mee uit genomen,’ protesteerde hij.


  ‘Niet op de manier zoals ik bedoel. We zijn samen uit geweest, maar je hebt er geen misverstand over laten bestaan dat een relatie uitgesloten is. Je kinderen staan een relatie in de weg, zeg je. En ik ben toe aan een relatie.’


  ‘O, kut,’ zei hij, terwijl hij zelden grove taal gebruikte tegenover een vrouw.


  ‘Ja, en ook die is toe aan een relatie,’ zei ze.


  ‘Gina!’ blafte hij, ontdaan.


  ‘Sorry dat ik een mens van vlees en bloed ben.’


  ‘Gina, zo bedoelde ik het niet. Ik schrik er alleen van dat de dokter me voor is geweest. Hoor eens, ik ben graag bereid om je mee uit te nemen, om je hand vast te houden, om je aan te kijken alsof je heel bijzonder voor me bent –’


  ‘Ha! Nou, hartelijk bedankt, maar ik heb mijn plan al getrokken,’ zei ze, terwijl ze haar kin in de lucht stak. ‘Ik heb je drie jaar de tijd gegeven om tot bezinning te komen, en ik vind het welletjes. Ik ga verder met mijn leven. Maar hartelijk bedankt voor het aanbod.’


  ‘Kom op, Gina,’ zei hij op jammerende toon. ‘Je weet toch hoe ik erover denk.’


  ‘Ontbijt, Mac? Of alleen koffie vandaag?’


  ‘Je bent nog steeds boos op me. Jezus, ik had er geen idee van dat dit in je hoofd omging. Dat had je me moeten vertellen!’


  Ze leunde over de bar en keek hem recht aan. ‘Mac, goede vriend, ik zal je iets vertellen over vrouwen wat je eigenlijk intuïtief zou moeten weten. We vinden het niet prettig als we een man erop moeten wijzen dat we begeerd willen worden. We vinden dat zoiets vanzelf moet gaan. We willen dat een man ons het hof maakt omdat hij naar ons verlangt, niet omdat hij geen andere uitweg ziet.’


  ‘Oké.’


  ‘Wat wordt het? Een omelet of roereieren?’


  ‘Zijn we hierover uitgepraat?’


  ‘Helemaal.’
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  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Traditiegetrouw begon de ondernemersvereniging op de zaterdag na Thanksgiving met de kerstversiering. Tussen het bedienen en koken door brachten Stu en Gina het eethuisje in kerststemming, met hulp van Stu’s vrouw, Belinda, en van Ashley. Carrie hing een kerstkrans op de deur van haar delicatessenwinkel en versierde de etalage met slingers. Gedurende de dag kwamen veel stadsgenoten een kijkje nemen of een handje helpen. Cooper werd, omdat hij toch in de buurt was, een ladder op gestuurd om linten en slingers vast te maken aan de antieke lantaarnpalen langs de hoofdstraat. Zelfs Wayland Carmichael was zijn bar, Wayland, aan het versieren, en de dokter dook op om een fraai gedecoreerd bord op zijn deur te hangen met de mededeling dat de praktijk binnenkort zou opengaan.


  Toen Sarah langskwam met Ham, op weg naar het strand, klom Cooper van zijn ladder om een praatje met haar te maken. Hij sloeg een arm rond haar middel en drukte een kus op haar wang.


  Nadat Sarah was doorgelopen, kwam Mac naar Cooper toe. ‘Je bent hier amper en je hebt al een vrouw aan de haak geslagen.’


  Cooper glimlachte en knikte, maar hij volgde Sarah met zijn blik. Pas toen ze de hoek was omgeslagen keek hij Mac aan. ‘Dat roept de vraag op waarom jij er zo lang over doet. Had je me niet verteld dat je al jaren geleden was gescheiden?’


  ‘Een pijnlijk onderwerp.’


  Cooper keek naar de andere kant van de straat. Mac volgde zijn blik. Gina was bezig met het bevestigen van een krans op de deur van het eethuisje en stond intussen te praten met Scott Grant. ‘En Gina dan? Ik heb de indruk dat jullie prima met elkaar kunnen opschieten.’


  Mac fronste. ‘Gina gaat uit met de nieuwe dokter.’


  ‘O. Dat is naatje, kerel. Misschien heeft ze er gauw genoeg van.’


  Terwijl ze naar hen keken barstten Gina en Scott in lachen uit. Toen gaf Scott een kneepje in haar wang, fluisterde iets in haar oor en begon vervolgens naar zijn auto te lopen. Voordat hij instapte stak hij zijn hand op naar Mac en Cooper.


  ‘Denk je?’ reageerde Mac somber.


  ‘Ik moet opstappen,’ zei Cooper. ‘Ik heb met Sarah afgesproken dat ik haar opwacht in de caravan.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’


  ‘Soms is ze moe van de wandeling en wil ze even gaan liggen.’


  ‘Val me niet lastig met dat soort van vertrouwelijkheden, eikel.’


  ‘Hamlet vindt het leuk om naar ons te kijken.’


  ‘Je bent een gestoorde klootzak, weet je dat?’


  ‘Ik maakte een grapje. Ze komt op de Red Bull in mijn koelkast af.’


  De rest van de middag was Mac bezig met versieren of met het beoordelen van het resultaat. Intussen hield hij zijn ogen niet in zijn zak en zag hij heel wat stadsgenoten komen en gaan. Zoals Ray Anne, in een spijkerbroek die zo strak zat dat het een wonder was dat ze zich erin kon bewegen, op hoge hakken, met een leren vest over een rode zijden blouse met een imposant decolleté en met mistletoe in haar haar. Weinig subtiel, dacht hij. Zijn tante liep met een grote boog om Ray Anne heen. Het was een publiek geheim dat ze niet goed met elkaar overweg konden.


  Puck Morrison kwam ook een kijkje nemen, opmerkelijk genoeg zonder zijn gezin. Het viel Mac op dat Puck een beetje krom liep, dat hij zich moeizaam voortbewoog. De ouderdom kwam met gebreken, maar volgens Mac was Puck pas zeventig, misschien ietsje ouder. Hij zag er afgemat uit. Het kon zijn dat het door zijn artritis kwam. Eén ding was zeker, hij zou er een stuk beter uitzien zonder die belachelijke toupet.


  Om een uur of vier begon Wayland biertjes uit te delen aan de mensen die nog aan het werk waren. Lou stapte op met de jongste kinderen. Eve en Landon vertrokken ook, in Landons auto – die twee waren onafscheidelijk. Ashley, Gina en Carrie gingen te voet naar huis; ze zwaaiden naar Mac.


  Natuurlijk, dacht Mac, ze moest zich nog mooi maken voor die date.


  Mac ging ook naar huis. Het rook lekker in de keuken, maar er was niemand.


  Even later kwam Lou de keuken in. Ze had een leuke jurk aan en was bezig met een oorbel. ‘O, ben je er al,’ zei ze. ‘Eve gaat vanavond uit met Landon. Naar de bioscoop, geloof ik. De kinderen zitten beneden videospelletjes te spelen. Dee Dee wilde bij een vriendinnetje logeren. Niet vanavond, heb ik gezegd, niet nu iedereen de hele dag met versieren bezig is geweest. Ik ga uit. Ik ben vergeten om naar jouw plannen te vragen – ben je thuis vanavond?’


  ‘Ik ben thuis,’ zei hij lusteloos.


  ‘Als je weg had gewild, was het ook goed geweest. Dee Dee en Ryan redden zich wel alleen. Er staat gehaktbrood en aardappelpuree in de oven, op een zacht pitje. En er zijn sperziebonen; die hoef je alleen nog even op te warmen. Ik ga nu.’


  ‘Blufpoker?’ vroeg hij met één cynisch opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Ik zal je wat leuks vertellen, Mac. Ik weet niet eens hoe je dat speelt.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik kom gewoon naar huis vanavond. Ik blijf geen nachtje over. We gaan uit eten in North Bend. Een wandelingetje over de pier. Je weet wel.’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ vroeg hij bot.


  ‘Als je nog ergens een biertje wilt gaan drinken of zo, zorg dan dat de kinderen hebben gegeten en zeg tegen ze dat ze de deur op slot moeten doen. En vergeet niet je mobieltje mee te nemen.’


  Hij had geen zin om de deur uit te gaan en aardig te zijn. De hele dag had hij al zijn uiterste best moeten doen om aardig te zijn. Hij was overmand door zelfmedelijden, een diepe zwarte put waaruit hij zich het best op eigen kracht omhoog kon worstelen. Het leek wel of iedereen iemand had. Iedereen, behalve hij. Jaren geleden, toen hij alles had overdacht, had het hem zo’n verstandig besluit geleken om niet te gaan daten met Gina. Hij had zich meteen al tot haar aangetrokken gevoeld – aanvankelijk omdat ze zo mooi was, maar al gauw omdat haar geest en haar hart nog veel mooier waren. Bovendien was ze moedig, en ze gaf nooit op, hoe zwaar ze het soms ook had. In aanmerking genomen wat hij zelf had meegemaakt – zijn korte huwelijk en zijn echtscheiding – had hij diep respect voor het feit dat ze haar dochter op de eerste plaats stelde. Maar al die tijd had hij in zijn achterhoofd een plannetje gehad. Als de meiden eenmaal gingen studeren, of bijna zover waren, dan zou hij haar het hof gaan maken. Hij zou haar opbiechten dat hij altijd al naar haar had verlangd, maar dat hij bang was geweest voor eventuele complicaties.


  Vergeet het maar, Deputy Lekker Broekje, dacht hij nu. Hij had te lang gewacht. Dat had hij aan Cooper te danken. Cooper was amper in het stadje opgedoken of hij had al een vriendin gescoord, waardoor Gina tot de slotsom was gekomen dat ze op het verkeerde paard had gewed. Intussen had Mac zichzelf een hele pief gevonden omdat hij de boot afhield zolang hun omstandigheden zo ingewikkeld waren. Hoe had hij moeten weten dat zij net zoveel behoefte had aan een beetje liefde als hij?


  Hoe had hij zo stom kunnen zijn?


  Na het eten ontsloeg hij de kinderen van hun corvee en deed zelf de afwas. Hij zette een kop koffie voor zichzelf en ging in zijn zitkamer zitten somberen, geflankeerd door zijn labradors. Hij zag haar voor zich, hand in hand met de dokter, bij kaarslicht, in een romantisch restaurant. Hij haatte die dokter. Een dokter, nota bene. Een simpele ziel versus een dokter? Hij maakte geen schijn van kans.


  Het was bijna acht uur toen zijn mobieltje zoemde. Hij zag dat het Pritkus was.


  ‘Hallo, baas. Stront aan de knikker. Een ernstig geval van huiselijk geweld bij de Morrisons. De ambulance is onderweg. Ik kan wel wat hulp gebruiken.’


  Hij was al opgestaan voordat Pritkus was uitgepraat. ‘Wie is de verdachte?’


  ‘De jongen in ieder geval, en waarschijnlijk ook de vrouw des huizes. Puck gaat met de ambulance mee. Het komt wel goed met hem, maar je zou de ravage hier eens moeten zien.’


  ‘Ik kom eraan.’


  Hij riep de kinderen terwijl hij zijn shirt over zijn hoofd trok en naar zijn slaapkamer liep. Binnen twee minuten had hij zijn uniform aan. Intussen zei hij tegen Ryan en Dee Dee dat ze de deur achter hem op slot moesten doen, dat ze hem op zijn mobieltje moesten bellen als er iets was, dat ze binnen moesten blijven en dat hij ze zou bellen als het later zou worden dan tien uur. Toen ze hem vroegen wat er aan de hand was, antwoordde hij: ‘Dat weet ik nog niet precies. Een vechtpartij, lijkt het, waarbij Pritkus wel wat hulp kan gebruiken. Waarschijnlijk gaat het alleen nog om papierwerk.’


  ‘Waarom heb je dan zo’n haast?’ vroeg Dee Dee.


  ‘Als een collega om assistentie vraagt, is er altijd haast geboden, maar jullie hoeven je nergens ongerust over te maken.’ Hij gaf ze een kus en rende de deur uit. Buiten bleef hij staan totdat hij hoorde dat ze de sleutel in het slot hadden omgedraaid. Pas toen hij zijn eigen buurt uit was zette hij het zwaailicht en de sirene aan. Het kwam zelden voor dat er een politiewagen met zwaailicht en sirene door Thunder Point racete.


  Er stonden al twee patrouillewagens bij het huis, de zwaailichten nog aan. Samen met die van Mac waren het er drie, twee meer dan waarover het stadje gewoonlijk beschikte. Alleen bij een grote ramp werd er zo massaal uitgerukt. De sierlijke dubbele voordeur van het huis van de Morrisons stond open. Met zijn hand op de trekker van zijn pistool liep Mac naar binnen. Glas kraakte onder zijn laarzen.


  Binnen zag het eruit alsof er een bom was ontploft. Overal lag omvergegooid meubilair en gebroken glas. Jag en zijn moeder zaten op de sofa in de chique zitkamer, met handboeien om. Puck drukte een ijskompres tegen zijn bloedende hoofd. De vloer, het meubilair, de verdachten en het slachtoffer zaten onder de bloedspatten.


  ‘Wie heeft het alarmnummer gebeld?’


  ‘Mrs. Morrison,’ zei Pritkus. ‘Ze zei dat haar zoon haar echtgenoot aanviel. Toen we hier aankwamen, herriep ze die verklaring en beweerde ze dat ze door haar man was aangevallen en dat ze zichzelf had verdedigd.’


  ‘Aha.’ Mac bukte zich, zodat hij oog in oog stond met Puck. ‘Wie heeft dit gedaan, Mr. Morrison?’


  ‘Ik praat alleen met mijn advocaat.’


  ‘Wie heeft al dat servies en die glazen kapotgegooid?’


  ‘Ik,’ zei Mrs. Morrison met een spottend lachje. ‘Is dat tegen de wet? Het is van mij, nietwaar? Als ik de glazen kapot wil gooien dan is dat mijn zaak, nietwaar?’


  Mac keerde zich om en deed een stap naar haar toe. Ze zag er vreselijk uit; haar haar leek op een rattennest, haar oogmake-up liep in zwarte straaltjes over haar wangen, de mouw van haar blouse was gescheurd. Ze was zo mager dat ze deed denken aan een oorlogsslachtoffer.


  Puck zag er juist beter uit zonder de toupet, ondanks zijn gehavende gezicht en bloedende hoofd. Zoals Mac al had vermoed was hij zo goed als kaal, met alleen een paar grijze stekeltjes op zijn glanzende schedel.


  ‘En wat was de aanleiding om met glaswerk te gaan gooien?’


  ‘Ik was boos!’ Ze rechtte haar smalle rug.


  ‘Hij is een sukkel,’ mompelde Jag.


  Mac keek de jongen aan. Kennelijk wilde hij ook een duit in het zakje doen. Hij wachtte met opgetrokken wenkbrauwen. Maar het was Mrs. Morrison die opnieuw het woord nam.


  ‘Hij heeft ons verteld dat we gaan verhuizen. We moeten weg uit het huis en we moeten onze spullen verkopen omdat hij, verdomme, niet eens de kost kan verdienen. Het grootste deel van mijn leven heb ik aan hem verspild. En nu dit! Ik heb een paar borden stuk gegooid. Nou en? Is dat niet toegestaan als iemand je vertelt dat je leven voorbij is?’


  ‘Als jij niet alles had uitgegeven, Effie,’ zei Puck.


  ‘Ik heb de kans niet gekregen om alles uit te geven. Heb je het leeuwendeel niet aan je ex cadeau gedaan?’


  ‘Ik heb zoons!’


  ‘Ja, en een van hen zit hier!’ krijste ze. ‘Een zoon die helemaal niets heeft gekregen.’


  ‘Hij heeft genoeg gekregen. Jij hebt genoeg gekregen.’


  ‘Mijn broers gingen allebei in een Hummer naar school,’ gromde Jag. ‘Toen ze gingen studeren heb je een perfect huis voor ze geregeld. En ik? Ik heb alleen een tweedehands auto en een quad.’ Hij lachte boosaardig.


  ‘Eerst geen countryclub meer, toen geen vakanties meer, toen geen nieuwe auto’s meer. We rijden rond in tweedehands auto’s!’ riep Effie uit. ‘Toen de creditcards. En nu het huis? Ik kan er niet langer tegen. Je had me beloofd dat ik alles kon krijgen wat ik hebben wilde.’


  ‘Ik heb je beloofd dat ik je alles zou geven wat ik had. Dat heb ik gedaan. Jij hebt het genomen en nu is het op.’


  ‘Waarom heb je de grond van die stomme Bailey niet gekocht? Daaraan had je een bak geld kunnen verdienen. Ik heb je nog zo gezegd dat je erachteraan moest gaan, maar wat deed jij? Jij stuurde die ordinaire makelaar eropaf. Sukkel! Jag heeft gelijk, je bent een sukkel.’


  ‘Hij wilde niet verkopen!’ zei Puck.


  ‘Je had er iets op moeten vinden!’


  Mac wist niet precies waarom, maar hij vestigde zijn blik op Jag en kneep zijn ogen halfdicht. Jag zat kwaad naar zijn vader te loeren. Uiteindelijk zei de jongen: ‘Natuurlijk was er wel een oplossing. Hij had er alleen het lef niet voor.’


  Ho eens even, dacht Mac. In gedachten nam hij snel de procedure door, want het laatste wat hij wilde was nu de boel verzieken. Hij voorzag een uitgebreid onderzoek met een aanklacht als gevolg, niet alleen wegens huiselijk geweld maar misschien zelfs wegens moord. Een dergelijk onderzoek vergde een lange adem en een nauwkeurige aanpak. Hij mocht nu geen fouten maken.


  ‘En jij had het lef wel, knul?’ vroeg hij aan Jag. ‘Wist jij wél een oplossing? Had jij wél een idee hoe je de verkoop van die grond kon forceren?’


  ‘Hé,’ viel Jag nijdig uit, ‘dat is niet mijn pakkie-an. Mijn taak is om naar school te gaan, nietwaar? Het is zíjn taak om het bedrijf te leiden, om het gezin te onderhouden! En hij is een oude sukkel!’


  Mac wendde zich langzaam tot Puck. ‘Wie heeft die hoofdwond veroorzaakt?’


  ‘Ik praat alleen met mijn advocaat.’


  ‘Oké. Mevrouw en de jongeman gaan een eindje rijden. Er is sprake van huiselijk geweld met letsel, en zo zijn de regels. Kunnen we iemand voor u bellen?’ vroeg hij aan Puck.


  ‘Mijn zoons. Mijn oudste zoons.’


  Meer hoefde Mac op dat moment niet te weten.


  


  Mac werkte op zondag. De meeste tijd zat hij op zijn kantoortje internet af te struinen, ook al liepen er mensen die de laatste hand legden aan de kerstversiering in en uit. Hij wilde weten hoe het zover was gekomen met Puck Morrison. Grotendeels door lust, luidde het antwoord.


  Puck was al op jeugdige leeftijd getrouwd met Miranda Lessing, die net als hij afkomstig was uit Eugene, Oregon. Ze schonk hem twee zoons en hielp hem met zijn bedrijf, dat zich bezighield met projectontwikkeling en makelaardij. Ze vormden een succesvol team. Toen zijn zoons zeven en negen jaar oud waren kocht hij een mooie lap grond op de punt en liet hij er een opzichtig huis op bouwen, omringd door een smeedijzeren omheining. Uit de gegevens van het kadaster bleek dat het zo’n vier jaar had geduurd tot het huis was opgeleverd.


  Toen hij de vijftig al was gepasseerd liet hij zich scheiden van zijn vrouw, na een huwelijk van dertig jaar, om bijna onmiddellijk daarna te hertrouwen met de tweeëntwintigjarige Effinesia Carter Sloan. Drie maanden later werd hun enige zoon, Jaguar Morrison, geboren.


  Wauw, dacht Mac. Het was opmerkelijk hoe nauwkeurig de officiële gegevens overeenstemden met de plaatselijke roddels. Hij kende dit verhaal. Carrie James had Lou lang geleden alle details al verteld. Dat Miranda – een vriendelijke, intelligente, vrijgevige vrouw – uit het grote huis was vertrokken met de helft van het meubilair en haar helft van het geld en terug was gegaan naar Eugene, waar ze een succesvolle makelaardij was begonnen, samen met haar zoons.


  Er was in de officiële stukken geen onderbouwing te vinden van de roddel dat Effie zich, voorafgaand aan haar huwelijk met Puck, nieuwe borsten had laten aanmeten, maar Pucks financiële problemen en het financiële succes van zijn ex-vrouw waren wel geboekstaafd. De conclusie leek gerechtvaardigd dat Miranda het brein achter de schermen was geweest bij hun gezamenlijke bedrijf. Puck was gewoon een aardige kerel, grappig, betrokken bij de gemeenschap en een goede buur, zij het een beetje verwaand zo nu en dan. Niemand had er bezwaar tegen om een biertje met hem te drinken en wat schuine moppen uit te wisselen.


  Na het incident hadden de Morrisons alle drie geweigerd een officiële verklaring af te leggen. Mac had Puck naar het ziekenhuis laten brengen. Effie en Jag had hij naar de gevangenis gestuurd, op grond van het telefoontje naar het alarmnummer en hun uitspraken ter plaatse. Door toedoen van hun advocaat waren ze alweer op vrije voeten voordat Mac die zondag zijn onderzoekje had voltooid.


  Op maandag ging Mac naar de officier van justitie om te overleggen of er voldoende aanleiding was voor de heropening van het onderzoek naar de dood van Ben Bailey. ‘Misschien zijn er aanwijzingen voor een motief,’ zei hij. ‘Ik kan niet zeggen dat ik bewijs heb, maar er zijn een paar zeer verdachte uitspraken gedaan. Ik zou er graag meer van willen weten.’


  ‘Wie heb je in het vizier?’ vroeg de officier van justitie.


  ‘Puck weegt zo’n vijfenzestig kilo, hij is een meter vijfenzestig lang en hij is drieënzeventig jaar oud. Zijn vrouw weegt hooguit vijftig kilo bij een lengte van een meter achtenzestig. Maar hun zoon, die de pest in heeft dat hij het met minder moet doen dan zijn oudere halfbroers, is een grote sterke knul. Veel van de trammelant bij de Morrisons schijnt samen te hangen met dat vastgoed van Ben – ze denken dat het hun redding had kunnen betekenen. Ik wil weten of het alleen grootspraak was… of dat er meer aan de hand is.’


  


  Gina had Mac niet meer gezien, behalve een paar keer vanuit de verte, als hij zijn kantoor, tegenover het eethuisje, in of uit liep. Ze had de indruk dat hij niet al te hard werkte, maar ze had geen idee waarom dat zo was. Uiteindelijk kwam hij donderdag tegen tien uur weer eens langs voor zijn ochtendkoffie. Ze plantte haar handen op haar heupen. ‘Zo, dat werd tijd! Waar heb jij uitgehangen?’


  ‘Het is een drukke week geweest.’ Hij ging op de kruk tegenover haar zitten.


  ‘Druk vanwege die toestand bij de Morrisons?’


  ‘Je weet dat ik daarover niet kan praten,’ zei hij, maar hij glimlachte.


  ‘Wel met mij! Ik ben het toppunt van discretie. Ik wil alleen maar weten wie de dader is en wie het slachtoffer.’


  ‘Dat is afhankelijk van wie je het vraagt en wanneer je het vraagt.’


  ‘Is de inhoud van een telefoontje naar het alarmnummer niet openbaar?’ vroeg ze.


  ‘Niet voordat het onderzoek is afgerond.’


  ‘Ik wil details horen! Het gerucht gaat dat Jag zijn oude vadertje in elkaar heeft geslagen.’


  ‘Jag en zijn moeder zijn allebei gearresteerd wegens huiselijk geweld. Ze zijn bijna onmiddellijk weer op borgtocht vrijgelaten, ook al worden verdachten van huiselijk geweld gewoonlijk vierentwintig uur vastgehouden. Tijd genoeg voor het slachtoffer of mogelijke slachtoffer om desgewenst een veilig heenkomen te zoeken. Maar aangezien Puck de nacht in het ziekenhuis moest doorbrengen –’


  ‘Het schijnt dat Puck uit het huis is vertrokken.’


  Macs wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Echt waar? Dat is nieuw voor mij. Waar is hij naartoe?’


  ‘Geen idee. Misschien naar een van zijn oudere zoons. Het schijnt dat iemand de auto van zijn oudste zoon in Thunder Point heeft zien rondrijden. Het heeft hier in het eetcafé de hele week gegonsd van de geruchten, Mac, maar jij was nergens te bekennen!’


  ‘Ik moest wat papierwerk afhandelen en ik had het een en ander te doen in Coquille, dus Steve Pritkus heeft hier de zaken waargenomen.’


  ‘Ja, en wat is er eigenlijk met hem aan de hand?’ vroeg ze. ‘De beste roddels waren altijd van hem afkomstig. Heb je hem soms een spreekverbod opgelegd?’


  Mac lachte. ‘Zeker. Ik heb tegen hem gezegd dat hij tegen iedereen uit de school mag klappen, behalve tegen jou.’


  Ze gaf hem een tik op zijn arm. ‘Je zou niet durven!’


  ‘Nou en of. Maar nu even iets anders. Hoe was je date met de dokter voor wie je mij hebt ingewisseld?’


  ‘Heel leuk,’ zei ze. ‘Overigens heb ik je niet ingewisseld. Hij vroeg me mee uit, ik heb de uitnodiging geaccepteerd, we zijn heel gezellig uit eten geweest in Coquille.’


  ‘Inclusief afscheidskus?’


  Ze boog zich naar hem toe, haar handen rond de bar geklemd. ‘Wie heeft die kleine oude Puck een klap voor zijn kop gegeven?’


  Hij pakte haar hand. ‘Was het echt zo leuk? De date?’


  Ze staarde naar hun verstrengelde vingers en dacht: wauw, krijg nou wat. Kennelijk was er een derde voor nodig om hem uit zijn schulp te lokken, om hem ertoe te bewegen haar aan te raken. ‘Hij is een erg aardige kerel,’ zei ze. ‘We zijn ongeveer even oud. En ja, het was erg leuk.’ Nou ja, dacht ze, als je het tenminste leuk vond om drie uur te luisteren naar iemand die alleen maar praatte over zijn onvolprezen overleden echtgenote.


  Ze had zich gerealiseerd dat Scott er behoefte aan had om zijn hart te luchten. Ze was tenslotte de tweede date van zijn leven. Hij had zich van die ballast willen ontdoen, zodat hij een volgende stap kon zetten. Aanvankelijk had ze hun gesprek heel plezierig gevonden. Het was niet zozeer een klaagzang geweest maar meer een ode aan de perfecte vrouw. In feite had ze zich door hem laten inpalmen – het was therapie, en zij was de therapeut. Ze stelde precies de juiste vragen, hij stortte zijn antwoorden over haar uit, en aan het eind van de avond was zij doodmoe en gedroeg hij zich als iemand die van een zware last was verlost.


  ‘Denk je dat je nog eens met hem uitgaat?’ vroeg Mac.


  Ze knikte. ‘Aanstaande zaterdagavond gaan we sushi proberen. Ik heb nog nooit sushi gegeten en ik heb ook nog nooit met stokjes gegeten. Spannend, lijkt me.’


  ‘Je verbaast me – sushi. Rauwe vis. Ik moet er niet aan denken.’


  ‘Ik ga het proberen. Hij zegt dat het lekker is. Maar vertel eens, wat is er echt met jou aan de hand? Ik geloof er niets van dat je het alleen maar druk hebt gehad.’


  ‘Geloof het maar. Er waren ook nog wat andere akkefietjes. Cooper bijvoorbeeld. Hij vertrekt morgen om zijn familie in New Mexico te bezoeken, en ik heb hem beloofd om samen met Rawley toezicht te houden op de bouwvakkers die bezig zijn met die oude bar. Je gelooft je ogen niet, Gina. Die keet ken je nu al niet meer terug. Er is een nieuwe septic tank geïnstalleerd, het afvoersysteem is hersteld en het sanitair functioneert weer naar behoren. En die uitgekookte Coop heeft zijn caravan aangesloten op het afvoersysteem, op water en op elektriciteit. Nu hoeft hij die grote caravan niet meer steeds de heuvel op te zeulen om vuil water te lozen en schoon water in te nemen. Hij is, trouwens, op zoek naar werk.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Hij heeft meteen al gezegd dat hij hier Bens zaken wil afhandelen, maar dat hij daarna weer aan het werk moet. Ik neem aan dat het betekent dat hij uit Thunder Point vertrekt.’


  ‘Goh,’ zei ze met spijt in haar stem. ‘En Sarah dan?’


  ‘Dat weet ik niet, Gina. Ik weet niet wat voor afspraken ze hebben gemaakt. Daar weet jij waarschijnlijk meer van dan ik. Kletsen vrouwen niet heel wat af met elkaar?’


  ‘Misschien niet genoeg,’ zei ze zacht.
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  Mac had niet de leiding van het onderzoek naar de omstandigheden rondom het huiselijk geweld bij de Morrisons of de mogelijke moord op Ben Bailey, maar hij wist wel precies hoe de zaak ervoor stond. Hij had inzage in de verklaringen en de verslagen die betrekking hadden op het gesloten dossier. Nadat Ben was overleden, waren de Morrisons geen moment in beeld geweest, ook Jag Morrison en zijn kompanen niet. En Bens verwondingen hadden een val aannemelijk gemaakt. Er was zelfs een beschadiging aangetroffen op de plek waar zijn hoofd theoretisch de houten leuning van de trap kon hebben geraakt.


  Het onderzoek was weliswaar interessant, maar had vooralsnog niet tot een nieuwe conclusie geleid. Aangezien Cooper de stad uitging om zijn familie te bezoeken, leende Mac de oude laptop van Ben.


  ‘Als ik iets opmerkelijks was tegengekomen zou ik je wel hebben gewaarschuwd,’ zei Cooper.


  ‘Dat weet ik. Maar toch zou ik er graag zelf eens naar willen kijken, als je het niet erg vindt. En misschien zou ik ook je buggy kunnen lenen?’


  Cooper keek hem aan met één vragend opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Ik ben benieuwd hoe hij zich houdt op het strand.’


  ‘Overweeg je om er zelf een aan te schaffen?’


  ‘Misschien,’ zei Mac schouderophalend, ook al peinsde hij er niet over. Waarover hij wél peinsde was Gina en haar dates met hun nieuwste inwoner, de dokter. Mac had geen reden om een hekel te hebben aan Scott Grant, maar door de gedachte dat Gina tijd met hem doorbracht – hem misschien kuste – raakte hij volkomen van streek. Toch kon hij niet boos op haar zijn. Het was zijn eigen stomme fout.


  Eén positief aspect van de winter in Oregon was de vroege zonsondergang. Op zondag, na het avondeten, vroeg hij aan Lou of ze van plan was de rest van de avond thuis te blijven.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Wat ga je doen?’


  Hij wist niet goed wat hij moest antwoorden. Uiteindelijk zei hij alleen: ‘Blufpoker.’


  ‘Aha. Dat werd tijd ook.’


  Hij reed naar Bens bar, laadde wat spullen over in de buggy en reed ermee terug over het verlaten strand, regelrecht naar Gina’s huis. Ashley deed de deur open.


  ‘Hoi, Ash,’ zei hij. ‘Zou je moeder zin hebben om buiten te komen spelen?’


  ‘Mam!’ riep ze. ‘Mac is er.’


  Gina kwam naar de deur met een verwarde uitdrukking op haar gezicht. Kennelijk was hij de laatste die ze had verwacht. Misschien was het sushi-etentje van de vorige avond zo goed bevallen dat ze had gehoopt dat het de dokter zou zijn.


  ‘Heb je het druk?’ vroeg hij.


  ‘Het is maar hoe je het bekijkt. Ik was aan het strijken.’


  ‘Kun je even weg? Een eindje rijden?’ Hij keerde zich om en wees naar zijn vervoermiddel.


  ‘Mac, heb je een buggy gekocht?’


  ‘Hij is van Cooper. Maar ik moet zeggen dat het een geinig karretje is. Alleen een beetje fris. Pak een jack, dan maken we een ritje.’ Ze reageerde niet meteen. Achter haar klonken vertrouwde geluiden – de tv, Carrie die praatte tegen Ashley, het gerammel van borden die in de vaatwasser werden gezet. Hij ving de geur op van lekker eten. Het moest prettig zijn om een professionele kok in huis te hebben. ‘Kom op, Gina. Het is volle maan.’


  Ze keek nog steeds een beetje verward, maar ze pakte haar jack en riep over haar schouder dat ze even wegging.


  Mac reed terug naar het strand. Hij vond het vreemd dat er nog steeds niemand te bekennen viel; gewoonlijk kwamen er wel wat mensen op de volle maan af. Maar het was zondagavond, en iedereen moest natuurlijk weer vroeg aan het werk.


  ‘O, hemel,’ zei ze, terwijl ze het strand op reden, ‘zo mooi heb ik de maan nog nooit gezien.’


  ‘Ja, het hele strand wordt erdoor verlicht. Naarmate hij hoger klimt verliest hij wat van zijn glans, maar we hebben nog een hele poos om ervan te genieten.’ Midden op het strand hield hij halt, naast het kampvuur dat hij had aangelegd voordat hij haar had opgepikt. Hij stapte uit, maakte het vuur aan, liep vervolgens naar de achterkant van de buggy en haalde er een paar lichtgewicht strandstoelen uit en een deken. Hij zette de stoelen zo neer dat ze uitzicht hadden op de maan en de baai, dicht tegen elkaar aan, en gebaarde toen dat ze moest uitstappen.


  Ze ging in een van de stoelen zitten. ‘Je hebt je behoorlijk uitgesloofd.’


  ‘Over de plek hoefde ik niet lang na te denken. Gisteravond zag ik de maan al, terwijl jij sushi zat te eten met de dokter.’ Hij pakte twee blikjes bier uit de achterbak van de buggy en maakte ze open.


  ‘Het is verrassend lekker, sushi,’ zei ze. ‘Erg apart. Gewoonlijk ben ik niet zo avontuurlijk. Scott eet alles, zelfs als het nog beweegt.’ Ze pakte een biertje van hem aan. ‘Bedankt.’


  Hij ging naast haar zitten en probeerde moed te putten uit een grote slok bier. ‘Over Scott gesproken,’ begon hij. ‘Hoe aardig vind je hem eigenlijk?’


  ‘Heel aardig,’ zei ze. ‘Hij lijkt me een geweldige gozer.’


  ‘Hm. Dus je vindt hem erg aardig?’


  ‘Dat zei ik al. Vertel eens, Mac, wat voer je eigenlijk in je schild?’


  Hij spreidde de deken over hun knieën uit. ‘Laat ik het maar toegeven. Ik ben er nogal van geschrokken… dat je aan het daten bent. We hebben jarenlang naast elkaar gezeten bij footballwedstrijden van school, bij basketbalwedstrijden, hockeywedstrijden, honkbalwedstrijden. Ik had altijd de indruk dat je niet in anderen geïnteresseerd was.’


  ‘O, dacht je dat?’


  ‘We hebben zelfs een keer gezoend.’


  ‘Twee keer,’ zei ze. ‘En de volgende dag beweerde je dat het een slecht idee was geweest. En dat het niet nog eens mocht gebeuren.’


  ‘Ja, hm, ik sta niet bepaald bekend als een snelle jongen.’


  ‘Ik vraag me af hoe je het voor elkaar hebt gekregen om een cheerleader zwanger te maken als je nooit het initiatief durft te nemen,’ zei ze met een onderdrukt lachje.


  ‘Ha! Jezus, ik denk dat zij lef had voor twee. Ik gedroeg me als een dolle stier die helemaal nergens over nadacht. Daarom wilde ik, toen jij in beeld kwam, juist extra goed nadenken.’ Hij keerde zich naar haar toe en keek haar aan. ‘Ik had een plan, Gina. Als onze kinderen eenmaal zouden gaan studeren, wilde ik… Ik dacht dat we elkaar dan misschien als meer dan alleen vrienden konden gaan beschouwen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze. ‘Goh, die boodschap heeft me nooit bereikt.’


  Hij lachte naar haar. ‘Als het je menens is met de dokter, dan wil ik je niet in de weg staan, maar als ik niet te laat ben…’


  ‘Wat dan? Als je niet te laat bent, wat dan?’


  ‘Ik wil niet dat er een andere man in je leven is, Gina.’ Hij schoof wat dichter naar haar toe. ‘Je bent niet alleen maar een vriendin voor me. Ik voel me al jaren tot je aangetrokken. Ik durfde er alleen niet aan toe te geven omdat ik het mezelf nooit zou kunnen vergeven als ik je teleur zou stellen.’


  ‘Mij teleurstellen? Hoe?’


  ‘Wauw,’ zei hij, terwijl hij met een hand over zijn hoofd streek. ‘Ik denk dat je geen slecht figuur zult slaan als maatschappelijk werker. Wat ik bedoel is… Stel dat we een serieuze relatie hebben, als man en vrouw, terwijl onze meiden elkaars beste vriendin zijn, en stel dat het niet goed uitpakt, met ruzie en tranen en een pijnlijke scheiding tot gevolg, waardoor de vriendschap van de meiden zou worden ondermijnd…’ Hij tilde haar kin op en keek in haar ogen. ‘Ik wilde niet iets beginnen waarvan ik de consequenties niet kon overzien, iets wat ik niet met zekerheid tot een goed einde zou kunnen brengen. Ik zou het niet kunnen verdragen als jij ongelukkig zou zijn met mij.’


  ‘Zoals Cee Jay?’


  ‘Eh… ja.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze was ongelukkig vanaf dag één. Ze dacht dat het huwelijk een sprookje zou zijn. Ze dacht dat ze haar leven eindelijk op de rails had. Maar ik was nog een kind, een onzeker kind. Ik werkte dag en nacht om het hoofd boven water te kunnen houden. En zij was de helft van de tijd zwanger, en zo ziek als een hond. Het was geen sprookje, het was een ramp. Een ramp die ruim zes jaar duurde. Toen ging ze ervandoor. Gina, ik wil er niet nog eens getuige van zijn dat een vrouw zoiets moet doormaken, door mijn toedoen.’


  Ze begon te lachen. Maar ze lachte zacht en ze raakte teder zijn wang aan. ‘Je bent een lieve man en ik ben dol op je, maar wat je zegt is niet helemaal waar. Je bent niet bang om mij teleur te stellen. Je bent bang om zelf teleurgesteld te worden. Je durft jezelf niet toe te staan om van me te houden omdat ik je zou kunnen verlaten.’


  Hij zette grote ogen op. ‘Is dat zo?’


  Ze knikte. ‘Mac, je weet wat ik voor jou voel en wat jij voor mij voelt. We zijn al jaren elkaars maatje. Maar ik heb er schoon genoeg van om alleen maar je maatje te zijn. En ik heb er genoeg van om alleen te zijn. Als dat betekent dat ik moet doorgaan met mijn leven…’


  Hij slaakte een diepe zucht en sloeg een arm om haar heen. ‘Ik ook, Gina, ik ook. Maar dóórgaan is niet wat ik in gedachten heb. Ik wil vérdergaan, een volgende stap zetten.’


  ‘Als je me nog één keer kust en omhelst en verwachtingen bij me schept om me vervolgens te vertellen dat het een vergissing is geweest, dan gris ik dat pistooltje weg waarvan je denkt dat niemand weet dat je het aan je enkel draagt en help ik je uit je lijden. Is dat duidelijk?’


  Hij lachte. ‘Misschien zou ik dan beter af zijn.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar behoedzaam. ‘Het worden spannende tijden.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Een relatie. Dat wordt spannend. Wanneer ben je voor het laatst met een man alleen geweest? Echt alleen, bedoel ik?’


  ‘Geen idee,’ zei ze, zich tegen hem aan nestelend. ‘Het lijkt me leuk. Alsof we weer tieners zijn. Stiekem de deur uitgaan. Zoeken naar een kans om alleen te zijn. Seks op spannende plekken.’


  Hij leunde achterover met een grijns op zijn gezicht. ‘Seks?’


  Ze gaf hem een tik op zijn arm. ‘Als seks geen deel uitmaakt van je voorstel, dan kun je dat beter meteen zeggen, want dan doe ik niet mee. Ik kan me niet eens herinneren wanneer ik voor het laatst seks heb gehad. Het is in ieder geval lang geleden. Misschien ben ik wel vergeten hoe het moet.’


  ‘Ha! Dan zouden we eigenlijk meteen met een opfriscursus moeten beginnen, hier en nu, maar met die mobieltjes van tegenwoordig die iedereen bij zich heeft, waarmee je foto’s kunt maken… Daarop zit ik echt niet te wachten.’


  Ze giechelde.


  ‘En Scott? Verwacht je geen problemen uit die hoek?’


  ‘Mac, het enige wat Scott werkelijk wil is iemand om tegen te praten. Hij wil uitzoeken of de liefde van zijn leven ook de laatste liefde van zijn leven is geweest. Meer niet. Bij onze twee dates heeft hij over niets anders gepraat dan over wijlen zijn vrouw. Ze overleed toen zijn dochter van drie amper vierentwintig uur oud was. Hij is nog steeds aan het rouwen. Hij wil wel verder met zijn leven, maar hij is er nog niet aan toe. Ik denk dat hij mij mee uit heeft gevraagd omdat hij me vertrouwt. En omdat hij het idee had dat ik naar hem wilde luisteren.’


  ‘Gina, liefje, ik denk echt dat je gebeiteld zit met je ambitie om maatschappelijk werker te worden.’


  ‘En ik denk dat Scott een prima kerel is, en een potentiële vriend. Hij is vriendelijk. Hij is attent. Hij heeft een moeder en een schoonmoeder die hem op zijn zenuwen werken en dat is een van de redenen waarom hij hierheen is verhuisd.’


  ‘Kan hij daar nog een vrijgezelle tante aan toevoegen?’


  Ze vlijde haar hoofd tegen zijn hals. ‘Je ruikt lekker.’


  ‘Douchegel die ik vorig jaar met kerst van Lou heb gekregen. Een meidenluchtje. Laat ik het toch maar eens proberen, voor de gelegenheid, dacht ik.’


  Ze zweeg een poosje. Toen verzuchtte ze: ‘O, Mac, waarom heb je zo lang gewacht?’


  ‘Niet met boze opzet. Had ik je maar wat meer te bieden, Gina. Van mijn bescheiden salaris moet ik drie kinderen en een tante onderhouden. Er staan nog twee beugeltjes op het programma, en drie studies. Ik zou je dolgraag mee uit willen nemen, jij en ik samen. Ik zou met je op reis willen gaan. Ik zou je het hof willen maken. Maar dat wordt moeilijk, eerlijk gezegd.’


  ‘Dat wordt dus vrijen op het strand,’ zei ze, niet in het minst gedeprimeerd door het vooruitzicht. ‘Heb je er wel eens over gefantaseerd om het in de politieauto te doen?’


  ‘Nee!’ riep hij geschrokken uit, waardoor ze in de lach schoot. ‘Je weet dat ik veel te bekrompen ben voor dat soort uitspattingen.’


  Ze keek op. ‘Die maan weet van geen ophouden.’


  ‘Heb je het niet koud?’


  Ze zette haar biertje neer naast haar stoel, sloeg haar armen om zijn hals en zei: ‘Een beetje wel.’


  Hij trok haar tegen zich aan en boog zich over haar heen voor een verzengende kus. Gretig opende ze haar lippen en beantwoordde zijn kus zonder enige terughouding. Haar hartstocht gaf hem het gevoel op een andere planeet beland te zijn, elke cel van zijn lichaam in de hoogste staat van paraatheid. Hij begroef zijn grote handen in haar blonde haren, hield haar hoofd vast en bewoog het zachtjes om de kus extra intens te maken. Ze kreunde onder zijn lippen. Seconden werden minuten.


  ‘Wat smaak je lekker,’ fluisterde hij. ‘Nu weet ik waarom ik je al die tijd niet heb durven kussen. Ik heb een stijve.’


  ‘Ik het omgekeerde,’ zei ze. Hij wist precies wat ze bedoelde. Zacht waar hij hard was.


  ‘Ik zou nu de liefde met je kunnen bedrijven, onder de deken, en je verlossen van tien jaar opgekropte frustratie.’


  Ze lachte. ‘Bedankt voor het onbaatzuchtige aanbod. Ik verdenk je ervan dat je niet eens een condoom bij je hebt.’


  ‘Jawel. Gekocht in Coquille, om niet het risico te lopen dat Cliff of wie dan ook naast me zou opduiken bij de drogist. Ik heb er een in mijn broekzak. Het is voor het eerst in tien jaar dat ik een condoom in mijn broekzak heb.’


  ‘Misschien kunnen we elkaar van de week een keertje stiekem ontmoeten, wanneer onze huisgenoten aan het werk zijn of naar school.’


  ‘Morgen,’ zei hij, waarna hij haar nog eens kuste.


  ‘Hm, morgen. Jij kunt de sheriff bellen en tegen hem zeggen dat je wat tijd voor jezelf nodig hebt. Ik zeg tegen Stu dat ik twintig minuten weg moet voor een boodschap.’


  ‘Twintig minuten?’


  ‘Voor mij is het op zijn minst net zo lang geleden geweest. Mac, weet je het echt zeker dit keer?’


  Hij boog zich naar achteren om in haar ogen te kunnen kijken. ‘Gina, ik ben al jaren verliefd op je. Het spijt me dat ik zoveel tijd verloren heb laten gaan. Je had me er met een koekenpan van langs moeten geven.’


  ‘Dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen,’ zei ze. ‘Het was tenslotte niet uitgesloten dat je echt alleen maar vrienden wilde zijn. En als vriend ben je er altijd voor me geweest. Dat wilde ik niet opgeven.’


  ‘Ik zal altijd je vriend zijn,’ zei hij. ‘Je beste vriend, als je me de kans geeft. Maar ik wil ook je geliefde zijn.’ Hij kreunde en haalde een hand door zijn haar. ‘Hoe eerder hoe liever.’ Toen betrok zijn gezicht. ‘O, Gina… Ik heb je niet eens het hof gemaakt! Jezus, we zouden toch zeker een poosje verkering moeten hebben voordat ik je smeek om je kleren uit te trekken!’


  Ze trok zijn hoofd weer naar zich toe en kuste hem vol overgave. ‘Het geeft niet, Mac. Ik ben er klaar voor. Ik ben er al zo lang klaar voor.’ Ze kuste hem nog eens. ‘En beloof me dat je die sexy douchegel weer zult gebruiken.’


  Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Wil je mijn vriendinnetje zijn?’


  


  Minder dan vierentwintig uur later, om twee uur ’s middags en anderhalf uur voordat de school uitging, lag Gina in Macs bed.


  Ze hadden bij Mac thuis afgesproken omdat zijn huis niet in het centrum van het stadje lag, zoals dat van Gina. Hij had haar al staan opwachten toen ze halt hield op de oprit, en ze hadden er ruwweg vijfenveertig seconden voor nodig gehad om elkaar de kleren van het lijf te rukken en op het bed neer te ploffen, om elkaar met hunkerende vingers te betasten en te smoren in hongerige kussen.


  Opeens begon ze te lachen.


  ‘Vind je dit grappig?’


  ‘Hilarisch. Een week geleden zaten we nog naast elkaar bij de wedstrijden zonder zelfs maar elkaars hand vast te houden, en moet je ons nu eens zien: in ons blootje in jouw bed! Ongeveer zestien uur nadat je tot de slotsom bent gekomen dat je eindelijk toe bent aan een vriendinnetje.’


  Hij streek met een vinger langs het elastiek van haar slipje. ‘Ik lig hier in mijn blootje, maar jij nog niet helemaal. En de reden dat we er toch nog zestien uur voor nodig hadden, was omdat jij het niet onder de deken wilde doen.’


  ‘De tijd dat we het deden onder een deken achter in een auto is allang voorbij. Hoop ik. Hoor eens, als tante Lou wat knopen moet aanzetten aan je uniform, beloof me dan dat je haar niet vertelt dat ik je de kleren van het lijf heb gerukt.’


  Toen begon ook hij te lachen. ‘Blijkbaar zijn er dingen die je niet weet van tante Lou. Ze zou me waarschijnlijk de hemel in prijzen als ze wist dat dit gebeurde.’


  ‘In dat geval…’


  ‘We moeten het wat kalmer aan doen,’ zei hij.


  Ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Dat is een gepasseerd station, vrees ik.’ Na een blik op de wekker op het nachtkastje voegde ze eraan toe: ‘We hebben nog een uur en een kwartier.’


  Kennelijk vatte hij dit op als een aanmoediging, want hij trok haar slipje uit en boog zich over haar heen, haar kietelend met de top van zijn erectie, waarop ze haar benen nog wat wijder voor hem opende.


  ‘Zeg me wat je wilt dat ik doe, liefje,’ vroeg hij. ‘Waar? Hoe? Want op dit moment is het belangrijkste in mijn leven om jou een onvergetelijk orgasme te bezorgen.’


  Ze deed wat hij had gevraagd, loodste hem naar binnen en leidde zijn vingers naar haar clitoris.


  ‘O, Jezus. O, Gina.’


  Na twee keer stoten kwam haar ontlading, heftig en overweldigend. Ze klemde zich zo stevig aan hem vast dat ze bang was hem pijn te doen. Maar o wonder, hij volgde haar onmiddellijk; met een luid gekreun en een intense huivering kwam hij in haar klaar.


  Toen hij zich weer enigszins onder controle had zei hij: ‘Ik denk niet dat ze ons ooit zullen contracteren voor het maken van een pornofilm.’


  Ze hield hem dicht tegen zich aan, terwijl ze probeerde gelijkmatig te ademen.


  ‘Ik houd van je,’ zei hij. ‘Ik houd van je, schatje. Ik houd al heel lang van je.’


  Toen begon ze te huilen. Het ene moment had ze nog gelachen, het volgende moment huilde ze.


  ‘Liefje?’ vroeg hij. Hij streek het haar uit haar gezicht.


  Beschaamd wendde ze haar hoofd af. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik ben opeens zo emotioneel. Dat had ik niet verwacht, dat ik zou moeten huilen.’ Maar de tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Wat scheelt eraan, liefje? Ben ik te ruw geweest? Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee, Mac, nee. Ik…’ Ze had een paar tellen nodig om haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Het spijt me. Ik denk dat… Ik had niet gedacht dat dit mij ooit nog zou overkomen.’


  ‘Het is lang geleden, hè, schat?’


  ‘Ha,’ verzuchtte ze. ‘Dit was de eerste keer, Mac. Er zijn maar twee mannen in mijn leven geweest – de vader van Ashley, die alleen tegen me zei dat hij van me hield omdat hij me zo snel mogelijk uit mijn slipje wilde smoezen; ik was pas vijftien. Met die andere gozer ben ik een paar keer uit geweest, ook al wisten we allebei vanaf het begin dat het niets zou worden. Ik ben nooit eerder met een man samen geweest van wie ik echt hield. Ik had niet gedacht dat ik dit ooit nog zou meemaken.’


  Hij veegde de tranen van haar wangen, glimlachte en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Nu heb je mij.’


  ‘Binnenkort weet iedereen het,’ zei ze.


  ‘Zo gaat dat in dit stadje. Vind je dat vervelend?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb Deputy Lekker Broekje.’


  ‘O, en nu solliciteer je ook nog naar een portie billenkoek? Ik wist niet dat je een pervers trekje had.’


  ‘Alle meiden en vrouwen hebben een oogje op je, en toch wil je mij?’


  Hij knikte en streek opnieuw het haar uit haar gezicht. ‘Jou en jou alleen, omdat er geen tweede is zoals jij.’


  


  Mac zat bij de brandende open haard in zijn zitkamer, een labrador aan elke kant van zijn stoel, zijn voeten op de salontafel en een boek op zijn knieën. Hij las niet. Hij voelde zich meer ontspannen dan hij zich in jaren had gevoeld en hij hoopte maar dat zijn mobieltje hem met rust zou laten. Hij wilde graag nog een poosje blijven rondzweven op zijn roze wolk. Zijn samenzijn met Gina had veel te kort geduurd. Hij wilde lieve woordjes in haar oor fluisteren, hij wilde de liefde met haar bedrijven, hij wilde haar prachtige lichaam koesteren…


  ‘Pap? Heb je een momentje?’ vroeg Eve.


  Hij opende zijn ogen. ‘Natuurlijk,’ zei hij, terwijl hij rechtop ging zitten en het boek dichtsloeg. ‘Wat is er?’


  Ze ging recht tegenover hem op de bank zitten. ‘Ashley belde zonet. Ze zei dat jij en haar moeder…’ Ze beet op haar onderlip.


  ‘Ja?’


  ‘Ze zei dat jij en Gina verkering hebben. Als vriendje en vriendinnetje.’


  ‘Aha,’ zei hij.


  Een van de dingen die Gina en hij hadden besproken voordat ze hun kleren hadden aangetrokken, was dat hun naasten niet de laatsten moesten zijn om op de hoogte te worden gesteld. Maar ook dat ze niet alles hoefden te weten.


  ‘Klopt. Dat zat er al een poosje aan te komen. Gina en ik zijn tenslotte al jaren dikke vrienden. We zijn tot de conclusie gekomen dat we, als we eerlijk zijn, moeten toegeven dat we meer voor elkaar voelen dan alleen vriendschap.’


  ‘Wat betekent dat precies? Meer dan alleen vriendschap?’


  ‘Dat betekent dat we ook romantische gevoelens voor elkaar hebben, niet uitsluitend vriendschappelijke. Net zoals Landon niet alleen een willekeurige vriend van jou is, maar je vaste vriendje.’


  ‘Gaan jullie met elkaar naar bed? Hebben jullie seks?’


  Hij voelde dat zijn wangen begonnen te gloeien, maar hij zou niet goed wijs zijn als hij zich door zijn dochter van zestien van de wijs liet brengen. Dapper hield hij voet bij stuk. ‘Ga jij naar bed met Landon? Hebben jullie seks?’


  ‘Pap!’


  ‘Nou?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet! Maar ik ben zestien en we kennen elkaar pas sinds het begin van het schooljaar. Jij bent zesendertig en…’


  Ze zei tenminste niet dat ze al jaren seks had. ‘En?’ vroeg hij met één opgetrokken wenkbrauw.


  ‘En volgens mij heb je nooit een vriendinnetje gehad. Je hebt zelfs nooit een date gehad.’


  Hij lachte. ‘Je hebt gelijk, Eve. Maar Gina en ik zijn al jaren vrienden, we kennen elkaar erg goed en ik vind haar een geweldige vrouw. Ik wil graag met haar gaan daten. Is dat een probleem?’


  ‘Hm. Hoe moeten Ash en ik omgaan met deze nieuwe situatie?’


  Hij keek haar verrast aan. ‘Net als altijd?’


  ‘Maar dat is raar!’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en probeerde zijn lachen in te houden. ‘Je went er wel aan.’


  ‘En stel dat jullie trouwen en daarna weer gaan scheiden?’


  Hij ging opnieuw rechtop zitten. ‘O, alsjeblieft, Eve! Kunnen we een paar keer met elkaar uitgaan zonder dat jij het meteen over trouwen en scheiden hebt?’


  ‘Maar stel dát?’


  ‘Als het ooit zover komt ben jij waarschijnlijk zelf al lang en breed getrouwd en gescheiden!’ flapte hij eruit.


  ‘Dat is níét grappig!’


  ‘Ik vind het nogal grappig,’ gromde hij. ‘Ik wil er alleen mee zeggen dat ik weliswaar hoop dat ik wat meer tijd met Gina kan doorbrengen, maar dat we geen plannen hebben die van invloed zijn op de mensen met wie we samenleven.’ Hij snoof. ‘Ik had, eerlijk gezegd, wel wat support van je verwacht.’


  ‘Ik vind het gewoon raar,’ zei ze. ‘En ik ben er zeker van dat jullie seks hebben!’


  ‘Weet je waar ik zeker van ben? Dat ik niet bereid ben om mijn seksleven met jou te bespreken, ook al word ik honderd,’ zei hij nors.


  ‘Dus je hébt een seksleven?’


  ‘Mijn hemel,’ mompelde hij. ‘Lou! Waar is je tante Lou?’


  ‘Ze zit naar de herhaling van de een of andere soap te kijken op haar kamer. Weet ze het al?’


  ‘Vast wel,’ zei hij. ‘Hoor eens, maak je er niet zo druk om. Mijn leven en dat van jou zal er nauwelijks door veranderen als ik eens met Gina uitga. Gina en ik zullen nog steeds samen naar schoolactiviteiten en sportwedstrijden gaan, ik zal nog steeds koffie bij haar gaan drinken in het eetcafé als ik vrij ben, we zullen nog steeds de feestdagen samen doorbrengen – alleen zal ik misschien haar hand eens vasthouden of een arm om haar schouders slaan of…’


  ‘Of?’ vroeg ze met een kritisch opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Of we vrijen de sterren van de hemel, net als Landon en jij! Weet je, als ik net zoveel heisa zou hebben gemaakt over jouw dates, dan zou je zijn geëxplodeerd van woede. Waarom vertelt niemand een alleenstaande vader hoe hij zijn tienerdochter moet opvoeden? Waarom doe je hier zo moeilijk over? Je bent dol op Gina!’


  ‘Ik wil niet dat ons gezin nog eens iets vreselijks moet meemaken – verhuizen, opnieuw beginnen, dat soort dingen. Of ben je dat soms vergeten?’


  Mijn hemel, dacht hij, weet ze dat nog?


  ‘Natuurlijk ben ik dat niet vergeten. Liefje, je was pas zes toen je moeder wegging, en wat jij je waarschijnlijk niet realiseert, is dat ze erg jong was en erg ongelukkig. Gina is geen kind meer. Ze is stabiel en verstandig. En ze houdt van je. Het spijt me zoals het is gelopen met je moeder, maar ik heb mijn uiterste best gedaan.’


  Grote tranen welden op in haar ogen, maar ze vielen niet. ‘Dat weet ik.’


  Mac vervloekte zichzelf. Wat was hij soms toch een idioot. Hij had zich niet gerealiseerd dat het voor Eve een beangstigende ervaring kon zijn als hij een nieuwe relatie begon, dat ze nog steeds kampte met de naweeën van het trauma dat ze had opgelopen door de manier waarop ze haar moeder was kwijtgeraakt.


  Hij stond op, liep naar de bank, ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Hoor eens, liefje, je hoeft je nergens zorgen over te maken. Alles komt goed, echt waar. Gina is een goed mens, ik ben een goed mens. Voor ons allebei komen onze kinderen op de eerste plaats. Maak je niet druk en probeer ervan te genieten dat iedereen gelukkig is. Ik heb eindelijk iemand gevonden om me gezelschap te houden wanneer ik jullie op het strand aan het bespioneren ben. Zo kun je het ook bekijken.’


  Ze lachte flauwtjes. ‘Ik ben er gewoon nogal van geschrokken.’


  ‘Dat verbaast me eigenlijk wel een beetje. We zijn al zo lang goede vrienden.’


  ‘Ja, goede vrienden, en verder niets. Ik heb dit echt niet aan zien komen.’


  ‘Dan ben je ongeveer de enige. Ik heb begrepen dat heel Thunder Point zich al een poosje afvraagt waarom ik er zo lang over doe.’ Hij gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Ik weet dat we het soms niet eens zijn… dat we het soms hartgrondig óneens zijn, maar ik verzeker je dat ik nooit iets zal doen waardoor ik jou een onveilig gevoel geef. Jij, Ryan en Dee Dee zullen altijd op de eerste plaats komen voor mij, altijd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar, lieverd, je oude vader kan ook wel wat gezelschap gebruiken.’


  Ze nestelde zich tegen hem aan en zei: ‘Dat snap ik heus wel.’


  Hij onderdrukte een glimlach. In haar ogen was hij stokoud. Op zijn zesendertigste! ‘Is Ash hiervan ook zo over haar toeren?’


  ‘Nee. Ze vindt het gaaf. Ze zegt dat we, als we het handig aanpakken, zussen kunnen worden. Echte zussen.’


  ‘Ook zonder dat jullie het handig aanpakken kunnen jullie als zusjes zijn voor elkaar, als jullie dat willen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze, dichter tegen hem aan kruipend.


  Hij hield zijn kleine meid een poosje stevig vast, terugdenkend aan haar ontreddering nadat Cee Jay was vertrokken. De spontane huilbuien, het bedplassen… Elke dag was ze meteen uit school naar huis gekomen om te zien of haar moeder al terug was. In plaats van buiten spelen met andere kinderen had ze zich teruggetrokken in haar slaapkamer, waar ze met haar poppen allerlei ingewikkelde scenario’s had nagespeeld over weggelopen moeders. De huisarts had hen verwezen naar een psycholoog, en uiteindelijk had ze zich aangepast aan hun ongewone leven – een vader, drie kinderen en een tante. Hij had een van zijn baantjes moeten opgeven, was ingetrokken bij Lou, en had als een jongleur alle bordjes in de lucht weten te houden. Het was uiteindelijk goed gekomen. De ruzies, de angstaanvallen, de huilbuien waren gestopt.


  En hij was eraan gewend geraakt om alleen te zijn.


  Hij wilde niet langer alleen zijn.


  


  Een uur later kwam Lou de zitkamer in met een kop thee in haar hand. ‘Ze heeft even tijd nodig om te wennen aan de nieuwe situatie, maar het komt wel goed.’


  ‘Of je hebt meegeluisterd of ze heeft je in vertrouwen genomen,’ constateerde Mac.


  ‘Een beetje van allebei.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben blij dat jij en Gina open kaart spelen. Het is niet prettig om rond te lopen met zo’n geheim, weet ik uit ervaring.’


  ‘Lou, moet ik met haar over seks praten?’


  ‘O, Mac, doe me een lol. Of jij seks hebt gaat haar niets –’


  ‘Nee, Lou, dat bedoel ik niet. Ze is zestien. Ze is mooi. Ze heeft een vriendje. Ik wil niet dat ze in de problemen komt.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Het is niet mijn favoriete tijdverdrijf om daarover met haar te praten, maar daar zet ik me desnoods wel overheen.’


  Met een glimlach ging ze naast hem op de bank zitten. ‘Dat is al voor je geregeld, Lekker Broekje. Eve en ik hebben inmiddels heel wat gesprekjes gevoerd. Ze begrijpt dat haar ouders wat al te hard van stapel zijn gelopen, met weliswaar drie prachtige kinderen als resultaat, maar ook een berg aan problemen waartegen ze, op hun leeftijd, niet waren opgewassen. Ik heb haar gezegd dat ik, als ze dat wil, graag een afspraak voor haar maak bij mijn gynaecoloog, een erg aardige en discrete vrouw. Eve is een slim meisje met hoogstaande principes.’


  ‘Het is niet mijn bedoeling om jou met dit soort klusjes op te zadelen, Lou.’


  ‘Dat weet ik. Ik weet ook, en waarschijnlijk beter dan jij, hoe kinderen denken. Meiden vinden het over het algemeen makkelijker om met vrouwen over zulke dingen te praten. Maar als je het er zelf met haar over wilt hebben…’


  ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Misschien. Alleen niet nu. Niet nu ze zo over haar toeren is bij het idee dat ik ga daten met de moeder van haar beste vriendin.’


  ‘Hoor eens, Mac, dit is een positieve ontwikkeling. Met Eve komt het helemaal goed. Neem het er maar eens even van. Probeer een beetje van het leven te genieten. Denk er niet te veel over na, maar tel je zegeningen. Je hebt je leven heel wat jaren op een zacht pitje gezet omwille van je gezin, en daar bewonder ik je om. Maar geloof me, als je daar nog veel langer mee was doorgegaan zou je een zonderling zijn geworden.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Coopers bezoek aan zijn familie verliep naar wens. Hij was zich ervan bewust dat hij hen in verlegenheid had gebracht door twee weken voor Kerstmis op te duiken, wanneer iedereen het erg druk had. Maar zijn drie zussen, zijn zwagers, zijn twee nichtjes en twee neefjes hadden wat korte bezoekjes hier en daar georganiseerd, en twee grote familiediners bij zijn ouders thuis.


  Toen ze na het eten met nog alleen de volwassenen aan tafel zaten, vertelde hij ze over Bens bar en over de verbouwing waarmee hij bezig was met de bedoeling het pand te verkopen. Hij zei er niet bij om hoeveel grond het ging.


  Bovendien vertelde hij ze dat hij een vrouw had leren kennen.


  Het was niet precies op dat moment dat hij zich de ernst van zijn situatie in verband met Sarah realiseerde, maar hij werd er wel door aan het denken gezet, een stapje dichter in de richting van de waarheid. Tegenover zichzelf gaf hij toe dat hij, alsof hij een tiener was, elke dag even met haar moest praten. Hij stuurde haar korte berichtjes en ’s avonds belde hij haar. Ze antwoordde altijd, behalve wanneer ze vloog, en in dat geval belde ze hem later terug.


  Hij miste haar.


  Toen hij terugging naar Thunder Point was hij volledig op de hoogte van de nieuwste roddels. Sarah was vooral vol geweest van de recente romantische ontwikkelingen tussen Mac en Gina, maar Cooper was meer geïnteresseerd geweest in de gebeurtenissen rondom de Morrisons. Volgens de geruchten was de familie min of meer in elkaar gestort, met achterlating van een leeg huis, omringd door dat opzichtige hek. De bank zou tot executie overgaan.


  Omdat Sarah werkte bij zijn terugkomst, ging Cooper eerst even langs bij Mac. Toen hij het kantoortje binnen liep, was Mac aan het telefoneren, dus hij wachtte geduldig bij de deur, waarbij zijn oog viel op Bens oude laptop, die op het bureau lag.


  Mac legde de telefoon neer en stond op. ‘Welkom terug.’ Glimlachend stak hij zijn hand uit.


  ‘Ik heb mijn hielen nog niet gelicht of jij besluit om je liefdesleven een oppepper te geven,’ zei hij, terwijl ze handen schudden.


  ‘Hm. Ze noemen me niet voor niets een snelle jongen.’


  Cooper begon te lachen. ‘Ze noemen je –’


  Mac hief bezwerend een hand op. ‘Vrienden behoeden vrienden voor het doen van gevaarlijke uitspraken.’


  ‘Het is goed om terug te zijn,’ zei Cooper. ‘Heb je de Morrisons op de vlucht gejaagd?’


  ‘Die eer zou ik graag opeisen, maar ik denk dat ze gewoon geen andere keus hadden. Iedereen verkeerde in de veronderstelling dat Puck meer geld had dan hij op kon en dat de recessie aan hem voorbijging, maar het is geen geheim dat makelaars en projectontwikkelaars het de laatste tijd zwaar te verduren hebben. Puck is als eerste vertrokken. Hij is teruggegaan naar Eugene. Waarschijnlijk is hij ingetrokken bij een van zijn zoons uit zijn eerste huwelijk. Vervolgens hebben Mrs. Morrison en Jag hun biezen gepakt.’


  ‘Dus Thunder Point is verlost van die pestkop?’


  ‘Het enige wat ik zeker weet, is dat hij zijn excuses moest aanbieden aan Landon voordat hij weer op school zou worden toegelaten en dat hij dat heeft geweigerd, met als gevolg dat zijn schorsing definitief is geworden. Dat betekent niet automatisch dat hij ook definitief uit Thunder Point is vertrokken. Waakzaamheid blijft geboden.’


  ‘Heeft dat huiselijk geweld nog gevolgen voor hem gehad? Hij had zijn vader toch geslagen?’


  ‘Binnenkort moet hij voor de rechter verschijnen. Dit is zijn tweede overtreding, en ook al zal hij misschien niet de straf krijgen die hij verdient, het is overduidelijk dat hij een gewelddadige knul is. En dat schoffie is nog niet eens achttien. Ik denk niet dat de rechter hem met zijden handschoenen zal aanpakken. En als hij nog eens zo’n geintje uithaalt, ziet het er helemaal somber voor hem uit.’


  ‘Dat is tenminste iets,’ zei Cooper. ‘Jezus, wat mankeert die idioot toch? Hij is waarschijnlijk opgegroeid met tien keer zoveel spullen als de meeste kinderen hier.’


  ‘Wie weet is dat juist zijn probleem,’ zei Mac. ‘Ik voel me vaak ellendig omdat ik mijn kinderen niet meer kan geven. Misschien moet ik eens ophouden met me daarover schuldig te voelen. Misschien zijn ze daardoor wel beter af. Ze zijn in ieder geval niet ondankbaar en onhandelbaar.’ Toen lachte hij. ‘Er is maar zo weinig voor nodig om ze gelukkig te maken. Ik ga mijn best doen om dat te onthouden.’


  ‘Je hebt geweldige kinderen, Mac.’ Hij knikte in de richting van Bens laptop. ‘Heb je nog iets gevonden?’


  ‘Ik heb de laptop meegenomen naar een forensisch IT-bedrijf waarvan de recherche wel vaker gebruikmaakt. Ze hebben ernaar gekeken en een kopie gemaakt van de harde schijf. Ik hoop dat je dat goedvindt, want ik heb gezegd dat ik je toestemming had.’


  ‘Natuurlijk. Waarom heb je dat eigenlijk niet meteen gedaan?’


  ‘Er is destijds uitvoerig onderzoek gedaan op de plaats van het ongeluk en er is autopsie verricht. Er was geen enkele aanwijzing voor een misdrijf.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee of ze iets op de laptop hebben gevonden, maar ze zijn zelfs in staat om gewiste bestanden terug te halen.’ Hij pakte de laptop, klapte hem open en zette hem aan. ‘Trouwens, ik heb zelf iets gevonden waarvan ik me afvroeg of het jou ook was opgevallen.’


  Hij ging op de hoek van het bureau zitten, de laptop balancerend op zijn dij, en scrolde door de e-mails. Na een paar minuten mompelde hij: ‘Ik ben er bijna…’ Toen zei hij: ‘Ha! Hebbes. Hij heeft deze berichten bewaard. Komen ze je bekend voor? Ze zijn vier jaar oud en ze verklaren misschien waarom je vriend zijn bezittingen aan jou heeft nagelaten.’ Hij keerde de laptop om en gaf hem aan Cooper.


  


  Ik geloof dat ik het hier wel heb gezien. Tijd om mijn biezen te pakken en op zoek te gaan naar iets nieuws. Geef mij maar een adelaarsnest in plaats van al dat gezeik aan mijn kop. Cooper


  


  Toch weer aan het zwerven?


  


  Zo schijn ik nou eenmaal in elkaar te zitten. Ik ben nogal rusteloos van aard.


  


  Betalen ze je niet een bak geld? Waarom houd je die baan niet een paar jaar aan, voor het geld? Ga ergens wonen waar het je bevalt. Strijk de bonussen op. Geloof me, adelaars zijn niet erg scheutig met bonussen! Ben


  


  Ik weet het niet. Geld verdienen om het geld… Een geestdodend bestaan. Heeft het leven niet meer te bieden dan dat? Cooper


  


  Cooper keek Mac aan. ‘Ben had zelf een bak geld kunnen verdienen door wat grond te verkopen. Ook al was het maar een klein stukje geweest.’


  ‘Volgens mij wilde hij in die e-mail iets anders zeggen. We weten allemaal dat Ben niet erg in geld geïnteresseerd was. Weet je trouwens dat er ten minste één adelaarsnest is op de punt?’


  ‘Ik heb de adelaars gezien en ik herinner me dat Ben me heeft verteld dat er een nest was – hij was er trots op. Ze schijnen hun nest op die steile rotswand te bouwen. Ik ben helemaal naar de punt gelopen en ik heb over de rand gekeken. Er was niets te zien, alleen rotsen tot het water aan toe.’


  ‘Ik denk niet dat je met een boot in de buurt kunt komen. De golven slaan te pletter op de rotsen, waardoor je telkens weer zou afdrijven. En wat die e-mails betreft, volgens mij heeft Ben ze bewaard omdat je erin zegt dat geld ook voor jou niet je enige drijfveer is.’


  ‘Dat valt nog te bezien,’ zei Cooper lachend. ‘Het is makkelijker om zoiets te zeggen als je genoeg hebt om het de rest van je leven te kunnen uitzingen. En geloof me, dat geldt niet voor mij.’ Hij klapte de laptop dicht. ‘Dus je hebt hem niet meer nodig?’


  ‘Je kunt hem meenemen. Heb je zin in een kop koffie?’


  ‘Een goed idee. Aan de overkant?’


  ‘Zo te zien is het er niet erg druk,’ zei Mac.


  Cooper keek op zijn horloge. ‘Ik heb niet veel tijd. Ik moet nog boodschappen doen. Vanavond kook ik voor Sarah en Landon.’


  ‘Landon? Landon wie?’ vroeg Mac lachend. ‘Bedoel je soms die quarterback die tegenwoordig bij mij in schijnt te wonen?’


  


  Gewoonlijk maakte Cooper niet veel werk van Kerstmis. Een enkele keer ging hij terug naar Albuquerque om de feestdagen bij zijn familie door te brengen, maar hij gaf liever cadeaubonnen dan dat hij met overbodige cadeautjes kwam aanzetten. En als een cadeautje onvermijdelijk was omdat hij toevallig een vriendin had, dan wist hij precies wat hij haar moest geven – een sieraad. Hoe serieuzer de relatie, des te kostbaarder het sieraad. Maar als het om een vriendin ging met wie hij alleen een peer keer uit was geweest, dan volstond een cadeaubon.


  De afgelopen jaren had hij de bedrijfsfeestjes altijd aan zich voorbij laten gaan. Alleen wanneer zijn collega’s een informeel samenzijn op touw hadden gezet, had hij wel eens acte de présence gegeven; feestjes van piloten onder elkaar konden best gezellig zijn.


  In Thunder Point ging het een beetje anders. Er waren talloze informele feestjes. Lou en Mac hielden open huis waarbij al hun vrienden welkom waren, wat erop neerkwam dat het halve stadje was uitgenodigd. De vrouwen werden verondersteld gekleed te gaan in een kersttrui met de kerstman of een rendier erop, de mannen in een groen met rode trui en een nette broek in plaats van hun spijkerbroek. Voor het eerst in zijn leven vroeg Cooper een vrouw wat hij moest aantrekken. Het leek hem geen goed idee om te komen aanzetten in een van zijn tweedehands kostuums of in zijn spijkerbroek.


  Sarah inspecteerde zijn kleerkast en viste er een donkere broek uit, een net overhemd, een taupekleurige trui met V-hals en de zwarte schoenen die hij zelden droeg. Geen stropdas. ‘Hierin kun je er wel mee door,’ zei ze.


  Carrie en Gina James organiseerden een soortgelijk feestje, met verrukkelijke hapjes.


  Stu hield open huis op een avond in het eethuisje, en Cliff organiseerde een borreluur bij Cliffhanger met gratis drankjes, en punch voor de jongelui.


  Cooper liep alle feestjes af en hij had het, tot zijn verbazing, reuze naar zijn zin. Afgezien misschien van een klein incident bij Cliffhanger. Ray Anne had een beetje te veel gedronken en Cooper had haar naar huis gebracht. Hij had haar zijn truck in moeten tillen. Onderweg had ze voorgesteld om ‘het te doen’, ter verhoging van de feestvreugde, maar toen hij had geantwoord dat hij dat geen goed idee vond, had ze ingebonden en gezegd: ‘Onderteken dan ten minste die verkoopopdracht, Hank!’ Hij was snel teruggereden naar Cliffhanger, om praatjes te voorkomen.


  De kustwacht sliep nooit, dus Sarah kon niet alle feestjes bijwonen, maar wel een paar. Cooper voelde zich de koning te rijk met zo’n elegante en aantrekkelijke verschijning aan zijn arm.


  Op kerstavond was Sarah ingeroosterd. Ze moest zich op de basis gereedhouden voor noodgevallen.


  ‘Het is niet voor het eerst dat Landon en ik onze plannen voor de feestdagen moeten aanpassen,’ zei ze tegen Cooper. ‘Misschien wordt hij bij de McCains uitgenodigd. Ik ben de volgende ochtend vroeg weer thuis, dus we kunnen samen ontbijten.’


  ‘Laat mij maar,’ zei Cooper.


  ‘Laat jou maar? Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan kerstavond in jouw huis doorbrengen. Als Landon weg wil, ook goed. Dan ben ik er in ieder geval wanneer hij thuiskomt. En we kunnen kerstochtend samen ontbijten.’


  ‘Hm. Ik weet het niet.’


  ‘Maakt het idee dat ik er op kerstochtend ben je nerveus?’ vroeg hij. ‘Ik zou me nuttig kunnen maken. Ik kan koken. Afwassen kan ik nog beter.’


  ‘Weet je, het is dat familiegedoe. Waar ik me zorgen over maak, is dat Landon zo het gevoel gaat krijgen dat hij deel uitmaakt van een relatie, net als met Derek. Hij is pas zestien. Hij realiseert zich niet dat we weliswaar een hechte band hebben, maar geen serieuze relatie.’


  Cooper lachte. ‘Maak je niet druk, Sarah. Landon denkt al weken aan niets anders dan aan Eve.’


  ‘Ja, dat zal ook wel,’ zei ze lachend.


  Het eind van het liedje was dat Cooper en Landon kerstavond allebei bij de McCains doorbrachten. Ze aten verse vis en speelden poker tot middernacht.


  Eve zat te mokken omdat ze liever Landons onverdeelde aandacht had, Mac maakte een scène omdat hij zulke slechte kaarten trok, Cooper lachte zich een deuk en Lou laveerde er handig tussendoor.


  En toen werd het kerstochtend.


  Cooper rangschikte Sarah, waar het haar kerstcadeautje betrof, ergens tussen een cadeaubon en een sieraad in, met name doordat ze zo bang was om betrokken te raken. Hij begreep dat die terughoudendheid vooral te maken had met Landon. Met die conclusie in gedachten had hij voor hen allebei het perfecte kerstcadeau bedacht.


  Nadat hij de nacht op Sarahs bank had doorgebracht stond hij vroeg op. Hij gaf de hond te eten en legde een briefje voor Landon neer dat hij even een boodschap was doen en dat hij gauw terug zou zijn. Hij verwachtte dat de jongen wel zou uitslapen. Misschien zou Sarah zelfs al thuis zijn en het briefje lezen voordat hij terug was.


  Hij nam de weg naar het strand, maar hield halt bij de jachthaven, waar de boten al werden klaargemaakt voor vertrek. De zon was nog nauwelijks op. Het zag ernaar uit dat de meeste vissers op kerstochtend gewoon uitvoeren. Opeens realiseerde hij zich dat deze mannen in feite geen keus hadden. Hij had er nooit zo over nagedacht. Hij kende de mannen niet, op een enkeling na, maar hij wist wel dat de meesten voeren op de boot van hun vader, hun grootvader of hun broer. Misschien hielden ze van hun werk, maar ook als dat niet zo was, konden ze zich er niet aan onttrekken, omdat ze de kost moesten verdienen.


  Cooper, die altijd al een eenling was geweest, had wél keuzes gehad. Hij had zich nooit voor langere tijd hoeven vastleggen of werk moeten doen dat hem niet beviel. Hij had tenslotte alleen voor zichzelf hoeven zorgen.


  Terwijl hij de boten zag uitvaren op die vroege kerstochtend voelde hij een steek van jaloezie. Er waren mensen afhankelijk van die mannen. Ze hadden gezinnen waarvoor ze verantwoordelijk waren. Zelf was hij twee keer bijna getrouwd geweest en toch had hij nooit een dergelijk verantwoordelijkheidsgevoel ervaren.


  Vanaf de plek waar hij zat in zijn truck kon hij de caravan zien. Hij had in appartementen gewoond, twee jaar op een boot, in zijn caravan – altijd had hij weer simpel en snel zijn biezen kunnen pakken.


  Hij schakelde en reed het strand op. In de schuur stonden, behalve Bens RZR 800 – zijn buggy – en zijn oude truck, twee super-de-luxe peddelplanken, compleet met peddels, en twee dozen.


  Cooper had Bens buggy eerder al schoongemaakt en vol getankt. Hij zette de peddelplanken achterin en maakte ze vast. De dozen pasten precies op de voorstoel naast de bestuurder. Hij lachte in zichzelf – hij was bepaald geen expert in het inpakken van cadeautjes. Hij had een breed rood lint rond elke plank geknoopt, en ook om de witte dozen. Geen papier, geen frutsels, zoals zijn moeder ze noemde. Meer had hij er niet van kunnen maken.


  Maar hij was er zeker van dat Landon uit zijn dak zou gaan bij het zien van dit cadeau. En Sarah, die dol was op het strand en de zee, zou er waarschijnlijk ook blij mee zijn. Hij voelde zich opperbest bij dat idee.


  Met de buggy reed hij via het strand terug naar Sarahs huis. Haar SUV stond al op de oprit geparkeerd, dus hij zette de buggy erachter. Sarah was in de keuken, nog steeds in haar vliegersoverall maar op kousenvoeten.


  ‘Bedankt dat je koffie hebt gezet,’ zei ze met een beker in haar hand. ‘Ik val haast om van de slaap. We zijn er gisteravond nog op uit geweest. Wat kerels op een zeiljacht hadden het aan de stok gekregen met een paar rotsen. Oorzaak drank, als je het mij vraagt. Wat hebben jullie gedaan?’


  ‘Poker gespeeld.’ Hij pakte de beker uit haar hand en trok haar tegen zich aan voor een ochtendkus, haar mond zoekend als een uitgehongerde man. Zo wilde hij elke dag wel beginnen.


  Toen hij haar losliet, vroeg ze lachend: ‘Poker? Dus je probeert mijn broertje op het verkeerde pad te brengen?’


  ‘Ha! Ik kon van hem nog heel wat leren. Maar Lou is er met de pot vandoor gegaan.’


  ‘Net goed. Zal ik maar eens een ontbijt gaan klaarmaken? Ik heb van alles in huis – eieren, worstjes, bacon, zoete broodjes. Heb je zin in een omelet?’


  ‘Je zult wel uitgehongerd zijn,’ zei hij. ‘Als je nog een kwartiertje geduld hebt, zorg ik voor het ontbijt.’


  ‘Ik wil niet dat jij de hele dag in de keuken staat. Je hebt ook al beloofd om voor het diner te zorgen.’


  ‘Het diner is een fluitje van een cent. Het ontbijt ook, trouwens. Ga jij Landon maar eens wakker maken. Ik heb iets voor hem. Voor jou ook.’


  ‘Cooper, we hebben het hierover gehad. We zouden niet aan echte cadeaus doen. Alleen een kleinigheidje. Geen grote cadeaus. Dat hebben we afgesproken.’


  ‘Begin nou niet te zeuren voordat je weet of er iets te zeuren valt, Sarah. Haal die jongen. Hij heeft wel genoeg geslapen. Gisteravond sliep hij eerder dan ik.’


  Ze gaf een tikje op zijn wang. ‘Oké, maar het is je geraden dat je woord hebt gehouden.’


  O jee, dacht hij. Er hing hem een uitbrander boven het hoofd. Maar hij was een grote jongen, hij kon wel tegen een stootje.


  Landon kwam de keuken in met alleen een trainingsbroek aan, geen shirt, en op blote voeten. Zijn haar piekte alle kanten uit. Hij wreef in zijn ogen als een klein kind, een klein kind met stoppels op zijn wangen. ‘Wat is er, Cooper?’


  ‘Ik heb een kerstcadeautje voor jou en Sarah. Ga maar kijken op de oprit.’


  Meteen waren zijn ogen helemaal open.


  ‘O, als je iets idioots hebt gedaan…’ waarschuwde Sarah.


  Hij sloeg een arm om haar middel. ‘Maak je niet druk, het is niet wat je denkt.’ Ze liepen achter Landon aan naar buiten.


  Landon scheen helemaal geen last te hebben van de kou, ondanks zijn blote voeten. De linten zeiden genoeg – hij liep regelrecht op de peddelplanken af. ‘Wauw!’ riep hij uit. ‘Sarah, kijk eens! Wauw!’


  Ze keerde zich naar Cooper om en keek hem aan. ‘Cooper, dit is veel te gek.’ Maar ze glimlachte.


  ‘Dat maak ik zelf wel uit.’


  ‘Je bent een beetje erg eigengereid.’


  Hij gaf een kneepje in haar arm. ‘Ik weet wie het zegt.’ Toen wendde hij zich tot Landon. ‘In maart kun je ermee de baai op.’


  ‘Ja, super!’ zei hij terwijl hij een van de planken uit de buggy tilde.


  ‘De twee dozen op de stoel zijn voor onder de kerstboom,’ voegde Cooper eraan toe. ‘En deze zijn ook voor jou.’ Hij viste de sleutels van de buggy uit zijn broekzak. ‘Op voorwaarde dat je me vanavond een lift naar huis geeft.’


  ‘Wát?’ riepen Landon en Sarah tegelijk uit.


  ‘De buggy is van Ben geweest. Ik denk dat hij het een uitstekend idee zou hebben gevonden om hem aan jou te geven. Hij is verre van nieuw, maar volgens mij doet hij het nog prima, en als er ooit problemen mee zijn weet Rawley wel raad. Kom, dan brengen we de dozen naar binnen.’


  De dozen haalden de kerstboom niet. Landon was door het dolle heen, trok het lint van de bovenste doos, tilde het deksel op en haalde er een wetsuit uit. ‘Krijg nou wat!’


  ‘Jezus,’ mompelde Cooper, ‘soms is die jongen compleet onhandelbaar.’


  Sarah keek hem aan. ‘Cooper, wat heeft je bezield?’


  Hij pakte haar bij haar schouders en keerde haar naar zich toe. ‘Ik wilde jou en Landon een goede kerst bezorgen. En mezelf, want ik kan me niet herinneren dat ik ooit ergens zoveel plezier aan heb beleefd.’


  


  Terwijl Sarah een middagdutje deed, begon Cooper alvast met het kerstdiner. Hij maakte aardappelpuree, bereidde een ovenschotel met sperziebonen voor, haalde de broodjes uit Carries delicatessenwinkel uit de diepvries en legde de ham op het aanrecht om op temperatuur te komen.


  Toen Landon met zijn seminieuwe buggy naar de McCains vertrok, met het voornemen om iedereen op een ritje te trakteren, zag Cooper zijn kans schoon. Hij sloop naar Sarahs slaapkamer, ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan.


  Ze keerde zich om in zijn armen en opende haar ogen. ‘Ik heb voor jou een trui gekocht, en jij komt aanzetten met een buggy, een paar peddelplanken en twee wetsuits die honderden dollars waard zijn.’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘De beste kerst van mijn leven.’


  ‘In ieder geval de beste kerst van Landons leven.’


  ‘Hij zal de eerstkomende maanden het weerbericht goed in de gaten houden, denk ik, hopend op een vroege lente.’


  Ze zuchtte. ‘Je raakt veel te veel bij ons betrokken.’


  ‘En jij bent veel te bang. Heus, Sarah, het komt wel goed.’


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Vertrouw me nou maar.’


  


  Een paar dagen na kerst gingen Sarah en Cooper met Mac en Gina uit eten bij Cliffhanger, hun eerste officiële dubbele date – zonder tantes, moeders, kinderen of honden.


  ‘Ik had niet verwacht dat ik dit ooit nog zou meemaken,’ zei Gina.


  ‘We zouden dit vaker moeten doen,’ viel Sarah haar bij.


  ‘Hoor eens,’ vervolgde Gina, ‘ik realiseer me dat ik er nogal laat mee kom, maar we geven een feestje op oudejaarsavond bij Mac thuis. Het is eigenlijk voor de kinderen bedoeld, om te voorkomen dat Eve en Ashley de hort op gaan met hun vriendjes. Ze kunnen er nog wat vrienden bij uitnodigen, en wij zorgen voor eten en drinken. De ouderen kunnen poker spelen of zo. Als jullie zin hebben om ook te komen zijn jullie van harte welkom.’


  Cooper pakte Sarahs hand onder de tafel, trok haar naar zich toe en fluisterde in haar oor: ‘Zeg nee, alsjeblieft.’


  ‘Met wat voor excuus?’ fluisterde ze terug.


  ‘Andere plannen. Als je nee zegt zal ik ervoor zorgen dat je drie keer klaarkomt op oudejaarsavond. Drie keer.’


  Haar gezicht werd zo rood als een tomaat. Ze keek haar vrienden aan. ‘Eh… Cooper schijnt andere plannen te hebben.’


  Toen Cooper haar naar huis bracht, zei ze: ‘Oké, kanjer, wat voor plannen hebben we precies?’


  ‘Dat maakt me niet uit. Wat je maar wilt. Ik kan mijn chique tweedehands kostuum aantrekken en je meenemen naar een exclusief restaurant. Of we gooien wat pizza’s in de oven en eten ze in ons blootje op. Ik wil oudejaarsavond met jou samen doorbrengen, niet met een stel tieners erbij. Niet dat ik een hekel heb aan tieners, maar… je weet wel… ik wil ervoor zorgen dat je een paar keer mijn naam uitschreeuwt. Wat vind jij?’


  ‘Ik heb nog nooit in mijn blootje pizza gegeten,’ zei ze.


  Met dat antwoord kon hij prima leven, en hij kon nauwelijks wachten tot het zover was. Hij had een paar conclusies getrokken en het was tijd om open kaart te spelen met Sarah. Die e-mails die Mac op Bens laptop had gevonden waren niet over geld of adelaars gegaan, maar over stabiliteit. Over betrokkenheid. Hij benijdde mensen met verantwoordelijkheden; hij verlangde naar een serieuze relatie. Hij wist niet hoe dat zo was gekomen, maar wel dat Sarah er alles mee te maken had.


  


  Ze kwam naar zijn caravan voor hun intieme oudejaarsfeestje. De avond was nog jong, maar het eerste wat hij deed nadat hij de deur op slot had gedaan was haar kleren uittrekken, terwijl hij haar in de richting van de slaapkamer loodste, een spoor van kledingstukken achterlatend. Bijna naakt belandden ze op het bed, waar hij snel haar laatste kleren uittrok. En die van hemzelf.


  Hij kuste haar van top tot teen, totdat ze hem smeekte om door te gaan. Hij voelde zich zo zeker van zichzelf en zo sterk dat hij zei: ‘Ik meende het. Als je wilt, kan ik je drie keer laten klaarkomen.’


  ‘Om te beginnen is één keer wel genoeg.’


  Hij griste het pakketje met het condoom van zijn nachtkastje. ‘Zoals je wilt, liefje. Jij hebt het voor het zeggen. Vertel me wat je wilt.’


  ‘Misschien zou je wat minder kunnen praten en wat meer kunnen doen.’


  Dat was niet aan dovemansoren gezegd. Hij kuste haar met zo’n overgave dat ze ervan kreunde. Hij had er weinig tijd voor nodig gehad om haar lichaam te leren kennen, om te leren hoe hij kon beantwoorden aan haar behoeften, hoe hij haar het best kon bevredigen. Hij wist precies wanneer ze wilde dat hij versnelde of het juist kalmer aan deed… en hij voegde zich naar haar wensen. Wanneer hij bezit van haar had genomen herkende hij de geluidjes die aangaven dat ze er bijna klaar voor was, dát ze klaar was.


  Hij hield zich in totdat hij voelde dat haar spieren zich samentrokken rondom hem, en hij liet zich pas gaan wanneer haar orgasme was uitgedoofd. Soms ontlokte hij haar een nieuw orgasme wanneer hij in haar klaarkwam. Zoals vanavond. Hij hield haar stevig vast, een arm rond haar schouders, een grote hand onder haar billen, waardoor ze hecht met elkaar verbonden bleven, zijn mond bezitterig op de hare.


  ‘O, mijn hemel, Sarah,’ kreunde hij. ‘Mijn hemel.’


  Ze streek met haar vingers door het haar bij zijn slapen. ‘Cooper, vandaag of morgen word je nog eens mijn dood.’


  Hij had even tijd nodig om op adem te komen. Toen hij zichzelf weer onder controle had zei hij: ‘Sarah. Ik houd van je, Sarah.’


  Ze wendde haar hoofd af.


  Cooper kon zich niet bewegen. Hij was nog steeds met haar verenigd, en hij gunde hun beiden een ogenblik rust. Toen rolde hij zich behoedzaam op zijn zij, maar hij bleef haar stevig vasthouden, twee armen om haar heen.


  ‘Oké, Sarah. Het is tijd dat we eens praten.’


  Ze streelde zijn hand, maar verder bewoog ze zich niet.


  Met zijn duim en wijsvinger keerde hij haar kin naar zich toe, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Wat is er gebeurd, Sarah? Wat heeft hij je aangedaan?’


  ‘Dat weet je al. Hij heeft me bedrogen.’


  ‘Ja,’ zei hij met een schamper lachje, ‘maar ik denk dat er meer aan de hand was.’


  ‘Oké. Hij heeft me bedrogen met mijn bruidsmeisje op de dag van ons huwelijk.’ Hij keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Daar kijk je van op, hè?’


  Hij was sprakeloos. Welke man deed zoiets? Maar… ‘Sarah, en toch ben je met hem getrouwd…’


  Ze knikte. ‘Ja. Ik had die dag meteen al het vermoeden dat er iets niet klopte. Ik voelde het intuïtief aan, maar hij wist me ervan te overtuigen dat zoiets te erg was om waar te kunnen zijn. Pas een jaar later hoorde ik dat ik toch gelijk had gehad, toen mijn voormalige vriendin, mijn bruidsmeisje, zich geroepen voelde om haar hart te luchten. En hij ontkende het niet. Hij zei dat hij waarschijnlijk niet in de wieg was gelegd om monogaam te zijn.’


  ‘O, lieverd.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Dat spijt me.’


  ‘Waarom? Het is niet jouw schuld.’


  Toen ze zich los probeerde te maken uit zijn omhelzing, gaf hij haar wat meer ruimte. ‘Volgens mij was dat nog niet alles. Ik denk dat er meer is, ook al zou ik niet weten wat.’


  Ze keek hem aan met die grote bruine ogen van haar. ‘Ik hield van hem,’ zei ze. ‘Echt waar.’ Hij hoorde de tranen in haar stem, maar ze stond zichzelf niet toe om te huilen.


  ‘Dat moet haast wel.’


  Ze knikte. ‘Heel veel. Niet normaal, zoveel. Vanaf het moment dat ik hem voor het eerst zag.’


  Cooper fronste. Hij had het gevoel dat haar verklaring verre van compleet was en hij was een beetje bang om de rest te horen, maar hij realiseerde zich dat het beter was als de hele waarheid aan het licht kwam. ‘Ik wil alles weten,’ zei hij. ‘Ik wil dit begrijpen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Het kost me moeite om erover te praten. Helemaal nu we zo… zo bloot zijn.’


  ‘Ik denk echt dat het beter is om schoon schip te maken. Je kunt me vertrouwen, Sarah.’


  ‘Ik hield van hem,’ zei ze opnieuw. ‘Ik heb hem ontmoet op mijn werk. Eén blik, en ik was verkocht. Hij vroeg me of ik een keer met hem uit wilde. Natuurlijk wilde ik dat – hij was zo aantrekkelijk, zo sexy, zo knap. Maar ik had Landon. Toen ik hem over Landon had verteld, stelde hij voor om met ons drieën uit te gaan. Hij nam Landon en mij mee naar een geweldig restaurant. Daarna is hij twee keer naar een wedstrijd van Landon wezen kijken voordat we samen zijn uitgegaan. Gaat er intussen al ergens een belletje bij je rinkelen?’


  ‘Net als wij?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Begrijp je waarom ik op mijn hoede ben? Ik wil niet dat zoiets me nog eens overkomt. Derek overlaadde Landon zelfs met cadeautjes, hij ging op den duur naar al zijn wedstrijden, hij nam bij mij thuis de honneurs waar als ik dienst had.’


  ‘Dat kan allemaal wel zo zijn,’ zei hij, ‘maar ik ben hem niet.’ Hij legde een vinger onder haar kin. ‘Sarah, je weet dat ik in geen enkel opzicht op hem lijk.’ Hij glimlachte geforceerd. ‘Je was niet eens op het eerste gezicht verliefd op me.’


  ‘Cooper, ik was nog een kind toen ik mijn beide ouders verloor. Ik moest opeens voor mijn broertje gaan zorgen, en hij was nog zo klein, zo kwetsbaar. Ik wil niet zelf overkomen als een klein kind, maar het was moeilijk. Soms voelde ik me zo eenzaam. Ik was bang dat ik het nooit onder de knie zou krijgen – om een alleenstaande moeder te zijn. Het was alsof ik in het diepe was gegooid zonder dat ik had geleerd om te zwemmen. En toen was opeens die man er, die geweldige man, die me het gevoel gaf dat hij er voor ons was. Na al die jaren leek het of we een echt gezinnetje vormden. Ik dacht dat ik misschien toch nog een normaal leven zou kunnen leiden. Eindelijk een glimp van een normaal leven, op mijn dertigste! Een stabiele relatie, niet alleen voor mezelf maar ook voor Landon. Eindelijk waren we veilig. Ik durfde weer te dromen. Ik begon zelfs te fantaseren over een kind van mezelf. Die droom heeft een jaar geduurd, Cooper.’


  ‘Sarah…’


  ‘Ik had al een paar relaties achter de rug die op niets waren uitgelopen, dus ik kende het klappen van de zweep. Ik was er altijd weer snel overheen gekomen. Landon was er weer snel overheen gekomen. Met Derek was het anders. Ik had niet verwacht dat het ooit voorbij zou gaan. Hij heeft niet alleen mij in de steek gelaten, hij heeft ook Landon in de steek gelaten. Hij heeft niet alleen mijn hart gebroken, Cooper. Hij heeft al mijn dromen vermoord.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat wil ik niet nog eens meemaken. Ik zou het niet kunnen verdragen.’


  Hij keek een poos in die donkere vochtige ogen. Toen trok hij haar weer naar zich toe voor een vluchtige kus. ‘Je zult het niet nog eens meemaken. Dat gaat niet gebeuren.’


  ‘Weet je, ik wil het risico niet nemen. Ik sta mezelf niet toe om nog eens zoveel van iemand te gaan houden.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Ik neem het je niet kwalijk. Maar ik ben niet hem.’


  ‘Ik weet het, en het is niet jouw schuld dat ik er zo over denk. Het is zíjn schuld, de schoft. Hij heeft het voor jou verpest. Het spijt me vreselijk. Maar het is zoals het is.’


  [image: ]
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  Januari was een bewolkte en natte maand, typerend voor het weer aan de kust in deze tijd van het jaar. Sarah moest een week naar Florida om deel te nemen aan een bijscholingscursus. Ze aarzelde om Cooper de supervisie te geven over Landon, omdat haar relatie met hem op die manier wel erg veel ging lijken op die met haar ex. Maar Cooper had goede argumenten. ‘Hij zal natuurlijk voor zichzelf willen zorgen, en dat is hem beslist wel toevertrouwd. Ik zou er alleen op toe kunnen zien dat hij eet en dat hij je huis niet verandert in een seksclub.’


  Ze huiverde. ‘Oké dan. Maar haal je niets in je hoofd.’


  ‘Ik zou niet durven.’


  In tegenstelling tot haar ex was Sarah wel degelijk monogaam. Ze was alleen bang om zich te binden, wat niet verwonderlijk was. Geen zinnig argument kon ze bedenken waarom ze een man zou vertrouwen, vooral een man als Cooper, die er rond voor uitkwam dat vrouwen zich hadden beklaagd over zijn bindingsangst.


  Er volgden geen liefdesverklaringen meer, maar de passie was er niet minder om.


  


  Zolang Sarah in Florida was, belde ze Cooper elke dag.


  Hij besteedde zijn tijd aan het opknappen van zijn caravan. Rawley kwam nog steeds bijna elke dag opdagen, tegenwoordig zelfs met een gereedschapsgordel om. Klussen was iets wat hij kon doen met een minimum aan interactie. Wel had hij, zowaar, aan Cooper gevraagd of hij in de schuur aan die oude pick-up kon sleutelen, in plaats van hem mee te nemen naar het huis van zijn vader, waar de ruimte op de oprit en in de garage beperkt was. Bovendien had Ben een indrukwekkende verzameling gereedschap achtergelaten.


  ‘Mij maakt het niet uit, Rawley,’ had Cooper gezegd, ‘als ik maar voldoende plek overhoud voor mijn speeltjes. Wanneer het weer wat beter wordt, zal ik de jetski in het water leggen.’


  Van de aaswinkel was inmiddels geen spoor meer te bekennen, en de bar zag er verdraaid goed uit. Ze waren de schimmel de baas geworden, de balken waren verstevigd, er was een nieuwe vloer gelegd, binnenmuren waren aangepast, de bedrading was vernieuwd, net als het sanitair en de afvoer, en de schilder had gezorgd voor de finishing touch. Het terras had de verbouwing ongeschonden doorstaan. Cooper en Rawley waren bezig met de trap naar de steiger, maar het dak en de steiger zelf moesten wachten tot het voorjaar.


  Het eerste wat Cooper elke ochtend deed was een wandelingetje maken door het verbouwde pand, en telkens weer was hij onder de indruk van wat ze hadden bereikt.


  Maar het allerleukste moment van de dag, vooropgesteld dat het weer meewerkte, was voor Cooper wanneer hij Landon het strand op zag komen in zijn buggy. Een enkele keer was hij in gezelschap van Eve, maar meestal zat Hamlet naast hem – met een helm op, nota bene. Het was een koddig gezicht, die grote hond met dat helmpje op zijn kop, onder zijn kin met een riempje vastgemaakt. Gewoonlijk hield Landon midden op het strand halt, liet Ham eruit, zette de helm af en begon stokken en de bal voor hem weg te gooien.


  Tijdens de week dat Cooper de nachten in Sarahs huis doorbracht, zwaaide Landon alleen naar hem vanuit de verte. Maar toen Cooper eenmaal kinderjuf áf was, kwam Landon weer zo nu en dan naar de bar om de vorderingen te bekijken.


  Er werden een nieuwe kookplaat, oven, een warmhoudsysteem en een professionele ijsmachine afgeleverd en geïnstalleerd, waarna de klus zo goed als geklaard was. Natuurlijk waren er nog wel de nodige afrondende werkzaamheden te verrichten. Er moesten nog nieuwe tafels en stoelen worden afgeleverd en barkrukken worden besteld, maar de bouwvakkers stonden op het punt om te vertrekken, samen met hun container, hun trucks en hun gereedschap.


  De kamers boven de bar waren ook klaar, op de meubilering na. Het ging om een slaapkamer, een zitkamer en een grote badkamer met douche. Tegelijk met de open haard in de bar, had Cooper een tweede open haard in de zitkamer laten aanleggen. Hij had kasten laten inbouwen. Als hij wilde zou hij elk moment boven de bar kunnen gaan wonen – eindelijk eens vaste grond onder de voeten. Het zou niet al te moeilijk zijn om opslagruimte voor de caravan te vinden.


  


  Macs betrokkenheid bij de zaken tegen Jag Morrison was beperkt tot de aanklacht wegens huiselijk geweld, maar alle andere kwesties hielden er verband mee. De eerste horde was geweest om Puck ervan te overtuigen dat hij een aanklacht moest indienen. Uiteindelijk had Mac hem aan het verstand kunnen brengen dat hij zich handen vol geld kon besparen aan studiekosten voor zijn derde zoon door aangifte van de geweldpleging te doen.


  ‘Wat maakt het voor verschil?’ had Puck gevraagd. ‘Er is toch zo goed als geen geld meer over.’


  ‘Het verschil is, dat de rechter je kan verplichten om eventuele toekomstige inkomsten aan te wenden in het voordeel van degene die je in elkaar heeft geslagen,’ had Mac hem gezegd. ‘Het enige wat je hoeft te doen om dat te voorkomen, is een aanklacht tegen hem indienen. Bovendien is het de hoogste tijd dat Jag leert om de verantwoordelijkheid te dragen voor zijn daden.’


  Puck, die in zijn leven veel geld had verdiend en evenveel geld had verloren, verwachtte dat hij elk moment weer een grote slag zou kunnen slaan, ook al was hij al in de zeventig. Inmiddels had hij de echtscheiding in gang gezet, zonder dat hij over enige inkomsten scheen te beschikken.


  De aanklacht leidde ertoe dat Jag Morrison werd veroordeeld tot een week gevangenisstraf en tweehonderd uur taakstraf, boven op de veroordeling wegens het geweld tegen Landon Dupre.


  Als er één ding was dat Mac zeker wist over misdadigers, vooral jonge misdadigers, dan was het wat een idioten ze konden zijn. Toen Jag in hechtenis werd genomen door een officier van justitie, zei de rechercheur die zich bezighield met Bens zaak tegen hem: ‘Ik wijs u erop, Mr. Morrison, dat we uw moeder, uw vader, uw broers en uw vrienden zullen ondervragen over uw relatie met wijlen Ben Bailey ten tijde van het vermoedelijke tijdstip van zijn overlijden.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jag. ‘Ik kende die man helemaal niet.’


  ‘Dat staat te bezien,’ antwoordde de rechercheur. ‘Is er iets wat u ons nog wilt vertellen?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik me ergens zorgen over maak?’ vroeg hij met zijn gebruikelijke bravoure.


  Dit keer overspeelde Jag zijn hand.


  Toen hij achter de tralies werd gezet werd hem, zoals elke gevangene, verteld dat hij gebruik kon maken van de telefoon, maar dat alle gesprekken werden opgenomen. Wanneer een gevangene de telefoon oppakte om naar buiten te bellen, werd die waarschuwing automatisch via een bandje herhaald. Mac wist uit ervaring dat het zelden voorkwam dat een gevangene geloofde dat al die opgenomen gesprekken ook daadwerkelijk werden afgeluisterd.


  Dat gebeurde wel degelijk.


  Morrison belde zijn moeder, zijn vader, zijn drie vrienden van school, en hij waarschuwde hen allemaal dat ze maar beter hun mond konden houden over zijn betrokkenheid bij Ben Bailey.


  De mensen die hij belde stonden al op de lijst om verhoord te worden. Een van de telefoongesprekken was zeer onthullend.


  Jags maatje Kenny Sinclair zei: ‘Je hebt zelf beweerd dat je hem hebt uitgeschakeld. Verwacht je van me dat ik over zoiets ga liegen?’


  ‘Er is geen enkel bewijs,’ zei Jag. ‘We hebben dat eind hout waarmee ik hem in elkaar heb geslagen verbrand. En ik was alleen. Er waren geen getuigen.’


  Dat was dat. Daarmee kon de officier van justitie uit de voeten. Jag had het bewijsstuk weliswaar verbrand, maar zijn op de band opgenomen verklaring bood voldoende aanknopingspunten om hem een bekentenis te kunnen afdwingen.


  Ook al ging het misschien om doodslag en niet om moord met voorbedachten rade, de dader was in ieder geval bekend.


  De ontwikkelingen gaven Mac nogal wat stof tot nadenken. Hij was met zijn gezin naar dit stadje verhuisd omdat hij het had beschouwd als een veilige en aangename plek. En wat bleek? Er had daar een heel gevaarlijk sujet rondgelopen – een jongen van zeventien.


  


  Cooper stond op het terras met een scheermes overtollige verf weg te krabben van een van de ruiten, toen hij de SUV van de hulpsheriff over het weggetje vanaf de snelweg naar beneden zag komen. Hij gooide het scheermes in de open gereedschapskist die op de tafel stond en veegde zijn handen af aan een oude lap.


  ‘Waarom ben je niet via het strand gekomen?’ vroeg Cooper toen Mac het terras op stapte.


  ‘Ik moest even op het bureau van de sheriff in Coquille zijn. Het ziet er goed uit hier, Cooper,’ zei hij met een goedkeurend knikje. ‘Beter dan het er ooit uit heeft gezien toen Ben hier was.’


  ‘Kijk binnen maar eens rond.’ Cooper opende de deur. ‘Er moet nog wat worden schoongemaakt en ik zit nog op wat spullen te wachten, maar het is zo goed als klaar. Rawley en ik zijn bezig met de trap naar de steiger.’


  Mac floot tussen zijn tanden. ‘Ik zou het geen straf vinden om hier te moeten wonen. Die open haard maakt het af.’


  ‘Wil je het kopen?’ vroeg Cooper lachend. ‘Je zult de kinderen en tante moeten achterlaten, maar die twee honden kunnen er wel bij.’


  ‘Heel geestig,’ zei Mac. ‘Overdag de smeris uithangen en ’s avonds de klanten bedienen. Had je zoiets in gedachten?’


  ‘Als ik jou was zou ik er eens over nadenken. Hoelang ben je nog van plan hulpsheriff te blijven?’


  ‘Lang genoeg om voldoende pensioen binnen te kunnen harken. Maar in alle ernst, Cooper, het ziet er geweldig uit. Ik ben echt blij verrast.’


  ‘En we hebben niet eens alles hoeven slopen. De schimmel is weg, de afvoer ratelt niet meer dag en nacht, de wind blaast er niet meer doorheen en het blijft droog binnen. We hebben er al met al drie maanden voor nodig gehad.’ Hij lachte. ‘Verbazingwekkend wat je met een ton voor elkaar kunt krijgen, vind je ook niet?’


  ‘Krijg je die investering eruit wanneer je het verkoopt?’


  ‘Geen idee.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het voor Ben gedaan. Ik kon de boel niet zonder meer verkopen. Ik wilde zijn nalatenschap op de een of andere manier verdienen, door het pand mooier achter te laten dan ik het had aangetroffen. Omwille van Ben. Dat is eigenlijk het enige waarom het mij te doen was. Daarmee is het verhaal uit.’


  ‘Misschien is het verhaal nog niet helemaal uit. Vanmorgen is Jag Morrison gearresteerd wegens verdenking van moord op Ben Bailey.’


  Cooper kon geen woord uitbrengen van de schrik. Zijn mond viel open. Pas na een hele poos fluisterde hij: ‘O, Jezus.’


  ‘Ik weet nog niet hoe het gaat uitpakken. Het onderzoek is nog in volle gang. De aanklager beweert dat Morrisons vader, Puck, talloze bezoekjes aan Ben heeft gebracht om hem over te halen zijn grond te verkopen. Puck had er grootse plannen mee en er waren voldoende investeerders die warmliepen voor zijn idee. Maar Ben was niet geïnteresseerd, voor geen prijs. Ze denken dat Jag Morrison de val heeft veroorzaakt die Ben noodlottig is geworden.’


  ‘Waarom zou die jongen zoiets doen?’ vroeg Cooper ademloos.


  ‘Geld,’ zei Mac. ‘Pucks bedrijf had te lijden onder de recessie, en hij had zijn gezinsleden gemaand om hun uitgaven te beperken. Het risico bestond dat de bank tot executieverkoop van het huis zou overgaan, volgens Puck. Dat huis was een soort anker voor de Morrisons, waaraan ze hun status van rijkste gezin van Thunder Point ontleenden. Al die ellende zou aan Puck en zijn gezin voorbij zijn gegaan als Ben ook maar een klein deel van zijn grond had willen verkopen.’


  ‘Hij was hier geworteld,’ zei Cooper. ‘De grond betekende meer voor hem dan alleen maar land. Deze plek was zijn thuis. Ik denk niet dat hij op zijn veertigste opnieuw wilde beginnen en op zoek gaan naar een nieuw thuis.’


  Mac knikte. ‘Ben was inderdaad niet van plan om toe te geven. Veel mensen hier dachten dat hij geen familie had, niemand die naar voren zou stappen en voor zijn nalatenschap zou zorgen. Toen kwam jij.’


  Cooper streek met een hand over zijn nek. ‘Had Jags vader iets te maken met Bens dood? Heeft hij Jag opgejut?’


  ‘Dat betwijfel ik, maar het onderzoek loopt nog.’


  Coopers mondhoeken plooiden zich in een cynisch lachje. ‘Het grote huis achter het hek was het bewijs dat ze het rijkste gezin in het stadje waren, terwijl de vriendelijke reus in de vervallen bar op het strand in feite de man met het vermogen was.’


  ‘Precies. Ik vond dat je dit moest weten. Ik zal je op de hoogte houden van de verdere ontwikkelingen, maar ik denk niet dat we veel meer te weten komen voordat de rechtszaak plaatsvindt. Je bent hierheen gekomen om uit te zoeken wat er is gebeurd. Het was geen ongeluk, Cooper. Nu weet je wat er is gebeurd.’


  ‘Ben was een goed mens,’ zei Cooper. ‘Waarom gaan goede mensen dood?’


  ‘Als ik die vraag zou kunnen beantwoorden, dan zou mijn baan geen zin meer hebben.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat ga jij doen? Je zou hier een week blijven. We zijn nu drie maanden verder, en je bent nog steeds hier. Wat zijn je plannen?’


  ‘Zeer binnenkort zal ik echt weer eens moeten gaan werken voor de kost.’


  ‘En Sarah dan?’


  ‘Sarah werkt al voor de kost,’ zei hij met een glimlach.


  


  De volgende middag kwam Sarah met Ham over het strand naar Cooper toe gewandeld. Hij had ervoor gekozen om haar niet via de telefoon te vertellen over de arrestatie van Jag Morrison.


  Nadat hij haar op de hoogte had gebracht van het nieuws, zei ze: ‘Verzin je dit?’


  ‘Nee. Hij is gearresteerd. Het onderzoek loopt nog, met hopelijk een veroordeling als gevolg.’ Hij zou heel erg teleurgesteld zijn als het ze niet zou lukken om dat schoffie erbij te lappen.


  ‘Mijn hemel,’ zei ze. ‘Hij had Landon wel kunnen vermoorden!’


  ‘Maar nu zit hij vast.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Wil je een kop koffie? Dan kan ik me meteen even opfrissen.’


  ‘Ik ben een beetje over mijn toeren door dit nieuws.’


  ‘Dat was ik ook, aanvankelijk. Ik wilde het je niet per telefoon vertellen. Laat me weten hoe Landon erop reageert. Ik ben er niet echt door verrast, maar toch is het een schok. Ik wist dat die knul door en door slecht was, Sarah, maar ik heb hem onderschat. Kom,’ zei hij, terwijl hij haar hand pakte en haar – en Ham – mee loodste naar de caravan. De oude lap uit zijn achterzak gebruikte hij om Hams bek en poten af te vegen, waarna hij zijn steelpan met water voor de hond neerzette. Nadat hij zijn sweater over zijn hoofd had uitgetrokken, vroeg hij: ‘Heb je zin in een douche?’


  ‘Ja,’ zei ze, glimlachend. ‘Doe de deur maar op slot.’


  Met een grijns trok hij zijn T-shirt uit. ‘Ik ben dol op deze kleine intermezzo’s – stout, stiekem en subliem.’


  ‘Geen geintjes, Cooper. Ik weet dat je denkt dat deze caravan een kasteel is, maar die douche is toch echt niet groot genoeg voor twee personen.’


  ‘Begrepen,’ zei hij met een grimas. Hij trok zijn laarzen en sokken uit. ‘De geintjes beginnen pas als jij bent afgedroogd.’


  Toen hij zijn spijkerbroek liet zakken, begon ze te lachen. ‘Als er iemand níét preuts is, ben jij het. Kun je die belofte even in stand houden?’


  ‘Jawel. Maar laten we geen tijd verspillen.’


  Ze liep naar de slaapkamer om haar kleren uit te trekken. Toen ze even later naakt de douche in stapte, had hij zich al ingezeept. Hij duwde haar tegen de wand en kuste haar hartstochtelijk, terwijl hij haar stevig vasthield. ‘Je bent mooi, Sarah. Heb ik je dat al eens verteld?’


  Ze liet haar handen over zijn borst glijden. ‘Jij bent ook mooi, Cooper.’ Met een vinger tekende ze de tatoeage op zijn rechterschouder na, een wereldbol in een zee. ‘Heel toepasselijk,’ zei ze. ‘Ben je al schoon genoeg?’


  ‘Ik denk dat ik je hier en nu wel blij kan maken…’


  ‘Niet nu, Cooper,’ zei ze lachend. ‘Deze douche is erger dan de wc in een vliegtuig.’


  ‘Heb je het wel eens gedaan in de wc van een vliegtuig?’


  ‘Nee. Jij wel?’


  ‘Hm, nee. Maar met jou zou het me zeker lukken.’ Hij pakte de douchekop en spoelde snel het zeepsop van hen af. ‘Kom.’ Hij draaide de kraan dicht en trok haar de cabine uit, maar in plaats van haar af te drogen tilde hij haar op en droeg hij haar, glibberig en gillend, naar zijn bed.


  ‘Cooper, ik heb het koud!’


  ‘Nog even, en je hebt het allesbehalve koud,’ beloofde hij, terwijl hij haar met kussen overdekte totdat ze zich overgaf, haar armen om zijn hals sloeg en haar benen voor hem opende. ‘Dat bedoelde ik…’


  Ze hadden er niet lang voor nodig om beiden tot een volmaakt bevredigend orgasme te komen, waarna ze opnieuw begonnen te lachen.


  ‘Weet je waarom ik het zo leuk vind om bij jou te zijn?’ vroeg ze. ‘Je bent grappig, je weet wanneer je ernstig moet zijn, en dan ben je weer grappig.’


  ‘Heb je wel eens het gevoel dat er naar je gekeken wordt?’


  Haar ogen werden groot. Toen keerde ze haar hoofd om en zag ze Ham naast het bed zitten, aan het voeteneind, geduldig wachtend op een beetje aandacht.


  Cooper legde een hand onder haar kin en dwong haar om hem weer aan te kijken. ‘Niets tegen hem zeggen, alsjeblieft,’ fluisterde hij. ‘Als je dat wel doet heb ik zo dadelijk een Deense dog op mijn nek.’


  Toen ze begon te lachen legde hij een vinger op haar mond.


  ‘En ook niet naar hem lachen. Sst. Houd je sowieso maar even gedeisd, want ik wil je iets vertellen.’ Hij veegde het vochtige haar van haar voorhoofd. ‘Weet je nog dat ik je eens heb toevertrouwd dat iemand me ervan had beschuldigd dat ik emotioneel ontoegankelijk was? Dat ik leed aan bindingsangst?’


  Ze knikte. ‘Een paar maanden geleden.’


  ‘Destijds begreep ik het niet goed, maar nu denk ik dat de vrouw die dat zei gelijk had.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik bij jou ben heb ik geen last van terughoudendheid. Met jou ben ik helemaal bij de les, zowel mentaal als emotioneel als fysiek. Ik ben er helemaal voor jou. Dat weet ik zeker. Met jou voel ik me anders dan ik me ooit met iemand heb gevoeld.’


  ‘Waarom zeg je dat tegen me, Cooper?’


  ‘Omdat ik wil dat je het weet. Het is belangrijk dat je het weet.’


  ‘Waarom? Je hebt me al verteld dat je van me houdt.’


  ‘Het is niet zo moeilijk om van iemand te houden. Al dat andere is veel belangrijker.’


  Ze glimlachte en streek met haar knokkels door het haar boven zijn oor. ‘Je hebt erg veel consideratie met me, terwijl ik nota bene degene ben die emotioneel ontoegankelijk is en die last heeft van bindingsangst.’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen om.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Wil je iets eten?’


  ‘Van jou word ik altijd hongerig.’ Ze ging rechtop zitten en kroop naar de andere kant van het bed, zodat ze zich niet langs Ham hoefde te worstelen.


  ‘Ik geniet van deze middagen wanneer Landon naar school is en jij niet aan het werk bent.’


  ‘En wanneer Rawley er niet is,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Rawley is er wel. Hij is in de schuur aan het sleutelen aan die oude truck van Ben. Trouwens, zeer binnenkort zal ik zelf ook weer eens aan het werk moeten.’ Hij trok zijn spijkerbroek aan en gaf Ham een aai over zijn kop.


  ‘De bar is klaar, is het niet?’ vroeg ze.


  ‘Zo goed als.’


  ‘Heb je al gesolliciteerd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb wel een paar aanbiedingen gekregen. Een oude vriend uit Texas stopt met zijn baan als piloot op een helikopter van de krant in San Francisco, en volgens hem zijn ze bereid mij de baan te geven op grond van zijn aanbeveling. Zo snel mogelijk. En in Colorado zitten ze te springen om helikopterpiloten bij de brandweer – ook dat was een persoonlijke aanbeveling. De branden van het afgelopen jaar zijn ze niet in de koude kleren gaan zitten. Ze willen hun capaciteit vóór de zomer uitbreiden. Beide aanbiedingen gelden met onmiddellijke ingang.’


  Ze boog haar hoofd om haar broek dicht te ritsen.


  ‘Wat zou jij doen, Sarah?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De krant.’ Toen keek ze hem aan. ‘Cooper, denk je dat we contact zullen houden?’


  ‘Dat hoop ik, Sarah. Je zou me kunnen smeken om niet weg te gaan,’ opperde hij met een geduldige glimlach.


  ‘Dat kan ik niet doen en dat weet je.’


  ‘Ja. Dat weet ik.’


  ‘Wanneer zou je moeten beginnen voor die krant? Wanneer precies?’


  ‘Zo snel mogelijk betekent, denk ik, binnen een week. Maar –’


  ‘Je gaat toch niet weg zonder afscheid te nemen?’


  ‘Natuurlijk niet. Zou jij dat doen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wauw. Het idee dat je weggaat… Ik schrik ervan. Ook al heb ik het al die tijd geweten, sinds de dag dat je op het internet zat te zoeken naar een baan.’


  ‘Dus je vindt het niet prettig? Dat ik wegga?’


  ‘Ik vind het vreselijk.’


  ‘Maar toch ben je niet bereid om me te vragen of ik wil blijven?’


  ‘Je weet dat ik je zoiets niet kan vragen. Dat heb ik je uitgelegd. Zo goed als ik kon.’


  Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd. ‘Ja, dat is zo. Ik wil je graag trakteren op een etentje bij Cliff. Misschien heeft Landon zin om mee te gaan? Stuur hem maar een sms’je. En zeg hem dat Eve ook is uitgenodigd. Breng dat paard naar huis, dan haal ik je over een uurtje op.’


  


  Sarah vermoedde dat Cooper haar en Landon mee uit eten nam om haar broer te kunnen vertellen dat hij wegging. Maar Landon bracht, uiteraard, Eve mee, en het gesprek tijdens het eten bood geen enkele ruimte voor een serieuze toelichting op Coopers volgende stap. Het ging over niets anders dan over Jag.


  ‘Iedereen op school heeft het erover. Ze zeggen dat Ben door Jag is neergeschoten of met een mes is gestoken, maar dat kan niet kloppen,’ zei Eve. ‘Als er zoiets was gebeurd zou de politie het wel hebben opgemerkt.’


  ‘En Jags vrienden?’ wilde Cooper weten. ‘Wat zeggen zij erover?’


  ‘Alleen Wormitz en Pickering waren er. Ze zeiden dat ze van niets wisten, maar dat Morrison de hele tijd leugens vertelde en liep op te scheppen, waardoor niemand hem nog serieus nam,’ lichtte Landon toe. ‘Sinclair is niet teruggekomen op school. Hij zou een tijdje bij zijn tante en oom in Seattle zijn gaan wonen. Misschien is hij bang voor Morrison.’


  ‘En hebben Wormitz en Pickering jou hun excuses nog aangeboden?’


  Landon schudde zijn hoofd. ‘Dat zie ik niet zo gauw gebeuren, man. Maar op school worden ze behandeld alsof ze tyfus hebben.’


  Toen Cooper Sarah naar huis bracht ging hij niet mee naar binnen. Landon en Eve waren achter hen aan gereden in Landons eigen auto. Ze passeerden hen en liepen door naar binnen. Sarah zei dat ze de volgende ochtend weer vroeg aan het werk moest en hem waarschijnlijk pas aan het eind van de dag weer zou zien, waarna hij hartstochtelijk afscheid van haar nam bij de voordeur.


  Landon deed de deur open. ‘Er is hier nog wel een kamer vrij, luitjes,’ zei hij lachend.


  ‘Soms is die knul niet te genieten,’ zei Cooper.


  ‘Wil je me iets beloven, Cooper? Wil je alsjeblieft niet uit Thunder Point vertrekken zonder dat je Landon hebt uitgelegd wat er aan de hand is? Waar je naartoe gaat, wat je gaat doen, al die dingen? Want ik denk dat hij, ook al is hij soms niet te genieten, op zíjn manier erg op je gesteld is.’


  Hij wreef met een knokkel over haar wang en drukte een vluchtige kus op haar lippen. ‘Af en toe gedraag je je echt alsof je me helemaal niet kent. Of verwar je me misschien met iemand anders? Natuurlijk ga ik niet weg zonder dat ik afscheid heb genomen, zonder dat ik met Landon heb gepraat. Je gaat hierover toch niet de hele nacht liggen tobben? Je moet morgenvroeg weer aan het werk en je hebt je slaap nodig.’


  ‘Nee, maak je geen zorgen,’ jokte ze. ‘Bedankt voor je begrip.’


  ‘Morgen praten we verder.’


  Waarom kan ik het niet zeggen, vroeg ze zich in stilte af. Waarom kan ik niet gewoon tegen hem zeggen dat ik van hem houd, dat ik niet wil dat hij weggaat? ‘Oké. Morgen.’


  De slaap wilde niet komen. Ze hoorde Landon vertrekken om zijn vriendinnetje naar huis te brengen. Ze hoorde hem terugkomen. Ze zag elk uur hoe laat het was. De volgende dag op de basis verliep zo moeizaam dat ze bijna wenste dat ze eropuit werden gestuurd voor een oefening of een inspectie.


  Ze sprak Cooper door de telefoon, maar op de een of andere manier lukte het haar om de vraag of hij zijn biezen al aan het pakken was in te slikken. Toch leek zijn op handen zijnde vertrek als een sluier over het gesprek te hangen. Dat ze hem zou moeten opgeven was een gedachte die ze niet kon bevatten. Desondanks was ze niet bereid om hun relatie vaste vormen aan te laten nemen.


  De zon ging al onder tegen de tijd dat ze thuiskwam. Landon en de hond waren er niet, net zomin als de buggy. Ze trok haar trainingsbroek aan, haar rubberlaarzen, coltrui en rode jack, en liep naar het strand. Ze verwachtte dat Landon en Cooper hun gesprekje zouden hebben over Coopers vertrek. Maar de buggy stond midden op het strand, met Hams helm op de stoel, en Landon liet de hond door de branding achter de bal aan rennen.


  ‘Hoi,’ zei Landon.


  ‘Hoi,’ antwoordde ze. ‘Heb je Cooper gezien? Heb je hem gesproken?’


  ‘Nog niet. Ik probeer dit kalf een beetje uit te putten. Trouwens, ik ben van plan om vanavond naar Eve te gaan. Dat is geen probleem, neem ik aan?’


  ‘Niet wat mij betreft. Hebben ze daar nog niet genoeg van je, zo langzamerhand?’


  Hij grijnsde zijn hartveroverende grijns. ‘Ze zijn dol op me.’


  Ze keek in de richting van de bar. Cooper en Rawley waren met iets bezig, maar met wat precies kon ze niet goed zien doordat het al donker begon te worden. ‘Ik ga even naar Cooper toe. Eet je mee bij de McCains?’


  ‘Ik denk van wel. Mac begint me een beetje als zijn oudste zoon te beschouwen. Om de kriebels van te krijgen.’


  Ze lachte. Meer was er niet voor nodig om haar eraan te herinneren wat een hecht team ze vormden. Onoverwinnelijk. Ze hadden moeilijke tijden beleefd, maar samen konden ze alles aan.


  Het zag er vooralsnog niet naar uit dat Cooper zijn biezen aan het pakken was. Zo te zien legde hij, samen met Rawley, de laatste hand aan de bar. Aan elke kant van de dubbele deur die uitkwam op het terras stond een ladder, en ze waren bezig met iets wat leek op een groot bord, bedekt met een laken of een stuk papier. Ze tilden het bord omhoog op het moment dat zij de trap naar het terras begon op te klimmen, en nog voordat ze boven was hadden ze het boven de deur van de bar bevestigd.


  Ze kwamen net de ladder af toen Sarah voet zette op het terras. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ vroeg ze.


  Cooper keek naar haar over zijn schouder, glimlachte en trok het laken weg. Op het bord stond: BEN & COOPER’S.


  Rawley pakte zijn ladder op en liep ermee de hoek om, zodat ze alleen achterbleven op het terras.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een bord, Sarah,’ zei Cooper lachend.


  Ze deed een stap naar voren en keek omhoog. ‘Ga je de bar verkopen met je eigen naam erop?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga de bar niet verkopen.’


  ‘Verhuren dan?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ik ga hem exploiteren. Tenminste, ik hoop dat het me lukt.’


  ‘Maar… die baan als piloot dan?’


  ‘Ik geloof dat ik er een beetje genoeg van heb om voor anderen te werken. Ik ben er te kritisch voor. Als ik het nu niet eens ben met de manier waarop de zaken lopen, dan kan ik alleen mezelf daarvan de schuld geven. Bovendien ben ik nog niet klaar met ons, Sarah. We zijn nog maar net begonnen.’


  Ze keek hem een ogenblik geschrokken aan. Toen zei ze: ‘En je liet me geloven dat je wegging!’


  Hij schudde opnieuw zijn hoofd. Toen legde hij zijn handen op haar middel. ‘Ik heb alleen je veronderstelling niet gecorrigeerd. Ik ben inderdaad benaderd over twee banen als helikopterpiloot. Ik heb ze allebei afgewezen. Ook al leek het me wel leuk om een grote brand te lijf te gaan.’


  ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd? Waarom heb je met dat niet verteld?’


  ‘Ik heb je verteld dat ik van je houd. Ik heb je verteld dat ik er voor je ben, dat je me kunt vertrouwen. Denk je dat ik zoiets zou zeggen om je vervolgens in de steek te laten?’


  ‘Ja!’ zei ze. ‘Dat denk ik! Dat dácht ik. Niet omdat je een foute man bent, maar omdat je zelf hebt beweerd dat je weer aan het werk moet.’


  Hij grinnikte. ‘Dat ik weer aan het werk moet is één ding dat zeker is. Een bar exploiteren lijkt misschien een simpel klusje, maar ik ben bang dat het een hele toer gaat worden.’


  ‘O, Cooper, waar begin je aan?’


  ‘We zullen zien. Ik heb in ieder geval besloten dat ik hier blijf, Sarah. Ik zal je niet onder druk zetten of de deur bij je platlopen of je lastigvallen. Ik ga alleen maar van je houden. Ik blijf hier, bij jou in de buurt, totdat je me voldoende vertrouwt om weer te durven dromen.’


  Ze keek hem een ogenblik zwijgend aan. Toen legde ze haar handen op zijn wangen, trok zijn mond naar de hare toe en kuste hem vol overgave. ‘Ik houd van je, Cooper,’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Echt waar.’


  Hij glimlachte, zonder haar los te laten. ‘Dat weet ik, liefje. Dat weet ik.’


  


  ***


  


  Het tweede deel van de Thunder Point-serie, Een nieuwe start, is verkrijgbaar vanaf 29 april 2014.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Dans, als je durft van Lisa Childs


  Iedereen denkt dat Holly DeJong de dood van haar man, Rob, goed verwerkt heeft. Zijzelf ook. Tot ze in de supermarkt een uitstalling van Kitty-muffins ziet staan - Robs verboden liefde en de oorzaak van zijn hartaanval. In een vlaag van woede stort ze zich op de muffins en reageert zich af... tot het glazuur uit haar haren druipt!


  


  Nu denkt iedereen dat ze gek is geworden, maar zijzelf niet. Voor haar blijkt het een bevrijding. Voor het eerst in maanden heeft ze gevoel dat ze ooit het leven weer aan zal kunnen. Dat ze er weer echt zal kunnen zijn voor haar kinderen, en misschien zelfs weer een beetje van het leven zal kunnen genieten.


  


  Geïnspireerd door het hoeladanseresje op de spuuglelijke lamp die Rob haar heeft nagelaten, begint ze te beseffen wat daarvoor nodig is: eerst weer zelf gelukkig worden...


  


  


  Beet! van Kristan Higgins


  Colonel is knap, lief en gezellig. Hij is trouw, sportief, toegewijd en bescheiden. En als hij niet een hond maar een man zou zijn, zou Maggie Beaumont onmiddellijk met hem trouwen. Helaas: waar ze het met haar huisdier niet beter had kunnen treffen, wil het met de mannen absoluut niet lukken. Steeds wordt ze verliefd op de verkeerde, steeds wordt ze teleurgesteld.


  


  Wat het nog moeilijker maakt, is dat haar perfecte tweelingzus wel een perfecte man en een perfecte dochter heeft, en dat haar moeder haar steeds aan dat feit herinnert. Maggie besluit het heft in eigen hand te nemen en op zoek te gaan. Er moet toch een menselijke Colonel bestaan? Een man die aardig is, die ook naar een gezin verlangt, die naar haar wil luisteren en zijn gevoelens met haar wil delen?


  


  Maar dan wordt ze (heerlijk!) gekust door Malone. Stugge, zwijgzame, norse Malone. Nee hè, weer de verkeerde?


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Verleiding in Vegas van Katherine Garbera


  In Hotel-Casino Chimera worden grote risico's genomen om de jackpot binnen te halen. Ook Shelby, Raine en Roxy wagen er de gok van hun leven, zij het in de liefde...


  


  Ooit moest Shelby kiezen tussen een miljoen dollar en de liefde van haar leven. Ze koos het eerste. Nu Hayden, eigenaar van het casino, weer voor haar staat, beseft ze dat haar hart hem nog altijd toebehoort. Maar Hayden zint op wraak, en er is maar één ding dat hem milder zal stemmen: een weddenschap met hoge inzet...


  


  Ergens is Raine wel gevleid dat biljonair Scott Rivers om vijftigduizend dollar wil wedden dat hij haar zal veroveren. Aan de andere kant is ze woedend. Wat denkt hij wel! Toch voelt ze zich sterk tot hem aangetrokken, en ze besluit het spelletje mee te spelen - eens zien wie hier de beste kaarten heeft...


  


  Topless dansen in een Vegasshow, Roxy heeft zich er nooit voor geschaamd. Tot ze kennismaakt met tycoon Max Williams. Ze brengt een fantastische nacht met hem door, waarna hij haar ten huwelijk vraagt! Dan slaat de twijfel toe. Kan ze van hem verlangen dat hij alles waarvoor hij heeft gewerkt voor haar, een showgirl, op het spel zet?


  


  


  Italiaanse passie


  In Italië ademt alles passie - de kunst, de keuken, zelfs het landschap. En niet in de laatste plaats de Italiaanse man, zoals Cassandra, Rachel en Miranda ontdekken...


  


  Bedwelmd door hartstocht van Jane Porter


  De trotse Maximos is woedend zodra hij Cass op de bruiloft van zijn zus in het oog krijgt. Ooit waren ze minnaars, maar een geheim dat hij met zich meedroeg, belette hem haar ook zijn hart te schenken en dwong hem zelfs de relatie te beëindigen. Nu keert ze onverwachts terug in zijn leven, met aan haar arm niemand minder dan zijn aartsvijand...


  


  Huwelijk als vergelding van Julia James


  Rachel staat voor een onmogelijke opgave: een man die ze hartgrondig haat, Vito Farneste, ten huwelijk vragen, in ruil voor de Farneste-familiejuwelen, die in het bezit zijn van haar moeder. Maar zo eenvoudig laat Vito zich niet overhalen, want hij heeft nog iets recht te zetten. Hij wil haar vernederen, hij wil wraak, hij wil... haar...


  


  Hartstocht in het palazzo van Sara Wood


  Dante is des duivels wanneer hij aanwijzingen krijgt dat Miranda, zijn vrouw, hem heeft bedrogen. Vol afkeer vertrekt hij met hun zoontje, Carlo, naar Italië. Algauw begrijpt hij dat Carlo zijn moeder mist, en hij doet Miranda een voorstel: samen in zijn palazzo wonen, maar dan onder strikt zakelijke voorwaarden...


  


  


  Prelude


  Voor de volle winst van Abby Gaines


  Ze zijn aan elkaar gewaagd, Garrett Calder en Rachel Frye, creative officers op een vooraanstaand New Yorks reclamebureau en elkaars grootste concurrent. Wanneer er binnen het bedrijf een vacature voor een partnerschap vrijkomt en beiden die functie ambiëren, laait de strijd in alle hevigheid op. Constant proberen ze elkaar vliegen af te vangen, waarbij zelfs spionage wordt ingezet als wapen. Garrett staat bekend als de Haai; Rachel is minder gewiekst, maar wil minstens zo graag winnen.


  


  Ondertussen leren ze elkaar steeds beter kennen en groeit er naast de rivaliteit een enorme aantrekkingskracht. Hun relatie maakt de strijd echter des te gecompliceerder, want hoe houd je zaken en privé gescheiden? Het kan niet uitblijven dat er iemand gekwetst gaat worden.


  


  Nadat Garrett vals spel blijkt te hebben gespeeld, verlaat Rachel hem. Dan ziet hij in welke cruciale fout hij heeft gemaakt en wordt hij voor een belangrijke keuze gesteld...
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  Colofon
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